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கடவுள்‌ துணை. 


அணிந்துரை, 


ஐயன்மீர்‌ | இக்கடலாற்‌ சூழப்பட்ட நெடிய ajwa gaitar ம்க்‌. 


கள்‌ எக்காலத்தும்‌ வியன த்தை வெ அத்து இன்பத்தையே அமவ 
சதமும்‌ ஏற்றுக்‌ , குஷிக்இற்ை தச்‌ கண்கூடாகக்‌ காண்கின்றோம்‌. 
ஆனால்‌, அவர்களில்‌ பலருக்கு இன்பத்தின்‌ தோற்றக்‌ தெரியாமல்‌, 
அதை வாஸ்தவமென்னு கொண்டு வாணாளை வீணாளாக்கிக்‌ 
கொள்ளுகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ எதைக்‌ கோதினால்‌ ஈலம்‌ பெற 
லாமோ அதைக்‌ கோறுகிறதே கிடையான. ஆனஅபற்றியே, 
சுகத்தின்‌ வேற்றுமையை விசாரித்து அறிவதே கடமை. 
மேற்கூறிய இன்பத்தை உத்தமம்‌ மத்திமம்‌ அதமம்‌ . என்று 
மூன்று வகையாகப்‌ பிரிக்க வேண்டும்‌. இவற்றில்‌ கடையிடை 
யின்பங்கள்‌ கணக்கற்ற வுட்பகுதியோ டிருப்பதினால்‌, அவற்றை 
இங்கு. விரிப்பது அத்தசைய சிறப்புடைத்தன்று. அதனால்‌ பய 


னடைவதொன்றுமில்லே யாகையால்‌ அதை விடுத்துப்‌ பொது. 


கோக்காக வாராய்வதே றெப்புடைத்தாகவிருக்கெ அ. 
கடைப்படு வின்பத்‌ த்தைக்‌ கருதுங்கா லை, இவ்வுலகத்தில்‌, மெய்‌, 
வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி முதலிய இர்‌ திரியங்களால்‌ அதுபவிக்கப்‌ 
படும்‌ இன்பமும்‌, மற்அம்‌, நெல்‌, பொன்‌, மணி, வாகனம்‌, புத்திர 
மி த்திர. களத்திரம்‌ முதலியவைகளாலுண்டாகும்‌ இன்பமிவைக 
Ss இவைகளைத்‌ தான்‌ மானிடருகந்த வானர தமென்று 

சுருதிஸ்மிரு இ புராணேதிகாஸங்கள்‌ எல்லாம்‌ கூறுனெறன. 

© உலகத்தோரால்‌ உவந்து விரும்பப்படுகிற ' இவ்வுலகவின்பத்‌ 
தைக்‌ கடைபடுவின்பமென்று கண்க்கிட்ட்‌ பாராமல்‌ கருத்‌; இற்‌ 
இசைந்தவாறு காரணம்‌ காட்டிக்‌ குற்றம்‌ காட்டிச்‌ சொல்லுவ 
பொருந்துமா £ என்று ஆசாயப்புஇன்‌, அங்ஙனம்‌ குற்றஞ்‌ சாட்‌ 


க்‌ கூறுவ தற்குப்‌ பலவுபமானங்கள்‌ கிகழ்ச்சியிலேயே சொல்ல - 
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லாம்‌. அவற்றில்‌ சிலவற்றை இங்கு உதாரணமாக வெடுத்துக்‌ ' 
காட்டுவோம்‌. 

மேலே எடுத்துக்‌ காட்டிய புலன்களனுபவிக்குமின்பம்‌ றி 
நெரம்‌ சுகத்தைக்‌ கொடுப்பதுபோலக்‌ கொடுத்துப்‌ பின்னர்‌ 
வானத்திற்‌ றோன்‌அம்‌ மின்னொளி போல மறைக்துவிடுறெது. 
அன்றியும்‌, அச்சுகமனுபவிக்கு மரை நிமிடகாலத்தும்‌ இடையில்‌ 
Gam அக்கம்‌ சம்பவியா திருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௮ஃதுண்டாயின்‌ 
நிகழப்பட்ட 'வின்பர்‌ துன்பமாய்‌ முடியும்‌. இத்தகைய ௬௧ 
மானது எல்லாருக்கும்‌ பொதுவாக ஓ ஓப்பவெண்ணக்‌ கூடி யதென்றே 
யெனின்‌, அன்ற, அன்று, இதில்‌ ஒருவன்‌ இச்ரிக்கும்‌ வஸ்‌ துவை 
மற்றொருவன்‌ வெறுக்கிறான்‌. ஒருவன்‌ வெறுக்கும்‌ வஸ்‌ அவை 
மற்றொருவன்‌ இச்சிக்கிறான்‌. ^ அதனால்‌ இருவருஞ்‌ சுகமில்லாமல்‌ 
ஏங்கித்‌ தவிக்கிறாகள்‌. : 

சிலருக்குச்‌ சிறிது காலமாவதிருக்கிற தன்னா சொல்லம்‌... 
படும்‌ இன்பமாவது அக்க ஸம்பக்தமில்லாம லிருக்கற காவென்று 
பார்த்தால்‌; . ௮வ்வாறுமில்லை. .ஆனாத செல்வத்து வரம்பையர்‌ 
கள்‌ . தற்சூழவானாளாஞ்‌' செல்வமும்‌ வகையாகப்‌ பெந்திருந்தும்‌, 
அதைப்‌ பரிபாலிக்கப்‌ பூத திரனில்லையே யென்றும்‌, ஈல்குரவையே 
காளும்‌ பெற்ற வொருவன்‌ காலாற மக்களை ஈலமாகப்‌ பெற்றோ 
மென  பெருமடழ்வடையுங்‌ காலத்தே அதைக்‌ காப்பதற்குக்‌ 
கஞ்சியுமில்லையே யென்னும்‌, உலக ஸம்பத்தில்‌ யாவற்றையும்‌ 
ஒருங்கே. பெற்றிருந்தும்‌ அவைகளை அஅபவிக்கக்‌ கொடுத்து 
வையாமல்‌ பிணி , வாய்ப்பட்டுப்‌ பரிதபிக்கிறேனென்றும்‌, இவ்‌ 
வண்ணமாகவே ' ஒவ்வொருவனும்‌ சுகத்தையும்‌ துக்கத்தையும்‌ . 
அணைபற்றியே அனுபவித்து வருகருனேயல்லாமல்‌ சுகத்தை 
மாத்திரம்‌ அனுபவித்து வருபவனைத்‌ தோண்டிப்‌ பரர்திகானும்‌, 
அகப்படுவது அருமையாக விருக்றெ.அ. 

ஆதலால்‌, இவ்வுலக வின்பமானது வலரால்‌ ie மயப்படு 
இன்ற தாயினும, ௮&து உண்மையான வின்பமேயல்ல. ஆயின்‌, உல 
கம்‌ இவ்வின்ப,ச்தையே அல்லும்‌ பகலும்‌ இடைவிடாமல்‌ போற்றியு - 
மேற்றியும்‌ புனணைந்தும்‌ புகழ்னெறார்களே பெனில்‌, அவர்கள்‌ ^ 
உண்மையை அறியாத குறையினாலே யல்லால்‌ மற்றல்ல. ஆனால்‌; 
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ஒருவன்‌ தாம்‌ அசசனாகவிருக்கால்‌ “அனத்த சகஜ்‌ை தயும்‌ ப 
விக்கலாமே என்றெண்ணிக்‌ கொள்ளலாம்‌ A s 
வசையறுக்குமளவு கடந்‌ Ua S E E Ko 
Bie "Eh அனபங்கள்‌ நாற்புறத்திலும்‌ கட்ச்‌ 
சொண்டிருக்கன்ற. அஃதெவ்வாறெணின்‌ வ்வ Ss x 
FL லொத்தவர்களா லும்‌ தன்‌ EE MD 
அம்‌, பு மித்திரர்‌ உற்றார்‌ உறவினர்‌ NR அர 
iem கேயத்தாசாதும்‌ உண்டாகும்‌ அக்கத்தைப்போல்‌ சுகம்‌ g ; 
போதும்‌ 1 | இங்கனம்‌ வயிறு நிறைய க 
வ கொஞ்சம்‌ உண்ணுகிறவனையும்‌, கொஞ்சம்‌ VAIO UM 
eem s வுபவாசியையும்‌, சுயென்று ஒருவன்‌ noe 
பர்‌ BAB கூறினாலும்‌ உண்மையாகப்‌ பார்க்குமிடத்து ஒருவருக்‌ 
கும்‌ l சுகுமென்பது கொஞ்சமுங்‌ கிடையாது. E இத்‌ 
ஆராய்ந்து FS இன்பமென்பது இவ்வுலகத்தில்‌ கனவினுவ்‌ 
கா ணவ PPG அருமையாக . முடியமேயல்லாமல்‌ உண்மைச்‌ ௬௧ 
படல்‌ இல்லவேயில்லை; கான்‌ இன்பத்தை யனுபவிக்கிறேன்‌ 
அவன்‌ அன்பத்தையனுபவிக்கறொன்‌ என்னு கூறுவதெல்லாம்‌ பன்‌ 
அஞ்ஞானத்தின்‌ காரியமல்லாமல்‌ மற்றொன்றில்லை: இ 
உற்று , நோக்குவார்க்குப்‌ பிம்பப்பிரதி பிம்பமாகச்‌ செல்வனே 
விளங்கும்‌. H 
மற்றும்‌, இடைப்படு இன்பத்தை எடுத்‌ அரைக்கின்‌ 
கைம்மாறு வேண்டிச்‌ : செய்வான்‌ போன்று பயபக்‌ யோடும்‌ 
தேவதைகளைச்‌ குறித்துச்‌ செய்யும்‌ வேதசம்மதமான வா்‌ 
 ரைமித்திக கன்மங்கள்‌, npe SQ icr ஈாடியேயி ல்‌, அன்‌ ட 
லையத்தை யாக்கிவைத்தல்‌, உலகம்மழெப்‌ பல தருமங்கள்‌ "ES 
படச்‌ செய்தல்‌ முதலிய நல்வினையால்‌ புண்ணியத்தை மிகுதியாக 
விட்டப்‌ புண்ணிய லோகத்தைப்‌ புலவர்‌ போற்றப்‌ புக்குச்‌, சிறித 
நாள்‌ சிறப்புடன்‌ அங்கு வீற்றிரு்து தான்‌ செய்த புண்ணிய கன்‌ 
மம்‌ முடிந்த வளவில்‌, “போனது போல்‌ வந்தான்‌ புதுமணப்‌ 
பிள்ளை” என்பது போல்‌ மறுபடியும்‌ வந்த பிறந்து வள்ளலாக 
கள்ளமாஇய வின்ப அன்‌ பங்களை யே யனுபவிக்க வேண்டியவனான்‌ 
றான்‌. இத்தகைய வின்பமே பலவிதமான புராண விதிகர்‌சங்கள்‌ 
கூறுகன்றன. : | Es 
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ஆகையால்‌, அஅவும்‌ மெச்சத்‌ தகுந்த தன்று, பின்னர்‌ எதை 
இன்பமென்று கொள்ளவியலு ' மென்றால்‌, “கிறு காலையிரா நிலை 
யோ திரியா குறுகா நெடுகா குணம்‌ வேறு படா??என்றெ தன்மையு 
டைய மோக்ஷ்மே சிறந்தது. ௮து தான்‌ உத்தம வின்பத்தை 
ஒய்வில்லாமற்‌ கொடுக்கவல்லது. மோக்ஷம்‌ என்னும்‌ கிளவிக்கு விடு 
தலை யென்று கூறுவதே பொருத்தமான பொருளாம்‌. அங்கன 
மாயின்‌, - எதினின்னு ^ விடுதலை யடைறெ தென்னும்‌ வினாத்‌ 
தோன்றும்‌. அதற்கு விடையாகப்‌ பிறப்‌ பிறப்பென்னும்‌ அக்கக்‌ 
கடலிலிருந்து விடுதலை யடைகிருனென்றொரு விடை நிகழா 
நிற்கும்‌: அக்கடா எவ்வாறு பொருத்த மூடையதென்று வின 
வின்‌, இதென்ன வாச்சரியம்‌. இஃதுயாவரு முணர்ந்தது தானே, 
ஒவ்வொருவனும்‌ உதிரம்‌ புழுமல மூத்திரம்‌ மாம்ஸம்‌ F 
முதலியவைகள்‌ நிறைந்த பெண்வயிற்றில்‌ கட்டுண்டு பட்டுண்டு 
தொட்டுண்டு பீள்பிதுக்கித்‌ தலைழோய்த்‌ தத்தளித்துத்‌ தலை 
தள்ளித்‌ அன்பங்களை யடைக்‌து முடங்கயடங்டிப்‌ பூமியில்‌ வர்‌ 
பிறப்பதும்‌ துன்பமே. பின்னர்‌, இளமைவாலிபம்‌ (tp துமையடைக்து 
uA grish பிணிமூப்ட இல்லறம்‌, சாக்காடு இவைகளை அனுபவிப்ப 
அம்‌ அன்பமே. இவற்றை யெல்‌ஃபாம்‌ யோசிக்கும்போது, பிறப்பிறப்‌ 
பாயெ கஷ்டத்தைப்‌ போன்ற அக்கம்‌ வேறொன்றும்‌ இல்லை யெனச்‌ 
a சொல்லாமலே யமையுமல்லவா P இக்கடலைக்‌ கடந்து மோக்ஷமாகய 
நிரர்தரம்‌ அனுபவிக்கக்‌ கூடியது பிரமா௩ந்த மல்லவா P எவ்வாற்றா 
அஞ்‌ சிறந்த தென்பது எல்லாவித புராண விதிகாஸ ௬ருதிஸ்‌ 
மிருதி முதலிய .நூல்களினால்‌ ஒப்பக்‌ கூறியுள்ளது, 
ஆகையால்‌, நாம்‌, எத்தகைய: சுகத்தால்‌ நிரதிசையானர்‌ த 
சுகத்தைப்‌ பெறலாமோ அதையே பின்பற்ற முயலவேண்டும்‌, 
* மற்றவற்றைப்‌ பின்பற்றிச்‌ சென்றால்‌! காம்‌ செய்ற முயற்சிகள்‌ 
யாவும்‌ விழலுக்‌ கிறைத்த நீர்‌ போலப்‌ பிரயோச௪ன மியலாத தாகி 
விடுகிறது. அப்பிரம்மா ௩ந்தத்தையடைய விரும்மி ஒருவன்‌ முயற்‌ 
கியைச்செய்அவரின்‌, ௮௮ அவன்‌ செய்த முயற்சிக்குத்‌ தக்க வண்‌ ' 
ணம்‌ இப்பிறப்பிலாயினும்‌. மறு பிறப்பிலாயிலும்‌; 6 முயற்சி யுடை 
யாரி கழ்ச்சி படையார்‌" எனும்முது. மொழிக்‌ ணெங்கவச்‌ சுவை 


பெறச்‌ செய்து விடுறது. ^ 


z - CC-0. Bhagavad ரப) படாத Research Institute, Melukote Collection. 
PANSE a E ure PEF M ERES. . 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. e 
^ 
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ஆகையால்‌, காமிப்பொழுஅு ஒன்றை உசாவி ஆயாசாய வேண்‌ 
டியதாகவிருக்றெது. அப்படியுசாவி.ஆராயவேண்டியத எது என்ஞுல்‌ 
ஞானமும்‌ நிஷ்காம ஃன்மமுமே யாம்‌. அவ்விரண்டையும்‌ கருவியா 
& கொண்டு -அவ்வின்பத்தை அடைய முடியுமென்று தித்தாந்தக்‌ 
கியானத்தைக்‌ கொடுப்பதற்குச்‌ am Au காரணமாக விருக்கன்‌ 
அ. அச்சுருதியே இரண்டு பகுதி யாசப்பிரிக்கக்‌ பட்டு, 
ஓன்று கன்மகாண்ட மெளவும்‌, மற்றொன்று ஞான காண்ட 
மெனவும்‌ பெயர்‌ பெற்றுள்ளது. அதில்‌, கன்மகாண்டம்‌ 
நித்திய நைமித்திய கன்மங்களையும்‌ அதனடியாக வடைஇன்ற 
பலனையும்‌ உள்ளங்கை ரெல்லிக்கசணி போல விளக்கி, பலனி 
லபேகைஃயில்லாமல்‌ . செய்யும்‌ கன்மங்களும்‌ ஈசுவரார்ப்பண 
மாகக்‌ கன்மங்கள்‌ செய்யின்‌ மனத்தைச்‌ செவ்வைபடச்‌ செய்னு 
ஞானத்தை யெழுப்பி மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுத்தாலும்‌ கொடுக்கும்‌. 
அவ்வாறில்லாமல்‌, சான்றோர்களால்‌ அடையக்கூடிய உத்தம 
சுகத்தைப்பெற விரும்பியவர்களுக்குச்‌ சாதனமாகவுள்ள வேதாந்த 
மாகிய உபநிஷத்துகளின்‌ உட்பொருளதிர்‌ sg கொள்ளுஞ்‌ சக்தி 
சமக்கில்லையே என்ன செய்யலாமென்று கலக்க முண்டாகலாம்‌. 
தற்குச்‌ சிறிதும்‌ அச்சமடையவேண்டாம்‌. எனென்றால்‌, உல 
கம்‌ இவவா பின்பு கலக்கத்தை யடையப்‌ போடற தென்பதை 
உத்தேகி gs ஸகல லோக rapsa இருமால்‌ தானே கிருஷ்‌ 
ணனாகத்‌ திருவவதாரஞ்‌ செய்க காலத்தில்‌ “தர்ம ஸம்ஸ்‌ காப 
ஈார த்யாய ஸம்பவாமி யுகேயுகே'”என்று சொல்‌ _அறெபடி அருச்சு 
னனை வியாஜமாகக்‌ கொண்டு இம்மானிலத்து மாந்‌ தர்களனைவரும்‌ 
மகிழ்ந்து உய்யுமாறு வேதாந்தத்தின்‌ curru விக்தோ சாத்‌ 
தரத்தைக்‌ இருபையால்‌ உபதேச 5 திருக்களர்‌, 
இக்கீதோ சாஸ்திரத்திற்கு வடமொழியில்‌ பலவிதமான பாஷி 
யங்கள்‌ திரைகடல்‌ போல கோஷித்துக்‌ கொண்டு விருக்கின்‌ 
றன வென்பிது யாவருக்கும்‌ தெரிர்க விடயமே. இக்காலத்‌ 
திலோ, வயது முதிர்ந்தவர்களும்‌ வைதிக மார்க்கத்திலே யுள்‌ 
ளவர்களும்‌ சிலவர்‌ தவிர மற்றவர்களிடத்தில்‌ வட மொ ழிப்‌ 
பயிர்ச்சி அவ்வலவாக வின்மையால்‌ அவர்களின்‌ நிமித்தம்‌ 
மொழி பெயர்தீதுச்‌ சுத்தமான தமிழ்‌ வசன கடையாக 


1-2 அல. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


2 


[] Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. ' 


6 — ஸ்ரீபகவத்தை வசனம்‌ 


எழுத வேண்டுமென்னும்‌ எண்ணம்‌ எனக்கிருர்‌, அ. அன்றியும்‌,இக்‌ 
தையோ பல பாஷைகளினும்‌ கல்வி மிக்க புலவர்களால்‌ மொழி . 
பெயர்த்துலவி வருகின்ற. அப்பால்‌, எனது ஈண்பர்களிழ்‌ 
சிலர்‌ என்னைத்‌ தாண்டிக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டார்கள்‌. AR 
இத என்‌ திவினை நீக்க வந்த ஒல னைக்‌ கொண்டு, எழுத, 
அணிந்தேன்‌. பின்பு, அதைத்‌ தமிழில்‌ ஒரு வசனாடை எழுது 
மாறு அச்சுவாகனத்‌ தேற்றுவிக்குமாறு அன்புடன்‌ அதைகேட்டுக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. அவர்களுடைய அன்பாகிய தளையை மீறிச்செல்ல 
முடியாமல்‌ இப்புத்தகத்தை வெளியிடத்‌ அணிந்தேன்‌. ' ஆயின்‌; 
இப்புத்தகத்தை என்னிஷ்டம்‌ போல்‌ செய்யக்‌ காலமிடங்‌ கொட்ர்த 
தாலும்‌ இடையே கலாசாலை வேலையைப்‌ பெரிதுங்கவனிக்க தேர்ச்‌... 


தயடியாலும்‌ ஒருவாறு அவசரமாக எழுதப்பட்டது. 


இந்தக்‌ Gri m ien md செய்து அதனால்‌ கீர்த்தி அடைய 
வேண்டுமமன்கிற எண்ணங்கொண்டு இதில்‌ நான்‌ பிரவிருத்திக்க 
வில்லை. இஃது மேலோருக்கும்‌ பண்டி.தரல்லாத மற்ற பாமர 
சாகிய பெண்டீர்களுக்கும்‌ எளிதில்‌ அறிந்து, அறிவு பெற்று ௨ உய்ய 
வேண்டுமென்றே எளிய தமிழ்‌ ஈடையில்‌ எழுதப்பட்ட. அன்றி, 
இக்க தா சாஸ்திரமானது மறுமைக்குக்‌ தணையானதென்று 
பெரியோர்களால்‌ சொல்லக்‌ கேட்டுப்‌ படிக்கத்‌ தொடங்கினேன்‌. 
பின்பு சிலராள்‌ பெரியோரை யடுத்து இதலுள்ள விசேஷங்களை 
யெல்லாம்‌ கேட்டு ஆனர்‌ தங்கொண்டேன்‌. -இப்பதிப்பில்‌ காணப்‌ 
படும்‌ விசேஷமென்னவென்றால்‌, மற்றப்ப திப்புகளில்‌ காணப்படாத 
லெ குறிப்புகளும்‌, தத்வ விளக்கமும்‌, வடமொழியித்‌ காணப்‌ 
படும்‌ கடின பதங்களுக்கு ஆங்கில விளக்கமுமே யாம்‌. அவ்வாறு 
எழுதியது என்னைவிட அற்ப சக்தியுள்ளவர்களுக்கு முபயோகமா 
.கலாமென்றெண்ணி அச்சுவாகன மேற்றியக மூழ்ந்தேன்‌. 


இவ்வளவுக்கும்‌ என்‌ சாமர்த்திய மொன்றே இடையாது. 
எனக்கு ஒரு பாஷையிலும்‌ போதுமான. ஞானமே இடையாது. 
அவ்வீ£றிருந்தும்‌, இவ்வளவு அருமையான கிரந்தத்தை எவ்‌ 
வாறு எழுதத்‌ அணிரந்தேனென்றால்‌, எல்லாம்‌ வல்ல கடவுளின்‌ 
கருணையும்‌ மகா வித்‌. அவான்களின்‌ உதவியும்‌ ஒன்றாக வுண்டான 
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. அணிந்துரை 1 
போது என்னைக்‌ காட்டிலும்‌ எளியனும்‌ சமர்த்தனாவான்‌ என்ப 
தைச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? 

இப்புத்தகத்தை... எழுதும்போது . என்னுடைய . சந்தே 
சுங்களைச்‌ சிறிதும்‌ மனம்‌ வேறுபடாமல்‌ அப்பொழுதப்‌ 
பொழு எடுத்துச்‌ சொல்லி வந்த, ப்ரம்ம ஸ்ரீ, ஸம்ஸ்கருதபண்‌ 
டி.தர்‌, மாங்காடு ஸ்ரீ-௨- வே. வேதாந்தாசாரியர்‌ ஸ்வாமியின்‌ 
பேருபகார.ம்‌ என்றும்‌ மறக்கற்பாலதன்று. இதனை மனஞ்சலியாது 
அச்சிட்டுக்‌ தநத கேஸரி அச்சுக்கூடத்‌ தலைவர்‌ அவர்கள்‌ அருங்‌ 
குணம்‌,.யாராட்டததக்கது. 


- இப்‌ புத்தகம்‌ வெகு சிக்ரெத்தில்‌ வெளிவக்த படியால்‌, இதில்‌ 


'தப்பிதமில்லைன யென்று சொல்ல கான்‌ அணியவில்லை. பலதப்‌ 


பிதங்கள்‌ அறிவாளிகளுக்குத்‌ தென்படக்கூடும்‌. அதற்காக நான்‌ 
இறிதும்‌ சங்கோசப்‌ படவில்லை. ஏனெனில்‌,. குற்றங்களை . நீக்கிக்‌ 
குணங்களைக்‌ சர௫ப்பதும்‌ பிசகு கண்டால்‌ அதை யெடுத்துக்காட்‌ 


yé இருத்து விப்பதும்‌. விவேகெளுடைய' இயற்கை யாகையால்‌ 


தாற்றார்‌ களென்னுர்‌ அணிபெனக்குண்டு, இப்பஇப்பில்‌ பிறை 


களிருப்பினும்‌ மன்னிக்குமாறு மனப்பூர்வமாய்‌ வந்தனம்‌ 


செலுத்துவேன்‌ . ஆ 
T. C. PARTHASARATHY IYANGAR, 
Lecturer in Tamil, 
Christian College, Madras. 
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நூல்‌ வரலாறு, 
, முற்காலத்தில்‌, ! 

* கேசவனகரோ வளகையோ வேம$ூரணகதற்‌ பகத்தரு விருந்த 
வாசவன்பதியோ நாகராலயமோ மண்மகண்‌ மங்கலகாணோ 
தேசுரப்புவிக்குப்‌ பேரொளி விளக்குஞ்‌ செம்மணித்‌ தீபமோ செகத்தின்‌ 
மாசறு£க டுக்‌ கண்முன்னிரவி வளசொளியெனத்‌ திகழ்‌ seri" 

என்று யாவருங்‌ கொண்டாடி வந்த அத்தின புரத்தை மனுறெறி 

கோடா தாண்வெந்த சந்திரவம்‌ சத்தரசர்களின்‌ மரபில்‌ திருத 

ராட்டிரனென்றும்‌ பாண்டு என்னு மிரு சகோதரர்களிருர்‌; தார்கள்‌. 
இவர்களில்‌ திருதராட்டிரன்‌ பிறவிக்‌ குருடன்‌ அவன்‌ பட்டத்திற்‌ 
குத்‌ தக்கவனல்லாவிடினும்‌ தம்பியான பாண்டு தன்‌ அண்ணன்‌ 
மாட்டுள்ளவன்பினால்‌ தமையனை அ௮ரசனாக்கிக்‌ தான்‌ rec 
கை விருக்தான்‌. அவன்‌ இல srat arpia இறந்து போனான்‌. 
oues தர்ம புத்திரர்‌ பீமஸேனன்‌ அருச்சுனன்‌ mS 
லன்‌ சகாதேவன்‌ என ஐந்த குமாரர்கள்‌. திருராஷ்டிரனுக்குத்‌ 
அரியனை முதலாக நூறு குமாரர்கள்‌ மிருந்தார்கள்‌. பாண்டு 
மாரர்கள்‌ கல்வியிலும்‌ வல்லமையிலும்‌ பெருந்‌ தன்மையிலும்‌ 
மதியிலும்‌ அரியோ தீனா திகளைக்‌ காட்டிலும்‌ கிறந்தவர்களாயும்‌ 
எல்லாராலும்‌ புகழப்‌ பட த்தக்கவர்களாயு மிருந்ததினால்‌ தன்‌ தந்‌ 

md இஃ பிறகு இராஜயம்‌ தனக்குக்‌ இடைக்காமற்‌ போய்‌ விடு 

Qu um, பீதியால்‌ அரியோகனன்‌ அவ்வைவரையும்‌ பகைமை 
பாராட்டித்‌ தந்திரமாய்க்‌ கொன்றுவிட வேண்டு "மென்று தீய 
எண்ணங்‌ கொண்டான்‌. தன்‌ குமாரன்‌ பாண்டவர்களை விரோ 

Báo Deren விடத்தைத்‌ திருதராட்டிரன்‌ அறிந்து பாண்டவர்‌ 

களுக்குப்‌ பாதி வசசாட்டியைக்‌ கொடுத்து இந்திரப்‌ பிரத்த மென்‌ 

கிற பட்டணத்தில்‌ அவர்களை வாசஞ்‌ செய்யும்படிச்‌ செய்தான்‌. 
துரியோதனன்‌ அவ்வளவோடு திருப்தியடையாமல்‌ பாண்டவர்‌ 
களைக்‌ கொன்றுவிடப்‌ பல முயற்கிகள்‌ செய்தும்‌ பயன்படாத தி 


னால்‌ அவர்களை அடுத்து அவர்களிடத்தில்‌ ஈண்பு பாராட்டிக்‌ 


TL 
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: 


கடைசியில்‌ மோசடியாய்த்‌ தருமபுத்திரரைச்‌ சூதாட்டத்திற்குட்‌ 
படுத்தித்‌ தனக்கு ஈன்மாமனான சகுனி என்பவனைக்‌ கொண்டு 
மாயச்‌ சூதாடுவித்து, பாண்டவர்களுடைய சகலவிதமான 
பொருள்களையும்‌ கவர்ந்தூ கொண்ட துமல்லாமல்‌, பாண்டவர்களை 
யும்‌ அவர்களுடைய தர்ம பத்தினியாயெ கற்பிற்‌ சிறந்த அரோ 
பதையையும்‌ அவைக்களம்‌ புகும்படிச்‌ செய்து அவமானத்திற்‌ 
குள்ளாக்‌] அகம௫கழ்ந்தான்‌. இக்கொடுந்‌ தீமையைக்‌ கண்ட 
பீஷ்மத்‌ அரோணர்‌ முதலாகிய பெரியவர்களின்‌ வேண்டுகோளின்‌ 
பேரில்‌ பாண்டவர்கள்‌ பண்ணிரண்டு வருடம்‌ கானகத்திற்றிரிந்து 
பதின்மூன்றாவது வருடம்‌ தனக்குத்‌ தென்படாத விடத்‌ தில்‌ 
வித்துப்‌ பின்னர்‌ வந்தால்‌ பாதிராஜ்யங்‌ கொடுப்பதாகத்‌ அரி 
யன்‌ உடன்பட்டான்‌. அப்பால்‌, மகாபலசாலிகளானாலும்‌ அற 
மென்கிறவரும்‌ பெருங்கயிற்றால்‌ -பிணிப்புண்ட பாண்டவர்கள்‌ 
கானிற்‌ சென்று கடவநாட்‌ கழித்து காடு மலை முதலிய விடய 
களில்‌ காதலுடன்‌ சஞ்சரித்துப்‌ பிறகு பா திராஜ்ஜயம்‌ கொடுக்கும்‌ 
படித்‌ துரியோ தனனைக்‌ கேட்டனுப்பினார்கள்‌. அதற்கவன்‌ சம்ம 
இக்கவில்லை. பிறகு தங்களுக்கு அம்மான்‌ பிள்ளையும்‌ தங்களிடத்‌ 
இல்‌ அதிகவன்புடையவருமான ருஷ்ணபகவானைப்‌ பிரார்த்‌ 
தித்து, அவரை த்‌ தூதேலிப்‌ பாதிராஜ்ஜியம்‌ கொடுக்கும்படிக்‌, 
கேட்டார்கள்‌. அரியன்‌ ஊூகுத்துமிடமுள்ள பூமியுங்‌ கொடுக்க 
மாட்டேன்‌ என்று மறுத்துவிட்டான்‌. அதன்‌ பிறகு இருகக்ஷியா 
ருக்கும்‌ விரோதம்‌ திகரித்து யுத்தம்‌ செய்யவேண்டிய தாய்‌ கேரிட்‌ 
டது. இந்த யுத்தத்‌இத்குப்பாரத யுத்தமென்று பெயர்‌. (m 
இந்த உயுத்தத்தின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ இருதிறத்துச்‌ சேத்‌ 6௮ 
கடல்‌ கவிழ்ந்‌தி அலை இரண்டொலிப்பது போல்‌ யுத்தக்‌ 
நித்கும்‌ போது, அச்சேனைகளைப்‌ பார்த்து “இவ்விருதிஐ d 
சேனைகளிலு முள்ளவர்களில்‌ கில தண்‌ CHE xou 
MUR ஈண்பர்களும்‌' குறுக்களுமாயிருக்கிறார்களே! இவர்களை uos 
எங்கனங்‌ கொல்லத்‌ துணிவேனென்‌.று மிகவும்‌ துக்கமடைந்து, 
தனக்குப்‌ பாகனாக வுமைச்‌ அள்ள AEN பார்த்து, 
நரன்‌ இச்சேனைகளில்‌ உள்ளவர்களைக்‌ கொல்லத்துணியேன்‌, இவர்க 


ளைக்‌ ன்‌ எனக்கு நரகம்ன்றோ சித்திக்கும்‌. எனக்கு இந்த 


a 


அல்‌. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


C0. Bhagavad Raman 
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இசாஜ்ஜியம்வேண்டாம்‌. கானகமே மறுபடியும்‌ ஈாடிச்செல்வேன்‌ 


என்றான்‌. அவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்ட கிருஷ்ண பகவானானவர்‌, 


அருச்சுனனை நிமித்த காரணமாகக்‌ கொண்டு சகலமானவர்களும்‌ 
உய்விக்கும்‌ பொருட்டு, அரச தருமம்‌ முதலிய வருணாச்சிரம தரு 
மத்தையும்‌, அவனுடைய மரபுக்குரிமையான தர்மத்தையும்‌ விட்ட 
வன்‌ அருஈரகடைவான்‌ என்பதையும்‌, ஆத்மானாத்ம விவேகத்‌ 
தின்‌ தன்மையும்‌, மேன்மையான இன்பத்தை அடைவ இதற்குக்‌ 
காரணமா விருக்கிற ஞான கருமங்களையும்‌ உபே IA SITT. 


| இக்கேைக்கு வழங்கும்‌ பெயர்கள்‌. 

இது ஸாக்தா é பகவானான கிருஷ்ணனால்‌ உப தகித்த படி 
யால்‌ பகவத்கீதை யென்றும்‌, வேதார்‌ தார்த்தங்களை யெல்லாம்‌ 
ஒன்றாகத்‌ திட்டிக்‌ கூனுகிறபடியால்‌, உபநிஷத்‌ யென்றும்‌, இது 
பரம்‌ பொருளை, த்‌ தெரிவிக்கன்ற படியால்‌ பரப்பிரம்ம வித்தியா 
விளக்கமென்றனும்‌ ஆத்மானாத்மத் தின்‌ அறிவைச்‌ செவ்வனே தெரி 
. விக்கிற படியாலும்‌, சாங்கெ யோகத்தின்‌ விவரமும்‌ கன்மயோஃத்‌ 
தின்‌ பெருமையும்‌ கூறப்பட்டிருப்பசால்‌ யோகசாத்திர மென்றும்‌, 
கோபாலனுக்கும்‌ பார்‌ தீதனுக்கும்‌ BES AASIN மாகையால்‌, 
கிருஷ்ணார்ச்சுன ஸம்வா த மென்றும்‌ பல பெயர்கள்‌ வழங்குறெது. 


தீதையைப்பற்றி வராக புராணத்தார்‌ கொண்ட 
சிறப்பு. 

இந்கெடிய கடலாற்‌ சூழ்ற்தவுலடில்‌ புராண மென்பது யாவ 
சாலும்‌ பொன்னே போல்‌ போற்றப்‌ பட்டுவருற “பழைய சரித 
மாம்‌, அது பதினெட்டு பகுப்பை யுடையன. ௮௮ இரண்டு வகை 
யாகப்‌ பிரிக்கப்‌ பட்டவை. அதில்‌, ஒன்று வைணவ புமாணம்‌, 
மற்றொன்று சைவ புராண மென்பர்‌. இவ்விரண்டில்‌ இங்கு கூறிய 
புராணம்‌ சைவ சமயத்தோரால்‌ போற்றப்பட்டு வருகின்ற பத்து 
புராணங்களில்‌ ஒன்றாகும்‌. அப்பு சாண ச.இனிடையில்‌ சுமார்‌ 
தொண்ணுரறு சுலோகத்தால்‌,பகவ தீதையின்‌ சிறப்பை விரிக்க 


மூர்‌. அதிலும்‌, நற்றவ முனிவரான்‌ சூதமகா முனிவர்‌ செளான - 


uja Nat 


ional Research Institute, Melukote Collection. 
தர ல்க லை சம்கி ப அகில்‌ 


dra 
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கருக்கு உபதேசம்‌ செய்ததாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. அவற்றில்‌, 
வேண்டுவனவற்றைக்‌ காட்டி வேண்டாதனவற்றை விடுப்பாம்‌. 
சூகமகாமுனிவர்‌ செளன்கரைப்‌ பார்த்து; உம்மால்‌ வேண்‌ 
டிக்‌ கொண்ட தோமாகாத்மியத்தை யான்‌ சொல்ல வல்லனோ ! 
எளியனாகியும்‌ அற்பக்‌ இயொனமுள்ள வனாகியமென்னை வீணே 


பரீகதிக்க வேண்டாம்‌. அதன்‌ பெருமையைக்கூற அந்தக்‌ 


"meer பகவான்‌ தான்‌ வரவேண்டும்‌. ஆயினும்‌, நான்‌ என்னு 


டைய்‌ சிற்றறிவுக்‌. 'கெட்டியவானு சொல்லுகிறேன்‌. ௮ை தன்‌ 


கேட்‌! ர்‌! 


ஹே ! செளனசசே | என்மனம்‌ பகவத்கீதை என்ன சொல்‌ 


அம்‌ போதே மிக்க பயத்தை அடைகன்ற அ. அது சாதாரணமாக 


Dé 


' மானிட வாக்யெமல்ல. ஈம்போன்ற மஹரிஷிகளின்‌ வாக்கியமல்ல. 


௮.து எல்லாம்‌ வல்ல பரம்பொருள்‌ வாக்கியமாக விருப்பது. அப்‌ 
படிப்பட்ட மேன்மையாயெ கிருஷ்ணார்ச்சுன விவாதத்தை எவன்‌ 
ஒருவன்‌ பக்திச்ரெத்தையுடன்‌ அல்லும்‌ பகலுமிடை விடாமல்‌ 
ஆழ்ந்த பக்தியுடன்‌ அனுஷ்டித்துப்‌ படனம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டு 
வருகிறானோ! அவன்‌ இம்மை மறுமை என்றெ இரண்டிடத்தும்‌ ஓப்‌ 
பற்ற பேற்றையடைவ அவு மல்லாமல்‌, கடைசியில்‌ நிரதிசயானந்த 
விட்டி ற்காளாஇப்‌ பிறப்பிறப்‌ பென்னும்‌, பெருங்கடலைக்‌ கடக்து மனு: 
கரு வென்பதைக்‌ கனவிலுங்‌ கருதாமல்‌ எப்போதும்‌ ஓரே ஆனம்‌ 
தத்துடனிறாக்கறாோன்‌. அதற்குக்‌ கீழே சொல்லப்படுஞ்‌ சிலவாக்கி 
யங்களே த்தாந்தமாகும்‌. 
இக்கதையான அ நோயினால்‌ வருந்தும்‌ பிணியாளனுக்கு 
மருத்துவன்‌ கொடுக்றெ மருந்தானது எவ்வாறு குணத்தைச்‌ 
செய்யுமோ ya போலத்‌ தன்னைப்‌ படிப்பவருக்கும்‌ பிறரைக்‌ 
கொண்டு கேட்பவருந்கும்‌, அவர்கள்‌ முன்னே அடைந்துள்ள ௮ஞ்‌ 
ஞானமாகிய பிணியை யகற்று வித்துக்‌ இடைத்தற்‌ கருமையான . 
இந்திர பதிவியைச்‌ சந்தர்மாகக்சொடுத்துப்‌ பின்னர்‌ மீளாப்பேரி 


- 'ன்ப வீட்டைப்‌ பெறுமாறு செய்கின்ற ௮. அவ்வண்ணஞ்‌ செய்யும்‌ 


அருமருந்தை அலகரியஞ்‌ செய்து உய்வண்ண மார்க்கத்தைத்‌ 
தெரிந்து கொள்ளாமல்‌ மைவண்ணத்தை யுடைய மீளாஈரகத்திற்‌ 
amrai கடையில்‌ உலகம்‌ இகழும்‌ அஃறிணைப்‌ பொருள்களிலொன்‌ 
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மூய்‌ அலைந்து இரியும்படியான மிருகஜனன மெடுக்கன்ஞீர்க 
ளென்க. 
இந்தக்கதையில்‌ இரடியாயினும்‌, ஓரு எழுத்தாயினும்‌, ஒரு 
சுலோகமாயினும்‌, ஒரு . அத்தியாயமாயினும்‌ மிகவும்‌ பக்திச்சி 
சத்தையோடு தன்னுடைய வாழ்நாளில்‌ அனுஷ்டித்துத்‌ தனது 
௫ ரமதசையில்‌, யாதேனும்‌ ஒரடியையாயினும்‌ நினைத்து உயிர்விடு 
வானாயின்‌, அவனுடைய வருபிறப்பில்‌ பிரம்மக்கயொனத்தை 
யடைந்து அந்தணர்‌ குழுவில்‌ வர்துஇக்கிருன்‌. அன்றியும்‌ இக்‌ 
கீதையை எவன்‌ தன்னுடைய அகம்‌ ம_ஒழும்படியாகப்‌ படித்து 
ஆனர்தவனுபவத்தை யடைகிருனோ ! அவன்‌ சகல சாஸ்‌ இரங்‌ 
களையுங்‌ கற்றுணார்த நற்றவசோடு ஓப்பவெண்ணப்‌ பவெரன்‌. 
. அன்றியும்‌, இந்நூலைப்போல்‌ தத்துவத்ைதையே தலைமையாகப்‌ 
போதிக்கும்‌ வேறொரு மூலில்லை யென்றே இடமாகச்சொல்லலாம்‌. 
மற்றும்‌, இந்தக்‌ தீதாசாத்திரத்தை' மனம்‌ ஒருமைப்பட்டு 
வேற்றுமையில்லாமல்‌ பாராயணஞ்‌ செய்கிறவன்‌ முன்‌ ஜன்மத்தில்‌ ' 
எவ்வளவு கடினமான பாவத்தைச்‌ செய்தவனாக விருந்தாலும்‌, 
அவைகளெல்லாம்‌ ஒருபோதும்‌ அவனைப்‌ பாதிக்காது. அவன்‌ ஓவ்‌ 
வொன்றிலும்‌ மிகுந்த பற்றைவையாமல்‌ புளியம்‌ பழந்‌ தற்கும்‌ 
அதன்‌ ஓட்டிற்கும்‌ எவ்வளவு சம்பந்தமோ அவ்வளவு FOG S E 
ட துடன்‌ இச்சம்ஸாரததில்‌ இருப்பானென்க. 
முன்னம்‌ இக்கீதா வசனத்தை மனப்பூர்வமாக வோதியு 
ணர்ந்தே தவச்சிரேஷ்டர்கள்‌, அடைதற்‌ கருமையான அப்பிரா 
s இருத திவ்வியலோகத்தை அடைந்து சந்தோஷித்‌ இருந்தார்கள்‌. 
ஜனகன்‌ முதலிய பல சான்றோர்களென்க. அன்றியும்‌, (ums 
கீதையில்‌ பதினெட்டு அத்தியாயங்களையும்‌ எவன்‌” பழுதில்லாமல்‌ 
படித்து ௮றிகின்ரானோ அவன்‌ சொல்லு தற்கும்‌ p பெறுதற்குக்‌ 
அாலபமான மோக்கவுலகத்தை யடைந்து. வாழ்கிறென்‌. 
இர்கீதையே ! அவரவர்கள்‌ தன்னை எவ்வெவ்விதமாகப்‌ 
போற்றிவருகின்ருர்களோ ! ! அதன்படியே. பொருளைக்‌. கொடுக்கிற 
கற்பகமாகி விளங்குனெறது. ஏனெனில்‌, தன்‌ மரபிற்குரிமையான 
தர்மஞ்‌' செய்து தன்னாலியன்றவரை படிக்கும்‌ ஒருவனுக்குத்‌ 
... தேவலோகத்தையும்‌, தெய்வபோகத்தையும்‌, அல்லாமல்‌, தன்னை. 
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உள்ளன்போடு கள்ளமில்லாமல்‌ காற்பன்‌ கோ தினவனுக்கு 
அன்ன தானத்தினால்‌ அடையும்‌ பாக்யெத்தையும்‌, தன்‌ பெருமை 
தெரிந்தும்‌ சாவகர்சமின்மையால்‌ ஒன்றில்‌ மூன்று பங்கைக்‌ 
கழித்து எஞ்சியை சயாயினும்‌ வஞ்சமில்லாமல்‌ . ஒதுவானாயின்‌, 
்‌ அவனுக்குச்‌ ` சோமயாகத்‌ S BTT பயனையும்‌ அறியாமலே AF 
கொடுத்து விறெதென்க. 

இக்கதையின்‌ . பெருமையைப்‌ பற்றிக்‌ கூறக்‌ கூற விரியுமேயல்‌ 
லாமற்‌ சுருங்குவ தொன்றுமில்லை. அப்படி.த்தன்‌ மகிமை வளருவது 
போல்‌ தன்னை எவன்‌ சுயகருமத்திற்‌ சிறிதும்‌ . லோபஞ்‌ செய்யா ' 
மல்‌ ஒவ்வொரு மாளும்‌ ஒவ்வொரு அத்தியாயமாகப்‌ பாராயணஞ்‌ 
செய்றொனோ | அவனைக்‌ கடவுள்‌ தன்னிடமே வைத்துக்‌ கொள்ளு 
இன்றார்‌ என்பதாம்‌, அப்படியல்லாமல்‌, தன்‌ சக்திக்கு எவ்வளவு 
படிக்கமுடியுமோ அவ்வளவாயினும்‌ ஒவ்வொரு காளும்‌ ௮ திகாலையி 
லெழுந்து உண்பதற்கு முன்னால்‌ இரண்டு அல்லது மூன்று வார்த்‌ 
- தைகளையாயினும்‌ ஓழுங்காகப்‌ படித்து வருவானாபின்‌, அவன்‌ 
அநர்தரலோகத்தில்‌* சந்திரனுடன்‌ அளக்க. வொண்ணாத கால 
மிருந்து அகமகிழ்றொன்‌. அன்றி, இக்‌ தையை முழுவதும்‌ 
பாசாயணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்றெ : எண்ணத்தையுடைய ஒரு 
வன்‌ இடையில்‌ நேரும்‌ அகாலமரணத்திற்குள்‌ சிலவற்றை முடித்‌ 
துச்‌ சிலவற்றை முடிக்காமல்‌ விடுத்திருக்தாலும்‌, அவன்‌ படித்த 
பகுதியே அவனுக்கு சாரூப்பிய ப திவியைக்‌ கொடுத விடு மென்சு. 
இக்கீதையைப்‌ பற்றி மற்றொன்று கூறுவாறு மூண்டு; : ௮ஃது 
யாதெனின்‌, இராமாயணம்‌ படிக்கு மிடத்தில்‌ அனுமான்‌ பிறர்‌ 
தன்னை யறியாமலே எவ்வாஅ ஒளித்துக்‌ களித்தச்‌ சரித்திரானம்‌ 
தாவமிருதத்&ஃதப்‌ பானம்‌ பண்ணுவானோ அஅபோல இக்க தாப்‌ 
பிரசங்கங்கள்‌ நடக்கு மிடங்கள்‌ ே தானும்‌ சகலவிதமான G gea - 
ளும்‌ அங்கு ES ஆனம்தமாக விருப்பார்களென்சு. 

மற்றும்‌, இக்‌ சதையைக்‌ கேட்றெவர்கள்‌ தாங்கள்‌ அடைந்‌ 


துள்ள மனோபீஷ்டத்தைச்‌ கிறிதும்‌ சந்தேக மன்னியில்‌ அடைர்‌ s 


அய்வார்கள்‌. 


0 . உ P 
வராக புராணம்‌ முற்றிற்று 
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பத்ம புராணத்தில்‌ குறித்திறாக்கும்‌ 
தீ ்‌ தரஹாரக்‌ கதை. 


முன்னம்‌ ஜமதக்னி என்னும்‌ முனிவர்‌ கானசகத்திலிருங்‌த 
கடுந்தவம்புரிக்து வந்தார்‌. அவர்‌ ஓவ்வொரு நாளும்‌ காலையி 
லெழுந்து தன்‌ நித்தியகன்மங்களை முடித்துக்‌ தையை யெடுத்து 
மிகவும்‌ சிரத்தையுடன்‌ பாராயணம்‌ பண்ணுவ அ வழக்கம்‌, அவ்‌ 
வானு ஈடந்துவரும்போது, PHETT அவருடைய தவத்தைக்‌ 
கெடுக்க இரண்டு pco மாதாகள்‌ அவர்‌ முன்னம்‌ வந்து தம்‌ 
இறமையைக்‌ காட்டத்‌ அணிர்தனர்‌. அதைக்கண்ட அம்முனிவர்‌ 
மிகவும்‌ கோபம்‌ மேலிட்டுத்‌ தன்னெதிரிலிருக்கும்‌ மாதர்களைப்‌ 
பார்த்து; மாதர்காள்‌ ! என்னை யாரென நினைத்தீர்கள்‌ ! வேண்‌ 
டாம்‌. விணேகெடுவிர்‌ | கெமெதி கண்ணுக்குத்‌ தோன்றா gg. 
நீங்கள்‌ பிழைக்கவேண்டுமாயின்‌, இப்பொழு முகே அப்பாற்‌ சென்று 
விடுங்கள்‌. இல்லைபாயின்‌, வருந்திங்கை அனுபவியுங்கள்‌ என்று 
சொன்னார்‌. அவ்வார்‌ததையபைச்‌ சிறிதும்‌ மதிபாமல்‌ அம்மாதர்கள்‌ “ 
அங்கேயே சற்றுறேரம்‌ நிற்கவும்‌, அவர கோபம்‌ அதிகரித்து, 
நீவிர்‌ என அ வார்த்தையைச்‌ செவிசாய்க்காமல்‌ மரம்போல்‌ நின்ற 


படியால்‌, மரமாகக்‌ கடஙவீர்கள்‌ என்று சாபமிட்டார்‌. உடனே 


OC 


அம்மாதர்கள்‌ தமது உன்மை வடிவம்‌ நீங்க மரவடிவ மடைக்தார்‌ 
கள்‌. இவ்வண்ணஞ்‌ லெ இனங்கள்‌ கழிந்தவளவில்‌,' ஒருகாள்‌ ஒரு 
அ௮க்தணன்‌ திர்த்தயாத்திரைச்‌ காரணமாகப்‌ புறப்பட்டு அம்மரத்‌ 
தின்‌ அடிவாரத்தில்‌ வகு தங்னொன்‌. அப்போது, அவன்‌ தன்‌ 
கையிலிருந்த கதையை யெடுத்துப்‌ பிரித்துக்‌ யொன யோகத்தைப்‌ 
படித்தான்‌. டனே முன்னம்‌ முனிவரால்‌ சாபமடை நீத மாதர்‌ 
கள்‌ தன்‌ E யடைந்து கலகலவென நகைத்து அவ்வந்த : 
அன்‌ er திரேநின்‌று,அவரைப்‌. பிரார்த்தித்துத்‌ காங்களி அடைந்த 
 சாபத்தைச்‌ சொல்லிவிட்டுத்‌ தமது உலகத்தை அடைந்‌ ௮, அங்கு 
சிறிதுகாலம்‌ வதித்தவளவில்‌, இயானயோக த்தைக்‌ கேட்ட இனால்‌ 


ஒருவரும்‌ அடையமுடியா த முத்தியுலகத்தை அடைந்தார்கள்‌. 
இன்றைக்குச்‌ சற்றேறக்‌ கு குறைய ஆயிரவாண்கெட்கு முன்னர்‌. 
கோலாகல fuar என்றெ வரசனொருவன்‌ x rdi Pp grin 


ES 
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கெளடதே யத்தை அரசாட்சி புரிந்து வர்தான்‌, அவன்‌ ஒரு 
நாள்‌ தன்‌ குடிகளின்‌ சேமத்தைக்‌ குறித்துக்‌ கானகவேட்‌ 
டைக்குப்‌ போனான்‌. அவ்வாறு போயின வாசன்‌ வெகுநேரம்‌ 
வரையில்‌ கானக மெல்லாம்திரிர்து வேட்டையாடித்‌ தேகம்‌ மிக 
வும்‌ மெலிவடைர்‌ கு, அங்குள்ள தொரு தடாகத்தின்‌ கரைக்கு 
வந்து சேர்ந்தான்‌. அத்தடாகக்‌ கரையில்‌ ஒரு அலவிருக்ஷம்‌ 
ஆகாயத்தை யளாவிச்‌ செழித்துத்‌ தழைத்துப்‌ பூத்துக்‌ காய்த்துப்‌ 
பலபறவைகளும்‌ விளையாடுதற்‌ டெமாக விருக்தது. அங்கே தன்‌ 
இளைப்பை ஆற்றிக்கொள்ளும்‌ வண்ணம்‌ வந்த அரசன்‌ அம்‌ 
மரத்தை அண்ணாந்து பார்த்தான்‌. அப்போது அம்மரத்தின்‌ 
இலையில்‌ சில தீதாச்சுலோகம்‌ எழுதியிருப்பதைக்‌ கண்டு ஆச்‌ 
சரிய மடைந்து அதை உறக்கப்படித்தான்‌. உடனே பக்கத்தி 
லிருக்த ஒரு மான்‌ தீடீரெனத்‌ தன்னுருவம்‌ மாறி மிக்கச்‌ சோதி 
யுடன்‌ ஆதியம்‌ பரமன்‌ திருவடி யடைந்ததைக்‌ கண்டான்‌, ஆ! 
என்ன விந்தை! இத்துணை நேரம்‌ மிருகவடிவாக விருந்த விம்மான்‌ 
சாம்‌ இந்தச்‌ சுலோகத்தைப்‌ படித்தவளவில்‌ தன்‌ உருவம்‌ வேறு 
பட்டு மேலுலக மடைந்ததே | என்னே இந்தக்‌ கீதாசாஸ்இரத்‌ 
தின்‌ மகமை. இது தான்‌ பகவத்‌ வாக்யமோ ! அல்லது, பக்தர்‌ 
களுக்குகற்த பிறவிப்பிணி தீர்க்கும்‌ மருந்தோ ! என்னு ஆச்சரிய 
பரிதனாய்‌ உடனே புருஷோத்தம யோகத்தைப்‌ படித்துப்‌ புனித 
வுல கடைந்தான்‌. 

முன்னம்‌ பல மன்னர்களுக்கு .இராஜதானியாக விருந்தது 
பாடலிபுரம்‌ என்னும்‌ ஒரு பட்டணம்‌. அதில்‌, ஒரு அந்த 
ணன்‌ கல்வி கேள்விகள்‌ நிறைந்து மிக்க தனவானாக 
விரும்தான்‌. E ௮வன்‌ கள்வர்களுக்குப்‌” பயந்து தன்னுடைய 
தனத்தை பெல்லாம்‌ தன்‌ வீட்டுப்‌ புழக்கடைத்‌ தோட்டத்தில்‌ 
ஒருவரும்‌ அறியாமல்‌ புதைத்து வைத்தான்‌. அவன்‌ ஒரு 
பெரிய குடும்பி. அவனுக்கு த: தூக்கமென்பகே கிடையாது. 
அவன்‌ இரவையும்‌ பகலையும்‌ ஒன்றாக மதித்து வந்தான்‌. ஒரு 
நாள்‌ அவன்‌ அப்பணத்தின்‌ மீதுள்ள வாஞ்ஞையால்‌ நள்ளி 


வில்‌ அத்தோட்டத்தினுள்‌ சென்றான்‌... அப்பொழுஅ ஒரு அரவு 


அவன்‌ காலிற்றீண்டியத. உடனே அவன்‌ தீடிரென: tome 


4 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


f 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 


16 ஸ்ரீ usa S ens வசனம்‌ 


Ou பின்னர்‌, அவன்‌ ஊழ்வினையால்‌ பாம்பாக வந்து பிறந்து 
தான்‌ முன்னம்‌ புதைத்து வைத்திருந்த நிதிக்குவியலின்‌ மேல்‌ 
படுத்துக்‌ கொண்டு, அங்கு ஒருவரும்‌ ௮ண்டாவண்ணம்‌ பாது 
காத்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. இவ்வாறு இல காலங்‌ கடந்த பின்பு, 
அவனஅ குமாரர்களில்‌ மூத்தவனான சங்குகர்ணன்‌ ஒரு நாள்‌ 
விடியற்‌ காலத்தில்‌ ஒரு கனவு கண்டான்‌. அஃதென்னயோ 
வெனில்‌; குழந்தாய்‌ | உனத தந்தையால்‌ முன்னஞ்‌ சேமித்து 
வைக்கப்‌ ULLE சேமநிதியொன்றுளத. அதை இப்போது 
உனது தந்தை தான்‌ பாம்பு வடிவமாக வந்து பிறங்து காத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறான்‌. உனக்கு அத்திரவியம்‌ வேண்டுமாயின்‌, 


“விஞ்ஞான யோக மெனப்படும்‌ பக்‌இ யோகத்தை எந்தப்‌ பிராம்‌ 


மணன்‌. இசத்தையோடு படித்திருக்கிறுனோ ' அவனைத்‌ தேடி' 


்‌ அன்ன மளிப்பையாயின்‌, நீ அத்திரவியத்தைப்‌ பெறுவது மல்லா 
மல்‌, உனது தந்தையையும்‌ பொன்னுல கடைவிப்பாய்‌ என்று ஒரு 
வா்‌ சொல்லியது போலிருந்தது. உடனே, அவன்‌. ஊரூராய்த்‌ 
இரிந்து அத்‌ தகைய. பிராம்மணன்‌ ஒருவனுக்கு efi eme aor S அத்‌ 
தன்‌ தந்தையைப்‌ பரவுலக மேற்றித்‌ தானும்‌ அத்திரவியத்தைப்‌ 
பெற்று மகிழ்ந்தான்‌. deed 
வெகு நாளைக்கு முன்னர்‌ கோலாஹலபுசி என்றெ பட்டணத்‌ 
தில்‌ சித்தசர்மா யென்னும்‌ பெயர்‌ atriis பிராம்மணச்‌ ரேட்‌ 
டனிருந்தான்‌. அவன்‌ மிகவும்‌ பக்திமான்‌. அவனிடம்‌ அவ்வூரி 
அள்ளாமனைவரும்‌ மிகவும்‌ மரியாதை பாராட்டி வந்தார்கள்‌. அவ்‌ 
வந்தணருடைய ஒழுக்கத்தையும்‌ கல்வித்திறத்தையும்‌ பிறரால்‌ 
அறிந்த அிவ்சரும்‌ அவரிடம்‌ மிகவும்‌ மரியாதையாகவே 
யிரும்தான்‌. இங்கனம்‌? நிகழாநிற்கையில்‌ அவ்வூராளுமாசன்‌ 


அசுவமேத யாகம்‌ செய்யும்‌ பொருட்டு யாகக்குதிரை யொன்று . 


அலங்காரஞ்‌ செய்து விட்டான்‌, அக்குதிரை உலழைச்‌ சுற்றிவரச்‌ 

சென்றது. அதை அறிந்த இந்திரன்‌ அக்கு இரையைப்‌ பிடித்துச்‌ 

கட்டி, விட்டான்‌. இச்செய்தியறியாத அவ்வரசன்‌ குதிரை 

யைக்‌ தேடிவரச்‌ சாரணசை விடுத்தான்‌. சென்ற சாரணர்‌ பல 

நரளாகியுக்‌ இரும்பிவரவில்லை. இதற்குள்‌ தற்செயலாய்‌ அவ்வரசன்‌ 
இறந்தான்‌. பின்பு அவனது குமாரன்‌ மிகவும்‌ சவலையடைர் து 
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ஒன்றுற்‌ தோன்றாமல்‌ பரிதபித்து அவ்வர்கணரிடம்‌ போயினான்‌. 
அப்போது அவர்‌ பக்தியோகத்தைப்‌ பன்னிப்பன்னிப்‌ பாராயணஞ்்‌ 
செய்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. அதைக்கண்ட. அவ்வரசகுமாரன்‌ கை 
கட்டி வாய்‌ புதைத்து ௮வசெ திசே தனது குறைகளைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டான்‌. உடனே அவ்வர்தணர்‌, ௮சசகுமச நீபயமடைய 


வேண்டாம்‌, இதோ கான்‌ பாராயணம்‌ செய்கிற பக்தியோகம்‌ 


உண்மையாகப்‌ பலன்‌ கொடுக்க வல்லதாயின்‌, உன்னால்‌ கோரப்‌ 


பட்ட குதிரையும்‌, முன்னர்‌ இறந்த உன்‌ பிதாவும்‌ வந்து சேரும்‌, 


நீ அஞ்சற்க, யென்றார்‌. உடனே அரசகுமாரன்‌ தன்‌ அரண்ம 
னைக்குச்‌ சென்றான்‌. அப்பொழுது முன்போலவே கு இரையும்‌ ட E 


தையுமிருக்கக்கண்டு ஆனர்தமடைர் gg மறுபடியும்‌ அவ்வ்‌; தண்‌ 
சிகாமணியினிடம்‌ வந்து, அற்த ஞானயோகத்தைத்‌ தனக்கு உப 
தேசிக்கும்படி வேண்டிக்‌ கொண்டான்‌. அவ்வாறே அவம்‌ உபதே 
egy செய்யப்‌ பின்னர்‌ முத்தியுலகடைந்தான்‌. . 

முன்னம்‌ தாரோஜகன்நாதத்தில்‌ ஒரு தத்வம்‌ pug 


பிராமணனிருர்‌ தான்‌. அவன்‌ மிகவும்‌ GHL. அவனுக்குப்‌ 


1/7 
p 


பாவத்தொழிலே பாலுஞ்சோராக விருந்தது, அவன்‌ அத்‌ 
தகைய தன்மையோடிருர்‌ தனனென்முல்‌, அவனுக்கு அடிமையான 
மனைவியோ கண்டவர்‌. ஈகைக்கக்காதல்‌ மீறி வருணாச்சமபேத 
மன்னியின்‌ வியப்சாரஞ்‌ செய்துவர த கொடியவள்‌. இங்ங அஞ்‌ சில 
காலம்‌ இருவரும்‌ இல்லற தருமத்தைக்‌ கொடிதாக நடத்தி வந்து, 
கடைசியில்‌ இறந்தார்கள்‌. அவ்விருவரும்‌, மறுபடி. பாபத்திற்குத்‌ 
தக்கவாறே பருந்தாகவும்‌ கிள்ளையாகவும்‌ பிறந்து, பகைமை 
பாராட்டிச்‌ சண்டையிட்டு மயானத்தில்‌ உள்ளதொரு மண்டை 
யோட்டிற்றங்யொருர்த தண்ணீரில்‌ apto aps s துகள்‌. அம்மண்‌ 
டையோடானத: முன்னம்‌ சன்னியாச யோகத்தை அப்பியஸி த்து 


வந்தவொரு அர்தகணனுடையது. அப்பறவைகளிரண்டும்‌ அவ்‌ - 


வோட்டுத்‌ தண்ணீரில்‌ ^ முழுயெழுந்ததால்‌, உடனே தாம்‌ 


- கொண்ட பறவைச்‌ சன்மம்‌ நீக்கிப்‌ பிராம்மண சன்மத்தை யடைக்‌ 


R 


தார்கள்‌. 
. தென்திசைக்‌ mes மதுமையம்ப தியில்‌ முன்னம்‌ ஓர்‌ 
அந்தணன்‌ ஊழ்வினையால்‌ இடகொட்டிலேற்ற பனைமரமாகப்‌ பிறந்தி 
(è) - E 21 : 
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ருந்தான்‌. ஒருகாள்‌ அவ்வூரிலிருக்குக்கும்‌ அற்தணர்‌ சிகாமணிகளில்‌ 
ஒருவர்‌ ஆசாரியன்‌ திருவடி யடைந்தார்‌. அ௮வசைச்சுட்டெரிப்‌ 
பான்‌ வேண்டிப்‌ பலவரும்‌ அவ்விடு காட்டில்‌ வந்து குழுமி 
னர்‌. அக்கால்‌, அவர்களில்‌ ஒரு வேதாந்தி ஆன்மக்கியானத்தை 
எடுத்துச்‌ சொல்லி, அங்கு, பிணத்தைச்‌ சுட்டெரிக்க வந்திருக்கும்‌ 
இறந்தவர்‌ தணரின்‌ பக்‌அக்களைச்‌ சாமாதானப்‌ படுத்தினார்‌. அதற்‌ 
கும்‌ அவர்கள்‌ சமாதானமடையாமல்‌, இறந்தவரைக்‌ கூவியழைப்‌ 
பதுபோல ஏங்கியபடியே, அவ்வேதாற்தி அக்ஷரப்பிரம்மயோ 
கத்தை யெடுத்து ஒரு பதத்தை உச்சி த்தார்‌. உடனே பக்கத்‌ 
தில்‌ நின்றிரும்த பனைமரம்‌ பிராமணஜன்மத்‌ த்தை யடைந்து பின்னர்‌ 
இலகாள்‌ கழித்து தீர்த்தயாத்திரை சென்று காசறகரம்‌ புகுந்து 


கங்கையாடிப்‌ பின்னர்‌ திருமாலடினீ மலடைக்‌ om அது. 


கோதாவரியின்‌ திரத்திலே முன்னமோர்‌ அந்தணன்‌ வேடிக்‌ 
கை பார்ப்பதற்காக அந்நதியின்‌ களை மீதிலுள்ள கானகத்தில்‌ 
அழைக்க, அக்கானத்திலுள்ள அற்புதங்களை யெல்லாம்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டே வந்தான்‌. அப்போது, ஒரு இடையன்‌ ஆடுகளை 
மேய்த்துக்‌ கொண்டு அங்குமிங்கும்‌ போய்க்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
அதனைக்‌. கண்ட அந்தணன்‌ என்ன | யாதவசே ! serere ஒல்‌ 
ஏதாயினும்‌ விசேஷ முண்டோவென்று கேட்டான்‌. அதற்கு 
அந்த யாதவன்‌ இங்கொன்றுமில்லை. ஆயின்‌, அதோ எனக்கு 
வலஅபக்கத்தில்‌ தெரிகிறதே ஒரு பாறை மேடு, அங்குச்‌ சென்று 
பார்ப்பாயாயாயின்‌, ஒரு பெரிய கற்பாறை தெரியும்‌. $ அதன்‌ மேல்‌ 
என்னவோ எழுதியுள்ளது. . அதைப்‌ படித்துப்‌ பார்த்‌ தாயானால்‌ 
க்ஷேமம்‌ உண்டு, என்றுடன்‌ வார்திதையாடுவசால்‌ பிரயோ௪ன 
மென்ன P என்றான்‌. உடனே அவ்வேதியன்‌ அவ்விடத்திற்குச்‌ 
சென்று பார்த்தான்‌. அப்போது கபில்‌ சாங்யெ யோசு 
மெழுதியிருக்கக்‌ கண்டு அதைச்‌ சாங்கமாகப்‌ படித்துப்‌ பின்னர்‌ 
பரமபத மடைந்தான்‌. 
: முன்னம்‌ சகுமுனிவரின்‌ பிராபவத்தைக்‌ கேள்விப்பட்டச்‌ 
சானுசாரதி errem, அவரிடம்‌ சிஷ்ய விருத்தி செய்து, 
அவரால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட தியானாப்‌ பியாஸ யோகத்தைத்‌ தினம்‌ 
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தினம்‌ படனஞ்செய்து கடையில்‌ முத்தி நிலத்திற்கு வித்தா 

முன்னம்‌ ஒருவன்‌ கடை அத்தியாத்தைக்‌ காதலாய்‌ ஓதிப்‌ 
பொன்னுல கெய்திப்‌ புரர்தரனாயினா னென்றும்‌; மற்று மொரு 
வன்‌, காலேசுவரனிடம்‌ காலை மாலை தவறாமல்‌ மோக்ஷ ஸன்னி 
யாஸ யோகத்தைத்‌ தீக்ையாயோதி மோஃதமடைந்தன Qarar 
அங்‌ கூறுவர்‌. 

மேலே உதாரணமாகக்‌ காட்டி யுள்ள மகான்க எல்லாமல்‌, 
இன்றைக்குச்‌ சற்றேறக்‌ குறைய நூற்றைம்பது வாண்கெளுக்கு 
முன்பு இவ்விர்திய தேயத்தை அரச ஈடாத்திவந்த மகம்மதிய 
மதத்தில்‌ மாட்சமையாய்த்‌ தோன்றிய தாட்சியில்லாக பாக்தா 
வானவர்‌, தன்னிடம்‌ மச்திரித்‌ தொழில்‌ ஈடத்திவரும்‌ அப்பாஜி 
யவர்களை அன்புடன்‌ அருகழைத்‌து, உமது இர்திய மதத்தில்‌ 
தத்வ போதமுண்டாக்கும்‌ நூல்‌ எதுவென்று கேட்டார்‌? அப்‌ 
போது அவர்‌ தையின்‌ பெயசைச்சொன்னார்‌. அன்றுமுதல்‌ 
அப்பா௯தாவானவர்‌ ஓவ்வொரு நாளும்‌ ஒரு வி த்துவானை அழைத்‌ 
அக்‌ தோபாராயணஞ்‌ செய்யும்படிச்‌ சொல்லி, அதைத்தான்‌ பக்கத்‌ 
திலிரும்‌து கேட்டு கடைசியில்‌ யாவரும்‌ கொண்டாட முத்திய 


டைந்தான்‌, 


மற்றும்‌ இக்கதையைப்‌ பொன்னேபோல்‌ போற்றிவற்‌ தவர்‌ 
யாரெனின்‌, லெ காளைக்கு முன்பு நம்மைப்‌ பரிபாலிப்‌ பதற்காகத்‌ 
தண்ணீர்‌ கடந்து தக்கவர்களெல்லாம்‌ மகிழும்படி, ஐரோப்பிய 
கனவானானும்‌ கவர்னர்‌ ஜனா அனுமான வாரன்‌ ஹேஸ்டிங்‌ அனை 
மகனார்‌ இந்துமர்களில்‌ கல்வி கேள்விகஜூால்‌ உயர்ந்‌ தவரை யெல்‌ 
லாம்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்த்து, ஐயன்மீர்‌ | உம்முடைய மதத்தில்‌ உண்‌ 
மையாகத்‌ தய்வ த்தன்மை யுடைய ,நாலெது? என்று கேட்டார்‌. 
உடனே அவர்கள்‌ பகவ.தீதையே யாவற்றினுஞ்‌ சிறந்ததெனச்‌ 
சொல்ல, அப்பொழுதே அவர்‌ அம்நூலிடத்து மிக்க பெருமை 
பாராட்டி, அதைத்தன்‌ சுயபாஷையில்‌ மொழிபெயர்த்துத்‌. தம்மவ 
'ருக்கெல்லாம்‌ போதிந்துத்‌ தானும்‌ பிரதிதினம்‌ பாசாயணயஞ்‌ 
செய்து பெருவாழ்‌ வெய்தினர்‌. 
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20 ஸ்ரீ பகவதே வசனம்‌ 

இந்நூல்‌, இந்துஸ்தானி, லத்தின்‌, தெலுங்கு, ஹிப்ரூ 
முதலிய பல பாஷலைகளிலும்‌ மொழி பெயர்க்கப்பட்டு ஓவ்வொரு 
வருக்கும்‌ விழிபோல்‌ விளங்குனெறது. இதன்‌ பெருமை வம்பர்‌ 
களுக்கு விளங்காது. அதைச்‌ செவ்வையாய்‌ ஆராய்ந்‌ அ படிப்ப 
வர்களுக்கே விளங்கும்‌. 

மற்தும்‌, இக்கதையின்‌ உணர்ச்சிபெருதவர்‌ வாய்க்கு வந்த 
படியெல்லாம்‌ பிதற்றித்‌ திரிவார்கள்‌. அவர்கள்‌ வாய்ச்‌ சொற்கள்‌ 
ஓருவாற்முனும்‌ பயன்படா sg. அதற்குக்‌ காரணம்‌ உண்மையான 
உணர்ச்சியில்லாமையே! இர்நூலை மனம்போனவாறே தாஷிக்கும்‌ 
அஷ்டர்கள்‌ தாமழிவதஅடன்‌ தங்கள்‌' குடும்பமும்‌ அழிந்‌ அவிடு 
மென்க. 

இக்கதையை உயர்த்திக்‌ கூறும்‌ மகா தமியங்கள்‌ பல விரும்பி 
னும்‌ ஓவ்வொன்றையும்‌ உதாரணங்‌ காட்டிப்‌ போதல்‌ இயலாத 
காரியமென்றே விடுத தனம்‌. 


பகவத்‌ கீதாமகாத்மியம்‌ முற்றிற்று, i 


G o 
(Q),b .'brr m சுருக்கம்‌ 

-இத்தெய்வத்தன்மை பொருந்திய தையோ ப தினெட்டு 
பிரிவுகளாகப்‌ பிரிக்கப்‌ பட்டிருக்றெது. இதில்‌, ஓவ்வொரு ௮ த்தி 
யாயமும்‌ ஒவ்வொரு இறந்‌ தபொருளைக்‌ கூறிச்செல்லுறெ sy. 
ஆயின்‌, இதைக்‌ காரணகாரியவிலக்கணஸ்‌ கொண்டே படிப்படி. 
யாகப்‌ ட்‌ பட்டிருக்கின்ற து. ௮௮ உற்துரோக்குவார்க்கே 
புலனாம்‌. நற்சன்மங்கஷைப்‌ பற்றி ஒன்று மதலக அறுவத்தியா 
ப ள்‌ வரையஅதஅக்‌ கூறுகின்றன. ஏழு அத்தியாயம்‌ முதல்‌ 
பன்னிருவத்தியாயம்‌ வரையில்‌ Api sua யோகத்தையே ந 
ஹிப்‌ பன்னிப்‌ பலவேறு வகைகளாகக்‌ கூறப்பகேன்றன. பன்ணி 
சண்டாம்‌ அத்தியாய முதல்‌ பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ வரையில்‌ 
அத்தியஃச்சரியமான ஞானயோகத்தைப்‌ பலருமனுபவிக்க அமி 
' ருதமாகக்‌ கூறப்பட்டிருக்றெ ௮. $ . ; : 


— ண 
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ஸ்ரீ கஇருஷ்ணாயகம: 
யோகப்பிரிவும்‌ பொருளும்‌. 
1-வது அத்தியாயம்‌ விஷாத யோகம்‌. 


இதில்‌, வாரணப்‌ போர்முனையை வெல்லும்‌ ப ரணவாண்மை 
பெற்ற பார்த்தன்‌ பரமாத்மாவாகிய கண்ணபிராளை முன்னம்‌ 
பண்ணிய புண்ணிய மிகுதியால்‌ கண்ணியமாகத்தன்‌ மன்னிய 
தேரின்மீது பாசனாகவை த்துக்கொண்டு, வேகமாகத்‌ தாகத்துடன்‌ 
போர்க்களங்‌ குறுகனான்‌. அவண்‌ வர்‌ Amis கெளசவசேனை 
“யைக்‌ கண்டு காதல்‌ கொண்டு தகாத விஷயத்தில்‌ மனதைச்‌ 
செல்லும்படியாக வன்பு மிகுக்து தேகம்‌ mmis சோகம்மே 
லோங்கிக்‌ கருணை பொற்கடிக்‌ கண்ணீர்‌ கலங்கிப்‌ பாராட்டி பண்பு 
தெரியாமல்‌ தர்மக்தலை தடுமாற, மருளடைந்து மயங்கிப்‌ பின்னர்‌ 
ELIT CET IDE கொள்ளவேண்டு மென்றெ பேரவாவினால்‌ தன்‌ 
கை 5 Sai (pi தரையிற்றானாகவே ஈழுவிவிழ, வருந்திய மனத்‌ 
அடனும்‌ வாடிய முகத்துடனும்‌ எ திரிலிருக்கும்‌ கண்ணன்‌ கழன்‌ 
ணையைச்‌ சரணம்‌ புகுந்தான்‌. அதைக்கண்ட பக்த வத்ஸலவி 
பரம இருடையால்‌ இக்கோஸா 5 fr den 5 கூற த்தொட ங்கனார்‌. 
2-வது அத்தியாயம்‌ சாங்கிய யோகம்‌, 
T இதில்‌, முன்பு ஆகமிளை த்துச்‌ சோகமெடுத்துத்‌ தாகத்தால்‌ 
* வாடிக்கள த்தை யடைந்த தனஞ்சயனைப்‌ பாகனாகவமைந்கு பமந்தா 
n மன்‌, அவனுடைய மனக்கலக்கத்தைப்‌ போகக்‌ கடிக்க, அழிவற்ற 
' ஆன்ம தரிசனத்தையும்‌, ** காதலே வாதைசெய்யுங்‌ கன்மமே 
_ .மீபோதயும்‌?? என்று கன்மயோக புத்தியையும்‌ விசதமாகச்‌ சொல்‌ 
= அதலாம்‌. ப 
3-வது அத்தியாயம்‌: கன்ம யோகம்‌. 
இதில்‌, மாட்சிமைப்பட்ட ஆட்யையுடைய தாட்டியில்லா 
'வான்மதரிசன த்தை அன்புடன்‌ கூறிவந்த ஈண்பாகொமணியான 
இருஷ்ணபகவான்‌ எக்காரியத் திலும்‌ தலைமை தனக்குக்‌ இடையது; 
்‌. அத்தலைமையை வகிக்குற்‌தன்மை.என்னிடத்தில்‌, ஏது 2 என்னப்‌ 
பரிகதிக்கவேண்டாம்‌. அச்கர்த்திருத்துவம்‌ பிரதியின்‌: மாட்‌: 
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டாயினும்‌ எல்லாம்‌ வல்ல கடவுளியின்‌ மாட்டாயினும்‌ வைத்து 
மகிழ்வதே மாட்சிமையுடையது, நீ போகத்தின்மேல்‌ தாகமாக 


: யிருந்தால்‌ கன்மத்தைச்செய்‌. அதற்குப்‌ பலவிதமான விடயபே 


தங்களுண்டு, அதைத்தெரியாமல்‌ அ கெடாதே என்பதைச்‌ . 


சொல்லுவ தென்க. 


4-வது அத்தியாயம்‌ ஞான யோகம்‌. 

இதில்‌, முன்னர்‌ இருதலைக்‌ கொள்ளி எனும்புபோல மனம்‌ 
ஒருமைப்படா தலையு மருச்சுன னுக்குப்‌ பகவான்‌ தன்னுடைய 
இயற்கையான தன்மையை எடுத்துக்கூறி, கன்மமே ஞானத்தன்‌ 
மையை அடைகிற. அக்கன்மத்தைவிட்டால்‌ ஞானம்‌ ஒருகாலும்‌ 
இத்திக்காது. காரியமாயெ கன்மம்‌ காரணமாகிய பேற்றைக்‌ 
கொடுக்கறது. அக்கன்மமானத ஞானமாகப்‌ பரிணமித்தலுக்‌ 
குச்‌ சிலவிடமுண்டு. இவையிரண்டிற்கும்‌ இடையிற்‌ பலவிதமான 
பேதங்களுண்டு, அவற்றின்‌ பஞுப்புணர்ந்த பின்பே ஞானத்தின்‌ 
சிறப்பு செவ்வையாய்த்‌ தெரியும்‌ என்கிறதைக்‌ கூறுவ தாம்‌. 

5-வது அத்தியாயம்‌ சந்நியாஸ யோகம்‌. 


s இதில்‌, அஞ்ஞானமாகிய அகன்றகானில்‌ காற்புறமும்‌ முட்‌ 


்‌ புதர்கள்‌ அடர்ந்து படர்ந்து இருள்ளூழ்க்து இருக்க, அதன்‌ 2 


யில்‌ அகப்பட்டுப்‌ புலம்பித்‌ தவிக்கிற வருச்சுனனுக்காக்‌ கண்ணன்‌ 
அக்கன்மயோகம்‌ செய்வதற்கு மிகவும்‌ செளலப்யமான அ. ௮௮ 
மிகவும்‌ விரைவில்‌ கைக்கூடக்‌ கூடியது; அக்கன்மயோகத்தில்‌ பல 
விதமான வகைகளுண்டு. அக்கன்மயோகத்திலுள்ள வித்தியாஸங்க 
ளெல்லாவ நிறையும்‌ அறிந்தால்‌ பிரம்மக்கியானஞ்‌ சத்‌ ப்பது என்‌ 
பதை அறிவாய்‌ என்னு கூறுவதாம்‌. o i 
6-வது அத்தியாயம்‌ தியான அப்பியாஸ யோகம்‌. * "s 

இதில்‌, திடசித்தமில்லாமல்‌ திகைத்துக்‌ கலங்கிய தனஞ்ச 
னுக்குக்‌ இருஷ்ண பாமாத்தமா இருவுள்ளமிரங்‌க, அவனுடைய 
மட்மையகற்ற யத்தனித்து யோகளஞ்செய்யும்‌ மார்க்கத்தையும்‌, 
அன்வகைய யோகத்திலே தாகமாகவிருக்குக்‌ . . அறவியர்கள்‌ 
சரண்டு பிரிவினையுடையவ சென்பதையும்‌,' அவர்களின்‌. குணச்‌ 
இனின்‌: மாட்சியும்‌, யோகத்திற்கு .மூக்யெ. : சாதனமும்‌,. அதை 
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செய்வதாலடையும்‌ ' பலப்பிராப்தியையும்‌, தாழ்ச்சியில்லாத 
காட்சியான பகவானைக்‌ குறித்துச்‌ செய்யும்‌ தயான யோகமே 
யாவற்றினுஞ்‌ நெப்புடைத்‌அ என்பதையும்‌; அதுதான்‌ மோக்ஷத்‌ 
திற்கு ஏறப்‌ பக்குவப்படியாகும்‌ என்று கூறு தலாம்‌. . 

7-வது அத்தியாயம்‌ விக்யான யோகம்‌, 

இதில்‌, ஸர்வலோச கர்த்தாவான கண்ணபிரான்‌ தேரின்‌ 
மீது ஒன்றும்‌ தோன்றாமல்‌ பாவைபோல்‌ நின்றுக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
அருச்சுனனுக்குத்‌ தனது உண்மையும்‌, மாயப்பிரகிருதியால்‌ 
மறைக்கப்பட்டு அறிவிழர்‌து தன்னை மறந்து நிற்கும்‌ அருச்சுன 
னைப்‌ பார்த்து; அடா! அருச்சுனா! என்‌ நிலையையும்‌ நேர்மை 
யையும்‌ உண்மையாக வறியாத பிராணிகள்‌ ஒருபோதும்‌ என்னை 
யணுகவே முடியாது யென்பதையும்‌, எல்லாவற்றிலும்‌ அடைக்‌ 
கலமே மிகவும்‌ சலொக்யெமானதென்பதையும்‌, அச்சாணாகதியைக்‌ 
கடைப்பித்தவனை கான்‌ ஒருநாளும்‌ நழுவவிடுகிற தில்லை யென்‌ 
பதையும்‌, பக்தி செய்பவர்களில்‌ er த்துணேயோ விதியாஸ முள்ள 
வர்களுண்டு. அவர்களில்‌ எப்பொழுதும்‌ ஞானமார்க்கத்தையே 
பின்பற்றிச்‌ செல்லும்‌ ஞானியேமேலானவன்‌ என்பதையும்‌ பிரித்து 
விரித்துக்‌ கூறு தலாம்‌. 

. 8-வது அத்தியாயம்‌ அக்ஷரப்‌ பிரம்ம யோகம்‌. 


இ இல்‌, பக்தியின்‌ முதிர்ச்சியடைர்‌ தவர்கள்‌ அடையக்‌ கூடிய 
தானபேறும்‌, செல்வ த்தை விரும்பியவர்கள்‌ செய்யவேண்டுவனவா 


யெ கன்மத்தின்‌ முறையும்‌, ஆன்மாவை வேறென நினை த்தொழுகற. 


வர்களின்‌ இறமையையும்‌, இதுசெய்தால்‌ இது இத்திக்கும்‌, இது 
செய்தால்‌ இசி த்திக்காது. என்னும்‌ மாறுபாடு தெரியாதவர்க 
ளுய்யும்‌ வழியையும்‌, பகவானையே தஞ்சமெனக்‌ கொண்டு கரண 
, . LI . . 
மடைந்த: சாதுக்களின்‌ *முறையையும்‌, அவரவாகள அறிந்து 
அதன்படி ஈடக்கவேண்டுவனவாய விஷயத்தின்‌ வேறுபாட்டை 
யும்‌ விரி த்துக்‌ கூறியுள்ளதாம்‌. இவற்றைக்கண்டு பிறப்பிறப்பதிறா 
பேரொளியாய்ப்‌ பிறங்க விளங்குவதே சிறந்ததா மென்று கதி 


யூள.து என்பதாம்‌. ; 
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9-வது. அத்தியாயம்‌ இராஜவித்தியா இராஜ்குய்ய யோகம்‌. 
இதில்‌, கடவுள்‌ நிரதிசயானந்தச்‌ சொரூப னென்பதை 


யும்‌, தான்‌ மானிடனாகவிருக்கும்போதே . தானடைத்துள்ள c 


STUT தவமும்‌, தனக்கேற்றமுச்‌: காழ்வுமில்லாத மேன்மக்க 
சின்‌ விசேடமும்‌, கடவுள்‌ ஒருவர்‌, அவர்‌ கடவுள்‌ என்று பகுத்‌ 
அக்கூறுாக அபேதஞானத்தையும்‌, பக்தியோகத்நின்‌ பான்மை 
யுன்‌ கூறப்படுகின்ற அ. D 
10-வது அத்தியாயம்‌ விபூதி யோகம்‌. 

இதில்‌, கண்ணபிரான்‌ அனத பரம சலாக்கயெமான வைபவா A 
சயங்களைப்‌ பிறசொருவரும்‌ இதுவரையில்‌ அறியார்‌. அதை 
நான்‌ உனக்கு இப்பொழுது எடுத்துச்‌ சொல்லுறேன்‌. அன்றியும்‌ 
இவ்வுலகிலுள்ள . பொருள்களெல்லாம்‌ எனக்குச்‌ சம்பற் தப்பட்ட 
தேயன்‌றி என்னின்‌ வேறல்ல, நான்‌ அதினின்றும்‌ வேறாக 


விருக்கமாட்டேனென்பதையும்‌, நீ அறியவேண்டும்‌. அப்படி . 
அதிந்தால்தான்‌ உனக்கென்னிடத்தில்‌ பக்தி மிகுதியாகு iv | 


மென்பதை விரிவாக எடுத்துச்‌ சொல்லியதாம்‌. 
11-வது அத்தியாயம்‌ விசுவரூப யோகம்‌, 

இதில்‌, கடவுளின்‌ அபார திறமையும்‌ s வியப்பும்‌ ஆற்றலும்‌ 
Gar (emis பின்னர்‌, ௮ை தக்காணவேண்டியபோது கடவுள்‌ 
தனது பகவத்‌ சொரூபத்தை: அவன்‌ காணுமாறும்‌, அந்தப்‌ பக 
வானின்‌ அரிய பெரியவுருவத்தின்‌ காட்சியும்‌, அதைக்கண்ட தால்‌ 
அவனடைக்த திருப்தியும்‌, இச்சொருபத்தைக்‌ காண்பதற்குப்‌ 
பக்தியேவேண்டு மென்பதையும்‌ போ திக்றெதென்க, r 

12-வது அத்தியாயம்‌ பக்தி யோகம்‌. 

இதில்‌, அருச்சுனன்‌ எர்தயோகம்‌ Qàgrwrcs சித்தியடை 
யக்கூடியதென்று பகவானைக்கேட்க, அப்போது பரம கருணாமூர் த்‌ 
தியான வாஸுதேவன்‌, பக்தியோகமே” Fiar S Aw சித்திக்கக்‌ 
pique அதைக்‌ கைப்பற்ற வேண்டிய தந்திரங்கள்‌ இவையிவை 
வு அம்மாதிரி பின்பற்றி ஈடக்கமுடியாதவன்‌ ஆன்ம 
நிஷ்டையிலாயினும்‌ இருந்தே திரவேண்டு மென்றும்‌, அவ்வான்‌ம 
நிஷ்டையைச்‌ செய்யவேண்டிய முறையையும்‌, அவைகளைச்‌ செய்க 
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pari aor எனக்கு அத்தியர்‌ 2 பக்தர்களென்பதையும்‌ வெளிப்‌ 
படுத்துறெது. 

13-வது அத்தியாயம்‌ க்ஷேத்ரம்‌ க்ஷேத்ரக்கிய யோகம்‌. 

இதில்‌, இததேகம்‌ இதுதேடி என்றெ விரண்டிற்கு முள்ள 
“வேற்றுமையையும்‌, வினையின்வர்து வினைக்கு விளைவாயவுடம்‌ 
பின்‌ தன்மையையும்‌, அருவுருவாயெ வான்மப்‌ பிராப்திக்கு ஆதி 
காரணத்தையும்‌, அவ்வான்ம வுருவத்தின்‌ அரும்‌ பெருங்காட்டு 
யும்‌; மந்தமான பர்தத்திற்குக்‌ காரணமான விவரமும்‌, அதன்‌ 
விரிவான விவேகத்தையும்‌ பிரித்துப்‌ பிரித்துக்‌ கூறுவதாம்‌. 

14-வது அத்தியாயம்‌ குணத்திரய விபாக: யோகம்‌. 

இதில்‌, முக்குணங்கள்‌ இவைகளென்பதையும்‌, ' அம்முக்‌ 
குணங்கள்‌ தான்‌ மனிதனைத்‌ தளைப்படுத்தித்‌ தத்தளிக்கச்‌ செய்றெ 
தென்பதையும்‌,அக்குணங்களே கர்‌ தீதாவாகக்‌ காரிபப்படுகிறதென்‌ - 
பதையும்‌, அந்தக்குணங்களை எவ்வாற்றாலும்‌ மெச்சக்கூடாது, ' 
அவைகளை ஓழிப்பதே சிறந்ததென்பதும்‌ உற்று கோக்குவார்க்கே 
அக்குணங்களின்‌ ஈன்மைதீமை தெரியவருமென்னும்‌, அக்குணங்‌ 
கள்‌ மூன்றுமே யாவற்றிற்குங்‌ கதிகளாக விருக்கறதென்பதை 
யும்‌ இது விளக்குகின்றது. 

15-வது EB புருஷோத்தமப்‌ பிராப்தி யோகம்‌. 

இதில்‌, கிருஷ்ணபகவான்‌ மறுபடியுந்தனது உருவத்தைக்‌ 
காட்டிக்‌ காண்டீபனைச்‌ சரிப்படுத்தவேண்டுமென்று நினைத்து, 
ஸம்ஸார த்தில்‌ உள்ளதாகிய தீமைகளை வெறுத்திருப்பவனே 
பிரம்மக்யொனத்தைப்‌ 'பெறத்தக்கவன்‌: என்பதையும்‌, தாழ்ந்த . 
பொருளோடுகூடிய ஜீவனையும்‌ (p rugas காட்டினும்‌ சிரேஷ்ட X 
னாகவிருப்பவன்‌ பரமனை என்பதையும்‌ அவன்‌ உலகங்களெல்லா 
வற்றிலும்‌ கானேயாய்ப்‌ பரவியுங்‌ காத்துங்‌ களித்துங்‌ கழித்தும்‌ 
நின்று யாவற்றிற்குஞ்‌ ௪க்பந்த மில்லாமலிருக்றெவ னென்பதை 
யுங்‌ கூறுஇன்றது. 

16-வது அத்தியாயம்‌ தேவாசுர்‌ சம்பத்விபாக யோகம்‌. 


இதில்‌, இருஷ்ணன்‌, அருச்சுனனுக்கு, இன்னின்ன காரியங்க 
ளைக்‌ விடவேண்டு மென்பதையும்‌, இவற்றை விட்டால்‌ பந்த நிவி 
d ; 


ஆ 


CC-0. Bhagavad Romania National i Research, Institute, Melukote Collection: 


IS Ame xy TA 


Lad 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 
26 o ஸ்ரீ பகவ த்தை வசனம்‌ ப 
ருத்தியுண்டாகு மென்பதையும்‌, இவற்றை விடாமற்‌ பற்‌ தினால்‌ 
பந்தத்திற்கு ஆளாகி அல்லல்‌ படுவாய்‌ யென்பதையும்‌, ஒழுக்கமுர்‌ 
அதீவல்‌ கயொனமும்‌ அடையவேண்டுமாயின்‌, தியோர்களின்‌ சேர்க்‌ 
த! வெறுத்துச்‌ சாத்திரத்திற கூறியுள்ள கன்மங்களை d 
செய்த வரவேண்டு மென்பதையும்‌ சொல்லுனெற அ. 
| 11-வது அத்தியாம்‌ சிரத்தாத்ரய விபாக யோகம்‌. 

இதில்‌, எர்தக்காரியங்கள்‌ சாத்திர சம்மத மாகாதவைகளேர 
அவைகளெல்லாம்‌ தானவரைச்‌ சாரர்‌ தவைகளென்றும்‌, எந்தக்‌ 
காரியங்கள்‌ சாத்திரத்தால்‌ சம்ம தஇக்கப்‌ பட்டுளதோ, அவைகளே 
நம்போலியர்‌ அஅஷ்டிக்கவேண்டியதென் மும்‌, அவை மூன்றுவித 
மான இலக்கணத்தைக்‌ குணங்களின்‌ விசேடத்தால்‌ தன்னுளடக்‌ 
கயுளதென்றுங்‌ கூறப்பட்டுள அ. 

18-வது அத்தியாயம்‌ மோக்ஷஸக்ரியாஸ யோகம்‌... 

: . . . ப 3 à 

இதில்‌, எல்லாம்‌ வலலகடவுளின்‌ பெருமையும்‌, அவனை 
யடையாத மாக்களின்‌ சிறுமையும்‌, அவன்‌ தான்‌ கர்த்தாவென்‌ 
penus e அவனிடமடைக்கலம்‌ புகவேண்டு மென்னும்‌ நிக்‌ 
சயததையும, முக்குணத்தினும்‌ மேம்பட்ட ஈற்குணமானசா த்வீக 
குணத்தையே கைப்பற்றி ஈடக்கவேண்டியது கடமையென்டை த 
ga; சாத்திரத்தின்‌ பெருமையும்‌, அதையறிக்‌ தவர்கள்‌ அடை 
Sam: திறமையும்‌, அச்‌ சாஸ்திரார்த்தமே சகலமுங்‌ கொடுப்ப 
தென்பதையுங்‌ கூறுகின்றது. 
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ஓம்‌; 
முருகன்‌ துணை, 
ஸ்ரீரொஷ்ண பரப்பிரம்மணே ஈம £ 


ஸ்ரீ பகவதீ & co 5 வசனம்‌. 


` விநாயகர்‌ துதி, 


ஒருகொம்போ டிருசெவிமும்‌ மதமொண்ணால்வா 
யோரைந்து srona வெழுபொன்மேனி 
வருகும்ப மாமுகநேர்‌ வதனமூர்த்தி 
வடைபயறெள்ளவ றேங்காய்‌ வளமாவைத்தே 
பொருகும்போ தரவண்‌ டமிழினாலே 
பூலோக வைபவக்தோ வசனந்தன்னைப்‌ 
பெருகும்பர்‌ நின அசரண்‌ சாணென்றேத்திப்‌ 
பேசுவேன்‌ வினையறவாள்‌ வீசுவேனே, 
நேடூமால்‌ துதி. 
அமொலைக்‌ கரும்பிரசப்‌ பாகுமொழி மணிமார்ப்ப னருச்சுனற்கா 
நடுமாலைக்‌ கதிர்மறைத்துச்‌' சைந்தியவேர்‌ அயிர்வதைத்த நரராரிகுல்லைத்‌ 
தொடுமாலை கதையாழி வளைகட்கங்‌ கோதண்டம்‌ துலங்கவேந்து 
நெடுமாலைத்‌ அதஇித்‌ Aau சமலத்தே யிருத்தியென்று நினைகுவாமே, 


° வாணி. 


அஞ்சஜ்தா எஞ்சத்தாட்‌ கலைகட்‌ கெல்லா 

மாதத்தா ளாசற்றா ளெனும்‌ வேதாணா $ 
மஞ்சத்தாண்‌ மஞ்சத்தாள்‌ புலவோர்‌ தங்கண்‌ 

மானத்தாண்‌ மானத்தாள்‌ களமே யன்பார்‌ 7 
நெஞ்சத்தா 'ணெஞ்சத்தா ளார மன்னு LARES பால்‌ 

நீதத்தா cfr ணிலவார்‌ வெள்ளைக்‌ ல 
கஞ்சத்தாள்‌ கஞ்சத்தாண்‌; முலையிரண்டு்‌ 

கந்தித்தாளி,யான்பாடச்‌ இந்தித்தாளே, . 
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முதலாவது அத்தியாயம்‌. 
அருச்சுன விஷாத யோகம்‌, 


பாண்டவகுலம்‌ பண்டை காள்‌ செய்த தவப்பேற்றினால்‌, 
பஞ்சவர்க்கடையில்‌ பார்த்தவர்கள்‌ நடுங்கப்‌ பிறந்த பார்த்தன்‌, 
இல்லறத்தில்‌ பிணிப்புண்டு சோகத்தால்‌ சோர்வடைக்கு, போகத்‌ 
தால்‌ மயங்க, மோகத்தால்‌ மூழ்கப்பட்டுத்‌ தன்‌ மரபிற்குகந்த 
ஒழுக்கத்தை முழுதும்மறந்து. அறத்து மதியற்று PAM 
தொன்றாமல்‌ நிற்கும்போது, : : l 
*€ மேவரு ஞானானந்த வெள்ளமாய்‌ வி இத்தோனாி 
|. மூவருமாகி யந்த மூவர்க்கு முதல்வனாக i 
யாவரும்‌ யாவுமாகி மிறைஞ்சுவார்‌ இறைஞ்சப்பற்ப 
றேவரு மாகி நின்ற செங்கண்மால்‌. : 
அப்பார்த்தனுக்கு நல்லுபகேசம்‌ செய்வான்‌ வேண்டி, தன்‌ மாட்டு 
அடைக்கலம்‌ புகுக்தாரை ஈழுவவிட.க்‌ கூடாதென்னும்‌, தன்‌ கொள்‌ 
கையைக்‌ தலைக்கட்டவும்‌, தன்‌ அனந்த கலியாண குணங்களைப்‌ 
பிறர்‌ தெரித்‌ தனுபவிக்கவும்‌, ஆச்சிரிதர்கள்‌ பல பிறப்பும்‌ பிறவாத 
படித்‌ தரனென்ன யோனியுமாய்ப்‌ பிறக்கக்‌ கடவனாய்‌, அவர்கள்‌ 
நாட்டிற்‌ பிறந்து படுமவை படரமைக்காகத்‌ தான்‌ பிறந்து படாதன 
படக்கடவனாய்த்‌ தோன்றி, குரு£டக்ரெமத்தாலே, தானிட்ட 
கட்‌ யைத்‌ தீவறாமற்‌ செய்த முடிக்கும்‌ வன்மை வாய்ர்தவர்‌ 
- p "சொல்லிய சொல்லே தன்‌ கடமை மெனக்‌ 
கொண்ட மால்‌ கழே சொல்லப்படும்‌ i 7 o 
தொரு Be o CUN Su xo க்‌ EU 
p அல்லும்‌ 
ஈனும்‌ அரவரதமும்‌ போற்றிப்‌ பொருள்‌ கொள்வர்‌: ௮ஃதே 
உண்மை அலென்றும்‌ உணர்ச்சிக்கு உ௮தி மயக்கும்‌ உத்தம 
அலென்றும்‌ ஓவ்வொரு மகான்களும்‌ கூறி வருன்றஅ. 
க்க கன்னை 
னால்‌ வடமொழியின்கண்‌ ன்‌ 7 : aps uu 
பெயரிடப்பட்டு 700 சுலோகங்கள்‌ es y a ues bu 
| ரலலப்பட்டன; 


- 
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இந்தக்‌ யொனானந்தப்‌ பெருவெள்ளத்தை இறப்பு நிகழ்வு 


எதிர்வு என்னும்‌ முக்காலத்தையும்‌ செவ்வனே உணர்ந்த முனி 
புங்கவரான சஞ்சயர்‌ என்பவரால்‌ கண்ணிலியான திருதராட்டிர 
அக்குச்‌ சொல்லும்படி. யாயிற்று, 
அங்ஙனம்‌ கூற நேர்ந்தது யாது காரணம்‌ பற்றி என ஆரா 
யப்புன்‌, பாண்டவர்களுக்குப்‌ பாலிய முதல்‌ பகைவர்களாயெ 
கெளரவாதிக்‌ கூட்டத்தின்‌ படைத்திரளும்‌, தருமர்‌ படைத்திர 
ரூம்‌, பல்வகையதான போர்‌ கருவிகளுடனே அயத்தராய்ப்‌ 
போரை விரும்பிக்‌ களங்கு அக்‌ கவிந்து நின்றனர்‌. அச்சமயத்‌ 
லே திருதராஷ்டிர மகாராஜன்‌ அகம்‌ அழிர்து அசைவற்று 
அல்லற்‌ கடற்கோர்‌ எல்லை காணாமல்‌ நின்‌அ இருந்தான்‌. அப்பொ 
முன, அந்தத்‌ இருதராஷ்டி ரனைத்‌ தேற்றுவான்‌ நினைத்து, பொய்‌ 
அஅுபுலமை வாய்ந்த வியாச மாகா முனிவர்‌ அவனெதிரே சண்கூடா 
கத்தோன்றி, அரசர்க்கரசே! நீ கொண்டிருக்கும்‌ எண்ணமொழிக, 
நிமருளூற்றால்‌ எய்தும்‌ பயனென்னே! உன்‌ கவலையை ஒழிப்பதே 
உத்தமம்‌, உண்மையுள்ள விடத்தில்‌ உள்ளக்‌ கலக்கம்‌ ஒருகாலுமுண்‌ 
டாகாது, அன்றியும்‌, இம்மண்ணுலகிலோ பாவக்குவிந்து குன்றா 
யின. அப்பொறுப்பைத்‌ தாங்கிச்‌ சுமக்கவேண்டியவள்‌ பூமிதேவி 
யல்லவா ? அவளும்‌ இப்பொழுஅ மிகவும்‌ வருந்தி வாடுகின்றனள்‌. 
அவள அ வேண்டுகோளுக்கு இணக்க, ஸ்ரீமந்‌ நாராயணனே ! 
அவள்‌ குறையையும்‌ பாரத்தையும்‌ நீக்கக்‌ கண்ணபிரானாக அவ 
தரித்துள்ளான்‌. இற்றைநாள்‌ நிகழ்ந்திருக்கும்‌ போரின்‌ நிமித்தம்‌ 
இங்கு வந்திருக்கின்ற ர தகஜஅரசு பாதாதிகளுடன்‌ கூடிய மன்னாதி 
மன்னர்களும்‌, இனி பிழைத்திருக்கக்‌ காரணமில்லை, - 
இனி, தேவராயினும்‌ யாவராயினும்‌ இடைபுகுந்து போலத்‌ 
தடுக்கமுடியாதி, அதைப்பற்றிக்‌ கவலைப்படுவதில்‌ ஒரு சிறிதும்‌ 
பயன்கிடையா. ஸிதியும்‌' மதியும்‌ ஒருவழி சேர, இனி அவரவர்கள்‌ 
கதியைத்‌ தான்‌ கவனிக்கவேண்டும்‌. ஆகையால்‌, இனி ஓவ்வொரு 
நாளும்‌ போர்க்கள தீது ஈடைபெற்அவமும்‌ செய்திகளை ஈம்‌ ஆணைப்‌ 
படியே நீர்‌ சஞ்சய முனிவரின்‌ இருவாக்கால்‌ தெரிந்து கொள்ளக்‌ 
கடவீர்‌; என்று சொல்லிக்‌ தன்ளிடன்‌ சார்க்தான்‌. அதன்‌ பிறகு 
செஞ்சொல்‌ முனிவன்‌ திருதராட்டிரன்‌ பக்கம்‌ வந்து சேர்ந்தான்‌. 


a 


L 
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4 ஸ்ரீ பகவத்கிதை [வசனம்‌ 


அப்போது திருதராஷ்டிரன்‌ ஒன்றும்‌ தோன்றாமல்‌, தன்னரு 
கணேந்த முனிவனை நோக்கச்‌ லெ வார்த்தை கேட்கத்தொடங்‌கி, 
அருளகம்‌ படைத்த ஆரியா! முக்காலத்தையும்‌ அறியவல்ல அதி 
ஞர்‌ பெருமானே! இன்று என்‌ மனந்தாமரை இலையில்‌ நீர்‌ போலக்‌ 
தவிக்கின்ற அ, ஏனெனில்‌, இப்போது குருக்ஷேத்திரத்தில்‌ இரு 
திறத்தாறின்‌ படையும்‌ வந்து சேர்ந்திருக்கன்ற.த. இதில்‌, பாண்ட 
'வர்களின்‌ சேனைகள்‌ மிகவும்‌ வியப்பாக அணிவஞுக்கப்பட்‌ டிருக்கின்‌ 
2௮. அதுபோலவே ஈமது கெளரவாதிகளின்‌ சேனையும்‌ காட்டு 
யாகவே குவிந்து விரிந்து வகுக்கப்பட்டு விளங்குகின்றது, இப்‌ 
படி. விளங்குன்ற இவ்விரு சேனைகளின்‌ நிலைமையான த எவ்வாறு 
கடைப்பெறப்‌ போகின்ற தென்பதை எனக்குச்‌ செவ்வையாய்த்‌ 
கெரியக்கூறுவாய்‌, அப்பொழுதுதான்‌ என்மனம்‌ ஒரு நிலைமைப்‌ 
படும்‌ என்றான்‌. 

தறிப்பு:--இப்படி. இருதராஷ்டிரன்‌ கேட்டதன்‌ காரணம்‌ தான்‌ பிற 

விக்‌ குருடனாகவின்‌, யாவற்றையும்‌ செவ்வையாய்த்‌ தெரிந்து 

வப வென்க, மற்றும்‌, அவன்‌ மிக்க கயொனவான்‌ ஆகையால்‌, 

ஆனத அனுபவ மடைந்து அனுபவிக்கவேண்டு மென்னும்‌ 

எண்ணமும்‌ இதில்‌ தோன்றுதல்‌ காண்க. , 

சஞ்சயன்‌ திநதராட்டிரனை நோக்கிக்‌ கூறுவது. 


ஜே! திருதராட்டிர ப்ரபோ | இருதிறத்‌அப்‌ படைகளும்‌ 
போர்களத்தைக்‌ eos நிற்கும்போது, அமத செல்வச்‌ சிறுவனு 
SU அரியன்‌, அணிவகுக்கப்பட்ட பஞ்சவரின்‌ படையைப்பார்த்து, 
Berti; கனு நாலுக்‌ காசிரியனான அரோனாசாரியரின்‌ AHAD 
சென்ற, இனிச்‌ சொல்லப்பேரறெ வாக்யெத்தைச்‌ 


தொடங்கினான்‌. RW 


2 
அரியன்‌ அசோணரைப்பார்த்‌அச்‌ கூறுவதாகச்‌ சஞ்சயமுனி 


வர்‌ திருதசாஷ்டிரனுக்குக்‌ கூறுவது யாதெனில்‌, அருளகம்படைத்த . 


வாரிய : அமத்ருமை மாணவரும்‌, அதிவிவேகியுமான அருபத 
காதா திருஷ்ட த. அய்மனனாலே அப்பாண்டவ சேனையான து 
தேவரும்‌ யாவரும்‌ வியக்ச வகை வ 
பிரித்திருப்பத கடலினுன்‌ கவின்கொ 
காட்சியைக்‌ காண்மீராக, ^ — 


கையிக வகுத்து விரித்துப்‌ 


9 
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ண்டு விளங்குகின்றன, அதன்‌ ' 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. + 
, : : 


முதலாவது அத்தியாயம்‌ - விஷாத யோகம்‌ 5 


அப்பாண்டவர்களின்‌ படையிலே உயுத்தத்தில்‌ வல்லமை 


இ. 


முடையவர்களாயும்‌, வீரத்தில்‌ மிக்கவர்களென்று பெயர்போன 


பிமார்ச்சுனர்களுக்குச்‌ சமானமானவர்களாகவும்‌, அகன்றன விரிந்த 
அரியவம்பைத்‌ தாங்யெ யுயுதானனும்‌, கல்வி கேள்விகளிற்‌ கரை 
போய விராடபூபதியும்‌, மகாசதிகனான அருபதனும்‌, எதிர்த்தோர்‌ 


eue தவிக்கச்செய்யும்‌ திருஷ்டகேதவும்‌, சாஸைம்மிகுந்த சே . 


தானனும்‌, காசினியோர்‌ வல்லவனென்‌ அ emm காசிராஜ. 


னும்‌, புண்பட்ட நாளே புகழ்பட்ட்‌ நாளெனக்‌ கொண்ட சிந்தைய 
ஞான புரூலித்அ மன்னனும்‌, குவலயத்தோர்‌ குறைதீர்க்குங்‌ குந்தி 


போஜனும்‌, மானிடச்‌ சிரேஷ்டனான சைப்பியனும்‌, பராக்ரெமசாலி 


யான யுதாமன்னியுவும்‌, உச்சமவிரனான உத்தமெளஜாவும்‌, சுபத்‌ . 


திரையின்‌ ௬,கனும்‌, கனற்பிறந்த தரெளபதையின்‌ pure, 
ஒருங்கே திரண்டிருக்கிறார்கள்‌. இவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ மகாரதிகர்‌ 
கள்‌ என்னு பெயர்‌ பெற்றவர்கள்‌. அச்சேனா ஸ்முத்திரத்தைக்‌ 
காண்பீராக, 4-5-6 
தறிப்பு:--௮ருச்சுனனுக்கும்‌ சுபத்திரைக்கும்‌ பிறந்தவன்‌, அபிமந்நியு, 
அரோபதையினிடத்தில்‌ தருமருக்குப்‌ பிறந்தவன்‌, பிரதிவிக்தி 
யன்‌... பீமசேனனுக்குப்‌ பிறந்தவன்‌, குதசோமன்‌, அராச்சுனனுக்‌ 
குப்‌ பிறந்தவன்‌, சுரு,த£ர்த்தி, ஈகுலனுக்கு, சதாநீகன்‌, சகதேவ 
னுக்கு, சுருதசேனன்‌ முதலியோர்‌ பிறந்தார்கள்‌, இவர்களை மகா 
பாரதம்‌ ஆதிபருவத்தில்‌, உபபாண்டவர்‌ என்று கூறுவர்‌, மேற்‌ 
கூறிய வீரர்களை நான்கு விதமாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டிருக்கின்றது, 
அவைகளாவன--மகாரதர்‌, அதிரதர்‌, சமசதர்‌, அர்த்தரதர்‌ என்பர்‌. 
இதில்‌, யாவனொருவன்‌ வில்லைப்‌ பிடித்து உயுத்தம்‌ செய்றெ பதி 
னோராயிரம்‌ பெயர்களுடன்‌ சிறிதும்‌ அஞ்சாது எதிர்த்து உயுத்தம்‌ 
செய்யும்‌ வல்லமையும்‌ ஆயுத சாத்திரத்தில்‌ அதிகமான பயிர்ச்சியும்‌ 
உள்ளவனாசிவிருக்கின்றானோ அவன்‌ மகாரதன்‌ என்று கூறப்படு. 
இருன்‌. அளலற்ற ரதிகர்களூடன்‌ எதிர்த்துப்‌ போர்செய்யும்‌ வன்‌ - 
மையும்‌; ஆயுதப்‌ பயிற்சியும்‌ உள்ளவன்‌ அதிரதன்‌ என்று கூறப்படு 
இரான்‌, தான்‌ ஒரு ரதத்தில்‌ இருர்துகொண்டு மற்றொரு தேரி 
லிருக்கி ன்ற, pasas சமானமாெயெ ஒருவனுடன்‌ எதிர்தீதுச்‌ 
சுறிதுஞ்‌ சளையாமவ்‌ போர்‌ yna oam ரதி என்று கூறப்படு 3 
கிறான்‌. அவனுக்குச்‌ சிறிது தாழ்த்தவனை aligar aar என்றி 
a miS per. 
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6 ஸ்ரீ பகவத்தை வசனம்‌ 
அந்தணச்‌ சிரேஷ்டரான அரோணாசாரியரே ! நம்முடைய 
சேனையில்‌ மகாவீரர்களாயும்‌ இரர்களாயும்‌, படைத்தலைவர்களா 
யும்‌ இருக்கப்பட்டவர்களை எல்லாம்‌ தேவரீர்‌ நன்கு அறியுமாறு 
சொல்‌,லுழேன்‌ ; அவர்களைத்‌ தெரிக்‌து கொள்ளும்‌. 1E: 
விண்ணவரும்‌ மண்ணவரும்‌ அடங்‌ அடிபணியும்‌ நீரும்‌, 
* நிரந்தரவனுபவத்தை நேரிழையாள்‌ சொற்கொண்டு நீத்த கங்கா: 
௬தனும்‌, வள்ளல்களில்‌ . முதலெண்ணத்தகும்‌ சூரிய புத்திரனாயெ 
கர்ணனும்‌, தொல்லாசிரியனாயெ இருபாசாரியாரும்‌, நீடுழி ஆயுள்‌ 
பெற்று யுத்தத்தில்‌ ஜயசாலியான அசுவத்தாமாவும்‌, ஈடுவுமிலை தவ 
ரக விகர்ணனும்‌, சோமதத்தன்‌ சோதரனாயெ பூரிசிரவஸாம்‌, 
ஜெகமெல்லாம்‌ ஜெயம்பெற்ற HUSAT mh, பின்னும்‌ பல சூரர்‌ 
களும்‌ எனக்காகப்‌ பிராணனைப்‌ பொருட்படுத்தாது கொடுக்கத்‌ , 
அணிந்து, ௮கேசவித வாயுதங்களை உடையவர்களாய்‌ எல்லோரும்‌ 
உயுத்தத்தில்‌ பின்வாங்காத பேறு பெற்றவர்களாயு மிருக்கிறிர்கள்‌. 
எனக்கென்ன குறையுள்ள. 8.9 
- ஆயினும்‌, எச்சேனையான அ கங்கா புத்திரரால்‌ செவ்வையாய்க்‌ 
காக்கப்பட்டு வருகிறதோ அத்தன்மையான ஈமது சேனையான அ 
பஞ்சவர்களோடு போர்செய்ய வல்லமையந்றது. சங்கக்கொடியோ 
னான பீமனால்‌ நன்றாய்க்‌ காக்கப்பட்டிருக்றெ இவர்களின்‌ இச்‌ - 
சேனையோ மிக்க வல்லமை பொருந்தியது. 10 . 
நிங்கள்‌ (துரோணர்‌ உள்பட) யாவரும்‌ சேனைக்குள்‌ பிரவே 
சிக்கும்படியாக வைத்‌ திருக்றெ வாயில்கள்‌ தோறும்‌, அவரவர்களுக்‌ 
கென்று விதித்திருக்கு மிடத்திலேயே மிகவுஞ்‌ சாக்ரெதையாக 
விருந்துகொண்டு கருமத்தில்‌ கண்கூசாது ஈம்படை த்தலைவசான 
வீடுமசை எல்லாப்‌ பக்கங்களினுங்காத து வரவேண்டும்‌. (ஏனென்‌ 
ட. சூல்‌, அவர்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ போர்செய்து கொண்டிருக்கும்போன, 
š Taisa வேறொரு பக்கமாக ஓந்து அவர்‌ மீது பாணம்‌ 
போடாமல்‌ கரர்க்கவேண்டு மென்ப). .11 


“ தறிப்பு;--பிஷ்மபைக்‌ கரக்கவேண்டுமென்று ^ அவர்‌ கூறியதின்‌ 
கருத்தென்‌ ? அவர்‌ போரில்‌ புறங்சொட?த : ஆற்றலுடையவர்‌, 
தன்‌. தேகத்தைத்‌ தனக்கு இஷ்டம்‌ உண்டானபோது அறக்கலா . 
மென்ன வரத்தைப்பெற்ற பெரியார்‌, இவரைப்‌ போரில்‌ வெல்லல்‌ 


e 
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முதலாவது அத்தியாயம்‌ « விஷாத யோகம்‌ 1 


மிக்க அரிதெனப்‌ பகைவர்‌ எண்ணும்‌ இறத்தையுடையவர்‌, 
இவண்‌ படைத்தலைமை பெற்று விளங்குபவர்‌, ஆகையினால்‌ 
அவரை எதிரிகள்‌ வஞ்சனையால்‌ வஞ்சித்து வாட்டாதபடி, காக்கும்‌ 
பக்ஷத்தில்‌, தனது படைக்கு யாதொரு விதமான திங்கும்‌ நேராத 
படி அவர்‌ காப்பார்‌ என்கற எண்ணத்தைத்‌ அரியோதனன்‌ அநேக 
மாக எண்ணியிருந்தான்‌ என்பதே வெளிப்படையாகின்றது. 


(* . LJ . Án . 
உன), பகைவர்கள்‌ கண்டு ஈடுநடுங்கும்‌ படியான பேராற்ற 


உட 
அடைய வரும்‌; குருவம்ச,த்தில்‌ உள்ளவர்களுக்கெல்லாம்‌ வயதில்‌ 
மூத்தவரும்‌ தகப்பனுக்குப்‌ பெரிய தகப்பனாராயெ காங்கேயர்‌, 
அரியன்‌ மனங்களிக்கும்படி மிகப்பெரியதான சிங்கத்தின்‌ 
கோஷம்‌ போன்ற பேரிரைச்சல்‌ எழுப்பித்‌ தன்‌ சங்கத்தை முழக்‌ 


கினார்‌. 12 


ஹே ! இருதராஷ்டிர மன்னனே ! காங்கேயர்‌ சங்கத்தொனி 
செய்த பின்னர்‌, ஈம்‌ சேனையில்‌ உள்ள பலரும்‌, பேரிசைகளின்‌ 
சப்தமும்‌; படகம்‌, ஆனகறுந்துபி, முதலிய ஈகராக்களின்‌ சப்த 
மும்‌, கோமுகம்‌, அடி முதலிய வாச்சியங்களின்‌ சப்தமும்‌ கட 
லொலியுமடங்க வெழுப்பினார்கள்‌. அந்தச்‌ சப்‌ தமாக எங்கும்‌ 
பரவியது. திக்கயங்கள்‌ இகைத்தன, 13 


அதன்‌ பிறகு; ஐயிருகாமத்தோனும்‌ ஆறிருராமத்தோனும்‌ 
வெண்மையான பரிகள்‌ பூட்டிய அரிய அகன்ற இமதத்தின்மீ 
soiig, தமது தெய்வத்தன்மை பொருந்திய ' சங்கங்களைப்‌ பூரித 
கார்கள்‌. அச்ச,த்தங்கேட்டு அண்டட்ர்கள்‌ அயர்ந்தார்கள்‌. தேவர்‌ 
கள்‌ தேங்கனார்கள்‌, குல8ரிகள்‌ cx mer. குவலயங்கள்‌ ஈடுநடுங்‌ ' 
கன. முணிவர்களூல்‌ கண்திறந்தனர்‌. கடல்களுவ்‌ கலங்‌இத்று, 
'கதிரவனுங்‌ ககன்‌ வழி பயந்தோடினான்‌. 14 
தறிப்பு ஜயிரு்‌ நாமத்தோன்‌--அருச்சுனன்‌, அதாவ த அருச்சு 
* னன்‌ பல்குனன்‌, பார்த்தன்‌, ரெடி, சுவேதவாகனன்‌, பீபஸ்ஸா, 
விஜயன்‌, இருஷ்ண்ன்‌, சவ்யசாசி, தனஞ்சயன்‌. 2 ? 
: ஆறிருகாமத்தோன்‌- திருமால்‌, அ.தாவது--கேசவன்‌, காராயணன்‌, 
்‌ மாதவன்‌, இிரிவிக்கரமன்‌; வாமனன்‌, ஸ்ரீதரன்‌, இருடீகேச்ன்‌, 
பத்மநாபன்‌, தாமோதரன்‌, கோவிந்தன்‌, விண்டு, மதுகுதனன்‌, 
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8 ஸரீ பசவத்சேதை வசனம்‌ 


இதில்‌, பாரதத்தில்‌ கூறிய இலக்கணப்‌ பிரகாரம்‌, போர்வீரர்கள்‌ எச்‌ 
காலும்‌ தத்தமக்கென்று ஏற்பட்டுள்ளதான தேரின்மீதிருப்பே தீ 
இயற்கையெனக்‌ கூறப்பட்டிருக்கின்றது. அவ்வண்ணமே இங்கு 
இருவரும்‌, நரகாசாயண அம்சமாகத்‌ தோன்‌, டட ல்‌ ஓம, 
முன்‌ காண்டாவனம்‌ அழலவனுக்‌ களிக்கப்பட்ட படியால, அவ 
னருளால்‌ அழியாத்‌ தேரைக்கொண்டான்‌ என்று கூறியதென்க, 
மற்றும்‌, இருவரும்‌ ஒருகாலத்து ஓரம்சபூதராயினபடியால்‌, Ea 
யர்கள்‌ வெற்றிகொள்ள முடியாதெனவும்‌, மேன்மையான சங்க 
முழக்கத்தை எடுத்துக்‌ கூ நினரென்‌ அங்‌ கொள்ளலாம்‌. 
ஓ! திருதராஷ்டிர வசசே! (கேட்பீராக) பாண்டவ சகாயனான 
கண்ணன்‌ பாஞ்சஜன்னிய மென்னும்‌ தன்‌ சங்கமுழங்கனான்‌. 
அருச்சுனன்‌ தேவதத்த மென்னுர்‌ தேவர்களையும்‌ இடுக்டெச்செய்‌ 
யும்‌ சங்கத்தையும்‌, பயங்கரமான காரியத்தையும்‌ பயமில்லாமல்‌ 
செய்பவனான பீமன்‌ பகைவர்கள்‌ பரந்தோடும்படி பெளண்டர மென்‌ . 
னுஞ்‌ சங்கத்தையும்‌, அரசனும்‌ குந்தியின்‌ புதல்வனுமான தருமர்‌ 
அனந்த விஜய மென்னுஞ்‌ சங்கத்தையும்‌, ஈகுலன்‌ சுகோஷம்‌ என்‌ 
ஞ்‌ சங்கத்தையும்‌, சகதேவன்‌ மணிபுஷ்பகம்‌ என்னும்‌ சங்கத்‌ 
தையும்‌, நெர்தவில்லையுடைய காசிஈகர்க்‌ இரைவனும்‌, மகாசதிச 
னான கெண்டியும்‌, தஇருஷ்டஅய்னனும்‌, வீர விராடனும்‌, வெற்றி” 
கொள்‌ சாத்தும்‌, தூயத்‌ அருபதவரசனும்‌, அசெளபதையின்‌ 
குமாரர்களும்‌, சிலைவலியும்‌ தோள்வலியும்‌ ஒருங்கே பெற்ற வபிம 
னும்‌ முதலிய இவர்கள்‌ யாவரும்‌ தனித்தனியாய்‌ வீரவாதம்‌ செய்‌ 
பவர்கள்போல அவரவர்கள்‌ சங்கங்களில்‌ வாய்வைத்து வையம்‌ 
நடுங்கவூினார்கள்‌. _ . 15-16-11-18. 
தறிப்பு:--இங்கு பஞ்சஜனன்‌ என்கிற அசுரனுடைய வயிற்றைக்‌ 
இழித்து அவனுடைய எலும்பிலிருந்து எடுக்கப்பட்ட-இனால்‌ பாஞ்ச 
ஜன்யமென்று காரணப்‌ பெயர்‌ வந்தது. இக்கதை, பாகவதத்தில்‌ 
10-வது .கந்தம்‌ ஐந்தாவது அத்தியாயத்திலும்‌, விஷ்ணு புராணம்‌ 
ஐந்தாவது அம்சம்‌ 21-வது அத்தியாயத்திலும்‌ பரக்கக்‌ கூறப்பட்‌ 
டிறாக்ன்றது, - m ஆ 
எவ்விடத்தும்‌ வியாபித்த அப்பாண்‌டவ வீரர்கள்‌ எழுப்பிய 


௪த்தமானத வானையும்‌ மண்ணையும்‌ மயங்கிடச்செய்து பிரதித்‌ : 
தொனியுண்டாக்யெதும்‌ அல்லாமல்‌, திருதராஷ்டிர மகாராஜாவின்‌ 


"D . CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
Fre pee Ur NS £3 d a2. = ட்‌ ந்‌ 
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முதலாவன்‌ அத்தியாயம்‌ - விஷாத யோகம்‌ 9 


புத்திரர்களாயெ _நாற்றுவரின்‌ அகத்தைப்‌ பிளக்து அப்பாற்‌ 
சென்றது. அக்கெளரவ வீரர்களும்‌ சற்று நேரம்‌ கோடையிடிக்‌ 
| குப்‌ பயந்த குண்டலிபோல்‌ நிலை குலைந்திருர்‌ தார்கள்‌. 19 


தறிப்பு:- தேசம்‌ பிளந்ததுபோல்‌ அவரவர்கள்‌ பயந்தார்கள்‌ என்று 
கருத்து, 


ஓ! திருதராஷ்டிர ராஜனே ! பிறகு ஆயுதங்களை எடுத்தப்‌ 
பிடித்து எய்யத்‌ தொடங்னெ தருணத்தில்‌, குரங்குக்கொடியோ 
னன தனஞ்செயன்‌, உயுத்தம்‌ செய்யச்‌ இத்தமாக ems n 
கெளரவாதிகளைக்‌ கண்டு, தன்‌ காண்டீபக்தை மேலே அக்கிக்‌ 
கொண்டு கண்ணனைப்‌ பார்த்துக்‌ கீழ்க்குறிக்கப்‌ போறெ வார்த்தை 
யைச்‌ சொல்லலுற்றான்‌. . 20 

தறிப்பு:--முன்பு பீமன்‌ தோத்திரத்‌இிற்கு இணங்யெ அனுமாரான 

வர்‌ பாரத யுத்தத்தில்‌ பாண்டவர்கள்‌ ஜயமடையும்‌ பொருட்டு 

அருச்சுனன்‌ தேர்ச்கொடியில்‌, தான்‌ வந்திருப்பதாக வாக்குக்‌ 

கொடுத்தவண்ணம்‌, அர்ச்சுனனுடைய ரதத்தின்‌ கொடியில்‌ அநு ' 
மான்‌ வந்து நர்த்தனஞ்‌ செய்துகொண்டிருக்தார்‌, ஆகையால்‌ அர்ச்சு 
னனைச்‌ குரங்குச்கொடியோன்‌ என்று கூறப்பட்டது, இக்கதையை 

பீமன்‌ மந்தார புஷ்பங்‌ கொண்வெரும்‌ கதையில்‌ காண்க, - b 

(பாரதம்‌ ஜூண்யபநுவக்‌) 
அர்ச்சுனன்‌ இருஷ்ணனைப்பார்த்‌.௮, 9! குன்றெடுத்து ஆகி 
awr காத்த கோபாலா! அர்ப்புத்தியையுடைய திருதராட்டிர 
குமாரனாயெ ' அரியோதனனுக்கு உயுத்தத்தில்‌ அணைபுமிய | mes 


' , லெண்ணங்‌ கொண்டு எவ்வளவு வீரர்கள்‌ போர்க்களத்தில்‌ வந்திருக்‌ 


| இறுர்களோ, அவரிகளையும்‌, இர்தப்‌ போர்த்‌ தொடக்கத்தில்‌ யான்‌ 
.எவருடன்‌ முதஷக உயுத்தர்‌ தொடங்கவேண்டுமோ ? அப்படிப்‌ 
.' பட்டவர்களையும்‌, உயுத்தத்தின்‌ பேரிலையே நாட்டத்துடனிருப்ப 
' வர்களையும்‌ பார்க்க விரும்புறேன்‌. அதன்‌ நிமித்தம்‌ தான்‌ இந்த 


P ்‌ இரதத்தை இரண்டு சேனைகளுக்கும்‌ இடையில்‌ சொண்டு நிறுத்‌ 
Us E Ls என்று வேண்டினேன்‌. வ. (21-22-23) 


^ 


“குறிப்பு. ல்ல வீரனாயின்‌ போர்‌ புரிவதே எல்லாத்‌ தருமங்களினும்‌ 
மேலான தருமம்‌; அசைச்‌: இ வ்‌ greng பார்ச்கவேண்‌: 
பாம்‌, , eps res 


wh E : : 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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10 ^ 7 u$ பகவத்கதை வசனம்‌ 
திநத்ராட்டிரனை நோக்கிச்‌ சத்சயழனிவர்‌ கூறுவது: 

ஹே! திரு தராஷ்டிர மகாராஜனே ! நித்திரையை நித்த 
நிர்மலனான அர்ச்சுனனாலே இவ்விதமாய்ச்‌ சொல்லப்பட்ட பின்பு; 
கோவர்த்தன தாரியான கோபாலனானவர்‌ இருதிறத்தாரின்‌ சேனை 
யின்‌ நாப்பண்‌ இரதத்தைக்கொண்டு நிறுத்தி, ஏடா ! அர்ச்சனா ? 
இதோ பார்த்தனையா? பீஷ்மர்‌, அசோணர்‌ முதலியவர்களிருக்கிறார்‌ 
கள்‌. இந்தக்‌ கெளமவசேனை எங்கனமிருக்கின்றது பார்‌? என்று 
சொன்னார்‌. y | 24-25 
அர்ச்சுனன்‌ அவ்விட;த்திலுள்ள இருதிறத்துச்‌ சேனை களி 
லுள்ளவர்களையுங்‌ கண்டு, இவர்கள்‌ எனக்குத்‌ தகப்பன்‌ முறையாக 
வேண்டும்‌. இவர்கள்‌ எனக்குப்‌ பாட்டன்‌ முறையாகவேண்டும்‌. 
இவர்கள்‌ எனக்குக்‌ குருமார்கள்‌ முறையாகவேண்டும்‌. இவர்கள்‌ 
எனக்கு மாமன்‌ முறையாகவேண்டும்‌. இவர்கள்‌ எனக்குச்‌ ௪கோ 
தீரர்கள்‌ முறையாகவே ண்டும்‌, இவர்கள்‌ எனக்குப்‌ புத்திரர்கள்‌ 
முறையாகவேண்டும்‌, இவர்கள்‌ எனக்குப்‌ பெளத்திரர்கள்‌ முறை 
யாகவேண்டும்‌. இவர்கள்‌ ஈண்பினர்களாக வேண்டுமென்‌ ௮ - கூறி 
அவர்களைச்‌ சமீபித்‌தப்‌ பார்த்தான்‌. 26-91 
பின்பு அர்ச்சுனன்‌ தனத பந்துக்களையெல்லாம்‌ பார்த்துப்‌ 
பார்த்து மனம்வேர்த்து, அதிக தயவுடன்‌ கூடினவனாயும்‌, அக்‌ 
கத்தை அடைக்தவனாயும்‌ தன்னைத்தான்‌ மறந்தவனாப்க்‌ G6 
.. கண்ட வீதம்‌ சொல்லத்‌ தொடங்னொன்‌. 28 
ஓ தீனதயாளோ | என்ன ஆச்சரியம்‌! இங்கு போர்புரிய இச்‌ 
சையுடன்‌ வந்திருக்க எனஅ பந்துக்களைப்‌ பார்த்து என்னுடைய 
அவயவங்கள்‌ ௮யர்வை யடைகின்றன. மனமும்‌ படபடவென க்‌ 
அடிக்னெற து. வாயும்‌ வறண்டுபோடின்ற௮. என்னுடைய தேகம்‌ 
நடுஈடுங்க மயிர்க்கூச்சல்‌ அடைகின்றது. காண்டீவர்‌ தானாகவே 
கையைவிட்டு நழுவுகன்றது, என்தேகம்‌ மகாதீரப மடை ன்ற, 
இரதத்தின்பேரில்‌ இருப்பதற்கும்‌ தஇறமையற்றவனாக sac 
“மேனி. என்மனம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ மறந்து பிரமை அடைகிறது. 
^gl கேசவா! பலவிதமான உற்பாதங்களும்‌ கண்ணிற்குத்‌ தோன்று 
இன்றகே. என்ன சம்பவிக்கப்‌ போகின்றதோ தெரியவில்லையே 
என்றான்‌, ^ : - 99.30 
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தறிப்பு:--இங்கு * கேசவன்‌ ? என்று பெயர்‌ வந்ததற்குக்‌ காரண 
மென்னவெனில்‌, அழகு பொருந்திய மயிர்களை மிகுதியும்‌ உடை 
யவனாதலால்‌ கேசவனென்றும்‌, கேச என்று பெயர்‌ வாய்ந்த அசர 
னைச்‌ சங்கரித்ததனால்‌, கேசவன்‌ என்றும்‌, பிரம்மா, விஷ்ணு, ரூத்‌ 
திரன்‌, । இம்மூவரையும்‌ தன்‌ சுவாதீனத்தில்‌ வைத்துள்ளவனாத 
லால்‌ அப்பெயர்‌ வந்ததென்று கொள்க. இதைப்‌ பாஷியத்தில்‌ 
பரக்கக்‌ காணலாம்‌, 


இந்தப்‌ போர்‌ முனையில்‌ நின்று எனது சொந்தப்‌ பந்துவர்க்‌ 
கங்களைக்‌ கொன்று நான்‌ அடையப்போகும்‌ பலனென்ன விருக்இ 
றது. ஓ! கிருஷ்ணா ! நான்‌ வெற்றியையாவ ஜு இராஜ்யத்தையா 
வத விரும்பமாட்டேன்‌. ஓ! கோவிந்தா ! எங்களுக்கு உற்முரை 
உயிர்‌ அறக்கும்படிச்‌ செய்து உயர்ந்த அரசு ஈடாத்துவதினாலும்‌ 
போகங்களை ` அறுபவிப்பதனாலும்‌, ஆருயிரை அருமையாகப்‌ 
போற்றி வாழ்வ தாலும்‌, என்னபயனுள அ P எங்களுக்கு அரசாட்சி 
யும்‌, போகங்களும்‌ சுகங்களும்‌ எவரின்‌ நிமித்தம்‌ விரும்பவேண்‌ 
டுமோ அத்தன்‌்மையோர்களும்‌, நெருக்கிய உற்றார்‌ உறவினர்களும்‌ 
எதிரே வந்து தம்‌ : தமது ஆருயிசையும்‌ அரும்பொருளையுச்‌ 
அறம்‌ அவிட த்‌ தயாராகத்‌ அணிந்‌ உயுத்தகளத்தில்‌ வர்‌ நிற்‌ 
amisa. (31-32-33-34) 
குறிப்பு ்‌--இருஷ்ணா என்பதற்கு, நீருண்டகரிய மேசம்போன்ற வரு 
ணத்தையுடையவன்‌ என்றும்‌; மேகம்‌ வாடிய பயிருக்கு கைம்‌ 
மாறு கருதாது மழை பொழிக்து அதைச்‌ செழிக்கச்‌ செய்வது 
போல fyb, "வாடுகின்ற என்னை உனது பரம இருபையாகிய 
வருள்‌ மழையால்‌ செழிக்கச்‌ செய்யவேண்டுமென்றும்‌ கூறினான்‌ 
என்றும்‌ பொருள்‌ தொனிக்கும்‌: கோவிந்தா முன்னொரு காலத்‌ 
தில்‌ வசாகரூபமெடுத்து ஜலத்தில்‌ மூழ்கியிருந்த பூமியை அடைந்த 
வர்‌ ஆனதால்‌” அப்பெயர்‌ பெற்றாரென்க. 
அர்ச்சுனன்‌ கூறிய வாக்கியங்கள்‌ அவனஅ பெருமைக்‌ குணத்‌ 
தையும்‌, அரசதருமத்தையும்‌, பக்த வர்க்கத்தாமிடத்‌.து பற்றும்‌ 
தான்‌ அளவுகடந்த அக்க ஸாகரத்தில்‌ மூழ்னெனென்‌ ஹும்‌ 5 குறிப்‌ 
பாக ஏற்படுகின்றது. o E ப்‌ ர 
ஓ! மதுசூதனா ; எனது பந்துக்களாயெ இவர்கள்‌ என்னைக்‌ 
கொல்‌.லறெவர்களாய்‌ இருந்தபோதிலுஞ்‌ சரி F "இவர்களைக்‌ கொல்‌ 
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அவதனால்‌ எனக்கு மூவுலகாதிபத்தியம்‌ கடைப்பதாக விருந்தா 
அஞ்‌ சரி! அவைகளை நான்‌ ஒரு “பொருட்டாகக்‌ கருதமாட்டேன்‌. 
அற்பமாயெ இந்த இராஜ்யத்தின்‌ காரணத்தால்‌ அவர்களைக்‌ 
கொல்லவே மாட்டேன்‌. 85 
தறிப்பு மதுசூதனன்‌ என்றெ பெயர்‌ மதுவென்னும்‌ அசுரனைக்‌ 
கொன்றதினால்‌ காரணப்பெயராயிற்று, இங்கு அருச்சுனன்‌ வாச 
கத்தால்‌, கண்ணன்‌ தன்மீது கோபம்‌ கொள்ளாதபடி, எனக்கு 
மூவுலகாட்டு வேண்டாம்‌. அத்தகைய அவாவுமில்லை, இம்மண்‌ 
அலகவாட்ியும்‌ வேண்டாம்‌, நான்‌ அவர்களைக்‌ கொல்லமாட்டேன்‌ 
என்று தன்‌ உள்ளக்கருத்தைக்‌ சள்ளமில்லாமல்‌ வெளியிட்டான்‌. 
இக்கறாத்தை இராமானுஜ பாடியக்காரரும்‌, சங்கரரும்‌, ஸ்ரீ தாரும்‌, 
மத்துவரும்‌ தன்‌ பாடியத்தில்‌ விரிவாகக்‌ கூறியுள்ளனர்‌, 


Gan! ஜனார்த்தன ! இத்திருதராஷ்டிரன்‌ குமாரர்சளைக்‌ 
கொல்லுவதால்‌ ஏங்களுக்கு என்ன பெருமையும்‌ சந்தோஷமும்‌ 
'  உண்டாகப்போகிறது? ஆததாயிகளானாலும்‌ அவர்களைக்‌ கொல்லு 
வத பாபகிருத்தியமாகும்‌. (ஆததாயிகளைக்‌ கொல்லுவதால்‌ பரவல்‌ 
இடையாது, தோஷமில்லை என்று கரும சாத்திரங்கள்‌ கூறும்‌) 
ஆயினும்‌ இவர்களைக்‌ கொல்ல எனக்குப்‌ பிரியமில்லை. 36 
குறிப்பு: ஜனார்த்தனன்‌, என்பதற்குப்‌ பொருளென்னவெனில்‌ புல்‌ 
லோரைக்‌ கொல்லுதலும்‌, இம்மை மறுமை இசண்டிடத்திலு 
: முன்ள செளக்யெங்களைச்‌ கொடுக்கும்‌ பொருட்டு ஜனங்களால்‌ 
enel sr OG pair அனதிஞல்‌, அப்பெயர்‌' பெற்றான்‌ என்ன 
cra ஆததாயிகளாவது பிறர்பொருள்‌ கவறுதல்‌, பிறர்மனை நயத்‌ 
தல்‌, பிறர்‌ பூமியையபகரித்தல்‌, பிறர்‌ வீடு கொளுத்தல்‌, அன்னச்‌ 
தில்‌ விடங்கலத்தல்‌, ஆயுதத்தால்‌ கொல்ல வருதல்‌ இவைகளைச்‌ 
செய்பவர்களுக்குப்‌ பெயராம்‌, 3 
இக்கு, இப்பெயர்‌ காரிய காரணப்‌ பொருட்டாய்த்‌ அரியோ 
தீனாதியுரை யுணர்த்தும்‌, Ta 
dl. திசெளபதியை மானபங்கஞ்‌ செய்தறு, 
,_ 2 அரக்கு மாளிகைக்குத்‌ இ வைத்தது; 
© 8 பிமனுக்கு விஷமிட்டது, ` 
- 4 உயுத்தத்தில்‌ மூன்‌ வந்து விட்டது, 6 


leor 


m5 பொருளை அபகரித்துக்‌ கொன்டது. ' 
6. i grer Aaji கைக்கொண்டது, 
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ஆயெ ஆறு தீச்செயல்களுமாம்‌, இச்செயல்களை மனுதர்ம சாஸ்திரத்‌ 
அம்‌, சங்காபாஷ்யத்தின்‌ விரிவுசையிலுங்‌ கண்டு கொள்க, இத 
னால்‌ அர்ச்சுனன்‌ மனநிலை தாமசைமேற்‌ றண்ணீரெனக்‌ கலங்‌ 
இனன்‌ என்று விளங்குகிறது, 


ஓ! மாதவ! இனி எனது சுற்றத்தோடு. கூடிய இருதராட்‌ 
Yro புதல்வர்களைக்‌ கோறல்புமிய யாங்கள்‌ யோக்கியதை அற்ற 
்‌ வர்களாயினோம்‌, காங்கள்‌ உற்றாரை யெல்லாமுடன்‌ கொண்டச 
சாளாமற்‌ போயினும்‌, அவர்களை ஈமனுலகிற்கு அனுப்பி எப்படி 


சுகமுடையவர்கள்‌ ஆகுவோம்‌, 31 


தறிப்பு:---ம:,தவ, இப்பெயர்‌ சாந்தோக்ய உபனிஷத்தில்‌ வேதபா 
கஞ்‌ சொல்லு மிடத்து, (மதுவித்தை என்று) புகழப்பட்டதனாலும்‌, 
இலஃஷிமீபதியானதாலும்‌, மெளனத்தியான யோகங்களை உடைய 
வனாதலாலும்‌, அப்பெயர்‌ பொருர்திற்றென்க, 


ஓ! ஜகத்பதே! இந்த அரி யொதனாதிகள்‌ இராஜ்யத்தின்‌ ஆசை 
யால்‌ விவேகமற்றுப்‌ போயிருக்கின்றார்கள்‌. இவர்கள்‌ உலோப 
குணத்திற்கு உறைவிடமாக விருக்துகொண்டு, குலனா௪த்தால்‌ 
வரும்பாபத்தையும்‌; மித்திரத்து ரோகத்தானுண்டாகும்‌ பாவத்தை 
யும்‌ தெரிக்துகொள்ளாம ' லிறுக்கின்றார்கள்‌. நாங்கள்‌ குலகா௪த்‌ 
தின்‌ பாபத்தையும்‌ தேவரீர்‌ சேர்க்கையா லுணர்ர்து கொண்டு 
ளோபே! அதைத்‌ தவிர்த்துக்‌ கொள்ளாமலிருக்க எங்கனம்‌ 
முடியுமென்றான்‌. 38-39 

தறிப்பு:--அருச்சன ல்‌ அரியோதனாதியர்களை உலோப குண 
முடையவர்கள்‌ என்று கூறியதின்‌ கருத்து என்னெனின்‌, அவர்கள்‌ 
பந்துவர்க்கத்தாடானக்‌ கவனியாமல்‌ உயுத்தகளத்து வந்து நிற்பது 

- ஒன்று, மற்றும்‌, பொதுவாகக்‌ கூறியதின்‌ அபிப்பிராயம்‌, உப்பைத்‌ 


இன்றவர்களும்‌ உடன்‌ வந்திருக்கின்றார்கள்‌, எனக்கு அத்தகைய ` 


: உலோபகுணமில்லை. உயுத்தம்‌ வேண்டாம்‌ என்பதைச்‌ குறிக்‌ 
கின்றது, E 

ஹே! ரகுகுலோத்தமா | அடியேன்‌ செய்யும்‌ விண்ணப்‌ 

பத்தை அகழுவந்து கேட்டருளாய்‌! குலராசமடைத்தால்‌. தொன்‌. 


தொட்டவேரும்‌ குலவொழுக்கங்கள்‌ குன்றிவிடும்‌, . அக்குலவொழுக்‌ 


கம்‌ குன்றினால்‌ குலமுழுமையும்‌ அனாசாரமானது வியாபிக்கும்‌. 
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14 ்‌ ஸ்ரீ பசவத்சை வசனம்‌ 


அனாசாமம்‌ பரவ அக்குலத்‌.அ மாதர்கள்‌ பழிப்படைவார்கள்‌. பெண்‌ 
கள்‌ பழிப்படைந்தால்‌ சாதிகள்‌ ஒன்‌ ருடோன்று தலை தடுமாறிக்‌ 


கலப்புண்டாகும்‌, சாதி கலத்தலானது 'குலஈரசஞ்‌ செய்றெவர்‌, 


களுக்கும்‌ அக்குலத்திற்கும்‌ . ஈரகத்தக்குக்‌ காரணமே யாகும்‌. 
குலத்தைச்‌ கோலி அழிப்பவனுடைய பிதிருக்கள்‌ தாங்கள்‌ அடை 


யும்‌ பிண்டம்‌ முதலியவற்றை இழந்து, தன்‌ குலகாசத்தால்‌ நரகத்‌ 
தில்‌ தள்ளப்படுவார்கள்‌. அப்படி சாதிச்சேர்க்கை யுண்டாகும்படிச்‌ ` 


செய்த குலத்தைக்‌ கெடுத்‌தவர்களது இப்பாவங்கள்‌ அனாதியாய்‌ 
இருக்கற சாதி ஆசாரங்கள்‌ குலாசாரங்கள்‌ அழிக்‌.அகிடும்‌, குலாசா 
ரமற்ற மனிதன்‌ எப்போதும்‌ நரகத்திலே கடர்துழல்வான்‌ என்று 
பலதருமங்கள்‌ சொல்லுகன்‌ னவே யென்றான்‌. 40-41௨42-43-44 


ஏ ! கருணாகிதே ! இதென்ன அற்புதம்‌ ! என்ன கஷ்டம்‌ | 
என்ன மதீயீனம்‌ ! எ£்‌,சக்‌ காரணத்தைக்‌ கொண்டு நாங்கள்‌ பந்து 
வர்க்கங்களைக்‌ கொல்லக்‌ அணிர்தோ மோ அந்த ஒரு காசணத்தி 
னாலே சொல்லொணா மகாபாதகத்தைச்‌ செய்யத்‌ அணிக்தவராயி 
னோம்‌, இதென்ன காரணமென்றான்‌. 45 


தறிப்பு:--இங்கு அருச்சுனன்‌ கூறிய வாக்கியப்‌ போக்கினால்‌ அவன்‌ 
ஒரு முன்‌ யோசனையு மின்றித்‌ தான்‌ உயுத்தகளம்‌ புக, பின்னர்‌ 
பாவத்தையும்‌ பர்‌தக்களையும்‌ குறித்து விய-ன மடைந்தான்‌ என்‌ 
பது தெற்றென விளங்குகன்‌ றது, 


ஹே ! கோகுலோத்தமா ! நான்‌ இப்போது உயுத்தம்‌ செய்ய 
மனமில்லாமல்‌ நிராயுத பாணியாய்‌ இருக்கிறேன்‌. . என்னிடம்‌ 
டைய கெளரவர்களோ அயுதபாணிகளாக விருக்கன்‌ 
தனர்‌, இருகால்‌ அவாகள்‌ என்மிகள்ள கோபத்தால்‌ என்னைக்‌ 
வின்‌ கூடும்‌, அப்படி அவர்கள்‌ 'செய்யத்‌ sensus 
ளாயின்‌, கான்‌ மிக்க பாக்கியத்தைப்‌ பேற்றவனாவேன்‌. ௮துவே 
Eam அதிக சேமயாகும்‌, தா்‌ d 46 


* தறிப்பு:--இங்கு அருச்சுனன து எசனப்போக்கே,. தன்‌ வாழ்வ 


பொன்‌ றிடினும்‌, யான்‌ பாபத்இிற்‌ er I ST 
pn ; Le என்பதை உணர்த்தி 
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சஞ்சயன்‌ வாக்கியம்‌, 


மேற்கூறிய விதமாகப்‌ பல்குணனானவன்‌ கிருஷ்ணன்‌ இடத்‌ 
தில்‌ தான்‌ கொண்ட எண்ணத்தையும்‌ அக்கத்தையும்‌ தாளமுடியா 
மல்‌ மனதில்‌ எண்ணா. அமெண்ணி ஏங்கத்‌ தாமரைமேற்‌ றண்ணீ 
Quar தவித்‌.துத்‌ தன்‌ கையிற்கொண்ட காண்டீபர்‌ தானே கைவிட்‌ 
டகலக்‌ கவலை பெரிசாக, இருபெருஞ்சேனை ஈடுவண்‌ நிறுத்தப்பட்ட 
தத்தின்மேல்‌ களைப்படைந்து இருந்தான்‌ என்றெ விடயத்‌ 
தைச்‌ செஞ்சொல்‌ முனிவர்‌ பிறவிக்‌ குருடனாகிய திருதராட்டிர 
மன்னனுக்குத்‌ இரும்தக்‌ கூறினார்‌. 4T 


தறிப்பு:--இருதராஷ்டிரன்‌ மற்றும்‌ கேட்பான்‌ என்றும்‌, அர்ச்சுனன்‌ 
உண்மைக்கியானமும்‌ உறுதியும்‌ கொண்ட உரவோன்‌ என்றும்‌, 
ஆகையால்‌ அவன்‌ துறவறத்தையும்‌ மதித்துச்‌ சொல்லுவான்‌, என்‌ 
கிறதை சஞ்சயர்‌ வெளிப்படுத்‌ இனர்‌ என்றாலும்‌ பொருர்து மென்க, 


முதலாவது விஷாதயோக அத்தியாயம்‌ 
முற்றிற்று, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. . 


- இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


சாங்கிய யோகம்‌, 


அவதாரிகை:--முன்‌ சொல்லிய அருச்சனன்‌ விஷாத யோகத்‌ 
தையே இந்த இரண்டாம்‌ அச்தியாயத்திலும்‌ பகுதியாக, மற்‌ 
றொரு பகுதியிற்றான்‌ சரேயஸ்கரமான மார்க்கத்தைத்‌ தெரிந்து 
கொள்ள இச்சையுடன்‌ ஸ்ரீ ருஷ்ணனிடத்தில்‌ சரண வாணம்‌ | 
செய்யும்‌ அருச்சுனனுக்கு, சாத்திரத்தின்‌ நுட்பங்களை ASAT | 
கஞ்‌ செய்யப்படுனெற ௮, அதனால்‌, ஆன்மா தேகம்போலன்‌ 
தியே நிச்தியமானதென்றும்‌, யதாத்ம ஞானத்தை மறவாமல்‌ | 
மோகத்தை அபேககிக்கும்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ பலம்‌ முதலியவை | 
களில்‌ நிதும்‌ இச்சைலையாமல்‌ சிற்ல நியமங்களுடன்‌ தன்‌ 
தன்‌ கன்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்றும்‌ ; அதுதான்‌ கன்ம 
: நிஷ்டை என்றும்‌, அத்தகைய கர்மநிஷ்டையைச்‌ செய்தால்‌ ஞான 
நிஷ்டை த்திக்கும்‌, அதன்‌ பலன்தான்‌ ஆன்மாவின்‌ தரிசன 
யோகம்‌ என்றும்‌ அருளிச்‌ செய்ஜொர்‌. 
சஜ்சயர்‌ வார்த்தை. | 
ஹே ! திருதராட்டிர மன்னனே ! உமத தம்பி குமாரனாயெ 
பார்த்தனோ மிகவும்‌ பூததயையால்‌, தீன்‌ கண்களிலிரு$அ, மலையி 
அ பெருவெரும்‌ பேரருவிபோல்‌ இடைவிடாமல்‌ தண்ணீ 
ரைக்‌ கங்குகரையில்லாத தாரை சாரையாய்ப்பெருக்கத்‌ தன்னிலை | 
குன்றிக்‌ அயர்க்‌ s van தெப்பமகுப்பட மற்றவிக்கலானான்‌ | 
அதைக்கண்ட கண்ணபிரான்‌ இ ச $i I 
போதிக்க நினைத்துக்‌ Tra E றகர்‌ டட | 
தம கூறத்தொடங்கனோர்‌. 1 


| 

| | 

s ஓ! அருச்சுனா | நி இப்போது அடைந்த அயாம்‌ வில்லாளி | | 

கள்‌ சருகுத்தக்கது. அன்‌ ்கத்தக்கது அன்று, | 
, ae அனறு. காதலிக்கத்தக்கது அன்று A 
* வில்லாமாச்கள்‌ அடைய வேண்டியதை நீ ர்‌, p 4 

டியதை ௩ அடைந்து ' அவஸ்தைப்‌ 


வாசமாயிற்றே ! ஈன்று, ஈன்று, இச்சமயத்திலா இவ்விதமான 
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டம்‌ நேரிடவேஸ்டும்‌. A எக்காரணம்‌ பற்றியோவென்று என்‌ 
மனம பதைபதைக்கின்‌ தென்றான்‌: 2. 


ஓ! அருச்சுனா ! நீயேன்‌ வீம்பு பேசிக்கொண்டு வீரவாதம்‌ 
செய்கின்றாய்‌ ! நீயா விரன்‌? வீரனானவன்‌ பயமெனும்‌ ஒரு 
poga இருப்பதாக எண்ணவும்‌ கூடுமோ ! அரச குமார்களென்று 
பெயர்‌ வைத்தவர்கள்‌ எங்கேனும்‌ இத்தன்மையான அன்பத்திற்‌ 
| குள்ளாவாசோ! இது உன்‌ யோக்யதைக்குத்‌ தக்கதல்ல. நீ மன 
தில்‌ அதைரியப்படாதே ! உன்‌ முன்னோர்‌ எவ்வழியொழுயிருர்‌ E 
தார்களோ அதைப்போலவே நீயும்‌ மனோதைரியம்‌ குறையா வண்‌ 
ணம்‌ உயுத்தத்தில்‌ பிரவேசிக்கச்‌ த்தப்படு, புகழ்ச்சியை அழிக்‌ 
கும்‌ இழிவான அதைரியத்தை அப்பால்‌ ஓடும்படியாகக்‌ செய்து 
தைரியத்தால்‌ அலங்குவாய்‌ என்றார்‌. .9. 


ஓ! அரக்கர்‌ குலகாலா ! என்னுடைய பூஜைக்கும்‌ வணக்கத்‌ 
இற்கும்‌ தகுர்‌,த மகாகயானிகளாயும்‌, போரிற்‌ புமந்தானும்‌ புறங்‌ 
காட்டியோடச்‌ செய்யும்‌ வன்மைவாய்ந்த வள்ளல்களான பீஷ்ம i 
அரோணாதியரின்‌ ஆருயிர்‌ கவர என்‌ கையம்பு ஏறுமோ! என்செய்‌ 
வேன்‌. கானல்லவோ ! ஆரியருக்கு அருமையானவற்றை அகம 
இழ்ந்‌து அன்புட னளிக்கவேண்டும்‌. அதை மறத்து, ஈன்றியைக்‌ 
கொல்லல்‌ ஈலமாகுமா? புல்லறிவினர்‌ செய்யும்‌ அந்த வற்பமான 
காரியத்தில்‌ மனற்‌அணியேன்‌. ஆகையால்‌, என்னை மன்னித்து மக 
மைப்‌ படுச்தவேண்டுகிறேன்‌ என்றான்‌. (4) 


தறிப்பு :--பக்தி முதலிய குணங்களையுடையவர்களான பெரியோர்‌ 
கள்‌ இராஜ்யந்‌ தங்களுக்கு நிலைக்க வேண்டும்‌ என்கற ஆசை 
யைக்‌ கொண்டி போருக்கு வந்திருக்கின்றார்கள்‌. கான்‌ அவர்கள்‌ 
எவ்வகையானதைக்‌ கேட்ட போதினும்‌ மரியாதையுடன்‌ கொடுத்‌ 
அப்‌ பூஜைசெய்யவேண்டிருக்க, அவர்கள்‌ இச்சிக்கும்‌ இந்த ராஜ்‌. 
யத்தை அவர்களைக்‌ கொன்றுவிட்டு நான்‌ அநுபவிப்ப,து ஈவு 
நிலையாகுமா? அதைத்‌ தர்மமென்று தக்கோர்கள்‌ ஒப்புவரோ? ஒப்ப 
மாட்டார்கள்‌ என்று அர்ச்சுனன்‌ எண்ணியசாகத்‌ தோன்றுறெது, 
உதிரத்‌ சத்தில்‌ ஊறிய போகத்தை உண்பிறவனாவேன்‌, (என்ப 
தற்கு, உதிரத்தில்‌ தோய்த லஸ்‌துவானு எப்படி. உண்பதற்குத 
தகாததோ ௮௫ போல பெரியோர்சளுடைய இரத்தம்‌ 6 தருதலால்‌ 
4 8 : & a 
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அடையத்தக்க இவ்விராஜ்யம்‌ நாம்‌ oj .நுபவிப்ப த மேன்மையல்ல 

மென்பது சொனிக்கின்றத). Aes 

ஓ! கிருஷ்ணா! நீர்‌ கூறும்‌ வார்த்தைகள்‌ என்‌ மனதினுள்‌ 
சென்று வாள்போலறுக்கன்றன, உலகில்‌ பிரக்யொதியோடு 
கூடின இர்த்திவந்தர்களைக்‌ கொன்று சுகானுபோகங்களை AD 
பவிப்பதைக்‌ காட்டினும்‌ ஊரூர்‌ சென்று பலியேத்று உண்பதே 
உத்தமம்‌. இப்போது பொருளாசையே பெரிதென்‌ றெண்ணி 
என்னுடன்‌ போர்புரிய இங்குவர்திருக்கும்‌ ஆரிய குரவர்களைக்‌ 


* கொன்று நாடு ஈகரத்தை ஆளுவதினும்முன்போலரவ காட 


டைந்து வாழ்வதே தகுதியெனத்‌ சோன்றுகன்ற தென்றான்‌. (5) 
உயுத்தம்‌ செய்யப்புனெ, காம்‌ பகைவர்களின்‌ பாணத்திற்கு 
இலக்காக இறக்க நேறாமோ ! அல்லது பகைவர்கள்‌ தான்‌ ஈமது 
பாணத்திற்கு இலக்காகி மடிவார்களோ! இதில்‌, எங்கனம்‌ முடிவு 
பெறுமோ அதைத்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌. எவர்களைக்‌ கொன்று 
உயிர்‌ வாழவிரும்போமோ அவர்கள்‌ எதிரிலிருக்றொர்கள்‌. (6) 
குறிப்பு :---நெருங்கெ உறவினர்களான இரண்டு கட்டியில்‌ உள்ளவர்‌ 
களும்‌ உயிருடன்‌ இருந்து இராஜ்யபோகங்களை அநுபவிப்பது 
தான்‌ மிகுந்த மேன்மையானதே அல்லாமல்‌ சகல உறவினர்களை | 
யும்‌ எமனுலகற்கு அறுப்பி விட்டுப்‌ பிறகு மிஞ்னெ லர்‌ மாத்தி 
சம்‌, இருந்து இராஜ்ய போகங்களை அ.நுபவிப்பது மேன்மையும்‌ 
செளக்கமுமல்ல ஏன்பதும்‌ பின்பு காம்‌ மட்டும்‌ உய்வித்திருக்க 
லீச்சிக்க முடியாதென்பது தொனிக்கன்றது, 


அனாத ரகா ! எனக்கு இது ஈன்மை: இது தமை 
என்று பகுத்தறியும்‌ உணர்ச்சியில்லை. நான்‌ 'கார்ப்பண்ணிய 
தோஷம்‌ இவைகளினால்‌ ஈூத்துப்போன இத்தச்‌ சுபாவத்தை 
யும்‌, தருமத்தில்‌ சர்தேகத்‌த மனதையும்‌ உடையவனாக விருக்கின்‌ 
றேன்‌. எ,சானது எனக்குச்‌ சுகமாகுமோ அதைச்‌ சொல்லக்‌ 
கோறுதிழேன்‌. நான உமக்கு மாணாக்கனல்லவா.? உம்மைச்‌ சரண 
மாக அடைந்த வென்னைத்‌ தெளிவடையும்படு ச்‌ செய்யும்‌; எடு 


* . இழுஷ்ணா ! நான்‌ செல்வச்‌ செருக்குற்ற இந்த இராஜ்யக்ைரை 


யும்‌; ஆனாத செல்வத்தையுடைய தேவேந்திர பதவியையும்‌ பெற்‌ 
| மபோதிலும்‌. பிரயோசனமில்லை. இப்போது என்‌: பஞ்செர்திரி 
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யங்கள்‌ அடைந்திருக்கும்‌ அச்சத்தை நிக்க்கொள்ள மருந்தா 
குமோ ? அதை நீக்கக்‌ கொள்ளவேண்டிய மார்க்கம்‌ எனக்குப்‌ புலப்‌ 
படவில்லை என்றான்‌. (8) 
தறிப்பு :--இவண்‌ பார்த்தன்‌ வாசகப்‌ போக்கே, அவன்‌ எண்ணச்‌ 
இதைக்‌ குன்றின்மேலிட்ட விளக்கென விளக்கா நின்றன, ௮ஃ 
தென்னையோவெனில்‌, ஐம்பொறிகள்‌ தான்‌ நுகரவேண்டியவிடத்‌ ' 

- தைப்‌ பெரியோர்கள்‌ பிரித்து வகுத்துணர்த்திய பிரகாரம்‌, இதை 
அ.நுபவித்தற்கு உரிமைப்பட்ட து? இதை ௮ நுபவித்தற்கு உரிமைப்‌ 
படாதது என்ற பாகுபாட்டை அவ்வாக்கியமே விரித்துரையா 

. நின்றது. 
சஜ்சயர்‌ வார்த்தை. 
ஹே! இருதராஷ்டிர மன்னனே ! அருச்சுனன்‌ மிகவும்‌ இற 
-மைவாய்ந்த தீரன்‌ என்பஅ எல்லாரும்‌ நன்றாய்‌ அறிந்ததே. அவன்‌ 
பகைவர்களாக ஆட்டுமந்தையில்‌ புக்கானாயின்‌, புலி புகுந்த. 
தூறு போலாகும்‌ அன்றோ! அத்தன்மையான வலிமையுள்ள பார்த்‌ 
தனும்‌ இனி தான்‌ உயுத்தம்செய்ய முடியாகென்று தன்னைத்தான்‌ 
- மறந்தவனாய்‌ .மானிலக்தின்பேரில்‌ மூர்ச்‌த்துச்‌ Gars gri . 
மேலிட்டு இருந்தான்‌, ' (9) 
ஹே ! மன்னர்‌ மன்ன | இப்படித்‌ தள்னைத்தான்மறந்‌ து நிலை 
தப்பி நினைவுதிரிற்து நிற்கும்பார்‌த்தன்‌ நிலையைக்கண்ட நிமலமூர்த்‌ 
தியான கண்ணபிரான்‌ பரிகஸிப்பதுபோலப்‌ புன்முறுவல்‌ பூத்துக்‌ 
கீழ்க்கண்டவாஅ இற்சில மொழிகளைப்‌ பான்மையாய்ப்‌ பகத்‌ 
தொடங்கினான்‌. (10) 
p! அருச்சுனா | ரீ இன்னும்‌ உண்மை உ௱ர்க்திலை, அதாவ 
: இய்மாகத்‌ அக்கதை அடைகின்றாய்‌. மிக்க அறிவாளிகளின்‌ தன்‌ 
மையைப்போல நடிக்றாய்‌! வேண்டாம்‌, இறந்தவர்களைப்‌ "பற்றி 
யும்‌ இருப்பவ Lm பத்தியும்‌ . இரங்கும்‌ செயல்‌ அத்தகைய 
மேன்மை யுடையதென்‌ அ உ எண்ணல்‌ வவண்டாம்‌, நல்லறிவை 
 யுடையவர்கள்‌ : ஓறுகாலும்‌ அச்கமடைய மாட்டார்கள்‌ : என்பதை 
அறிந்து ஒழுகுவாயாக. AG 
ஹே | அருச்சுனா நான்‌ எக்காலத்தும்‌ நிரதிசயானந்தத்துட ”“ 
'னிருப்பவன்‌. நீயும்‌ இங்கு வந்துள்ள அரசர்‌ ' குழாங்கள்‌ யாவும்‌ 
நித தியர்கள்‌ தான்‌. இம்மண்ணுலஇல்‌ மாட்சியுடன்‌ காட்டுபில்லாமழ்‌ 
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காட்யொய்‌ வந்து தோன்றியவர்கள்‌ யாவரும்‌ எனது அம்சபூதர்‌ 
களானபடியால்‌, “அவர்கள்‌ வேறு பிறவி யெடுத்தல்‌ சடையா 


வென்பது நிச்சயம்‌, உண்மை அவ்விதமிருச்க, மீ விணாகக்‌ கவலைக்‌ 


“கடலிலாழ்ந்து தவிப்பதற்குக்‌ காரணமில்லை. ஆகையால்‌ நீ. இப்‌ 
போது அடைத்திருக்கும்‌ அறியாமையாகிய அஞ்ஞானத்தை அற 
வொஜித்து, அலல வுலகும்‌ புகழும்‌ அரச தருமத்தின்‌ குக்தாமத்‌ 
தை உள்ளபடி யுணர்ந்து, வீரச்‌ சுவர்க்கத்திற்கு விதையான போ 
ரில்‌ புகுக்து புனிதனாவாய்‌ என்று நன்னெறிக்‌ கொளுத்தினார்‌. (12) 

தறிப்பு.-- அர்ச்சுனன்‌ மோகத்தினால்‌ எவ்வாறு சுற்றத்தவரைக்‌ 
கொல்லுகிறெதென்று அுச்சப்படுகின்றனன்‌ அல்லவர்‌? அந்த அக்‌ 
கத்தைப்போக்கடிக்ச முன்‌ சுலோகம்‌ முதலாக தத்துவ உபதேசம்‌ 
செய்யப்படு, நீ தக்கப்படுகின்றது எவ்விஷயத்தைப்‌ பற்றி ? 
உடலைப்பற்றியா ? அல்லது ஆன்மவைப்பற்றியா? அன்றி, தேகமே 
ஆன்மாவென்பதைப்பற்றியா! ஒரு தேகம்‌ போகவும்‌ மற்றொரு 
தேகம்‌ வரவுமாகவே யிருக்றறெபடியால்‌, சடமாகிய இத்தேகம்‌ 
' ஒரு நாள்‌ அழிவதே திண்ணம்‌, அத்தன்மை பெற்ற வித்தேசமா 
னது நீ வியசனப்பவெதால்‌ அழியாமல்‌ நிலைபெற்றுவிடுமேர்‌, இச்‌ 
... சடமானவ்டலத்தைப்பற்றிக்‌ கவலைப்பட காரணமே யில்‌ 
யன்றோ! பரமாத்மா எப்படி நித்தியனோ அப்படிமே ஜீவனும்‌ 
நித்தியன்‌ என்று சொல்லப்பட்டிருப்பதால்‌ அழிவற்ற தன்மை 
யையுடைய அவ்வான்மாவைக்‌ குறித்துச்‌ கஷ்டப்படச்‌ கார 
ணமே இடையாது, தேகமே கிடையாது, தேகமே ஆன்மா 
வைப்பற்றியது என்று கூறின்‌, தேகத்தை அடைவதும்‌ விடுவதும்‌ 
.ஆன்மாவினது காரியமேயாகும்‌, தேசமும்‌ ஜீவனும்‌ ஒன்றானால்‌ 
தேகமழியின்‌ ஜீவனுமழியவேண்டிய தல்லவா? ஒரு தேகத்தைப்‌ 
பற்றுவதும்‌ விடுவதும்‌ ஜீவனது காரியமெனச்‌ ஈசொல்லப்பட்டுச்‌ 
இடப்பதால்‌, தேகமே ஆத்மாவன்று, ஆகையினாலே நீ ET EP ' 
தாகதென்று கொள்‌ என்பது கருத்து, இவ்வாறு கூறியதால்‌ பத்வா 
னைப்போல ஜீவனும்‌ அகா.இிகித்தியனென்று புலப்படுதல்‌ காண்க. 
பராபுரவஸ்‌த வாய்விளங்கும்‌ பத்மநாபா! முன்னா சொல்லிப்‌ 
தத்‌ நித்தியக்‌ தவம்‌ என்னைப்போன்ற பேதைகளுக்கு 
£எவ்வானு பொருந்தும்‌ ? தம்போன்ற மேன்மக்களுக்கன்‌ றோ அத்‌ 
தன்மையான நித்தியத்துவம்‌' உரிமையுடையது. அன்றியும்‌, 
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ளினால்‌ பீடிக்கப்படும்‌ பெரும்‌ பாண்டம்‌. ௮௮ எப்போதும்‌ நிலை 
பெற்று நிற்கக்கூடியதல்ல. ஆகையால்‌, இச்சரிரம்‌ அழிக்துபொகு 
மாயின்‌, அதினுள்‌ வெகுகாளாக வாசஞ்செய்துவக்த . ஆன்மா 
அழிந்த உடலைக்‌ கவனியாது புதியதொரு உடலை அப்பொழுதே 
பெறுகின்றான்‌. ஆனஅபற்றி ஜீவதத்வ பேதத்தைச்‌ செவ்வையாய்‌ 
ஆராய்ந்த பெரியோர்கள்‌ இந்த apiri mpi குறித்து மனத்‌ 
துயர மடையார்கள்‌. (18) 


ஓ! பஞ்சவரின்‌ நடுப்பிறந்த பார்த்தா ! மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, 
மூக்கு, செவி முதலியவைகள்‌, சுவை; ஒளி, ஊறு, ஓசை, நாற்றம்‌ 
முதலிய நிலத்தில்‌, சம்பந்தப்பட்டால்‌ அதின்‌ சம்பந்தத்தால்‌, தன்‌ 
தன்மை மாறிப்‌ பிதவற்றின்‌ தன்மைமேற்பட்டு சீதமிக்கும்‌ உஷ்‌ 
ணம்மிகுக்து மாறுபட்டு இன்பஅன்பாதிக்‌ கடலில்‌ சேர்ப்பிக்கின்‌ 

றன. அவைகள்‌ சகடத்தின்‌ சழற்கியே போல மாறி மாறி நிலைத்த 
PES அச்சதோஷ்ணங்களை, ஹே! தெய்வக்கன்‌ 
மையால்‌ Aai து விளங்கும்‌ இங்கட்குலச்‌ செல்வா | பொறுத்துப்‌ 
புனிதத்தை அடைவதே புண்ணியங்க ளெல்லா வற்றினுஞ்‌ சிறந்த. 
புண்ணிய மென்னு அறிவாயாக, (14) - 
தறிப்பு :--இக்இரியங்களுக்கு விஷயங்களுடன்‌ சேர்க்கை நேரின்‌, 
அதிலிருந்து சீதோஷ்ண சுகதுக்சாதிகள்‌ உண்டாகுகின்றன 
வென்று சொல்லப்பட்டதல்லவா ? அஃது எவ்விசமோ எனில்‌, 
பஞ்சேர்‌திரியங்களில்‌ஒன்றான நேத்திரமானது சுத்தமான தண்ணீ 
ருடையதொரு குளத்தையும்‌ அதனருகலுள்ள தொரு சிங்காரத்‌ 
தோட்டத்தையும்‌ கண்டுகளிக்கும்‌ சுகமானது, கண்ணிட்திரியம்‌ 
ஜலம்‌ முதலிய வஸ்தூக்களாகிய விஷயங்களுடன்‌ சேர்க்கை நோம்‌ 
ததால்‌ உண்டர்ன தென்று அறியத்தக்கது, மற்றவைகளும்‌ இவ்‌ 
வாறென்றே. உணர்க, இவைகளால்‌ விளக்கமாவதென்ன 
வெனில்‌ சுகதுச்காநிகள்‌ ஆன்மாவிற்குக்‌ கிடையாது, இர்திரி 
யங்களுடைய * காரியமே, ஆகும்‌, ஆன்மாவாகிய உனக்குச்‌ சம்‌ 
பந்த மில்லாததாகிய அக்கம்‌ முதலானதை நீ யேன்‌ இப்போது 
அவலம்பிக்கின்றாய்‌. ல்‌ am 

ஓ! மானிடரில்‌ச மிக்கவனே |! இந்த அல்பமான விடய 


வாசனைகளான அ; எவன்‌ இன்ப அன்பத்தை ஏற்றத்‌. காழ்வில்லா 
; மல்‌ சமாஸமாக வெண்ணி ஈடக்கன்றா னோ! அந்த உ ot grep for 
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மேற்‌ கூறப்பட்ட விடயங்கள்‌ ஒன்‌ அஞ்‌ செய்ய முடியாது. அப்படி 
ஒன்றாலும்‌ பிரதிபாதிக்க முடியாமல்‌ இருப்பவன்‌ தான்‌ அப்பிரா 
கிருதமான இவ்யலோகத்திற்கு உரிமை பூண்டவன்‌. (19) 
தறிப்பு:--எவன்‌ சுகம்‌ நேரின்‌ சக்சோஷத்தை அடைர்‌ அம்‌, அக்கம்‌ 
நேரின்‌, சொல்லொண்ணாத துக்கத்தையும்‌ Jaig, தானே 
எண்ணி எண்ணி வருர்துன்மானோ அத்தன்மை சுத்த நிர்மல 
. மான விவேகெளினுடைய தன்மை யல்லவென்பதையும்‌, சுகமோ . 
துக்கமோ எவ்வளவு தான்‌ நேரிட்டாலும்‌ ௮வைகளை மதித்து ஒரு 
தன்மையாக விருப்பவனே மோக்கத்திற்கு . உரிமையுடையோனா 
வனே அல்லாமல்‌, . அவைகளால்‌ பாதிக்சப்படுநிறவனுக்கு மோச 

கம்‌ இடைக்க மாட்டாது என்று இந்த சுலோக வாக்கியத்தால்‌ 

பொருள்‌ LARE றது. 

ஓ! அண்ட புருஷா ! மண்ணிற்பிறம்‌ த மானிடர்‌ இன்ப 
அன்பத்தை எக்காரண த்தால்‌ சுகமாகப்‌ பாவிக்க வியலும்‌ P தாயில்‌ 
லாம விருந்தால்‌ தனையரில்லை, தனையரில்லாம விருர்தால்‌ மோக்ஷ 
மில்லை என்று கூறுவது போல ஆன்மா இல்லாவிடின்‌ ஆனந்தமு 
மழுகையு மில்லை, நீரீற்‌ குமிழியான இக்காயத்துக்கு ஒருகாலும்‌ 
நிலைக்கும்‌ பாக்கெமில்லை. உலகழியினும்‌ உபிரழியா வென்பது 
உண்மைஅலிற்‌ கூறிய உறுதியன்றோ !.: இல்லாததொன்‌ று இல்லை 
யென்பதைக்‌ கூறஜிவிளக்கவும்‌ வேண்டுமோ ! அசை: விளக்கத்‌ தான்‌ 
முடியுமோ ! தத்துவ அ£லுணர்ச்சியில்‌ . தலைகண்ட  தக்‌கோர்கள்‌ 
ஆராய்ச்‌ வாயிலாக, “£முக்காலத்து மொத்தியல்‌ பொருளைச்‌ செப்‌ 
புவர்‌ நிகமுங்கால த்தானே ?? என்று கூறிய தொல்காப்பிய விலக்க 
ணத்திற்‌ ணெங்கக்‌ கூறினர்‌, அன்னோர்‌ கூறியதைப்‌ பின்னோராயெ 
அம்போலியர்கள்‌ அறிவென்னும்‌ . கண்ணாடியைக்‌ கொண்டு 
அறிந்து தெரிந்து ௮மர்க்து பொறுத்துப்‌ புகழ்பெறவேண்டுவ 
தவசியம்‌ என்றார்‌. AUR ONT அத்த? ( 16) 
. சங்கார்‌--விஜயா | உலக வியற்கைக்கு உடன்‌ படாதவரையன்‌ m 
: E paan என்‌, தீகாதன செய்யக்‌ கண்டும்‌, அதைக்‌ கடைக்கணி 

யாசவனாய்‌, இரக்கமெனும்‌ அருள்‌ வாய்ப்பட்டு தண்டிக்காமல்‌ 

மடிய/டையவனாத்‌ தன்னில்லத்தே தங்கப்‌ பொங்கி இருப்பனே 

£ யானால்‌, அவ்வரையன்‌ புகழ்பெற்றுய்வதெங்கனம்‌ ? அஃதெவ்வா 

ரோ! அது போல, நீயும்‌ எவ்வறத்தினும்‌ ' மேம்பாடான அரச 

, தழுமத்திலிறாக்து மாறுபட்டால்‌, உலகிற்‌ புகழ்பெறமாட்டாய்‌ ! 
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யாகஞ செய்யும்போதுதான்‌ தரகமெடுக்கும்‌, அப்பெரிய காரி 
யத்தில்‌ சுகதுச்கம்‌ நேரிடுவது , சகஜம்‌ : ஆகையால்‌, சுகதுக்‌ , 
கத்தை ஒன்றாகவே எண்ணும்‌ ஆ ந்றலுடையவரே. அப்பிசாகிருத 
இவ்ய லோகத்திற்கு ஆளாவாசென்க, 


குறிப்பு:--பரமாத்மா தவிர மற்றையயாவும்‌ மாயையிற்‌ ரோ ந்றப்படு 
வனவே அல்லாமல்‌ பேறில்லாத தோஷ்ணங்களுக்கு மிலைத்தல்‌ 
, இல்லை என்றார்‌ சங்கரர்‌, அவைகள்‌ ஆன்மாவுடன்‌ சேர்க்கையுடை 
யன வல்லவாகையால்‌ அவைகளுக்கு இருப்பு இல்லை என்றார்‌. 
ஸ்ரீ தரர்‌ அசேதன பதார்த்தங்களாகய தேகாதிகளுக்கு காசமடை 
யாமலிருத்தல்‌ இல்லை என்றார்‌, இசானுஜர்‌ பிரக்கிக்கு அத்தன்மை 
யாகிய இல்லாமை இல்லை என்றார்‌, மத்துவாசாரியர்‌, அஷ்டகாரி 
யாதிகளினால்‌ இன்பமுண்டாகமாட்டாது என்றார்‌, இராகவேர்‌ 
இரர்‌ முதலியவர்கள்‌ இவ்வாறே கூறிப்போந்தனர்‌, இதனால்‌, 
சங்கரரும்‌ ஸ்ரீ தரரும்‌ ஒரே அபிப்பிராயமாக ஆன்‌ மாவுக்கல்லாமை 
இல்லை என்றும்‌, இசாமா.நஜர்‌ ஜீவேசுலார்களுக்கு BTE DE 
தன்மையில்லை என்றும்‌, மத்துவாசாரியார்‌ பிரமத்துக்கு இல்லமை . 
யாகிய தொன்றில்லை என்றும்‌, இராகவேர்திரர்‌, சத்‌ கருமங்களினால்‌ 
எப்போதும்‌ அக்கம்‌ உண்டாக மாட்டாதென்றுர்‌ தெரிவித்தனர்‌, . 


ஹே! பரமாத்மின்‌! me மிகழ்த்தியவாறு ' நித்தியமில்லா 
தவை தவிர, என்றுச்‌ நிலைத்தலுடைய ஆன்மாவுக்கு முக்காலத்‌ 
அம்‌ நடித்தல்‌ இல்லை என்பற்குத்‌ தக்க சான்று உளதேல்‌ விரிக்க 
வென்றான்‌. மற்றும்‌, ஹே ! பீ சமதயாளா ! நீர்‌ எனக்குப்‌ பலதட 
' வைகளிலும்‌ ஆன்மா முக்காலத்அம்‌ அழிவது டையாடதென்றீர்‌? 
அதின்‌ காரணமென்னே 'வென்று தன்னை வினயமாய்க்‌ கேட்டவு 


லை. 


டனே !.கருஷ்ணன்‌ 'பார்த்தனைப்‌ பார்த்து, பின்மாத்றம்‌ ஈன்று, ' 


ஈன்று. அங்கெங்கெனாதபடி எங்கும்‌ நிறைந்த ' சோதியான 'பர 
மாத்மாவான து, பஞ்ச இங்திரியங்களினும்‌, தேகங்களினும்‌ வியா 
பிக்கப்பட்ட தாய்‌, அவைகளைச்‌ ` சுகபோகாதியில்‌ சேர்த்து, தான்‌ 

அழிந்‌ தொழியும்‌ சன்மை என்‌ அமில்லை. அப்படியிருக்கும்‌ வஸ்‌ 
"துவை எவ்வாற்றாலம்‌' அழியும்படிச்‌ செய்தல்‌ ஆகா தஜாரியம்‌, 
பகுதியின்‌ சுபாவ தர்மத்தால்‌ எப்படி விகுதியும்‌, அதனுட்‌ 
பட்ட பல. விகாரங்களும்‌ , இடைப்பட்டுத்‌ தானே அழிந்தொ 
. ழிகின்றனவோ. அதுபோல; மற்றவைகள்‌ அழிய... தேரினும்‌ 
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தானழிவு பெறாதாம்‌. ஆகையால்‌, இவ்வுலகம்‌ மாதிமாதிப்‌ 
மீறந்திறந்து மறுபடி தோன்றுவதாக ஏற்படுன்றனவே ! இந்தப்‌ 
பொய்யான தேகத்திற்குச்‌ சம்பந்தமான, மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, 
மூக்கு, செவி இவைகளால்‌ ஒன்றும்‌ தெரிந்‌ தகொள்ள சாத்தியமான 
தல்ல, ஆயின்‌, எல்லாம்‌ கனவிற்‌ கண்ட பதார்த்தம்போல வரு 
வதும்‌ போவதுமாகத்தானிருக்கும்‌. . இச்சரிரம்‌ வீண்‌ மங்கல 
வழக்கே அல்லால்‌ வேறொன்றில்லை. உண்மையாய்‌ உள்ளபடி. உற்று 


கோக்கன்‌ ஆன்மா ஒருவாற்றானும்‌ அழிவதில்லை, இதைத்‌ buon ' 


மூலுணர்ச்ச)ி மிக்கப்‌ பெரியோர்கள்‌ முதலிடை கடையில்‌ 
லாத அதிப்பொருளென்று கூறிப்‌. போந்தார்‌. ஆனது பற்றி 
௮ சுகத்திற்கும்‌ அகஅக்கத்திற்கும்‌, , அழிதனுக்கும்‌ அப்பாற்‌ 
u Osaamis, நீ அடைந்த அஞ்ஞானத்தை அகற்றி 
நல்ல இயொனத்தோடு அச தருமத்தை அதுஷ்டிப்பாய்‌ என்றார்‌. () 
ஐ! பார்த்தா ! நித்தியனாயும்‌ ஈாசமற்றவனாயும்‌ அறியப்படா 
தவனாயுமுள்ள சேகத்தைப்‌ பெற்றவனான ஆன்மாவினுடைய வித்‌ 
தேகங்கள்‌ முடிவையுடையவைகளாகத்‌ ததீவமறித்துள்ள' ஞான 
* வான்களினால்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்றது. ஆசையால்‌, நீ எவ்‌ 
விதமான சந்தேசமுங்‌ கொள்ளாது உயுத்தத்தில்‌ பிரவேசிப்‌ 
பாய்‌. ' (18) 
துறிப்பு--தேகத்தையுடையவன்‌ என்று கூறின படியால்‌ அத்வைதக்‌ 
கொள்கைப்‌ படிக்குக்‌ காரியயப்படும்போது ஜீவனாகவும்‌ பரமார்த்த 
வகையில்‌ பிரம்ம மென்றும்‌ பொருள்படும்‌, 
ஓ! விஜயா! நிச்சயமான ஞானமில்லாத அவிவேகெள்‌ 
இவன்‌ அவனைக்‌ கொன்றான்‌ என்னும்‌, அவனாற்‌, இவன்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டானென்றும்‌ எண்ணுகிறார்கள்‌. நித்தியமாகவுள்ள ஆன்மா 


வானஅ அழிவற்றதாகையால்‌, தான்‌ ஒருவனால்‌ கொல்லப்படுவ s 


அம்‌, அல்லது தான்‌ மற்றோருவனைக்‌ சொல்ஜிவது மில்லை. என்‌. 
பதை உணருதி, : (19) 

ஹே ! பரமதயாநிதி | நீர்‌ இதுவசையிலி கூறிப்‌ போந்ததில்‌ 
மனம்‌ சந்தேக மடைந்தது, அது யாதெனிலோ! இவன்‌ கொல்லுவ 
.. அவும்‌ கொல்லப்படுவதுவுமில்லை. என்று சொன்னதின்‌ பொருள்‌ 
தெற்றென விளங்கவில்லை என்றான்‌, உடனே பரம கிருபா 
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நிதியான பரந்தாமன்‌, ஆன்மா, பிறப்பு, இருப்பு; வளர்தல்‌, திரிதல்‌ 
குறுகுதல்‌, LASED முதலிய அறுவசையான விகாரங்களுக்குச்‌ ௪ம்‌ 
பந்தப்படாதஅ. JA எக்காலத்தும்‌ ஒரே தன்மையாயிருப்பது. 
எல்லாப்‌ பொருட்கும்‌ முந்தியஅ. அததான்‌ வரித்தற்‌ டெமாயுள்ள 
உடல்‌ அழிவுபட்டுப்‌ போனாலும்‌, தான்‌ அழிவதில்லை. ௮௮ ஒரு 
காற்றோன்றி மறுபடி இருக்கப்‌ போறத மில்லை என்றார்‌. (20) 


தறிப்பு:--ஈசுவரனைப்‌ போலவே ஜீவனும்‌ பிறப்பிறப்பற்றவன்‌... ஈச்‌ 

சுவர ரூபத்துக்குச்சமானரூபமுள்ளவன்‌, ஆயின்‌, பிறப்பிறப்பு உள்‌ 

ளவனாய்ச்‌ சொல்லப்‌ படுகிறானே என்றால்‌, தேக த்தை அடைறெ 

அம்‌ விடுகிறதுமாய்‌ இருக்கன்‌ படியால்‌ யொனமில்லாதவர்கள்‌ 

அவனைப்‌ பிறக்கிறான்‌ இறக்கிறான்‌ என்று வாய்‌ கூசாது பேசு 

'இன்றார்கள்‌, 

' ஓ! பார்த்தா! எந்த அறிவாளன்‌, ஆன்மாவின்‌ சுரூபத்தை 
நிலையற்றவன்‌, நினைப்பற்றவன்‌, இறப்பற்றவன்‌, எழிலற்றவன்‌, . 
குன்றலற்றவன்‌, குணமற்றவன்‌, செயலத்தவன்‌, ஜன்மமற்றவன்‌, 
உயருதலற்றவன்‌, வளருதலற்றவனென உண்மையாக அதன்‌ வகை 
கள்‌ தெரிந்து விபரிதக்க்யோன மில்லாமல்‌, கன்மேலெழுதும்‌ எழுத்‌ 
அப்போலக்‌ கண்டு தெளிச்சு கொள்ளுகன்றானோ! அவனே! பிற 
ரைக்‌ கொல்லுவது என்னும்‌ எண்ணம்‌ எண்ணவாவஅ, அல்லத 
மற்றொரு அணையைப்பற்றிக்‌ கொல்லுவிக்கவாவ.து எப்படி முடி 
யும்‌? முடியாதென்பதைச்‌ சத்தமாய்த்‌ தெரிக்‌து கொல்ளலாம்‌,(21) 


தறிப்பு:-—இர்த சுலோகத்திற்கு வேறு விதமாகவும்‌ பொருள்‌ கொள்‌ 
ளலாம்‌. ௮தாவது, ஓ! அருச்சுனா! பரமா த்மாவைப்‌ பிறப்பற்றவன்‌ 
விகாரமற்றவன்‌, தேகநாசமற்றவன்‌, ,சுவரூபநாசமற்றவன்‌, என்று 
எவன்‌ அறிகிருனோ அந்த புருஷன்யாரையாவது கொல்லவாவது 
கொல்லுவிக்கவாலுது எங்கனம்‌ இயலும்‌ என்பதாம்‌, 


்‌ அர்ச்சுனா! எப்படி ஒரு மனிதன்‌ தன்‌ பழைய ஆடையை நீக்‌ 

. இப்‌ புத்தாடையைப்‌ புனைந்து கொள்ளுறு னோ, அம்மாதிரி இவ்‌? 

வான்மாவானவன்‌ தான்‌ அடைந்துள்ள பழைமையான உடலை நீக்கி 

விட்டு வேறு புதிய தேகத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌' ஆகையால்‌ ஆன்மா 

அழுக்குப்‌ படிந்த இத்தேகத்தை வெறுத்து விரிவதால்‌ சுக்‌ 
த்‌ 
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தத்தை அடைஇன்றானாகையால்‌' விசாரமடைந்க விவேகிக்கு 
(22) 


அக்கிக்கக்‌ காரணமில்லையாம்‌. 
தறிப்பு:--இச்த சுலோகத்தால்‌ தெரிர்து கொள்ளும்‌ முக்யெமான 
கருத்துயாதெனின்‌, ஈச்சுவரனும்‌ ஆன்மாவும்‌ ஒரு தன்மைத்தே 
என்று விளங்குன்றஅு, 
கிருஷ்ணா ! நீர்‌ சொல்லியவை உண்மைதானென்று நான்‌ 
எண்ணுவதற்கு இடமிருர்‌ தம்‌, ஆன்மா அன்பத்தில்‌ சம்பந்தபட 
மாட்டான்‌ என்று நீர்‌ , பன்னிப்‌ பன்னிச்‌ செல்லுகிதீர்‌ P 
அததான்‌ என்மனத்தை மருளச்செய்ன்றது. அதைத்‌ தேவ 
ரீர்தான்‌ தீர்த்தருளல்‌ வேண்டும்‌ என்றான்‌. உடனே கண்ண 
பிரான்‌ | புன்முஅவில்‌ பூத்து ஆன்மாவோ ! பெரியதிற்‌ பெரியது, 
இறியதிற்‌ சிறியது, அருவுருவானது. அத்தகைய ஆன்மாவை 
நீ வாளியால்‌ அழிக்கமுடியுமா ? ஆயுதத்தால்‌ அறுக்கவியலுமா ? 
அக்கினியினால்‌ த௫ூக்கச்சாம்பசாகுமா? தண்ணீரால்‌ அடித்துக்‌ 


. கொண்டு போகமுடியுமா ? வாயுவினால்‌ வதைக்க வியலுமா ? கத்தி 


யால்‌ காதக்காணுமா P ஓன்றும்‌ முடியாது, இனி அதைப்‌ பற்றி 
சிந்தனைப்‌ படவேண்டாமென்றான்‌. ` (23) 


அர்ச்சுனா ! நீ என்ன இன்னும்‌ ஆன்மாவின்‌ நிலையைச்‌ சரி. 


யாய்‌ உணராமல்‌ சந்தேயொய்ப்‌ பேசிக்கொண்டே யிருக்றொய்‌ ! 
அவ்வான்மா வாள்‌ கொண்டு வெட்டவும்‌, த௫க்கவும்‌, நிலைதிரியவும்‌, 
சுருக்கச்‌ செய்யவும்‌ கூடாதாகையால்‌, ஈாசமன்றி, நித்தியமாய்‌, எல்‌ 


குர்‌ நிறைந்ததாய்‌, ௮காதியாய்‌, ஈலத்திற்கு சானிலமாய்‌ இருத்த 


லால. SLE SS; (24 ) 


அன்றியும்‌, ஆத்மா காணச்‌ தக்கவனல்ல, posg நினைப்பிற்கு 
எட்டியவனல்ல. கைமுதலிய வற்றால்‌ gah இமை செய்யப்ப 
டத்‌" தக்கவனல்ல, என்பதாகச்‌ சொழல்லப்படுகிறான்‌. ஆகையால்‌ 
இத்தன்மையான சுபாவங்களமைர்த ஆதீமாவைக்‌ ^ குறித்து அல்‌ 


ல்‌. : (95) 


தறிப்பு :--இத்தன்மையானவன்‌ ஆன்மாவென்‌ று, அதன்‌ உண்மை 
யான நிலையை நீ தெரிந்து கொள்வாயானால்‌ வியனப்படக்‌ காரண 
மிருக்கமாட்டாது, a 
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பார்த்தா ! இதுவரையில்‌, ஆத்துமாவின்‌ லக்ஷணம்‌ கூறியா 
யிற்று, இனி உடம்போடு கூடிய உயிருக்கும்‌ யாதொரு விதமான 
அக்கமே கிடையாத, ஏனென்றால்‌, : ஆத்துமாவை யெப்போதும்‌ 
பிறப்பு இறப்பு உள்ளவனாக எண்ணாதே, எண்ணிய போதிலும்‌ 
அது இவனுக்கு இயற்கை என்று உணர்ந்து உண்மை அறிவாளி 
கள்‌ போல நீயுங்‌ கவலைப்‌ படக்காரணமே இல்லையே ! என்றார்‌.(26) 
. பின்னும்‌, நீ செவ்வனே ஆராய்ந்து அறிந்து கொள்ளுவ 
தொன்றுண்டு, இவ்வுலகத்தில்‌ பிறந்து உயிர்‌ அழிவதும்‌; 
அழிந்தவுயிர்‌ பிறப்பதும்‌ இயற்கையே யன்றிச்‌ செயற்கை யல்ல. 


அத்தகைமையான நிலைபெற்ற ஆன்மாவைக்‌ குறித்து அல்லற்‌ . 


படுவதால்‌ அடையும்‌ பயனில்லை. இந்நிலை யற்ற காயத்தை நினைத்து 
நினைத்துப்‌ பார்க்கின்‌, விசாரத்தால்‌ பதைத்து அலைய வேண்டிய 
காரணமே கிடையா தென்பதாம்‌, (27) 


ஓ! அருச்சுனா! இம்மண்‌ ணுலகில்‌ வந்து பிறந்த ஆன்ம கோடி 
கள்‌ மாயையின்‌. வலையால்‌ சிக்குண்டு, தன்னினைவு அற்று 
அப்பாற்‌ தாண்டிச்செல்ல முடியாத இருக்கிறது, பின்னரும்‌, ௮௮ 
. உண்மையை அறியவழி தெரியாது . முரண்படுகிறது. அது 
சரமதிசையிலும்‌ அவ்வண்ணமே கூடிப்பற்றி உறைந்த, இடை 
* பட்டபோது ஜாக்ரெதாவ வஸ்தை போல எல்லாவிடத்தும்‌, ஏங்‌ 
Guar, இரங்குவன போன்று, தான்யான்‌ தன்னுடையது என்‌ 
னுடையது என்ற மயக்கமே பெரிதாகி, அதனுள்‌ Ampi A 
தன்‌ புன்கண்ணிற்குப்‌ புலப்படும்‌ பொருள்களெல்லாம்‌ புலன்களால்‌ 
அனுபவிக்கக்‌ கூடிய வின்பமென்‌ அ, தன்னாட்களை வானாட்களாக 
கழிக்கன்றஅ. இவைகளெல்லாம்‌ உணருமிடத்த பப 
மான கோலமென்று மதித்துக்‌ கொண்டாயாலால்‌, 2 5, மறுபடியும்‌ 
என்‌ பந்துக்கள்‌, என்‌. மாமன்‌, என்குழர்தை,; என்தாரம்‌ என்று 
விசாரப்‌ படுகின்ற அக்யொனிகளை ப்போல அனவ தமும்‌,விய௫னப்‌ 
படமாட்டாய்‌, இந்த ௮சேதமான உடஃப்பற்றித்‌ அத்கிக்க, 
வேண்டாங்காண்‌ என்றா. I து 

தறிப்பு:--உலகில்‌ கண்கூடாகச்‌ Senis. ட்‌ பொருள்‌ எல்லாம்‌ 

அழியும்‌ இயல்பை யுடைய சான்‌ என்பதே கீருத்தென்க, 


co 0, Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


PA CO Mas 


QS. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 


28 | (ஸ்ரீ பசவத்ததை வசனம்‌ 


ஐ! தேரா! நீவிர்‌ மேலே எடுத்து உதகரித்தவாறு எனச்‌ 
கும்‌ அறிய விருப்பமே, அன்றி இவ்வுலகத்தில்‌ எவ்வளவோ அளவு 
கடந்த விவேகெளுளர்‌; அவர்களும்‌ தங்களுக்‌ கேதாயினும்‌ தங்கு 
வந்து விட்டால்‌ தம்மையும்‌ மறந்து தலைகுனிர்‌து கண்ணீரைப்‌ 
பெருக்கிக்‌ கதறிக்‌ கதறிக்‌ கலங்குகின்றாரே! ya எக்காரணத்‌ 
தால்‌ உண்டாகு?ன்றது ? அதைத்‌ தெரிந்து கொள்ள எனக்கு 
மிகவும்‌ விருப்பமுண்டு என்றான்‌, உடனே கமலக்கண்ணன்‌, அடே! 
அருச்சுனா! ஈன்று வினவினை?.இஃ தன்றோ அருமையினு மருமை. 
அவர்கள்‌ தான்‌ எவ்வளவு படித்திருர்‌ தம்‌ ஆன்ம லக்ஷணம்‌ உணரா 
மல்‌ ௮லஇப்படுஇன்றார்கள்‌. அவர்களே ஆன்மாவின்‌ உண்மையான 

- சுரூபதீதை ஆசாரியன்‌ வாயிலாகத்‌ தெறித்து கொள்ளாதவர்கள்‌, 
'தாந்தோன்றியாகப்‌ படித்துத்‌ தெரிந்தவர்‌ போல வாளா கூறிக்‌ 
கொண்டு வாழ்‌ காட்கழிக்னெற வம்பர்கள்‌. ஆனால்‌, அவர்களை யாவ 
ரேனும்‌ ஆன்ம லக்ஷணம்‌ கேட்டன்‌, ஓ! அந்த ஆத்மாவிற்கு 
அனைத்துவிதமான லக௯ஃணங்களு முண்டு, அதற்கு ௮௮ இயல்பு. 
இதற்கு இது இயல்பு, அதை யோகத்தால்‌ தான்‌ தெரிந்து கொள்‌ 
ளமுடியும்‌ என்று வாய்கூசாமல்‌ அடுக்க வருவர்‌, இவர்கள்‌ 
யாவரும்‌ ஆத்ம தத்வத்தின்‌ அடிப்படையை யாயினும்‌ அறிந்த 
வர்களென்றெண்ணாதே ! அவர்கள்‌ அறியாது கூறுவதற்குப்‌ பல 
விதகாரணங்களுண்டு, அவர்கள்‌ எல்லா மதிந்திருந்தா லும்‌ ஐயம்‌; 
அசம்பாவிதம்‌, வீபரிதம்‌, இவைகள்‌ மனதிற்குடிகொண்டு ஒன்றுக்‌ 
கொன்னு மாறுபாடு கூறி, தேகந்தான்‌ போகம்‌ மோக்ஷம்‌ என்றெ 
சிற்றறிவு வைத்துக்கொண்டு ஆன்மநிலை அறியவும்‌, அதைச்‌ 

* சேவை பண்ணவும்‌ யோக்யெதை அற்று அல்லல்‌ படுகிறார்கள்‌. 

அனால்‌, அந்த ஆண்மலகூதண மனைத்தையும்‌ எவன்‌ உண்மையாக 
அறிக்க தெரிந்து கொள்ளூறொனோ! அவன்தரீன்‌ அறிந்தவன்‌. 
அவன்‌ பெருமை அவனுக்குத்‌ தான்‌. தெரியும்‌; அவனது பெரு 
மையை பின்யாரால்‌ அழிந்து கூற முடியும்‌, அவ்வான்ம லஃணமர்‌ 
இதரிக்தவனே அவனை தீதெரிர்தவன்‌. அவனே அனைத்.அர்‌ 
Galia அல்லல்‌ எமக்கு எல்லை கண்டுணர்ந்தவன்‌ என்றார்‌. (29) 


ஓ 1 பாண்டியன்‌ மருக | யாவருடைய தேகமும்‌ கொல்லப்‌ 
பட்ட போதினும்‌, அன்மா என்கிற நித்திய புருஜன்‌ ஒருபோதுங்‌ 
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கொல்லப்படத்‌ தக்கவன்‌ அல்ல. ஆதலால்‌ நீசகல$;பிசாணிகளை 
யுங்‌ குறித்து அக்கப்படத்‌ தகுர்‌தவனல்ல. (80) 


மேலும்‌ உனஅ வருணத்தாருக்கு விதிச்கப்பட்டிருக்றெ 
(அதாவது அரசனுக்கு உயுத்தம்‌ செய்வது உரிய அறநெறியான 
தால்‌) அந்க குலதருமத்தைக்‌ குறித்து நீயேன்‌ அஞ்சல்‌ வேண்டும்‌! 
அரசர்களுக்கு உரிமையான தருமத்தினின்றும்‌, மிவிலகனால்‌ உன்‌ 
னைக்‌ காட்டினும்‌ மகாப்‌£பிகள்‌ ஒருவருமில்லை, நீ உன்னுடைய குலக்‌ 
தொழிலைப்‌ பாக்லும்‌ வேறே என்னகாரியம்‌ செய்யப்‌ போொய்‌ ? 
உன்னைச்தேடிவரும்‌ உத்தமமான காரியத்தை நீயேன்‌ விலக்கிக்‌ 


கொண்டு பயந்தோடுதிறாய்‌. (31) - 


தறிப்பு அரசர்களுக்கு உயுத்தம்‌ செய்வதே எல்லாத்‌ தருமத்இினும்‌ 
தலைப்பட்ட தருமமாதலின்‌, நீ உயுத்தம்‌ செய்வதேமேன்மை 
யானது அரசர்களுக்குத்‌ தருமத்தோடு கூடின யுத்தத்திலும்‌ 
மேலானது வேறொன்றுமில்லை. 

ஓ பஞ்சவர்‌திலகா ! இப்போஅ தன்னியல்‌ பாகவே சம்பவித்‌ 
இருக்கிறதும்‌, இறந்திருக்கிற சுவர்க்க வாசலுமான இப்படிப்‌ பட்ட 
உயுத்தத்தைச்‌ செய்கிற அரசர்கள்‌ போகெள்‌. ஏனென்றால்‌ தரும 
யுத்தத்தில்‌ இறந்தவர்களுக்குச்‌ சுவர்க்க வாசல்‌ திறந்திருக்றெ 
தென்பஅ தருசாத்திரத்தின்‌ உண்மை யல்லவா வென்றார்‌. (32) 

மேலும்‌, நி ஒன்னு கவனிக்க வேண்டுவதுண்டு, முன்னர்‌ 

உன்‌ மரபிற்றோன்றிய மன்னர்கள்‌ இர்த்தியைச்‌ சமபாதிக்கும்‌ 
பொருட்டுத்தன்‌ மன்னுயிரையும்‌ மதியாது, தான்‌ “சென்று செய்‌ 


யும்‌ காரியங்களில்‌ Gi த்தியையே குவித்து வந்தார்கள்‌. நீ Qu. 


போத அவ்வாறல்லாமல்‌ அப$ர்த்தியைத்‌ தேட, நினைக்கின்றாய்‌ ! 
அதனால்‌, உன்லை மானிலத்தார்‌ மதியார்கள்‌ என்பதைத்‌ தண்ண 
மாய்‌ அறி, மயிர்ரிப்பின்‌ வாழாச்சவரிமான்‌ என்பது போலு மர 
ணத்தைக்‌ காட்டினும்‌ மதிக்கக்‌ கூடியது ர்த்தி யல்லவா, ? (99) 

gl தனஞ்சயா! மீயாரால்‌ முன்னர்‌ மிகவும்‌. லாம்‌ பெருமை 
யுடையவனாக எண்ணப்பட்டு வந்தனையோ! அத்தகையாராலேயே, 
இப்போது யாவற்றினும்‌. இழ்ப்பட்ட பேடி என்று. இிறிதும்‌ கூசா 
மல்‌ ப்பம்‌ நீ ஆண்மையற்று cuidas Rs பின்‌ 
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சென்‌ அ ஒளித்தாய்‌ என்றும்‌[பரிகாஸம்‌ செய்யும்படி, வைத்துக்‌ 
கொண்டாய்‌. இது அமசகுலத்தில்‌ பிறம்‌.து வளர்க்‌ து, அருமையான 
அருமறையந்தணரிடத்தில்‌ அதர்வணவேதம்‌ கற்றும்‌ பயனில்லை 
யன்றோ! இணி உன்‌ மதிப்பெல்லாம்‌ பழிப்பாகிவிடும்‌, (35) 

ஓ! அருச்சுனா! உன்னுடைய சத்துருக்கள்‌ உன்னுடைய அள 
விடவொண்ணா த அரும்பெரும்‌ ஆற்றல்களை எல்லாம்‌ அனைவருங்‌ 
கேட்கும்படியாகத்‌ தஅூற்அவார்கள்‌. பின்பு, சொல்லத்தகாத சுடு 
சொற்களைச்‌ சோர்வில்லாமற்‌ கூறத்தலைப்பட்டுக்‌ கூறித்திரிவார்‌. 
அதைப்பார்க்னும்‌ அதிக துக்கத்தைத்‌ தரக்கூடிய தென்னவிருக்‌ 
apa? (36) 

ஓ! குன்று குடையாய்ப்‌ பிடித்தவா! ஈல்லஅ நீர்‌ போதிக்கும்‌ 
நெறிபற்றி ஈடக்கச்‌ சிறிதும்‌ தடங்கல்‌ இடையாஅ. ஆயினும்‌, நான்‌ 


ஒரு விடயம்‌ சந்தேகெ்கவேண்டியவனாக விருக்கிறேன்‌. உயுத்தும்‌ - 


செய்யப்‌ புகுந்தால்‌, புக்கவரில்‌ ஒருவர்தான்‌ ஜயமடைய வேண்டும்‌, 
மற்றொருவர்‌ ௮பஜயமடைய வேண்டுமென்பது வெளிப்படை. 
இப்போது தேவரீர்‌ என்னை சண்டைக்குப்‌ போகுமாறு தெரிவிக்க 
தீர்‌. அதில்‌ எனக்கு வெற்றி புண்டாகுமோ உண்டாகாதோ! ELE 
விஷயத்தில்‌ என்மனம்‌ கூவங்கத்தின்‌ மீதுள்ள காகம்போலவே அலை 
கிறது என்றான்‌. உடனே இருஷ்ணன்‌ பெருஈகைசெய்து, ஈன்று 
சொன்னாய்‌ | நீ உயுத்தத்தில்‌ ஜயித்தால்‌ அரசும்‌ Segui பெரு 
றாய்‌ ! அப்படி யல்லாமல்‌ உயிர்‌ துறக்க நேர்ந்தால்‌ உத்தமமான 
வீரச்சுவர்க்கத்தை அடை றொய்‌. ஆகையால்‌, போரைக்‌ குறித்துப்‌ 
பின்னிடையாமல்‌ புறப்படு, 

ஓ! கோபிகாலோலா ! என்‌ மனம்‌ பாவம்‌ சம்பவிக்குமோ 
வென அச்சமடைனெறதே | என்ன செய்வேன்‌, அர்ச்சுனா ! 
நீயேன்‌ பயப்படவேண்டும்‌ : உனக்கேன்‌ பாவம்‌ சம்பவிக்கப்போ 
றது சுகதக்கங்களையும்‌ இலாபகஷ்டங்களையும்‌ ஜயாபஜயங்‌ 
களையும்‌ ஒன்றாக நினைத்துக்கொண்டு பின்பு உயுத்தத்திற்குச்‌ இத்த 
கைக்‌ ஈடவாய்‌, இப்படிப்பட்ட சமத்துவ புத்தியுடன்‌ உயுத்தம்‌ 
செய்வாயாகல்‌ நீபாபத்தை அடையமாட்டரிய்‌, ்‌ (08) 

தறிப்பு :--சுச அச்சங்கள்‌, இலாபநஷ்டங்கள்‌ ஒன்றை யொன்று 
காரணகாரியமாகத்‌ தொடார்‌தள்ளவைகள்‌, சுகத்நிற்குக்‌ 
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காரணம்‌ இலாபரஷ்டம்‌, இலாபஈஷ்டத்திற்குக்‌ காரணம்‌ 
guru ஐயங்கள்‌, ஆகையால்‌, நீ காரணகாரியம்‌ ஆயெ இரண்‌ 
டையும்‌ விட்டுவிடவேண்டிய து, 


ஓ! பல்குனா ! நீ உனது உண்மையான அறிவைக்‌ கருவியாகக்‌ 
கொண்டு, குல,கருமத்தை யுன்னித்‌ இடமாக உயுத்தத்தில்‌ புகுவை 
யானால்‌,சிஅகாலையிலாதவும்‌ நிலையோ திரியாகவுமான அப்பிராருத 
திவ்ப லோகத்தை அடைவாய்‌. இதுவரையில்‌ ஆத்மதத்துவ விஷ 
யத்தில்‌ இந்தப்‌ பு,த்தியானத உனக்கு என்னால்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 
எத்தகைய புத்தியுடன்‌ கூடினவனானால்‌ கருமபந்தத்தை விடுவித்‌ 
அக்‌ கொள்ளுவாயோ அப்படிப்பட்டக்‌ கருமயோக விஷயமான 
புத்தியைப்‌ போதிக்கிறேன்‌ அதைக்‌ கவனமாய்க்கேள்‌. (39) 


சங்கார்‌:--—இந்த அத்தியாயத்தில்‌ பன்னிரண்டாவது சுலோகம்‌ 
முதல்‌ முப்பதாவது சுலோகம்‌ வரையில்‌ ஆத்மதத்துவத்தை விளக்‌ 
குவதான யோகமான அ சொல்லப்பட்டு வந்தது. முப்பத்தொன்றா 
வஅ சுலோகம்முதல்‌, முப்பத்தெட்டாவது, சுலோகம்‌ வரையில்‌, 
உலக விடையமான ஞானஞ்சொல்லப்பட்டது, காற்பதாவ து சுலோ 
கம்‌ முதல்‌ ஐம்பத்தோறாவது சுலோகமுடிவுவரையில்‌ ௭௮ கருமத்‌ 
தை அகற்றி மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுக்கவல்லதோ அப்படிப்பட்ட 
கருமயோகமானதாவ சொல்லப்படும்‌ என்று அறிக, 


ஓ! காளிங்க மர்த்தனா! விவஸாய முதலிய கருமங்களைச்‌ செய்‌ 
யத்‌ தொடங்கி, இடையில்‌ விட்டு விடுவதினால்‌ அல்லது இடையூறு 
நேரிட்டு அதனால்‌ நடத்தக்‌ கூடாமல்‌ போனகாலத்து, எங்கனம்‌ 
அர்தப்‌ பயிர்‌ ஒரு விதமான பலனையுங்‌ கொடாமல்‌ வீணாய்ப்போய்‌ 
விடுமோ அப்படி. நிஷ்காம கருமம்‌ விணாகாஅ. அவைகள்‌ செய்த 
வரையில்‌ தன்னைச்‌ செய்தானுக்கு மோக்ஷஸமாதன முண்டாக்கு 
மென்பதில்‌ ஐய்மில்லை. . (40) 

| 
ஒன்றேயாம்‌, அர்கிச்சயமான புத்தியில்லாதவர்களுடைய புத்தி 
கள்‌ அநேக பிரிவுள்ளதாயும்‌, அறேகங்களாயுமிருக்கும்‌: ௯ (43) 
SPAL இங்கு கூறிய புத்தி இரண்வெகைப்பட்டன அவை 
ஒன்று நிச்சயபுத்தி, மற்றொன்‌ ௮ அமிச்சய yA- இவ்விரண்டுங்‌ 
கறா மத்தின்‌ தொடர்பு pucr அநேக புத்தி என்பது பலன்‌ 
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ஐ! பார்த்தா ! இத்கருமயோகத்தில்‌ நிச்சயமான புத்தி { 
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களை உத்தே௫த்துச்‌ செய்யும்‌ ஹோமம்‌ முதலியன, யாதொரு பல 

னையும்‌ இச்சிக்காமல்‌ ஈச்சுவரார்ப்பணமாகச்‌ செய்தால்‌ மோக்ஷ 
மடைகிறான்‌, ஆகையால்‌ ஈச்சுவரார்ப்‌ பணமாகச்‌ செய்றெவனே 
நிச்சய புத்தியுடையவன்‌ என்று கொள்க, 


ஓ! அர்ச்சுனா! உலகில்‌ உத்கிருஷ்டப்‌ பிரமாணமாகச்‌ காட்டப்‌ 
பட்டது வேதம்‌. அதுவே பொருட்பொலிவு பெரும்‌ வாகவாக்கய 
யத்தை மிகுதியும்‌ கொடுக்கவல்லது. அவ்வாக்கெற்தான்‌ சிரேஷ்ட 

. மென்று நட்புடைய நன்மக்களும்‌, யாவற்றினும்‌ மேலானபதம்‌ | 
சுவர்க்கவாழ்வே என்றும்‌, அதனினும்‌ மேலாய. தொருபயனைக்‌ 
கொடுக்ககூடியதொரு இடம்‌ இல்லை என்னு சொல்‌லுகின்றவர்களும்‌ 
௮சேதனமாகஇய தமர்‌, தாரம்‌, பு.த்திரமித்திராதிகளே உற்ற அணை 
யாக விருப்பதென்று ஒயாமற்‌ சொல்லிக்‌ சொண்டு யிருப்பவர்களும்‌, 
இவ்வண்ணம்‌ நிலையில்லா த பதவிகளை நிலையுள்ளதென நஈம்பி நம்பி 
அவிவேகத்தால்‌ போகைசுவரியத்தை (465. வாய்கூசாமல்‌ 
மனம்போனவாறே பிறப்பையும்‌ கருமத்தையும்‌ சருமத்தின்‌ பலனை 
யுங்‌ கொடுக்றெதுமான 'வாசனையற்ற. புட்பத்தையுடைய மரமென 
மனோஹரமாய்த கமத கர்ப்பனாசக்தியால்‌ காலங்கழித்துக்‌ கொண்‌ 
டும்‌, அவ்வ௫ன த்தாலேயே அபகரிக்கப்பட்ட போகத்தில்‌ பேரவாக்‌ 
கொண்டு கானகத்தில்‌ கானலை நீறென்றெண்ணித்திரியும்‌ மிருகசாதி 
கள்போலத்‌ திரிபவர்கள்‌ எக்காலத்திலும்‌ நிச்சயமான புத்தியை 
அடையவே மாட்டார்கள்‌ என்பதை ஒருவிதமான : சந்தேகமில்‌ 
லர்மல்‌ நீ தெரிந்து கொள்ளலாம்‌ என்றார்‌.  :.. ` (42-43-44) - 

தறிப்பு--சகபோகமே நிலைத்திருக்ச்‌.றஇில்‌ ஒன்றென வெண்ணி, 

' வேதத்தில்‌ கூறுகின்ற பலன்களை உத்தேசித்து யாகம்‌ முதலிய 

. 'வைகளில்‌ மிக்க ஆசை பூண்டு இருப்பவர்களுக்கு, ஆத்ம யொனத்‌ 
தில்‌ ஒருகாலும்‌ மனஞ்செல்ல மாட்டா ௮, B 


ஓ! அரக்கர்குல காலா! நீ என்னை ஒருவிட்யத்தைக்‌ கேட்க b 
லாம்‌. ௮தாவதென்னையோவெனின்‌; வேதவிசாரஞ்‌ செய்வதினால்‌ 
பிரயோசன மில்லையென்னு சொன்னீசே | அப்படியிருக்க இவ்வுலக 
மாந்தர்கள்‌ அவ்வேதத்தை அல்லும்‌ பகலுமிடைவிடாமல்‌, அது நித 

X ALLT ib, ஈசனாற்சொல்லப்பட்டதென்றும்க அவ அபொருத்த 
Eh டையதாசத்‌ தோன்றவில்லையே என்று' வினா நிகழ்த்தலாம்‌, 


E 
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ஆயின்‌, நான்‌ அதைப்பற்றிச்‌ Aw சொல்லுறேன்‌. நீ ஆத்‌ 
இரப்படாதே! மேலே கூறப்பட்ட வேதமோ இருபகுதியாகப்‌ 
பிரிக்கப்பட்டுிள்ளன. அதில்‌, ஒன்றைக்‌ கர்மகாண்ட மென்றும்‌, 
மற்றொன்றைப்‌ பிரம காண்டமென்றுங்‌ கூறுவர்‌. அந்தக்‌ காம 
காண்டத்தினுள்‌ சத்வகுணமெனவும்‌, தமோகுணமெனவும்‌, 
சஜோகுணமெளவும்‌, வேறுவேறு பாகுபாடுண்டு. இம்மூன்று 
குணங்களற்அம்‌, குளிர்‌ உஷ்ணம்‌ முதலிய சம்பந்தம்‌ 
அற்றவனாய்ச்‌ சுத்தசாத்விக குணத்தையே அநவர தமும்‌ பின்பற்றி 
ஈடக்கக்கடவை. உற்றப்பார்க்குமிடத்தில்‌ அம்முக்குணத்தின்‌ 
சேர்க்கையே நல்வினை தீவினைகளாக மாதிச்‌ சம்ஸார பந்தமாகச்‌ 
சங்கடப்படுத்துின்றத. மோக்ஷத்தை அடைய விரும்பும்‌ 
முழூக்ஷுவிற்கு இவ்விருவினைகளும்‌ பொன்விலங்கும்‌ இருப்புவிலங்‌ 
கும்போலத்‌ தடைசெய்து நிற்கும்‌. yis ருக்குணமாகய பேர 
றிவின்‌ வாய்ப்பட்டுக்‌ கஷ்டமடையாமல்‌, அதைத்‌ தன்னுடைய 
பேரறிவால்‌ வெறுத்து வாழுமியல்புடையவனே மக்கட்பிறப்பினுள்‌ 
மேலானவன்‌ என்பதைச்‌ செவ்வையாய்‌ அறிந்‌துகொள்‌ என்றார்‌. 


ஹே ! குர்திபுத்ரா! ஒருவன்‌ ணெந்தில்‌ முழுகுவதைக்‌ காட்டி 
அம்‌, சாகரத்தில்‌ முழுகனால்‌ சிலபலனை அடையலாம்‌, ஒருவன்‌ 
அல்லும்‌ பக.லுங்‌ கைவிடாமல்‌ ஏடுங்கையுமாக வேதசாத்திரம்‌ இதி 
“ amem புராணம்‌ .முகலியதைப்‌ படிதீதுப்பாரத்கு பகுத்தறிவுடன்‌ 
அடைய விரும்பும்‌ பலனைக்காட்டினும்‌, பிரம்மமிஷ்டையுடைய பெரி 
யவரிடம்‌ அடுத்துக்‌ கேட்டால்‌ அளவில்லாத பலன்‌ பெறலாம்‌. இப்‌ 
படிக்‌ காம்மியார்த்தமான பலனைக்‌ கருதிக்‌ கஷ்டப்படுவகைக்‌ காட்டி. 
லும்‌ ஈலமந்த ஈல்லதோர்‌ நாட்டிற்குத்‌ தலைவனாகிய ஒப்பற்ற “பக 
வானை உன்னி, மற்றைய சுதபோகங்களைக்‌ கருதா செய்யப்பட்ட 
நற்பணிகளினாலே வெகுசுலபமாக நிச்சயயொனத்தைப்‌, பெற்று 
முத்தியுலகத்தைத்‌ தனக்கு உரிமையாக்கிக்‌ கொள்ளலாம்‌. அத்தன்‌ 
மையான மேம்பட்ட பக்தி செய்யும்‌ வழிதான்‌ மேன்மையுடையது. 
ஆதலின்‌, ௮ தற்கு மூலாதாரமான சத்துவகுணத்தை விட்டு ௮௧ 
லாமலிருப்பாய்‌, அ அதன்‌ பிழைக்கும்‌ வழியாகு மென்றார்‌. (46) 

உள்ளுறை பிரம்மமி்யொனிகளுக்குப்‌ பெரிதானதும்‌ நித்பசுகமான தும்‌ 

மோக்ஷந்தான்‌. வேதங்களில்‌ பல கூறினும்‌, அந்த be x 
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விட்டு அற்பமாக காம்யபலனைப்‌ பிரம்மயொனி "mm 
மாட்டான்‌. 


ஓ! அருச்சுனா! நீ உன்‌ மனதைப்‌ பகவானுடைய gc 
கடலில்‌ ஆடிவிட்டு, (அவனன்றி ஓரணுவும்‌ அ௮சையாது”' er ன்றும்‌, 
அவனே காரணகாரியாயுள்ளவன்‌ என்னும்‌. அவனே நமதுள்‌ 
சரத்தில்‌ ௮ந்தரியாமியாப்ப்‌ புக்றொர்து எக்காரியத்தையும்‌ நடாத்தி 
வருதிறான்‌ என்றும்‌, அவனைத்தவிர நாமாக நடத்தக்கூடிய தொல்‌ ன 
அமில்லை என்‌ அம்‌ எண்ணத்தை உடையவனாக விருந்தாய்‌, ஆனால்‌ 
உனக்கு இனி நேரவிருக்கும்‌ உயுக்ததீதில்‌ ஜயாபஜயம்‌ நேர்ந்த 
போதும்‌ அக்கமில்லை. ஊஅப்படியிருக்குர்‌ தன்மையையே சமத்துவ 
நிலை என்பது. எக்கருமத்தைச்‌ செய்யப்‌ புக்கவிட த்தும்‌ ந அதனது 
பலனை எதிர்ரோக்காமல்‌ மனத்தூய்மையுடன்‌ செய்து ஈல்லறிவு 
. அடைதலே நன்னிலை என்று கானிலமாந்தர்‌ நவிலாநிற்பர்‌. ௮துவே 
நல்லிலக்கணமதிந்த ஞானிகளின்‌ ஈன்மார்க்க மென்றறி, 4" 

உள்ளுரை,--கருமஞ்‌ செய்வதில்‌ உனக்கு அதிகாரம்‌ உண்டெனக்‌ 

& நியதினால்‌, சரும பலனை அடைவதில்கூட வதிகாரம்‌ உண்‌ 

டென்று எண்ணாதே, : € செய்த கருமத்தித்குப்‌ பலனை க்கொடுப்‌ : 

பது என்னுடைய இச்சையாகவிறாக்கன்றது. நீ இயானி யாகும்‌ 
்‌ வரையில்‌ கருமத்தை விடாமலே செய்யவேண்டும்‌, ஞானிகளாக 
விருப்பவரும்‌ பலத்தில்‌ பேரவாவின்றி கருமத்தைச்‌ செய்‌ 

. தால்‌, அக்கருமம்‌ நல்ல கருமமாய்‌ இருந்தால்‌, தான்செல்ல 
விருக்கும்‌ மோக்ஷத்தில்‌ பேரானந்த முண்டாகும்‌, ஆகையால்‌, ` 

மகத்தான இயொணிகள்‌ செய்யக்கடமைப்‌ பட்டிருக்கிற கருமத்தை . 

நீ செய்யாது விட்டு விலகுவதற்குத்‌ தச்கவன்ல்ல, ஆயின்‌, 

பலனை. உத்தேசிக்காதே, அப்பலனை அடைய உனக்குச்‌ சுதந்தர 

மில்லை, 


ஓ! பொருளாசைவிட்டபுரவலனை! நீ பதவான்‌ இடத்தில்‌ மன 
தைப்பதித்து அபிமானத்தைவிட்டுக்‌ கருமபலனாயெ யொனடுத்‌ 
, இயை அடைந்தாலும்‌, அல்லது அடையாவிட்டாலும்‌,அதில்‌ உறுதி 
o பாக "விருந்‌ துகொண்டு கன்மங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, ஒரு பலனை 
PT செய்கின்ற கன்மம்‌ நற்கன்மமல்ல, ீஅப்படிச்செய்ய 
நினைக்காதே ! ஞானிகள்‌ அவ்வாறுசெய்ய எண்ணார்கள்‌. அபுத்தி 


மான்களே அப்படிச்‌ செய்வார்கள்‌ என்று ஏண்ணுவாயாக, 48, 
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தறிப்பு-த்த சுத்திகளில்‌ சமத்துவமாக விருப்பதே யோகமெனச்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌, 

ஓ! அருச்சுனா! நிச்சயமான புத்தியினாலே செய்யப்படு 
நிஷ்காம கருமயோகத்தைக்காட்டினும்‌ பல இச்சையினல்‌ செய்‌ 
யப்படுல்‌ காமிய கருமமான அ மிகவும்‌ தா Dima. ஆதலின்‌, மன 
இல்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வில்லாமல்‌ சமரஸ புத்திய டன்‌ கருமயோக த்தை 
ஆசிரயிக்கக்‌ கடவாய்‌. பலனை இச்சிக்றெவர்கள்‌ அக்கத்தைப்‌ 
பெறுவார்கள்‌. எந்தக்‌ கருமத்தைச்‌ செய்யவேண்டுவதாயினும்‌ அத்‌ 
தகைய மதியுடனே செய்தலே நலம்‌. 49. 


ஓ! தேவந்திரன்‌ புத்ரா ! இர்கிலவுலகத்தில்‌ எவன்‌ சுகதுக்கா 
திகள்‌ இரண்டினும்‌ சமரஸபுத்தியை யுடையவனாக விருக்னெ 
ருனோ | அவனே ஈல்வினை இவினைகளாகய அன்பஸாகரத்தில்‌ 
விழாதபடி இப்பீறவிலேயே மீண்டுவிடுகிமுன்‌, ஆகையால்‌, B எத்‌ 
தகையான சுகதுக்கங்கள்‌ நேரிடினும்‌ அவற்றை ஒரு பொருளென 
நினையாமல்‌ சமயோகமே நல்லதென்று முயற்‌? செய்து மேம்பாடு 
டையவனாகு. கருமத்தின்‌ திறமையைத்தான்‌ யோகமென்று கூறு 
வார்கள்‌. அதைச்‌ சாமன்யமென்அ௮ நினையாதே! முன்னம்‌ அசேகர்‌ 
அன்பத்தைத்‌ துறந்து அதிவிவேகெளாஇப்‌ பிறவிப்பிணிக்‌ காட்‌ 
படாமல்‌ எக்காலத்தும்‌ அழியாப்‌ பெரும்பதவியாயெ மோக்ஷவுல 
கத்தைச்‌ சிறிதும்‌ சம்சயமன்‌ தியில்‌ அடைர்துள்ளார்கள்‌, 50. 

ஓ: அருச்சுனா! எவன்‌ ஒருவன்‌ சுகதுக்காஇகளில்‌ வித்தியாஸ 

' மன்றியில்‌ சமபுத்தி யுடையவனாய்ப்‌ பலனை Quir m, ஞான 
முடையவனாக எதையும்‌ ஈசுவரப்பிர்‌ தியாகச்‌ செய்ன்றானோ! அவ 
னுக்கு நிச்சயமாய்‌ மோக்ஷம்‌ சம்பவிக்குமென்பதில்‌ ஐயமில்லை. 
அவனே ஜன்மக்கடலைக்‌ கடந்தேதியவன்‌. 51. 

ஓ! பார்த்தா |. எப்போது உன்னுடைய புத்தியானதூ 
தேகமே ஆத்மாவென்றெ அஞ்ஞானமாறெ தோஷத்தைக்‌ கடக்‌ 
குமோ? அப்பொழுஅம்‌ ; நீ எப்பொழுது நாம்‌' மிகவும்‌ விவேகி 
என்றெ அகங்காராதிகளை நீக்குவையோ வப்பொழுதும்‌, அன்றி, 
யும்‌, நீ எப்பொழுது காண்கின்ற பொருளெல்லாம்‌ என்னையன்றி 

்‌ வேறே யாதொன்‌ அமில்லை என்றெ திடமான சித்த சுத்தியுடன்‌ 

நினைப்பாயோ அப்பொழுதும்‌, நீ எப்பொழுது என்‌ உபதேச 
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மொழிகளில்‌ ஐயப்பாடின்றிப்‌ பிறரை நோக்காமலிருப்பதைத்‌ 
திடஞ்செய்து சொள்ளுவையோ அப்பொழுதே நீ சகலமு 
மடைந்தவனாவாய்‌, 92. 
சங்காப்ராயம்‌ இற்றை ாள்பரியந்தம்‌ கீ வேதாச்தவிசாரம்‌ செய்‌ 
ததால்‌ அடைந்த பயன்யாது 2 வேதாம்தவிசாரம்‌ செய்வது மிகவும்‌ 
மேன்மைதான்‌, அதையும்‌ சிறிது மனம்‌ வேறுபடா மல்‌ செய்வதே 
. இறந்தது, அஞ்ஞானி,உனககு வேதாந்த விசாரம்‌ அவசியந்தான்‌, 
நல்லறிவுடைய பிரம்மயொனிகள்‌ எப்போதும்‌ கன்மத்திலும்‌ 
அதன்‌ வழியைக்‌ கூறும்‌ மார்க்கத்திலும்‌ மாறுபடுவது சகஜமான 
தருமந்தான்‌, நீ அப்படிச்‌ செய்யக்‌ கூடாது, உனக்கு இன்னும்‌ 
இியானாதிகாரம்‌ வரும்‌. படியான நிலைமை ஏற்படவில்லை, 
உள்ளுரை-—அருச்சனா ! எப்பொழுது உன்னுடைய புத்தியானது 
விபர தச்‌ இயொனமாறெ குற்றத்தைக்‌ கடந்து நிற்குமோ | அப்‌ 
போதுதான்‌ £ பெரியதொரு பேற்றை யடைவாய்‌, அப்பொழுது 
தான்‌ நீ, மோக்ஷித்திற்கும்‌ நிஷ்காம கருமத்திற்கும்‌, சுத்த ஞானத்‌ 
திற்கும்‌ தகுந்தவனாகுவாய்‌, 

ஓ குந்திபுத்ரா ! யான்‌ ஒன்று இண்ணமாகக்‌ கூறுவன்‌ 
கேண்மோ | நீ இப்போது அரேகவைதிக (ever விடயங்களான 
அர்த்தங்களை எல்லாம்‌ இடைவிடாமல்‌ கேட்டுவக்ததினல்‌ மனம்‌ 
மிகவும்‌ கலங்கிநிற்கறொய்‌. உன்னுடைய புத்தியானஅ கலக்கமற்று 
எப்போது இடைவிடாமல்‌ பிரம்மநிஷ்டையில்‌ நிலைபெற்றும்‌ 
விகல்பமற்றும்‌ நிற்குமோ அப்பொழுஅதான்‌ கறுமயோகபலனாயெ 
தத்துவ ஞானம்‌ பிறரது மோக்ஷத்தை அடைவாய்‌, 53, 
உள்ளுரை- அருச்சுனா! நீ இதுவரையில்‌ கூறிவந்தவற்றை எல்லாம்‌ 

உள்ளபடி அறிந்து eui E) ஆத்மாவை நித்தியனென்று செவ்வை. 
யாய்த்‌ தெறிர்துகொண்டு, உன்‌ புத்தியை ஒருவழியில்‌ விகல்ப 
த நினைக்கிறாயோ அப்பொழுதே நீ பெரும்‌ பேறு 
அடைவாய்‌, : c 
0 AGa கண்ணபிரானை நோக்கி, ஓ! கேசவா! சமாதி 
es இருக்கற நிலைத்தயொனத்தை அடைந்தவனது இலக்கண 
ப்ப பட்டது? ற பிரம்மமென்றெ ஞானத்தை 
a சவ்வாது பேசுவான்‌ ? எப்படியிருப்பான்‌ ? எங்கனம்‌ 
நடப்பான்‌ என்பதைத்‌ தெரிந்துகொள்ள மிக்க பே சாவலையுடைய 


LI 
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வனாகவிருக்கறேன்‌. அதின்‌ பேதாபேதத்தைச்‌ செவ்வையாய்‌ 
விளக்கக்‌ ara ps. Et o5) 
உள்ளுரை.--இந்தச்‌ சுலோகத்தில்‌ நான்கு விதமான வினாக்கள்‌ 
அடங்கியிருப்பதாகச்‌ சொல்லலாம்‌, அல்லாமல்‌ இலக்கணமென்‌ 
பதை உற்று நோக்கின்‌ பொதுவாகச்‌ கேள்வி என்றும்‌, Qar 
மூன்றையும்‌ அதற்கு விவரமெனவும்‌ சொல்லத்‌ தட்டில்லை. கான்கு 
விதமான கேள்விகளென்றே பாஷ்யகாரர்‌ முதலிய வியாக்யொ 
னஞ்‌ செய்தவர்கள்‌ எண்ண முடைவராக தத்தம்‌ போக்கினாற்‌ 
தெரிகிறது. 

ஓ! பார்த்தா! நி அஞ்சல்‌ வேண்டாம்‌. எப்போது மனத்‌ 
தில்‌ குடிகொண்டிருக்கிற சகல விருப்பங்களையும்‌ விட்டு ஒழித்து 
ஆன்மாவினிடத்தில்‌ தானே சர்துஷ்டியுள்ளவனாக ஆசன்றானோ 
அப்போதுதான்‌ அவன்‌ நிலைபெற்ற யொனத்சை உடைய ஞானி 
யென்ற பிறரால்‌ வாப்க்கூசாமல்‌ சொல்லப்படுவன்‌. , 55, 


உள்ளுரை:--இதனால்‌ ஆன்ம சர்துஷ்டிதான்‌ ஒருவனுக்கு முக்கிய 
மான தென்றுகொள்ளலாம்‌ ௮.து இல்லாதவனைக்கியாணி யென்று 
வீணே கொள்ளல்‌ கூடாஅ, > 
அருச்சுனா ! மற்றும்‌ சகம்‌ வந்தபோது தன்னைத்தான்‌ மறந்‌ 
அம்‌, அக்கம்‌ வந்தபோது அதையே பெரிதென வெண்ணிக்‌ கிலே 
சத்தை அடைந்தும்‌, mec) சுகம்‌ வரும்போது மிக்கதொரு FÈ 
தோஷத்தை அடையாது சமபுத்தியுடன்‌ இலாபம்‌, குரோதம்‌, 
பயம்‌, முதலானவைகளை முழுவதும்‌ விட்டுச்‌ சலிப்பு விருப்பு 
வெறுப்புச்‌ சிறி தமில்லாதவனாயும்‌, மனனிலை வேறுபடா தவஞனாயும்‌, 
எப்போது ஆகின்றானோ அப்பொழுதுதான்‌ ௮வனைக்கியானி 
என்று சொல்லப்படும்‌, அவன்‌ எல்லாரைக்‌ காட்டினும்‌ உண்மை — 
யானயொனி என்பதை அறிந்துகொள்‌, 56. 
தறிப்பு:--இந்தச்‌ கலோகத்தாலும்‌ இதற்கு முந்திய சுலோகத்தாலும்‌ l 
முதற்கேள்வியான நிலைபெற்ற யொனியின்‌ இலக்கணக்‌ குறிப்பு 
கூறப்பட்டது. a 


இராமாநுஜ பாஷ்யம்‌-முன்னம்‌ கூறிய சுலோகத்தில்‌ தக்கோரி 


> லக்கணம்‌ கூறி, அவ்விலக்கணங்கள்‌ அமைந்து விளங்குமவனே 


தக்சோருக்‌ கெல்லார்‌ தக்கோன்‌ என்று இங்கு நிச்சயப்படுத்த 
வான்‌ வேண்டி, இங்கு அத்தகைய விலக்கண பூர்த்தியானவன்‌ 
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பூலோகத்தின்‌. சம்மந்தம்‌ மீங்யெ நி லன்‌, இரண்டாவதவன்‌ 
இவனே உலகத்தின்‌ பற்றை உள்ளபடி நீக்கிக்‌ கொள்ளாதபடி 
புறஞ்சுவர்‌ கோலஞசெய்யும்‌ பதகன்‌ என்று கொள்ளல்‌ வேண்டு 
மென்றார்‌. 
சங்கரர்‌ கொள்கை இந்தச்‌ சுலோகத்தில்‌, நிலைபெற்ற ஞானி இடை 
யில்‌ வேறுபாடான விலக்கணங்களை யெல்லாம்‌ சுட்டிச்சொல்லிப்‌ 
- பிரம்ம விவேகமே பெரிதென நினைத்துச்‌ செய்யத்தக்க காரியங்க 
ளைத்‌ தெரிவித்துப்‌ போந்தனரென்பதைச்‌ சிறிதும்‌ சந்தேசமில்லா 
மல்‌ அறிதல்‌ அவசியம்‌, அன்றியும்‌, ஆத்யாத்மீகம்‌, ஆதிபெள திகம்‌, 
ஆதிதைவீசம்‌ என்று கூறப்பட்ட இம்மூன்று வகையான அன்‌ 
பங்களால்‌ உண்டாகும்‌ கஷ்டத்தை மேற்கூறிய பெரியோன்‌ ஒரு 
பதார்த்தமாச எண்ணமாட்டான்‌ என்பதை நீ நிச்சயமாய்த்‌ 


தெரிந்துகொள்ளலே முக்கியம்‌, 


எவன்‌ தேகம்‌, பிராணன்‌ முதலியவைகளில்‌ அபிமானம்‌ அற்‌ 
றவனாயும்‌, எவன்முன்னை ஊழ்வலியாலே சம்பவியானின்ற திமை 
நன்மைகளைச்‌ சமமாக நினைத்துக்கொண்டவனாயும்‌, எவன்‌ தன்னு 
டைய தாய்‌, தந்தை, தமர்‌, முதலிய பச்தவர்க்கத்தாரிடம்‌ உள்ள 
அன்பை அறவே பேர்த்தும்‌ நிற்ன்றானோ ! அப்போது தான்‌ 
தியான மென்னும்‌ மேம்பட்டசெல்வம்‌ அவனிடம்‌ நிலைபெறும்‌. 51. 


தறிப்பு:--இச்சுலோகத்தால்‌, தமர்‌, ஈமர்‌, பிறர்‌ என்று கொள்ளும்‌ 
அன்பு அகற்றப்‌ LAADA. 


|^ ஹே! அருச்சுனா ! நி சாதாரணமாக உனது அறிவைக்‌ 
கொண்டு பார்க்ன்‌, ஆமையான த பிறஜீவன்களைக்‌ கண்டவிடத்து 
எப்படித்‌ தனது அவயவா.இகளைத்‌ தானாகவே அடக்கிக்‌ கொள்‌ 
ரூகன்றனவோ | அத்தன்மைபோல ers விவேகமுள்ள புருடன்‌ 
தன்‌ இக்இரியங்களை, அதன்‌ இச்சைப்படிவி_டாமல்‌ யொனமென்‌ 
அம்‌ கயிற்றால்‌ கட்டி ஒர்‌ இடத்திலே ிலைபெறிச்‌ செய்ன்றானோே 
அப்புருடனே ஞான விளக்கம்பெற்றவன்‌. ஆகையால்‌, ஒவ்வொரு 
“வனும்‌ தன்னுடைய இந்திரியங்களைப்‌ போனவழியே . விடாமல்‌ 
“அடக்கித்‌ தன்னிலைக்குக்‌ கொண்டுவர்‌ த ems, ஆன்ம தத்வ 
. ஞானத்தை அறிந்து: நடக்கும்படிச்‌ செய்தலே அத்தியாவயெ 
மானஅ. இந்த அபிப்ராயத்தைத்‌ ' தமிழ்ச்‌ கவிவாணர்களும்‌ பற்‌ 
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பல விடங்களில்‌ |மீதிகளிற்‌ சோத்தும்‌ புராணங்களில்‌ சேர்த்தும்‌ 
இதிகாசங்களில்‌ விரித்தும்‌ கூறியிருக்கின்றார்கள்‌, 58. 
தறிப்பு:--ஆமையானது எங்கனம்‌ சிறிதும்‌ வருத்த மில்லாமல்‌ 
தன்னுடைய உறுப்புக்களை உள்ளுக்கிழுத்துக்‌ கொள்ளுகின்‌ 
றனவோ அதுபோல இவனும்‌ புலன்களின்மேல்‌ மேய்ந்து செல்லு 
கின்ற ஐம்பொறிக்‌ கள்வர்களைச்‌ சிரமமில்லாமல்‌ தன்சுவா 
இனம்‌ செய்‌ அக்கொண்டால்‌ ஈலம்பெறலாம்‌, 

ஓ! அருச்சுனா ! சான்‌ இனி கூறப்போவதைக்‌ கவனித்துக்‌ 
கேள்‌. தானே தேகமெனவும்‌, உலகம்‌ அழியாது நிலை பெற்ற 
தென்று . எண்ணியுள்ளவர்கள்‌ விருதம்‌, உபாஸனா முதலியவைக 
ளால்‌ தொடர்புண்ட காலத்தில்‌ மாத்திரம்‌ விஷயங்களை அறியாமல்‌ 
ஒரு வழிபடுத்துகின்றார்களே யன்றி அவர்களின்‌ மனப்பிடிப்பு 
விஷயாந்தரத்தில்‌ இருந்து சிறிதும்‌ விலகுவதில்லை. அல்லாமலும்‌ 
விவே௫களின்‌ மனத்தையே இவ்வாறு பிணித்து இழுத்துச்‌ செல்‌ 
௮ம்‌ பொதிக்கு அவிவேககெளின்‌ மனத்தைத்‌ தன்வயமாக்கொண்டு 
தனியரசாள்வது அத்துனை அசாத்தியமன்றென்பது பிம்பப்‌ பிரதி 
பிம்ப நியாயமலலவா, 59. 

ஹே! அருச்சுனா ! இந்திரியங்களைச்‌ சாமன்யமானதென்று 
. நினைக்காதே | அது கல்லினுங்‌ கடிய சித்தமுடைய வைராக்‌ 
இய ' புருஷனாய்‌ மோ-சாம்பிசாஜ்யத்தையே பெறவேண்டுமென்‌ 
னும்‌ விருப்பங்கொண்ட வி3வகமுடையவன்‌ மனத்தையும்‌ வெகு 
சுலபத்தில்‌ மயங்கும்படி.ச்‌ செய்து, குளவி பிறவற்றை த்‌ ET ES 


மாக்கிவிடும்‌ தன்மைபோல்‌ ௮வும்‌ தீன்வயமாக்கிக்‌ கொள்ளும்‌ 


வன்மை வாய்ந்‌தள்ளத. ஆகையால்‌, அக்கொடிய இந்திரியங்களை 
. இந்றெடியவுலடல்‌ தாந்தோன்றியாக விடக்கூடாது. அதனால்‌, பின்‌ 
னர்‌ சுகதுக்கமாயெ கொள்ளிவாய்ப்‌ பைசாசத்தின்‌ வாய்ப்பட்டுக்‌ 
குணமழிந்‌ த குலீமழிந்து , எண்ணமழிக்து புண்ணாஇப்‌ புலம்பித்‌ 
தவிக்க நேரிடு மென்பதைத்‌ இண்ணமாகத்‌ தெரிவாய்‌ என்றார்‌.60. 

அருச்சுனா | உன்‌ எண்ணமுணர்ர்தேன்‌. சானிதகாறும்‌ புறக்‌ 
கரண த்தின்‌ காரியத்தைக்கூறி வந்தேன்‌. இனி அசல்‌ காக்‌ 
அகற்றிவிடுவதே ஈன்மை என்பதையும்‌, இல்லையா ன்‌ அதனால்‌ 
விளையுக்‌இமையையும்‌ சொல்லவெண்ணு றேன்‌. "உலகத்திலுள்ள 
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வஸ்‌அக்களைச்‌ இந்திக்றெ புருடனுக்கு அவைகளில்‌ பிரியம்‌ உண்‌ 
டாறெது. பிரியத்திலிருந்து அவாவுண்டாறெது. அவாவுத்ற 
பொருளைப்‌ ,பெருவதற்கடையூ௮ு உண்டானால்‌ கோபம்‌ ஜனிக்‌ 
இற, கோபஞ்‌ ஜனித்தால்‌ அறிவின்மை யுண்டாறெது. அவ்‌ 
வறிவின்மையிலிருக்து, சாஸ்திரம்‌, ஆசாரிய வுபதேசம்‌ இவைகளி 
னால்‌ தெரிந்துகொண்ட: அர்த்தத்தை மறக்க நேரிடுகிறது. மதத்‌ 
தல் தன்மை யுண்டாவதிலிருக்து காரியாகாரிய விவேகத்திற்கு 
யோக்யெமான. வந்தக்கரணம்‌ மலினமடைகறது, அவ்வாறு 
ம்லினமடைந்த வந்தக்கரணத்தால்‌ புருஷார்த்தத்திற்குப்‌ பயன்‌ 
படாமல்‌ அயோக்யெனாகிறான்‌, 61. 
ஓ! அருச்சுனா ! நீ ஒன்று நன்றாய்த்‌ தெரிந்துக்‌ கொள்ளுதல்‌ 
மிகவும்‌ ஆவ௫ியமாயிற்‌ 71. எவன்‌ தான்‌ ஞானியாக வேண்டுமென்‌ அ 
அவாவுடையவனாக விருக்கறுனோ ! அவன்‌ தன்‌ இர்திரியாதிகளை 
யெல்லாம்‌ வேறோரிடத்தில்‌ சஞ்சரிக்கவிடாதபடி அவைகள்‌ என்னி 
டத்திலேயே லயிக்கும்‌ வண்ணம்‌ நிலைநிறுத்தி என்னையே கிட்ட 
வேண்டும்‌. yis இந்திரியங்கள்‌ பிறவழிகளில்‌ வசப்பட்டு காட்டம்‌ 
வையாமல்‌ என்னிடத்திலேயே யிருக்கவேண்டும்‌ 02, 
ஹே ! அருச்சுனா ! எந்தப்‌ புருடன்‌ சப்தாதி விடயங்களை 
அடிக்கடி. எண்ணி எண்ணி ஏங்‌கத்தவித்துத்‌ தேங்கச்சென்று, 
அவைகளிட தீதில்‌ பேரன்பு உண்டாகி, அதுவே தனக்கு உய்யும்‌ 
மார்க்கமென்று மயங்கச்‌ செல்லுகருனோ அவன்‌ அதனிடம்‌ 
பேசவாக்‌ கொள்ளுவதால்‌ ஆசைக்‌ கடலில்‌ இழுத்து அவதிப்படச்‌ 
செய்கிற. ஆசைமிகவே அவன்‌ கொடியகோபத்திற்கு ஆளாகக்‌ 
குவலயத்தில்‌ குணங்கெட்டு நிற்ன்றான்‌. 68. 
சங்கரபாஷ்யம்‌ விடய சிர்தையினிடத்துண்டான விபரீ தங்கள்‌ 
இங்கு கூறப்பட்டது, எதன்‌ பொருட்டெனின்‌; ஐம்‌ பொறிகளை 
யும்‌ விடயங்களில்‌ செல்ல வொட்டாமல்‌ தடுத்து£அடக்க வேண்டி 
யது செந்த தென்பதைத்‌ செரிவிப்பதற்காகவும்‌, மனதையும்‌ அவ்‌ 
வாறே அடக்கியாளுவதற்சாசவுந்தான்‌. 


Qa»! கொண்டல்வண்ணா | கீர்‌ “கூறுவது எல்லாம்‌ வெகு 
வித்தையாகவே யிருக்கின்றது.: இயற்கைப்‌ பொருளாக. இந்தி 
ரியங்கள்‌ தன்‌ வழியினின்‌அ மாறுபட்டு நடக்குமோ P அதற்கு 
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விடயங்களன்றோ புலனாக விருப்பஅ, அங்ஙனம்‌ இயல்பாம்‌ 
தன்மை வாய்ர்‌தஅளதை எங்கனம்‌ நிறுத்தமுடியும்‌? நிறுத்தாவிடின்‌ 
விவேகம்‌ நிலைபெற்று நிற்காதோ வென்றான்‌. ya கேட்ட கண்‌ 
ணன்‌ புன்முஅவல்பூத்து அருச்சுனா! ஈன்‌அவினவினை, மோக்கமே 
ஆக்கமென்‌.று பேரவாக்‌ கொண்ட மதிவல்ல ஞானியானவன்‌ முற்‌ 
கூறிய பிரத்தியகூத வுருவத்தை யல்லால்‌ வேறாகக்‌ காணுமுலகைப்‌ 
பொய்‌ என்றே நிச்சயித்து, மற்றவற்றில்‌ இச்சையை நிக்கிக்கொ 
ண்டு அந்தக்கரணங்கள்‌ சுத்தமாய்‌ விளங்கத்‌ தன்வசப்படுத்திக்‌ 
கொள்வான்‌. அப்படித்‌ தன்வயப்படுத்திக்‌ கொண்டபின்பு, விருப்பு 
வெனுப்பற்றுத்‌ . தன்‌ சுவாதீனமாய்‌ அன்னபானாதிகளையும்‌ விடயன்‌ 
களையும்‌ . ௮றுபவிக்தெ வனானாலும்‌, அப்படிச்‌ சுவாதீனமான 


மனதை யுடையவன்‌ மனச்சமாதான த்தை யடைநறொன்‌, 65. 


ஓ! அருச்சுனா! நீ ஒன்‌.று அறிந்து கொள்வாயாக, எப்போதும்‌ 
நிதான மனதை உடையஞானிக்கு எவ்வளவு தான்‌ அக்கம்‌ சம்பவித்‌ 
தானும்‌, அவைகள்‌ அவனை ஒரு விதமான கஷ்டத்தையும்‌ கொடுக்‌ 
காது. எப்போதும்‌ சந்‌ தோஷத்தையே கொடுக்கும்‌. எவன்‌ எக்‌ 
காலத்தும்‌. ஒரே நிலையான மனதை யுடையவனாக விருக்கரூனோ 
அவன்‌ புத்தி வெகு। சீக்ரெத்தில்‌ உறுதியை அடையும்‌ என்பதில்‌ 
திறிதுஞ்‌ சந்தேகங்கடையா! அவனே உற்றுப்பார்க்கன்‌ என்னுரு 
வடைக்அ என்போல்‌ எழில்பெற விளங்குவான்‌. அவனுக்கு மற்றும்‌, 
இர்திரியத்தை வசப்படுத்தி வாழமுடியா தவகையிலிருக்கும்‌ ஆன்ம 
சொரூபமான அ கட்டாது. ஒருகால்‌ அவ்விடயத்தில்‌ மதிபுகுந்தா 
லும்‌ தஇயானம்செய்ய மனம்‌ வழிப்படாது. நிலையற்ற மனமுடைய. 
வனுக்குச்‌ சகம்‌ எவ்வண்ணம்‌ உண்டாகும்‌? பொறிகளைப்‌ புலன்வழி 
யில்‌ விட்வைப்பவன்‌ ஒருகாலும்‌ மேன்மையான கத்தைப்‌ பெற 
வே முடியாதென்பது ஈம்‌ முன்னோர்‌ பலவிடங்களில்‌ பரக்க விரித்‌ 
அக்‌. கூறியுள்ளார்கள்‌ என்பதை நீ உணர்ந்தாயானால்‌: உனக்கு எல்‌ 


லாம்‌ விளங்கும்‌. 66. 


உள்ளுரை:--மனோதிக்கிரக, மில்லாதவனுக்குத்‌ இயானமில்லை, ட 
இயானமற்றவனுக்கு அப்ரோக்ஷாக்‌ இயொனமில்லை. அபசோக-்ஷச். 
யான்‌ மில்லாதவனுக்கு மோட்சமில்லை, மேரகஷிமடையர்தவனுக்‌' : 
குச்‌ சுசமேயில்லை. 
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சங்காபாஷ்யம்‌ :-எவன்‌ மனச்சுத்தம்‌ மன வுறுதி என்றெதான 
இரண்டு பேற்றையும்‌ கைச்கொள்கின்றானோ! அவன்‌ யாதொரு 
விதமான விபரீ த ஞானத்தையும்‌ அடையமாட்டான்‌, ஏனெனில்‌, 
அதுவே யாவற்றிற்கும்‌ ஊன்று கோலாக நிற்கின்ற படியால்‌, 
மனநிலை ஒறாங்குபடாத மெளடீகன்‌ வேதாந்தப்‌ பொருளைக்‌ கேட்‌ 
பதால்‌ பயனில்லை, அது புல்லுக்குப்பாயும்‌ தண்ணீர்‌ தான்‌, அப்‌ 
படித்‌ தான்‌ வேதாந்தவாசகத்தை வேணுமென்று கேட்டுச்‌ தெரி 
ந்து, அதனால்‌ தானே பிரம்ம மென்ற ஞானம்‌ பிறந்தாலும்‌, அம்‌ 
தச்‌ யொனம்‌ நிலை பெற்று நிற்காது, ஆனால்‌, தன்னையே பிசமம்‌ 
மென்று தியானிப்பதனால்‌ என்னவுண்டாகுமென அறிந்து கொள்‌ 
ளலாமெனின்‌, ஆன்மசாக்ஷ£ த்காரம்‌ கைக்கூடும்‌, 
அருச்சுனா! புலனைந்தும்‌ பொறிகலங்கி ரெறிமயங்கிச்‌ செல்‌ 
லுமாயின்‌, அதனுடன்‌ மனதும்‌ மயங்‌கத்தியங்கி மருளுற்று தெரு 
ளுற்றுத்‌ தான்‌ தோன்றியாகச்‌ செல்லரேரும்‌. அப்போது 
அப்பேதை மனம்வாதைப்‌ படாமலே புருடனடைய அறிவைச்‌ 
சாகரத்தில்‌ பெருங்காற்றால்‌ இழுத்துச்‌ செல்லும்‌ ஓடம்போல வலி 


வில்‌ வாரிச்செல்லுறெது. பின்னர்‌ மிகவும்‌ துக்கத்தால்‌ அய. 


மடைந்து பிறப்பு இறப்பு என்னும்‌ தொலையாப்‌ பெருங்கடலி 
லாழ்ந்து பல்பிணிக்கு மாளாகப்‌ பக்குவங்கடந்து இக்குமுக்காடி 
அல்லலால்‌ அலப்புறுவான்‌. 01. 


ஓ! அருச்சுனா! இந்திரியங்கள்‌ மனதைத்‌ தன்மாயமாகிய வலை 
யில்‌ அகப்படுத்திக்‌ கொள்ளும்‌ திறமைவாய்ந்த தென்று தெரிவ 
தால்‌, எவன்‌ தன்னுடைய இந்திரியங்களைச்‌ சகலமான விஷயற்‌ 
களிலிருர்‌ அ விடுவித்துக்‌ கொள்ளுகிறுனோ! அவனுடைய இயான்‌ 
மானது நிலைத்திருக்தெதென்று சொல்லுவதற்பயென்றத. 68. 


ஹே! அருச்சுனா! எந்த ஜீவர்களுக்குப்‌ பிரம்ம நிஷ்டையா 
னஅ இரவாக இருக்கின்றதோ, அந்த நிஷ்டையில்‌ ஐம்பொறிகளை 
அப்புறம்போக வொட்டாமற்‌ தடுத்து ஞானி கண்மலர்திறக்கிருன்‌. 
எந்த அக்கியாொனமாகிய அவஸ்தையில்‌ பிராணிகள்‌ அக்கமற்று 
்‌ இருக்கிறார்களோ! அர்த ௮க்கியான அவஸ்தையான த அருமை 
யாக ஆன்மகியானத்தை அடைந்த. யொனிகளுக்கு எப்போதும்‌ 


இவாகவே தோன்றும்‌, இதுவே இரண்டு பேருக்கு முன்னயே 
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தம்‌. இதைச்செவ்வனே தெரிந்துணரின்‌, யொனிகளின்‌ தன்மை 
குன்றின்மீதிட்ட விளக்குப்போலத்‌ தோன்றித்‌ தெளிவடை 
யலாம்‌. 69. 


உள்ளுரை:-ஐம்பொறிகளை அடக்யெ ஆன்மஞானிக்கு உலகவிட 
யங்களில்‌ பிரவிர்த்தியே இருக்கமாட்டாது, ஆகையால்‌ அவனுக்கு 
உலக விஷயங்கள்‌ இரவு போலவும்‌, பிரம்ம தரிசனமானத பகல்‌ 
போலவுமிருக்கும்‌. ஐம்பொறிகளைத்‌ சன்வசமாச அடக்கியாளுஞ்‌ 
சக்தியற்ற அவிவேடிக்குப்‌ பிரம்மகிஷடையில்‌ செல்லும்‌ மார்க்கம்‌ 
இருக்கமாட்டாதாகையால்‌, அவனுக்கும்‌ பிசம்மசிஷ்டை இரவைப்‌ 
போலவும்‌ உலகத்தில்‌ ஈடைபெரும்‌ விடயதரிசன.ம்‌ பகல்போலவு 
மிருக்கின்றது. 
சங்காபரஷ்யம்‌:--அஇவிவேகியொானவனுக்குக்‌ சர்வகர்மபரித்தியா 
கத்தில்‌ அதிகாரமுண்டு, 
அருச்சுனா! நீர்‌ நிறைந்த கடலானஅ எப்போதும்‌ சன்னிடம்‌ 
பூசணமானத்‌ தண்ணீரைப்‌ பெற்றிருச்தும்‌, பிறவிடக்களினின்அம்‌ 
வரப்பெற்ற நதிகளின்‌ தண்ணீரை ஏற்றும்‌ தன்‌ கரைபிறழாது எவ்‌ 
வண்ணம்‌ நிலைபெற்று நின்று, பிறிதொருவிதமான வேறுபாட்டை 
அடைவதில்லையோ ௮துபோல எத்‌ தன்மையான பேசவாக்களுள்‌ 
ளும்‌ பிரம்மநிஷ்டையே பிரதானமாக விளக்கும்‌. ௮௮ பெரியோனை 
ஒருவிதமான கெடுதலையும்‌ செய்வதில்லை. ௮தினால்‌ ௮ப்பெரியோன்‌ 
ஒருவிதமான கெடுதலையும்‌ அடையமுடியாது. ஆனந்தமான வீட்‌ 
டின்பத்திற்கு ஆளாகிறான்‌. எப்புருஷன்‌ விஜயத்தில்‌ இச்சைவைத்‌ 
அச்‌ காலம்போக்குகரானோ, அவன்‌ ஒரு காலத்தும்‌ நிரந்தர 
ஆனரந்தமுள்ள பேற்றை அடைகிறான்‌. 10. 


ஓ! கோபாலா! தாம்‌ இதுவரை பெடுத்‌ தப்‌ புகட்டிவந்த 
எழில்பெரு மிலக்கணமெல்லாம்‌ ஏற்றகான மோக்ஷசாதன மென்‌ 
பதை அறிர்தூக்கொண்டேன்‌. ஆயின்‌, தாம்‌ சொன்னபடி ஒழுக்கக்‌ 
இல்‌ ஈடத்துவதுதான்‌ அஸாத்தியம்‌.மோஃதத்தை எளிதில்‌ அடை 
யும்‌ மார்க்கத்தை என்மேல்‌ பரமஇூருபை புரிக்கு அருளில்‌ செய்‌: 
தல்‌ வேண்டுமென்றான்‌. உடனே கருணையங்கடலானகண்ணபிரான்‌ * 
ஓ! விஜயா! எந்தபுருடன்‌ சமஸ்த விஷயங்களையும்‌ அறந்தும்‌ ௪௪ 
லத்திலும்‌ அவாவற்னும்‌, தன்னுடையதேகம்‌, தன்தேக வளர்ச்சிக்‌ 
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காகத்‌ தேடுகிற பதார்த்தம்‌ என்று நினையாமலும்‌ நான்‌ பிரம்ம 
நிஷ்டை செய்றேன்‌, மற்றவர்களால்‌ இப்படிச்‌ செய்யக்கூடுமா? 
வென்றெ அகங்காரம்‌ கொள்ளாமலும்‌ G தேசசம்‌ரக்தனைக்காக மட்‌ 
டும்‌ சஞ்சரிக்றெவன்‌ மோக்ஷ்சுகத்தை aqua ஆதலால்‌ 


நீயும்‌ அதையே பின்பற்‌ அவாயாச, á i vios 


gel iar குணக்குன்‌ 2 ! இதுவரையில்‌ s பம்‌ பிரம்‌ 
மத்தைக்கண்டு தெளியும்‌ அரிய ஞானமே கூறப்பட்டு வந்தன. 
இப்பிரம்ம ஞான உறுதியை எவன்‌ கடைப்பிடித்து ஓழுகுன்றாு 
னே அவனே இன்பஅன்பங்களாகிய கயிற்றால்‌ கட்டுண்டு வருக்க 


_ மாட்டான்‌. ஆசையால்‌, உனக்கு இவ்வரும்பெரும்‌ விடயத்தைப்‌ 


பேர்திக்கலாயினோம்‌. இவ்வரிய ஞானநிஷ்டையையே ஒவ்வொரு 
வனும்‌ தன்சரமகாலத்தில்‌ நிச்சயமாய்க்‌ கைக்கொள்ள வேண்டும்‌. 
அத்தன்மையான நிஷ்டாக்கியானமே நீடுழியும்‌ கைக்கொண்டு 
ஒழுகவேண்டிய சிற்த பொருள்களில்‌ ஒன்னு. அதைப்பின்பற்றும்‌ 
ஞானிக்கு அப்பிராருதமான திவ்யதேஜோமயமான உலகத்தை 


இடையூரின்றிப்‌ பெறுவான்‌. vous a 


உள்ளுரை:--ஜனன காலம்‌ முதல்‌ மரண காலம்வசையில்‌ பிரம்ம 
யான நிஷ்டையில்‌ இருந்தால்‌ தான்‌ மோக்ஷத்தை அடைவன்‌ 

- என்பது ஒரு சாரார்‌ கொள்கை, மற்றவர்களுடைய அபிப்பிராயமா 
னஅ, மாணகாலத்திலாவது பிரம்ம நிஷ்டையில்‌ இருந்தபோதி 
லும்‌ மோக்ஷம்‌ இடைக்கும்‌ என்பது, 


சாங்கெய யோக அத்தியாய முற்றிற்று, 


. 
"n 
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கர்மயோகம்‌, 


வதா | 9 ஸ்ரீவாஸு தேவனிடத்து இ.துகாரும்‌ Aunar கர்‌ 
மாதி யோகங்களைக்‌ கேட்டுணர்ந்த பார்த்தன்‌ மனம்‌ மிகவும்‌ : அல்‌ 
லல்‌ கடலிலாழ்ந்தது, ' “என்னே ! பகவான்‌, என்னை மருளும்படிச்‌ 
செய்றொளே | அமிருதமிருக்க விடங்குடித்து வினைக்காட்பவொ ` 
ருண்டோ ! கன்ம யோகத்தைக்‌ காட்டினும்‌ பதின்‌ மடங்கு மேன்‌ 
மையான ஞான யோகஃயிருக்க, இன்பத்தைவிட்டுக்‌ கோரத்தன்மை 
யான உயுத்த விடயமான காரிபத்தை உள்ளமுவர்‌து கள்ளமில்லா 3 
மற்‌ செய்யும்‌ வண்ணம்‌ வற்புறுத்‌துவதற்குக்‌ காரணமென்னோ ! Pet. 
இது தான்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டுவது முக்கியம்‌. அதைத்‌ pof 
தெரிக்துகொண்டால்‌ தான்‌ சச்தேகவிபரீ தங்கள்‌ அகலும்‌ என்று 
இற்ிலவற்றைக்கேட்க நினைத்தான்‌ என்க, , 


ஹே! அச்சுதா! நீர்‌ எனக்குப்‌ Gur mess வற்றைச்‌ 
செவ்வனே ஆராய்ந்து அறிக்தேன்‌. அவற்றில்‌ கருமத்தைப்‌ urit... 
இலும்‌ யொனமே சிரேஷ்டமென்பதை யுணர்ந்தேன்‌. அப்படி. யிருக்‌ 
கத்தாம்‌ இப்போது எரந்தக்காரணத்தால்‌ பயங்கரமான கருமத்தில்‌ 
என்னைப்பிரவர்த்திக்கும்படிச்‌ செய்கிறீர்‌! அதை அடியேனுக்கு 
ஈன்கு விளங்குமாறு தெரிவிக்கவும்‌, 1; 


உள்ளுரைப்‌ பொநள்‌.--உற்று நோக்குமிடத்து, தேவரீர்‌ £ழ்ச்சண்ட 
அத்தியாயத்தில்‌, கருமத்தைக்‌ காட்டினும்‌ பக்தியோகமே சத 
மடங்கு மேலானதென்று அருண்‌ மழை பொழிரஆ்தீர்‌, மறுபடி 
யும்‌, சுவர்காதி பதவிகளை அடையும்படியான காம்மிய கருமாதி 
களைச்‌ செய்யுமாறு உபதேசித்தருளினீர்‌, உய்விக்க வேணு 
மென்று பேசவாச்‌ கொண்டவென்னை, இத்தன்மையான காம்மிய 
கருமங்களைச்‌ செய்யும்படியாகப்‌ போதிப்பது, கருணையாலல்ல, 
என்னை ஸம்ஸாரஸாகரத்தில்‌ அழுர்தும்படிச்‌ செய்வதென்றே 
எண்ணும்படியாக விருக்கறது, அன்றியும்‌, இழ்க்கண்ட அத்தி 
யாயத்திலேயே கிஷ்காம கருமயோகமே இடையுறும்‌ பந்தன்‌ 
களைப்‌ பறக்கடித்துத்‌ துறக்க வீட்டை யளிப்பதற்கு ஓர்‌ காரண 
மாகும்‌ என்றும்‌ கூறினீர்‌, இப்படி பலவிதமாய்‌ மனம்‌ வேற்று 
மைப்படச்‌ செய்தீர்‌, இப்போது நிஷ்காம கருமம்‌ me à 
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ஏ.தூவா ? ஆத்ம Aura நிஷ்டை மோக்ஷ ஏதுவா r என்‌, 
மாக விருக்கிறதென்றான்‌. 


ஓ! இருஷ்ணா! உமது வார்த்தையானது me - 
படையும்படிச்‌ செய்கிறது, நீர்‌ ஒரு சமயம்‌ கன்ம pA. E 
a i sar Dr, அடுத்தபடி ஞானத்தைப்‌ பெருமையா! ்‌ சொல்லு 
இன்தீர்‌. இப்படி மாறிமாறிச்‌ சொன்னால்‌, நான்‌ எல்தத்‌ இடமாக 
பின்பற்ற முடியும்‌. இனியாகிலும்‌ நான்‌ உய்யும்‌ மார்க்கத்தை ஒளிக்‌ 
காமல்‌ நன்றாய்‌ விளங்குமாறு மோக்த்த்தை அடையும்‌ வழியையும்‌, 
போதிக்க வேண்டுகிறேன்‌. என்னை வீணாக மயக்விடல்‌ வேண்டா 
மென்றான்‌. .. 2. 

கிருஷ்ணன்‌ வார்த்தை, ஓ! பார்த்தா! E அரிது மானிட 
ராதல்‌ yha, என்று முன்னோர்‌: மொழிக்கணைங்க, கடலாற்‌ சூழப்‌ 
பட்ட விம்மானிலத்தில்‌ ஜீவராசிகள்‌ பலவற்றுள்ளும்‌ மக்கட்‌ சுட்டே 
தலைமையானதாம்‌. அம்மக்கள்‌ மூமைபெற்று ' வாழ்ந்துய்வதற்‌ 
கென்றே வேதங்களும்‌ ஆகமங்களும்‌ வகுத்துக்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. 
இப்போது இங்கு உபமானமாக எடுத்துக்‌ காட்டியுள்ள மக்களெல்‌ 
லாம்‌ ௮ஞ்ஞானிகளாகையால்‌, அவர்‌ பகுத்தறிவிற்‌ கெட்டியவாறே 
தான்‌ வேதாகமங்களைக்‌ கற்றுக்கொள்ள முடியுமே அல்லாமல்‌ ஒரே 
காலத்தில்‌ அவர்களின்‌ சிற்றறிவிற்‌ கெட்டாதாகையால்‌, அவ்வே 
தத்தை இரண்டுகூறாக்கி, ஒன்றைக்‌ Aura காண்டமென்றும்‌ ; 
மற்றொன்றைக்‌ கருமகாண்டமென்றுங்‌ கத்றுவல்ல இயானவான்‌ 
களால்‌ பிரிச்சப்பட்டிருக்கன்றஅ. அப்படி மேற்கூறப்பட்ட பகுதிக 
ளிரண்டில்‌ ஞானவான்கள்‌ எப்போதும்‌ யொன காண்டத்தையே 
பின்பற்றிச்‌ செல்லுவார்கள்‌. கன்மயோயெர்களும்‌ தமது அறி 
விக்கேற்றவாறு கன்மகாண்டத்தையே காதலித்தொழுகுவார்‌ 

கள்‌, எச்தபுருடன்‌ மனம்‌ மாறுபடுகன்றனனோ அப்புருடன்‌ 
மிகவும்‌ தாழ்மையான கன்மயோகத்தினும்‌, எர்தப்புருடன்‌ மனத்‌ 
தெளிவுடன்‌ மாட்சிமைப்பட்டக்‌ காட்யுர்‌ தாட்சியுமில்லாதப்‌ பே 
சரின்ப வீட்டை அணுக வேண்டுமென்று நிச்சயித்து ஒழுகுனெற 
£னனோ அவன்‌ கயொனகாண்டத்தினும்‌ பநீறுள்ளவனாக விருப்பான்‌. 
மேலேக்‌ கூறிப்போர்‌ தவற்றைச்‌ செவ்வனே அறிந்து தந்தமது 
iab d கந்தவாறே கன்மஞ்‌ செயப்படும்‌; அவ்வாறு 


CC-0. T Ramanuja Nátional Research Institute, Melukote Collection. 


படம்‌. 1 
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; TN அசும௫ழ்ந்து அன்புடன்‌ செய்யாமல்‌ மனமாகிய குரங்கா 
செல்லுட வழியே செய்அவர்தால்‌ அவர்கள்‌ அடை.யவேண்டியதான 
பாக்யெத்ூத. அடையமுடியாதவர்களாய்‌ அல்லல்பட்டு அநகர்க 
ளாதிறார்கல., . அத்தன்மையான இயான மார்க்கத்தைப்‌ பெறாத 

_ மானிடமா ன்‌ மாட்ிமையடையார்‌. 3) 


அருச்சுனா! புருஷனானவன்‌ கருமங்களுடைய அனுஷ்டான 
மில்லாமையால்‌ ஞானத்தை அடைஇறஅமில்லை, கருமத்தை விட்டு 
விடுவதினால்‌ மோக்ஷத்தை அடை றெ அமில்லை, யொன மடைவதற்‌ 
குக்‌ கருமானுஷ்டானம்‌ காரணமாக விருக்றெது. எப்படியென்றால்‌ 
கருமங்களைப்‌ பலாபேக்ஷை யல்லாமல்‌ ஈச்சுவரர்ப்பண புத்தியாய்‌ 
செய்துவந்தால்‌ அதினால்‌ இத்தசுத்தியும்‌, சத்தசுத்தியினால்‌ ஞான 
மும்‌, அந்தக்‌ Dura ஜ்‌. தால்‌ மோஸம்‌ அடைய வேண்டும அல்லா 
மல்‌ கருமங்களைச்‌ செய்யாமலே விட்டு விடுவதினால்‌ யொனமாவ த 
அதனால்‌ நிஷ்கருமமான ஆத்ம சுவரூபமாயிராக்றெதாவன உண்டா 
இற்தில்லை. ஆகையாலே நீ கர்மத்தை ஒருபோதும்‌ செய்யாஅ 
விடக்கூடாது, (4) 


அருச்சுனா! இயொனியாயினுஞ்சரி அக்யொனியாயினுஞ்சரி, 
இருவரும்‌ நிமிஷமாயினும்‌ கருமம்‌ செய்யாதவனாக விருப்பது நல்ல 
முறையன்று. ஏனென்றால்‌, பராதினமாயிருக்கிற ஜனங்களெல்லா 
ரும்‌ சுபாவத்திலுண்டான ஆசை அவேஷம்‌ முதலான குணங்களி 
னாலே கருமத்தைச்‌ செய்யல்கடமை பட்டவனாகிறான்‌. அப்படி 
யிருக்க மீ மாத்திரம்‌ எப்படி அதைச்‌ செய்யா விடக்கூடும்‌. எத்‌. 
தன்மைத்தேனும்‌ அ௮க்கருமத்தைச்‌ செய்தேதான்‌ இரவேண்டும்‌.(5) 

உள்ளுரை.--ஞானியாயினும்‌ அக்யொனியாயினும்‌ ஜாக்கிர சுவப்க 

ஷுப்தி அவஸ்தைகளில்‌ ஒரு கணங்கூட கருமஞ்செய்யாமல்‌ 

சும்மாவிருக்கறெதல்லை. ssw பிராணிகளும்‌ பிரதிருதியில்‌ உண்‌ 

டானபின்‌ கருமஞ்‌ செய்தே தீரவேண்டியது தான்‌. 

அருச்சுனா! கருமேர்‌இரீயங்களை அடக்கிக்‌ கொண்டு எவன்‌. 
மனதினாலே விஷயங்களை தியானித்துக்‌ கொண்டிருக்கறுனோ.. 
விவேகமற்ற (மூடனாயெ) அவன்‌ கள்ளாசாரமுடையவன்‌ என்று 
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உள்ளுரை,-கரும இந்திரியங்களை அடக்‌ மனதை விஷயத்தில்‌ 
புகச்செய்றெவன்‌ மூடன்‌ என்றும்‌ கள்ளாசாரத்தை உடையவன்‌ 
என்றுந்தான்‌ இதில்‌ சொல்லப்பட்டது, இதனால்‌ கருமேர்திரி 
யங்களோடு ஞானேர்திரியங்களையும்‌ அடக்‌ மனதை மட்டும்‌ விட 
யங்களில்‌ புகும்படிச்‌ செய்றெவன்‌ முன்‌ கூதியவனைக்காட்டினும்‌ : 
இறந்தவனாகத்‌ தோற்றுகிறது. ஏனென்றால்‌ கறுமேர்திரியங்களான 
கை, வாய்‌ முதலியவைகளை அடக்குவது எவனுக்கும்‌ மிகச்சுலபம்‌, 
ஞானேர்திரியமான காது சப்தத்தை ஏற்றுக்கொள்ளாமலும்‌, கண்‌ 
உருவத்தைப்பாராமலும்‌, துவக்கு ஸ்பரிசத்தை உணராமலும்‌, 
நாக்கு உருசியை அறியாமலும்‌, மூக்கு, மாற்றத்தை நுகராமலும்‌, 
அடக்குஇன்றவன்‌ பிரம்ம நிஷ்டாயோ க்கிதைக்கு அதிக சமீபமாய்‌ 
வந்திருக்கிறான்‌. மனதை மட்டும்‌ அடக்க வேண்டியது தான்‌ 
குறையுளது, பொறிகள்‌ மனதைக்கூட புலன்களில்‌ ஈர்த்துச்‌ 
செல்லா நிற்குஞ்‌ சக்தியுடையனவாமென்றும்‌, அப்பொறிகளை 
வைராக்கயெத்தினால்‌ அடைக்க வேண்டிய தென்றும்‌, முதலத்தியா 
யத்தால்‌ கூறப்பட்டிருக்கறது, ஆகையினால்‌, ஞான இந்திரியங்களை 
அடக்னெவன்‌ இங்கு குறிச்கப்பட்டிருக்கற “apar, கள்ளா 
டப்‌ என்றெ பகுப்பில்‌ சேர்க்கக்கூடாதவன்‌ என்று தோற்று M 

: இதது, Le 


, அருச்சுனா] எவன்‌ ஞான இந்திரியங்கனை மனத்தினால்‌ அடக்‌ 
இக்‌ கரும இர்திரியங்களினாலே கருமயோகத்தைப்‌ பாலாபேகை 
அல்லாமல்‌ செய்கரூனோ . அவன்‌ சிறந்தவரில்‌ Spese» aps. 
இவன்தான்‌ பொய்யாசாரமுடையவனைவிட சிரேஷ்டன்‌ என்று 
கூறுவது. இவன்தான்‌ முக்தியுலகத்‌அக்கோர்‌ வித்தாக விருப்ப 
வன்‌. இவனே யொனவானாறொன்‌ என்க. (1) 


அருச்சுனா |. நித்தியமாய்ச்‌ செய்யத்தக்க கருமத்தினின்‌ அம்‌ 
ஒரு சிறிதுந்‌ தவறாமல்‌ அக்கறாுமத்தைச்‌ செய்து வருவாயாக, 
கருமஞ்‌ செய்யாததைப்‌ பார்க்கனும்‌ கருமஞ்‌ செய்வது மிக்க 
மேன்மையானது. கருமஞ்‌ செய்யாதிருப்பானானால்‌ அவனுடைய 
௪ரீரசம்ரக்ஷனையுங்க.ட நடைபெறாத. எக்கருமத்தையும்‌ mE 
சுவர அர்ப்பணமாகவே செய்யவேண்டும்‌, risar அர்ப்பணமா 
கச்‌ செய்யாத கருமங்கள்‌ ஆத்மலாபத்தைக்‌ குன்றச்செய்து பல 
பிறப்பு மெடுக்கும்படியாகச்‌ செய்துவிடும்‌... . நியேர வேற்றுமை. 


யான விவேகத்தைக்‌ கொண்டவனா யிருக்கறோய்‌! ஆகையர்ல்‌' 
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நீ எங்ஙனம்‌ கருமத்தை ௮சட்டையாய்ச்‌ செய்யாமலிருக்க 
முடியும்‌ P (5) 


உள்ளுரை: உடுப்பது; உண்பது, உறங்குவது, இவைகள்‌ கருமமல்‌ 

்‌ லவா? இவைசளைச்செய்யாமலிருந்தால்‌ உடம்புநிலைத்து நிற்துமோ? 
உடம்பு உறுதிப்‌ பெற்று நிற்காவிட்டால்‌ எக்சாரியமுமில்லை 
யன்றோ, ஆனதால்‌, கருமமியற்றாமல்‌ இருக்க ஒருவனாலும்‌ இய 
லாததாகும்‌, இதுபற்றியே நித்திய கருமமானது விதிக்கப்பட்டுள்‌ 
ளது, அஃதாவதென்னையெனின்‌, தின்பதற்கு முன்னர்‌ நீராடல்‌, 
சந்தியாவந்தன முடித்தல்‌, தேவ பிதுரு வதிதி பூஜை நைவேத்‌ 
இயம்‌, அக்கினி ஹோத்திரம்‌ முதலிய கூறப்பட்டிருக்கன்றன, 
இத்தகையவான நற்கருமங்களை விதித்ததற்குக்‌ காரணமென்‌ 
னென்று உற்று நோக்குமிடத்து, அவைகளால்‌ கருமத்தைப்‌ பலா 
பேஷைத இல்லாமற்‌ செய்து சித்தத்தெழுச்சி பெற்று, வெகு£க்ிரத்‌ 
தில்‌ அப்ரா நருதமான திவ்யலோகத்தை அடையச்‌ ASEDA. 
ஆகாரம்‌ முதலிய இன்றியமையாக்‌ கருமங்களைத்‌ தவிர்த்து 
விடுவது விவேகிக்குத்‌ தக்கதாயினும்‌, apap essc dg தக்கதன்று, 
அவிவேடிக்குச்‌ சொல்லாமலே அமையுமென்பது சொல்லவும்‌ 
வேண்டுமோ ? 


அன்றியும்‌, இந்தக்‌ கருமமானஅ மறுபிறப்பையும்‌ ஸம்சாரதீ 
தையும்‌ உண்டாக்கத்‌ தக்கதாகையால்‌ கருமஞ்செய்யக்‌ cue 
தென்று சிற்லெர்‌ கூறுநிற்கும்‌ ஆகே்ஷேபனையைப்‌ Quer ப்‌ sc 
வானானவர்‌ யக்யெமென்பது விஷ்ணுவாகையாலும்‌ யக்கியஞ்‌ 
Qui p n விஷ்ணு வாரா தனை ஆதிறதாசையா லும்‌, OSE 
கருமங்களைச்செய்து பலனை ஈச்சு.ரார்ப்பணஞ்‌ ஒட்டப்‌ பந்த 
ஏதுவாகாமல்‌ ஆதீமார்‌தீதுவ பலனைக்‌ கொடுக்றெதென்பதை நீ 
அறிவாயாக. mail (9) 
உள்ளுரை :-—யக்கியமியற்றும்‌ வகையிற்‌ பொருட்டிரட்டெதைக்‌ 
காட்டினும்‌ அம்யமானதாஜய உடல்‌வளர்ச்சி முதலியவற்றிற்காகப்‌ 
பொருள்‌ L Ger முதலிய கருமங்கள்‌ பந்தஹே துவாசையால்‌, 
தனக்கு வேண்டுமென்கிற பற்றை விட்டுக்‌ கருமமியற்றலே 


B 


நலம்‌, 1 a. . ^. 


o 


அருச்சுனா! முன்னம்‌ தாமரைக்ெவன்‌; யக்யெங்களோடு 
ET ஜனங்களைப்‌ படைத்அ, இர்தயக்யெத்தினாலே விருத்தி யடை 
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யுங்கள்‌; . இந்த யக்யெமொனது உங்களுக்கு” இஷ்டமான போகத்‌ 
தைத்‌ தரப்பட்டதாகட்டுமே என்று கூறினார்‌. (10) 


உள்ளுரை:— இங்கு கரம்மிய கருமங்களையுஞ்‌ செய்யவேண்டியதென்‌ 
றே யக்யரதிகளை உண்டுபண்ணதாகப்‌ பொருளாகிறது. எனென்‌ 
றால்‌, “விருத்தியடையுங்கள்‌?? “£இஷ்டகாமியார்த்தங்க ளெல்லாம்‌ 
எளிதில்‌!” கைகூடும்‌, என்ற வசனங்கள்‌ கரம்மியபலனைக்‌ குறிக்கின்‌ 
றனவாகக்‌ கொள்ளவேண்டி யிருக்கிறது, Ep சுலோகத்தில்‌ காம்‌ 
மியமான கருமங்சள்‌ இடையூறை உண்பெண்ணு மாகையால்‌ நிஷ்‌ 
காம கருமம்‌ செய்யவேண்டுமென்று கூறப்பட்டது. இவைகள்‌ ஒன்‌ 
Dp கொன்று விரோதமாகத்‌ தோற்தப்படி னும்‌ விசோதமல்ல. 
எவ்வாறெனில்‌,யக்யெ m$) பலன்களோ . தம்தம்‌ இிறத்துள்ள 
பலனைக்குறித்துச்செய்யின்‌ பந்துகாரணமான வின்பத்தை அளியா 
நிற்கும்‌ எல்லாம்‌ ஈச்வரனுக்கே திருப்தி யென்று யாதொரு வித 
மான பலாபேகைடியும்‌ அல்லாமல்‌ செய்தால்‌ அறக்கத்திற்குரிமை 
யான யொனத்தை அளிக்கும்‌. ஒரெதார்மயமான கருமமானத செய்‌ 
பவன்‌ எண்ணத்தை உத்தேசித்து மாறுபடுநின்ற௮., அதுவே மோக்‌ 
கத்திற்கும்‌ பந்தத்திற்கும்‌ காரணமாக Bier ng, அதனால்‌ யக்கி 
யாதிகள்‌ செய்பவன்‌ மனோநிலைச்குத்‌ தச்சபடியே பொருளளிக்கு 
மென்றுதான்‌ விளக்கம்‌; அவ்வித யக்கியொதிகள்‌ போகத்தைக்‌ 
கொடாமல்‌ ஞானத்தைமாத்தி்‌ அளிக்கும்படியாக .ஏன்‌ 
அவ்வன்னவாகனன்‌ அருள்‌ புரிந்திருச்சக்‌: கூடாதென்று 
எண்ணினாலோ, யானம்‌ ஒன்றே அதற்குப்‌ பலனாக விருந்தால்‌ 
அப்பேற்றை யவாவி நிற்கும்‌ பிரஜைகள்‌ மிகக்‌ கொஞ்சமாகத்தானி 
Gurisa. ஞானத்தில்‌ அவாவற்றவும்‌ சுவர்க்காதி இன்பத்தி 
. விச்சை யுள்ளவுமாகய இதரர்கள்‌, யக்நியத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ 
பலனடைய காரணயிராஅ, சுவர்க்க வின்பம்‌ இடையூறுக்குக்‌ 
காரணமாக விருக்க அதைப்பெற முயலுவதேன்‌ ? எனிலோ ! 
ga படிப்படியாய்த்‌ துறக்க வீட்டிற்குத்தணைபுரியும்‌, எத்த 
கைத்தாலோ வெனின்‌, விண்ணின்‌ பத்தை துகருகிறவன்‌ ஆங்க 
னம்‌ முகர்ந்து வருங்கால்‌ அவ்விண்ணுள்ளோர்கள்‌, தோம்‌ நுகர்ந்து 
வரும்‌ இன்பமே நிலை. பெற்ற வின்பமென்‌ நிருக்கிறொர்களா ? 
அவறி, அதைக்‌ காட்டினும்‌ பிறிதொரு விசேடமான இன்பம்‌ 
நிறர்தைதொரு விடமுள தென்றெண்ணி “அதைக்‌ கைப்பற்ற 
முயற்சிக்கன்றனறா 2: என்பதை யுணறாவான்‌. அப்பால்‌, இச்‌ 
சுவர்க்காதிசளின்‌ Apis தொரு வின்பமிருப்பதாகத்‌. தெரிந்தால்‌ .. 
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அச்சிறப்புற்ம வின்பத்தைக்‌ ட்டவேண்டுமென்று பேராசை 
யுதிக்கும்‌; அஃதல்லாமல்‌, தரமியற்றிய புண்ணிய பலனுக்கு வரை 
ums காலங்குறுகன்‌, பூலோகத்திற்றள்ளப்படுவதை அறி 
ரன்‌, அக்கால்‌ அவனுடைய வுள்ளத்தெழுகன்ற தென்ன 
- வெனின்‌, நான்‌ காம்மியமாய்‌ யக்யெம்‌ செய்யாமற்செய்த வறி 
வின்‌ குறைவால்‌ விண்ணுலக வின்பத்தை வாளாவடைந்து, மறு 
படி. இம்மாசு நிறைந்த மண்ணுலகத்தில்‌ பிறவி யெடுக்கலாயிற்‌ 
நென வெண்ணா நிற்கின்றான்‌, வேளோரவாவன்றியில்‌ யக்யெ 
மியற்றுவோமாகின்‌ மோக்கலீட்டை யடையலா மென்றெண்ணிப்‌ 
பலனைச்‌ கருதாது கருமமியற்றத்‌ தொடங்குவான்‌, இவ்வண்ணம்‌ 
சல பிறப்பிற்குக்‌ காரண காரியமாநின்ற து, ஆகையால்‌, யான்‌ 
யாவரும்‌ ஈற்பேறடையும்‌ பொருட்டே கமலப்‌ பொகுட்டுரை 
புனிதன்‌ யக்கயத்தை ஏற்றத்துடன்‌ RAED 
கொள்ளுதலே பொருந்தும்‌, 


ஓ! பிரஜைகளே!| நீங்களெல்லாரும்‌ Qie யக்யெத்தால்‌ தேவர்‌ 


களைத்‌ திருப்தி அடையும்படிச்‌ செய்யுங்கள்‌! அப்படி. உங்களால்‌ 
திருப்தி யடைவிக்கப்பட்ட தேவதைகள்‌ உங்களை மழை முதலான 
வைகளால்‌, அன்னம்‌ முதலியவற்றைக்‌ கொடுத்து உங்களை 
திருப்தி யடைவிப்பார்கள்‌, இவ்வண்ணம்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ 
திருப்தி யடைவித்துக்கொண்டு, சர்வோத்தமமான மோக்ஷத்தை 
அல்லஅ சர்வோத்மமான த aO அடையமுபலு்‌ 
கள்‌. (11) 
சங்காபரஷயம்‌ பிரமதேவன்‌ யக்நியத்தைச்‌ செய்துகொண்டு 
உத்தரோத்தராபிவிருத்தியை அடையுங்களென்று குறித்தற்குக்‌ 
காரணமென்னோவெனின்‌, தேவர்களின்‌ அறுக்கரகம்‌ இல்லாத 
பக்கத்தில்‌ சுவர்க்கம்‌ முதலாகவுள்ள அபிவிருத்தி உண்டாகா 
. தென்றும்‌, தத்துவ யொனமில்லாமற்போனால்‌ மோக்கம்‌ உண்டா 
காதென்றும்‌, சுருதிகளிலும்‌ ஸ்மிருதிகளிலம்‌ சொல்லா நிற்கை 
யில்‌, யக்கியத்தால்‌ இருவகையாருடைய அபிவிருத்தியிலும்‌, 
கோரின கோரிச்சையாலும்‌, சித்திப்ப தெங்கனமென்று பார்த்தன்‌ 
கேட்பானோ என்னோ வென்றெண்ணி அத்தகைய ஐயப்பாட்டை 
யகற்ற, யக்யெத்தால்‌ தேவதா i mal rab யுண்டாகுமென்றும்‌, 
அதனால்‌ அபீஷ்ட இத்தி! யுண்டாகு மென்றும்‌, கண்ணபிரான்‌ இச்‌ 
சுலோகத்தில்‌ பிரமதேவன்‌. சொன்னவிடயத்தை விரித்துச்‌ d 
னான்‌ என்று ௮றிதல்வேண்டும்‌, $ 
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உள்ளுரை ;--யக்கயத்சைச்‌ செய்து, அதனிடத்து தேவர்களுக்கு 
அவியைக்‌ கொடுப்பதனால்‌, அவர்களின்‌ கிருபை உண்டாகுமென 
வும்‌, அங்ஙனம்‌ உண்டாகிய இருபையொனது விரோதியான 
பாவத்தை மறைக்கத்‌ இறமையுற்றதென்றும்‌ , பாவம்‌ நீங்‌ 
குவதனால்‌ த்தசத்தி யுண்டாகு மென்றும்‌, அச்சித்த சத்தியின்‌ 
அடியாக நற்யொனம்‌ கைவாப்‌ பெறுமென்றும்‌, அந்தக்‌ யொனத்‌ 
தால்‌ எல்லையில்லாத அனந்த சுரூபமாயெ விதேக கைவல்லியம்‌ 
இத்திபெறுமென்றும்‌, தெரிர்துகொள்ளவேண்டும்‌. 

ஓ! அர்ச்சுனா! யக்யெய்களால்‌ சந்ேதோஷமடைந்து தேவர்கள்‌ 
உங்களுக்கு இஷ்டமான இன்பபோகங்களை யெல்லாம்‌ உண்டாக்கு 
வார்களல்லவா? உலகத்தில்‌ எம்மனிதன்‌ , தேவதைகளுக்கு! அவி 
யுணவைப்‌ பகுத்துக்‌ கொடாமல்‌ தேவர்களால்‌ கொடுக்கப்பட்ட 
மாதர்‌, பசு, புத்திரர்‌ மித்திரர்‌ முதலிய போகங்களை அனுபவித்து 
கொண்டிருக்கின்றானே, அத்தகையான்‌ கள்வனேயாவான்‌, (12) 

உள்ளுரை:-யச்யெத்தால்‌ மறுமைச்சுகம்‌ மாத்திரமே அல்லாமல்‌ 
இம்மைச்சுகமும்‌ உண்டாகும்‌ என்பதைத்தெரிவிக்கும்‌ பொருட்டு 
தான்‌ நருஷ்ணன்‌ இரந்த சுலோகத்கித எடுத்துக்கூறினா்‌ 
என்பதை அறியவேண்டும்‌, அன்றியும்‌, யக்யெங்களால்‌ 
இருப்‌ தியடைர்த தேவர்கள்‌ : முமூ௯-க்களுக்கு மறுமைச்சுகம்‌ 
ஒன்றையே யல்லாமல்‌ இம்மைக்கண்ணும்‌ இன்பத்தை பயக்கும்‌ 
படி அருளலால்‌, விடாத யக்கியாதி கருமங்களைச்‌ செய்தே தீர 
வேண்டுமென்றும்‌, அங்ஙனம்‌ செய்யாத காலத்து: பிரத்திவாயம்‌ 
நேரிடும்‌ என்றும்‌, உண்மையை விளச்கும்பொருட்டே இருஷ்‌. 
ணன்‌ இதைத்‌ திருவரய்மலர்க்தாரென்றும்‌ அறிதல்வேண்டும்‌. 
தேவர்களால்‌ கொடுக்கப்பட்டவற்றைக்‌ கொண்டு இன்பமடைந்து 
அவர்களுக்குரிய uiau திகளைச்‌ செய்யாதவன்‌ மேலோர்களால்‌ 
வெறுக்கப்பட்டு நாகலோகத்திற்கு காற்றாய்‌ விளங்குவன்‌. 

மற்றும்‌, வேதாகம்புராண இதிகாஸங்களில்‌ சிறப்பாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்ட எக்யெங்கள்‌ 995.32; இந்த எக்கயெங்களால்‌தரன்‌ பகவானை திருப்‌ 
இசெய்ய முடியும்‌. அவ்வாறு திறாப்திசெய்‌அமிகுந்தவற்றைத்‌ தான்‌ . 

அமிருதமென்று அறிந்தோர்‌ கூறாநிற்பர்‌. அத்தகைய வன்னத்தை 
எவன்‌ புசிக்ன்றானோ! அவனே சகலவிதமான பாபங்களிலிருர்‌ அ 
தப்பிப்பிழைத்துத்‌ தனக்னைதானே யென்று விளங்குகிறான்‌. 

அப்படியல்லாமல்‌ எவன்‌ தன்‌ சிறிய வயிற்றைப்‌ |பெரியதென்‌ றெண்‌ 
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ணிப்‌ புத்து வருன்ரானோ! அவன்தன்‌ வாழ்ஈாட்களில்‌ சுகமில்‌ 


லாமல்‌ கஷ்டப்பட்டுக்‌ கவலை பெரிதாகப்‌ பாவத்தைத்தானே சுமத்‌ : 
இக்‌ ane en Spe. 4 (13) ர்‌ 


உள்ளுரைப்போநள்‌ .--உலகல்‌ எவன்‌ வைசுவதேவம்‌ முதலா 
யுள்ள யக்கியத்தில்‌ பியோசனப்படுத்தி மீந்ததும்‌, அல்லது அழு 
தம்‌ என்ற பெயருள்ள அமாகிய சோற்றை யுண்டிருனோ. அவன்‌ 
தேவருக்குச்‌ செய்யவேண்டிய கருமந்தீர்த்தவன்‌ இவனே, 
வேதோக்தங்களான நித்யகருமங்களைச்‌ செய்தவனும்‌, சிறந்த 
வனென்‌ று கூறப்பவொனுமாவான்‌, வேதத்திற்‌ கூறாறின்ற நித்‌ 
திய கருமங்களைச்‌ செய்யாமல்‌ போனால்‌ உண்டாகும்‌ பாவங்கள்‌, 
பஞ்சவிதங்களான குக்ஷஸ்தானங்களாலுண்டாகும்‌ பாவங்கள்‌, 
இன்னும்‌ பலவிதமான பாவங்களாலும்‌ முக்தர்கள்‌ ஆவார்களென்‌ 
தும்‌ யாவருந்‌ தெரிந்‌ து தெளியும்‌ வண்ண மாயர்குலச்‌ Qanpis 
அகங்கனிர்து அறைக்துசைத்த அரிய பொருளென்றுணர்க , 


ஹே! குந்திபுத்ரா! இவ்வுலகில்‌ e iss சோணிதத்தாலே 
வியாபித்திருக்கிற அன்னத்தினால்‌ எல்லாப்பிமாணிகளின்‌ சரீ ரங்‌ 
களும்‌ உண்டாகின்றன. மழையாகப்‌ பரிணமிக்கின்ற மேகத்தினால்‌ 
அன்னம்‌ உண்டாகிறது. யக்யெத்தினால்‌ மேகம்‌ உண்டாகின்றது. 
யக்யெ 8மா கர்மத்தினாலுண்டாகின்ற அ, இப்படி ஒன்றை 
யொன்று காரணகாரிய தொடர்ச்சியாகப்‌. பின்பற்றி நிற்றெபடி 
யால்‌ கர்மம்‌ ௮வசியமாகச்‌ செய்யத்தக்கதென்று அறிந்து கொள்ள 
வேண்டும்‌. (14) 
உள்ளுரை : -கர்மம்‌ தூறக்க வீட்டிற்குக்‌ காரணமான ல்லாமல்‌, ஜகத்‌ 
இன்‌ சக்செத்தினுடைய முயற்சிக்குக்‌ காரணமாக நிற்கின்றது, 
ஆகையால்‌ சிசெளத ஸ்மார்த்த கருமங்களைச்‌ செய்தே தீரவேண்‌ 
டும்‌ என்கிற கருத்துடனே இந்தச்‌ சலோகங்‌ கூறினாரென்க, 


ஓ! அருச்சுனா] கருமம்‌ வேதத்தினோடு பிறந்தது, வேதம்‌ பரா 
பரவஸ்துவால்‌ கூறப்பட்டன. ஆகையால்‌, வேதமான யாவற்றி ' 
னும்‌ வியாபித்து எக்காலத்தும்‌ (அன்றி)சகலத்தையு Qari sga 
தாய்‌ நித்தியமாய்‌ யக்யெத்தில்‌ வைக்கப்பட்டது. கர்மம்‌ உலகமுயத்‌, 
இக்குக்‌ காரணமான தாகையால்‌ Huge ue 


செய்தே தீரவேண்டும்‌. . od 
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ஹே! பார்த்தா! இவ்வா அ ஈச்வரனால்‌ முயற்சிக்கும்படிக்‌ கொ 
டுத்த சகத்சக்ரெத்தைப்‌ பின்பற்றாமல்‌ தருமார்த்தகாம மோக்ஷ 
தைத அறந்து பிறப்பு இறப்பைத்‌ தேடிக்கொள்ளுகிறான்‌ இம்மா 
திரியாக, எந்தப்புருஷன்‌ ஐம்பொறிகளின்‌ வாய்ப்பட்டு புல ன்களின்‌ 
வழியே சென்று விளையாடிக்‌ கொண்டிருக்கிறானோ அவன்‌ பாபியாகி 
ஒரு விதமான பிரயோசன மில்லாமல்‌ வாழ்ந்து வருறொன்‌. ஆகை 
யால்‌, கருமாதி காரியான ட்ப வ கர்மத்தைச்‌ செய்ய வேண்டி 
யதே முக்கியம்‌, (16) 


உள்ளுரை,-— அர்ச்சனா! ஈசுவரனால்‌ வேதயக்கய பூர்வகமாய்‌ முயற்சி 
செய்யக்‌ கொடுச்சப்பட்டதும்‌, கரும சக்கரத்திற்குக்‌ காரணமான 
அம்‌ ஆயெ இத்தகைய கர்மஞ்‌ செய்யாதவன்‌ காக்கைபோலவும்‌, 
இலவமாம்‌ போலவும்‌, பலனில்லாமல்‌ வாழ்ந்துகொண்டு இருப்‌ 
“பதே அல்லாமல்‌, கடவுளாணையை மீறி நடத்தல்‌, நித்திய கருமங்‌ 
“களைச்‌ செய்யாதொழிதல்‌, முதலானவற்றால்‌ உண்டாகிற யிடை 

' யூறுகளை, ஒவ்வொருநாளும்‌ சகித்துக்கொண்டு பஞ்சஸுனாதி 
பாவங்கள்‌ வலைக்குட்பட்டு பலவருட காலம்‌ நரகத்துன்பத்‌ 
இல்‌ ஆழ்ம்‌து அனுபவிக்க நேரிடுகிறது. 1 


ஓ! அருச்சுனா! எவன்‌ தன்னிலையைத்‌ தானறியாவண்ணம்‌ 
ஆன்மாவே தனக்கு சகலவிதமான செல்வத்திலும்‌ மேம்பட்ட செல்‌ 
வமென்னறு மிகவும்‌ அன்பு பாராட்டியும்‌, பிறவற்றைக்‌ கணித்துப்‌ 
பாராது தன்னிடத்‌ திலேயே சொல்லொணாத சர்தோஷத்தையும்‌, 
திருப்தியையும்‌ வைத்திருக்கன்றானோ, அத்தன்மையான சுபாவ 
யோக்யெதை யுடையவன்‌ செய்ய வேண்டுவனவாயெ 'கன்மங்கள்‌ 
இம்மண்ணுலூல்‌ யாதொன்று மில்லை. EN 


இன்னும்‌, பிரம்மவேத்தா,; பராபரக்கடவுளைக்‌ தெரிந்து 
கொள்ளுதல்‌ என்றெ மிக்க மேன்மையான சத்காரியத்தையே எக்‌ 
காலுஞ்‌ செய்‌ அுவருவன்‌. அவனுக்கு விதிநிலே அங்களில்லை. அந்தக்‌ 
யானி கருமங்களைச்‌ செய்வதாலும்‌ ^ அதைச்‌ செய்யாதிருப்பதா 
அம்‌ அடையும்‌ பலன்‌ ஒன்றுமில்லை, ஆகையினால்‌, பிரம்மா முகல்‌ . 
சம்‌ ரான்‌ வஸ்‌ துக்களில்‌ தீன்வேலையின்‌* பொருட்டு ஞானிக்கு : 
ஆகவேண்டிய காரியம்‌ ஐன்றாயினு மில்லை. ௮வன்‌ ஒரு கன்மமுஞ்‌ 
ப அவசியமில்லை, அங்ஙனம்‌ யாதானு மொருசமயம்‌ 
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கன்மம்‌ செய்தால்‌ அனுவும்‌ உலகன்‌ ஈன்மைக்கென்றே அறிதல்‌ | 
வேண்டும்‌, | . (8) | 


உள்ளுரை :-ஞானிக்குச்‌ செய்யவேண்டிய காரியங்கள்‌ ஒன்றும்‌ ' 
இல்லையென்று கூறவேண்வெதற்குக்‌ காசணமென்னோ வெனின்‌, 
அட்தக்கியொணி, நான்‌ கர்த்தா, நான்‌ போக்தா, இந்தப்‌ பொருள்‌ 
எனஅ என்கிற அகம்பாவம்‌ இல்லாதவன்‌ ஆகையாலும்‌, விதி 
நிஷேதங்கள்‌ இல்லாதவன்‌ ஆகையாலும்‌, கன்மமியற்றுவதனால்‌ 
புண்ணியமும்‌, அக்கன்மத்தைச்‌ செய்யாமையால்‌ பாவமும்‌ அவ 
னுக்கில்லை என்பதைச்‌ செவ்வனே அதிதல்வேண்டும்‌, 


ஓ! அருச்சுனா! நீ பலனைக்‌ கருதாத விதிசோதிதமான கன்மங்க ' 
ளைச்செய்ய முயலுவாய்‌; அப்படி முயற்சி செய்றெவன்‌ பசமபுரு 
தொர்த்தமாயெ மோக்கத்தை அடைவான்‌. ஆகையினால்‌, நீ பலத்‌ 
இன்‌ மீதுள்ள வாஞ்சையை விட்டுச்‌ செய்யத்தக்க காரியத்தில்‌ 
எண்ணும்‌ கருத அமாய்ச்‌ செய்யக்‌ கடவாய்‌ என்றார்‌. (19) 


சங்காபாஷ்யம்‌:— அர்ச்சுன! ஈல்ல விவேகமில்லாதபோ அ கன்மா 

துஷ்டானங்கள்‌ இன்றியமையாதது. அஃதாவது நீ கியானத்தில்‌ 

மனம்‌ அசைவற்று இல்லா தவனாகையால்‌ பலசம்பந்த மில்லாதவ 

னாய்‌, எக்காலும்‌ செய்யத்‌ தகுந்த நித்யகன்மத்தை விடாது: செய்து 

வரல்‌ வேண்டுமென்று சொல்லி, யாவற்றினும்‌ மேம்பட்ட தான 

மோக்ஷப்பேற்றை உண்மையாக விச்சிப்பவனுக்குஇந்த அற்பமான 

சுவர்க்கா தி௩ருவமான பலத்தைக்கொடுகறெ சன்மத்தை LDSU (1D EIB 

அசெய்ய இச்சையுண்டாகுமா? உண்டாகவே யுண்டாகா அ, அங்கன 

மிருக்கையில்‌, அப்படிப்பட்ட கன்மத்தை யியற்றென்று எவ்வாறு 

கட்டளையிடலாம்‌, ஒரு பேற்றை யிச்சித்துக்‌ கன்மத்தைச்‌ செய்யப்‌ 

பூன்‌, மோட்சம்‌ எவ்வித முண்டாகும்‌, பார்த்தன்‌ கேட்பானோ 

என்னவோ வென்று. ஐயமுற்று, பலனை விரும்பாது கன்மத்தைச்‌ 1 
செய்தாயாயின்‌ மணச்சுத்தியின்‌ வாயிலாக துறக்க வீட்டைத்‌ d 
இண்ணமாய்ப்‌ பெறலாமென்னும்‌ பொருளைத்‌ தெற்றென 
விளக்குவான்‌ வேண்டிக்‌ கூறினாரென்றும்‌, உலகில்‌ பலஸம்‌ _ Xx 
பத்தை விட்டுக்‌ சன்மத்தைச்‌ செய்கிறவர்கள்‌ Asara AVAL  .— 
மாக மோட்சத்தை. அடைக்‌ துகொண்டே யிருக்கறான்‌, ஆகை a 
யால்‌, நீயும்‌ அவ்வண்ணமே அடையலாமெனச்‌ சொன்னார்‌ என்‌ ——— $ 


அம்‌ ௮றியலாம்‌.. 


` 
* 
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ஓ!குன்றெடுத்‌ தானிசைகாத்த கோபாலா! நீர்‌ முன்னா eun 
யவண்ணம்‌ ௪த்கர்மங்களை இயத்திச்‌ சான்னித்திய தக 
ஜோர்களும்‌ இவ்வுலகில்‌ சாட்சி காட்டும்படியாக விருச்கள கீரா 
அத்தகைமையான சான்றோர்கள்‌ இருக்‌ தால்‌ அதைத்‌ ந்‌ 
. ஏடுத்துகூறின்‌ என்‌ மனங்கொண்டிருக்கும்‌ ஜயமகனும்‌, இஃ 
யேல்‌ நான்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ஐயத்‌ திற்கு அகதுமிடமில்லை என்று 
பார்த்தன்‌ மிகவும்‌ பரிவுடன்‌ கண்ணபிரானை வே | d. 
போது கண்ண்பிரான்‌ க்ருணைமேலீட்டால்‌, mE அபிப்பிரா 
யத்தைச்‌ செல்வனேஉணர்ர்து, அருச்சுனா! நீ இதில்‌ xi e ன 
— காரணமில்லை. உபமானமாக இம்மேதினியைப்‌ பலவாண்டாக ட்ட. 
்‌ மை நடாத்திவந்த அரும்பெரும்‌ தவச்செல்வ. சாதுலாக விளக 
ஜனகமகாராஜன்‌ யொனமென்ன கானகத்தில்‌ கண்ணிலா ad 
பட்டு வந்த அசுவபதி மகராஜாவின்‌ யொனமென்ன? இவர்களைக்‌ vn 
மான்ய சென்று நினையாதே? இவர்களே மாதவ ஒரேஷ்டர்களுக்குள்‌ 
மிக்க பெருமையுடன்‌ இயாதிபெற்அ வந்த இராஜ Vienn. இவர்‌ 
கள்‌ அரசாட்சியுடன்‌ கன்மத்திலிருக்து ஒரு சிறிதும்‌ gemaan 
களாய்‌, மாசற்ற மன துடையவர்களாக விருந்து, தவரு பட்‌? 
டாடும்‌ ௮ப்பிசாகருதமான இவ்யலோக த்தை LIE பட்டப்‌ 
பட்டு வந்தார்கள்‌. அப்படியிருக்க நீ மாத்திரம்‌ gaman ND 
செய்யாமலிருக்கக்கூடும்‌. நீயும்‌ அவர்களைப்போல்‌ ப 
நய்பிக்‌ கன்மத்தை அவமதிக்காமல்‌ செய்தே தீரவேண்டும்‌. அ தக்‌ 
கைவிடுதல்‌ எப்போதும்‌ தக்கதன்றென்பதை மனதிற்‌ கொள்வாய்‌ 
என்று அவனுடைய கேள்விக்குச்‌ சமாதானங்‌ கூறினார்‌. (20) 
ஓ! பார்த்தா! நான்‌ ஒன்று கூறுவேன்‌. உலகில்‌ உன்மத்தன்‌ 
எவ்வகையான காரியத்தைச்‌ செய்யப்‌ பிரயத்‌ தனப்பட்டு எத்துறை 
பில்‌ இறங்குருனோ! அத்துறையே நற்றுறையென்று நினைத்‌அப்‌ 
` பாமரர்களும்‌ பகுத்ததிவின்றி, ஆடுபோல்‌ அதைப்‌ பின்பற்துன்‌ 
றனர்‌. அன்றியும்‌, அந்த உன்மத்தர்கள்‌ எந்த (exar s tnt Ee 
ஓழுச்கத்தை ய வழுக்லெையென்‌ அ பிமமாரை சித்தார்தமாகக்‌ 
- கொண்டு செல்லுகன்றனசோ! அதையே பாமரசனங்கள்‌ ஈன்மை 
தீமைஅ.தியாஅ பின்பு. முதன்மையான பிரமா ணவாக்யெமாக நினைத்‌ 
துத்‌ துணிபுடையவர்களாகறுர்கள்‌. ஆகையால்‌, நீ | fpes 
வொழுக்கமென்றே மனதிற்கொண்டு ஈடத்துவாயாக ட்டம்‌ (21) 
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உள்ளுரை:--அருச்சனன்‌, ஒருசால்‌ தன்னை; மான்‌ கன்மத்தைச்‌. 
செய்வேனானால்‌; லோசஸங்கரஹம்‌ ஏப்படியாகுமென்று கேட்‌ 
பானோ என்னவோ வென்று நினைத்து, ஷ்ணன்‌ தக்கதொரு 
சமாதானங்‌ கூறப்‌ புகுவான்வேண்டி இந்தச்‌ சுலோகத்தைக்‌ கூறி 
னன்‌ என்க. அன்றியும்‌, உலகத்தோ ரெல்லோரும்‌ நான்‌ முயற்‌ 
இத்த மார்க்கமே பின்பற்றிவருவர்‌ என்பதற்குக்‌ காரண மென்னோ 
வென்று அருச்சுனன்‌ தன்னை வினவுவனோ என்ற இரண்டாவது 
ஆசங்கையால்‌, பாமாசனங்கள்‌ எல்லாரும்‌ பண்டித சனங்களைப்‌ 
பின்பற்றிய மாதிரியாகவே பின்பற்றுவார்களென்று தெரிவிக்கும்‌ 
பொருட்டு, இந்தச்‌ சுலோகத்தின்‌ முதலிரண்டடி களில்‌ சொல்லி 
னார்‌. அல்லாமலும்‌, சாத்திரத்தைப்‌ பார்த்து, JAD கூறியவண்‌ 
ணம்‌ முயற்சிக்காமல்‌, முன்னம்‌ மேன்மக்கள்‌ ஒழுயெவாறே ஒழுகு 
வதே சிலாக்கியம்‌ என்றதை வெளிப்படுத்துவான்‌ வேண்டியும்‌, 
உலக வொழுக்கங்களெல்லாம்‌ உத்தமனுடைய ஈடைக்கைகளையே 
பின்பற்றினவாக விருக்ன்‌ றது என்‌ அங்‌ கூறினார்‌. 

ஓ! குர்தி புத்திரா! நான்‌ என்‌ பொருட்டுச்செய்ய வேண்டிய 
விஷயப்‌ பிராவண்யத்தையும்‌ ஒழுக்கத்தையும்‌ பற்றிப்‌ பிறர்‌ 
பொருட்டுச்‌ செய்ய வேண்டியதமான, கன்மம்‌ ஒன்றுமில்லை, 
நான்‌ இம்மூன்று உலகில்‌ அடைய வேண்டியதும்‌ அடைய வேண்‌ 
டாததும்‌ ஒன்றுமே கிடையாது. ஆயினும்‌, கான்‌ ஒரு காலத்திலும்‌ 
கன்மத்தைவிட்டவனல்லன்‌, அக்கன்மத்தை நான்‌ மிக்க அன்பு 
டன்‌ பிரவர்த்தித்து எப்போதும்‌ செய்துக்கொண்டே தான்‌ இருப்‌ 
பேன்‌, அன்றி நான்‌ கன்மஞ்‌ செய்‌ அக்கொண்டிருக்காமலே இருக்‌ 
கும்‌ வேளையும்‌ இடையாதென்பதை அறிவாய்‌ என்றார்‌. (22) 

சங்காபாஷ்யல்‌ :--யொனியும்‌ உலோககாரியத்தின்‌ : நிமித்த 

` சன்மத்தைச்‌ ' செய்யவேண்டியதென்று கூறிய சண்ணபிசான்‌, 
மறுபடி லோகஸங்கிருகத்தின்‌ காரணமாக பிரவர்த்திக்க வேண்‌ 
டியது என்னவென்று ஐயப்படாமல்‌, எதனிடத்திலும்‌ குறைவில்‌ 
லாமல்‌ கர்மத்தைல்‌ செய்துக்‌ கொண்டிருக்கிற பட d d 
(அஃதாவதென்னைப்‌ பிரத்தியட்சமாகப்‌ பார்த்துக்கொண்டு) 
நீ கர்மத்தில்‌ பிரவிறாத்திக்கக்‌ கடவாய்‌, Gus யல 
தெரிந்து தெளிதல்‌ வேண்டும்‌. அல்லாமலும்‌, என்‌ ooro E 
செய்யவேண்டிப கன்மம்‌ எதுவுமில்லை யென்று சொல்லுதலால்‌, 
இட்டாத பொருளைக்‌ இட்டும்பொருட்டு நீயும்‌ கன்மத்தைச்‌ செய்து 
பெறவேண்டியதே; ஆசையால்‌, உனக்கும்‌ கர்மதத்துவம்‌ உண்‌ 
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டென்று அர்ச்சுனன்‌ கேட்பானோவென்று, இந்தச்‌ சுலோக இரண்‌ 

.டாமடியையும்‌ மூன்றாமடியையும்‌ சொன்னாரென்று அறிதல்‌ 
வேண்டும்‌, மேலும்‌, மூவ்வுலகத்தினும்‌ பெறத்தகும்த தும்‌ அடையப்‌ 
படாததும்‌, சறிதாகலும்‌ கண்ணபிரானுக்கில்லே, ஆகையால்‌ 
தான்‌ செய்யவேண்டிய கருமம்‌ ஒன்றுமில்லை யென்‌ அ சொன்னார்‌ 
என்பதை அறியவேண்டும்‌. மறுபடியும்‌, நான்‌ கருமத்தைப்‌ பிர 
யோசன மில்லாமல்‌ செய்வதுபோலவே நீயும்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
இவைகளெல்லாம்‌ லோசஸங்கெகத்தின்‌ பொருட்டென்றே 
கொள்ளவேண்டும்‌ என்றார்‌. 

ஓ! அருச்சுனா! கான்‌ எல்லாக்‌ காலங்களிலும்‌ மிகவும்‌ ஜாக்கிர 
தையாய்ச்‌ சிறிதாயினும்‌ சாத்திரவழியைவிட்டுப்‌ பிசகாமல்‌ கன்மத்‌ 
தைச்‌ செய்யாமல்‌ போவேனாயின்‌ உலகத்திலிருக்கும்‌ மக்களெல்‌ 
லாம்‌ என்னைப்போலக்‌ கன்மங்களைச்‌ செய்யாமல்‌ சும்மாவிருப்பார்‌ 
கள்‌. அப்படிச்‌ செய்யாமற்‌ போவ தனால்‌ அவர்கள்‌ பாபிகளாறொர்கள்‌. 
ஆகையால்‌, கானும்‌ லோகமுயற்சிக்காக கன்மங்களைச்‌ செய்றேன்‌. 


உள்ளுரை-— மனிதர்கள்‌ ஏன்‌ என்னுடைய வழியைப்‌ பின்ப்ந்றி 
நடத்துவார்களெனில்‌, நான்‌ பாமபுருஷன்‌ என்று என்னை அறி 
யாதவும்‌, அக்கயொன த்தை உடையவர்களுமான ஜனங்கள்‌ என்னை 
எவ்வாறு நிந்திக்கமாட்டார்கள்‌, என்னை உயர்ந்த குலத்தில்‌ பிறந்தவ 
னென்றும்‌, சக்தி, சாமர்த்தியம்‌, ர்த்தி முதலியவைகளில்‌ மிக்க 
பெரியவனென்‌ அம்‌ எண்ணி யிருக்கப்பட்டவனாயெ நானே கருமஞ்‌ 
செய்யாமல்‌ இருப்பேனானால்‌ அதைப்பார்த்து கிருஷ்ணனே sqm 
மஞ்‌ செய்யாததினால்‌ காமேன்‌ செய்யவேண்டு மென்று கருமத்தை 
விட்டுவிவொர்களன்றோ 


ஓ! அருச்சுனா! அன்னாசி போனவழி நூல்‌ 'போகுமெனக்‌ 
கூறுவது சாமான்யர்கள்‌ வார்‌ த்தையல்லவா, ௮ போல நான்‌ யாவ 
நினும்‌ மேம்பட்டவனென்று வீணே சொல்லிக்கொண்டு கன்மத்‌ 
தைச்‌ செய்யாமல்‌ இருக்தேனாயின்‌ உலகிலுள்ள்வர்கள்‌ கெட்டுப்‌ 
போவார்கள்‌. அதற்குக்‌ கண்ணாடி வேண்டாம்‌, அப்போது நானல்ல 
வோ ஜனங்களின்‌ சேர்க்கைக்கும்‌, சாதியின்‌ சேர்க்கைக்குங்‌ காரண 
jeep Gere. ஆகையால்‌, இவ்வுலகத்து மரீந்தாகள்‌ எல்லாரையும்‌ 
அக்கத்திற்கு ஆளாகுமாஅு செய்தவனாவேன்‌. நானே அப்படிச்‌ 
செய்ய சிறிதும்‌ அபிப்பிராயமில்லை யென்றான்‌. . (24y 
diea 
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உள்ளுரை:—அருச்சுனன்‌ முதல்‌ அத்தியாயத்தில்‌ கற்புள்ள பெண்‌ 
tg. கெட்டப்போனால்‌ ஜாதிசேர்க்கை உண்டாகுமென்று சொன்‌ 
னான்‌, அதினால்‌ மாத்திரம்‌ ஜாதிசேர்க்கை அடைந்து கெட்டுப்‌ 
போகுமென்று நினைத்தல்‌ வேண்டாம்‌. வருணாச்சிரம பேதம்‌ 
தர்மமில்லாது தலைதடுமாறிப்‌ போனாலும்‌ ஜாதிசேர்க்கை யுண்‌ 
டாகி விடுமென்‌ றும்‌ கொள்ளுவது வேண்டும்‌, 


ஓ! அருச்சுனா! ஆத்மவிவேகமற்றவன்‌ கன்மத்தினாலுண்டா 
கும்‌ பலன்‌ தனக்கு வேண்டுமென்றெ நினைவுள்ளவனாய்‌, எத்தன்மை 
யான பயபக்தியோடு கன்மங்களைச்‌ செய்கிறானே, அதுபோலவே, 
ஆத்மயொனமுள்ளவனும்‌ அம்மார்க்கத்தே சரத்தா பக்தியைக்‌ 
கைவிடாமல்‌ கன்மபலத்தில்‌ சிறிதும்‌ விருப்பமில்லாதவனாய்‌ 
லோகஸங்கெகம்‌ செய்யும்‌ நிமித்தம்‌ கன்மங்களைக்‌ கொஞ்சமும்‌ 
அச்ச ச்தையின்றிச்‌ செய்யவேண்டும்‌. (35) 

ஹே! அருச்சுனா! பிரம்மக்யொனிகள்‌ கன்மத்தில்‌ விருப்பம்‌ 
மிக்குள்ள அவிவேகெளுக்கு நிஷ்காம கன்மத்தைச்செய்ய வேண்டு 
மென்று சொன்னால்‌, அவர்கள்‌ புத்தியில்‌ பேதமுண்டாகும்‌, ஆகை 
யால்‌ அவர்கள்‌ புத்திக்குப்‌ பேதமுண்டாக்கக்‌ கூடா அ. மற்றென்ன 
வெனில்‌, நிச்சலித்த முடையவனாய்த்‌ தன்னைச்‌ செய்துகொண்டு, 
சகல கன்மங்களையும்‌ பிறசாலும்‌ செய்விப்பிக்கவேண்டும்‌. வீணாக 
பிறருக்குத்‌ தத்துவ உபதேசம்‌ செய்யப்புகன்‌, ௮௮ அவர்கள்‌ 
ஈன்மையை யடையச்‌ செய்வதுபோலத்‌ (தோன்றினாலும்‌, ௮௮ 
அவர்களுக்குத்‌ தீமையைச்‌ செய்தது போலவேயாகும்‌. (26) 

அருச்சுனா! நான்‌ என்றெ எண்ணத்தால்‌ இது செய்யத்தக்கது 
இத செய்யத்தகாதஅ என்னும்‌ யுக்தாயுக்தங்களும்‌ ஆத்மானாத்‌ 
மாக்களும்‌ இன்னதன்மை யுடையதென்று தெரிக்துக்‌ கொள்ளத்‌ 
தக்கப்‌ பகுத்துணர்‌ வில்லாதவன்‌ (அவிவே8) மாயையினுடைய 
குணங்களால்‌ ஆய ஐம்பொறிகளினாலே பலவிதமாகச்‌ செய்யப்‌ 
படுற கருமங்களை நான்‌ செய்றேன்‌ என்று அகங்காரத்தால்‌ 
நினைத்‌.துக்கொண்டிருப்பான்‌. , (Q1) 

உள்ளுரை--பண்டி,சனுக்கும்‌ பாமரனுக்கும்‌ சன்மானுஷ்டானங்கள்‌. 


ஒன்றே தான்‌, ஆயின்‌, பண்டிதன்‌ நான்‌ கருத்தாவென்று 
கனவிலும்‌: கருதமர்ட்டான்‌, பாமரன்‌ தானே கருத்தாவென்று எண்‌ 
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ணிக்சொண்டிருப்பான்‌, i இதுதான்‌ இவ்விரண்டிற்கும்‌ உள்ள 
பேதமென்‌ அ தெரிக்‌ தகொள்ளல்‌ வேண்டும்‌, 

அருச்சுனா! ஞானியானவன்‌, இவைகன்மேர்திரியங்கள்‌ என்‌ 
அம்‌ இவைகியானேர்திரியங்களென்‌.அம்‌, இவை கன்மேர்திரியங்க 
ளின்‌ செய்கைகளென்‌ அம்‌ இவை கியானேர்திரியங்களின்‌ காரியங்க 
ளென்றுந்‌ தெரிந்துக்‌ கொண்டு ஐம்பொறிகள்‌ ஐம்புலன்களின்‌ 
வழியே செல்‌_லின்றனவென்‌.௮ எண்ணித்‌ தான்‌ கர்த்தரவென்‌ 
இற அபிமானத்தை எண்ணவேமாட்டான்‌. ஆயின்‌, அவன்‌ 
ஆன்மாவும்‌ இயலாதானும்‌ அரூபனும்‌ ஆகிய பிரமம்‌ நானென்றும்‌, 
நான்‌ எந்தக்‌ கன்மத்தையும்‌ செய்தவன்‌ அல்லவென்றும்‌ எண்‌ 
ணிப்‌ பிரம்மஸ்வரூபனாய்‌ இருப்பான்‌. x (28) 

மாயையினுடைய குணங்களால்‌ உண்மை யறியாத அவிவேகி 
கள்‌ தமத எண்ணம்‌ எவ்வழிச்‌ செல்லுகன்றனவோ அவ்வாறே 
கன்மங்களைச்‌ செய்யத்‌ அணிவார்கள்‌. சகலமுக்தெரிக்த «esum 
னவன்‌ தேகேந்திரியாதிகளின்‌ வியாபாரங்களில்‌ : விருப்பமுள்ள 
வர்களையும்‌ ஒன்அந்தெரியாத மூடர்களையும்‌ கன்மங்களில்‌ விருப்‌ 
பில்லாதவர்களாகச்‌ செய்யக்கூடாத. அக்கசடர்களுக்கு நற்போ 
தனையைப்‌ புகட்டிக்‌ கருமத்தையே செய்யும்படிச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌. (29) 

ஓ! அருச்சுனா ! நீ: கன்மஞ்‌ செய்யவேண்டுவதில்‌ முதன்‌ 
முதலாகக்‌ கவனிக்கவேண்டுவ தொன்றுண்டு, ௮ஃதென்னையோ 

' வெனின்‌, சகல கன்மங்களையும்‌ என்னிடத்திலே ஒப்புவித்து நான்‌ 

கர்த்தா, பரமாத்மாவினுடைய கட்டளைக்காரனாக எல்லாக்‌ கரு 
மங்களையுஞ்‌ செய்து பரமாத்மாவுக்கு, நைவேத்தியம்‌ செய்யவேண்‌ 
டியவன்‌ என்கிற நினைவுடன்‌ பலாபேளையைக்‌ கருதாமல்‌; அங்‌ 
காரத்தை விட்டும்‌, அக்கத்தை விட்டவனாக விருந்து கொண்டும்‌, 
நீ குருமத்தில்‌ கருத்தாக உயுத்தத்தைச்‌ செய்ய முன்னுவாய்‌. (80) 

அருச்சுனா! நான்‌ கூறியதின்படி. நடந்தால்‌ ௮டையப்போ 
கும்‌ பிரயோசனமென்ன வென்று கேட்பின்‌, ரீ பலத்தை இச்யொ 
மல்‌ கன்மங்களை என்பொருட்டுச்‌ செய்யவேண்டும்‌. அதுதான்‌ இது 
வரையில்‌. கான்‌ இயம்பியது. நீ என்வார்த்தையை உண்மையாக 

நம்பி, இல்லாத பல தோஷங்களை என்னுடைய வார்த்தைகளில்‌ . 
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ஒன்றையொன்றாய்‌ அறிந்து சொல்லாமல்‌, எச்சமயத்தும்‌ கன்மங்‌ 
களை ஈச்சுவரார்ப்பணமென்று செய்‌. அப்போது நீ யொனிகள்‌ 
போலப்‌ புண்ணியம்‌ பாபரூபங்களான கன்மங்களால்‌ விளைகின்ற 
பிறப்பிறப்பென்ற பெருங்கடலைத்‌ தாண்டிவிடுவாய்‌. (31) 
அருச்சுனா ! உலகில்‌ கன்மத்தைச்‌ செய்யாது விடுகின்றவர்‌ 
அடையும்‌ குற்றமென்னவென்‌ அ ஆசாயப்புஇன்‌, யான்‌ முன்புகூறிய 
வண்ணம்‌ பலத்தை இச்ரிக்காமல்‌ ஈச்சுவரார்ப்பணமாகக்‌ கன்மங்க 
ளைச்‌ செய்யாது, எவர்கள்‌ என்னுடைய மதக்கொள்கையைத்‌ தாஷிக்‌ 
இன்றார்களோ அவர்கள்‌; ஸகுண நிர்க்குணோபாஸனைகளைச்‌ செவ்‌ 
வனே அறியமாட்டாமல்‌ அநேகவிதமான மார்க்கத்தில்‌ சென்று 
அவிவேககெளாகி விணேகெடுவார்கள்‌.இ தை அறிந்து நி கன்மத்‌ 
தைச்‌ சிறிதும்‌ விடாமற்‌ செய்துவருவதே கடமை, (82) 
ஓ! பார்த்தா! நீ கொண்டிருக்கும்‌ உள்ளத்துணர்வை அறி 
வேன்‌. ஒவ்வொருவரும்‌ சுயமாகச்‌ செய்‌ அவரும்‌ கன்மத்தாலும்‌ மற்‌ 
றவகையாலும்‌ ஏன்‌ மோட்சத்தை அடையமுடியாதென் று நீ எண்‌ 
ணுகிஞுய்‌? அவை ஸத்அஸத்‌ என்ற விரண்டிற்கும்‌ பேதமுணர்ந்த , 
வனானபோதிலும்‌ தன்னுடைய பூர்வ ஜன்ம கன்மத்திற்கு, (அதா ' 
வது, பூர்வ ஜன்மத்தில்‌ செய்த தர்மாதர்மங்க்ளினால்‌ இப்பிறப்பில்‌ ' 
e ci mex, இந்தப்‌ பிறப்பில்‌ பல ச்தைக்‌ கொடுப்பதற்காகத்‌ . 
தெளிவானஅம்‌, ஆயெ கன்மசத்‌.தக்குத்‌) தக்கவையாக AD 
விக்றொன்‌. ஆகையினால்‌, எல்லாவுயிர்களும்‌ முன்‌ பிறப்புக்களிற்‌ 
செய்த கன்மத்திற்டோகவே லஞ்சரித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. 
ஆகையால்‌, ஐம்பொறிகளை அடக்குவதும்‌ விதிநிஷத ரூபமான 
என்‌ கட்டளையும்‌ என்ன செய்ய வல்லது, RE DIG செய்யமாட்‌ 
டாத. (98) 
ஓ! அருச்சுனா! உலகத்தில்‌ வேதாந்த சாத்திர வுணர்ச்டி 
யும்‌, தற்குருவின த உபதேசமும்‌ இல்லாதவன்‌ எவனாயினும்‌ பிர 
யோசன மடையான்‌. அவ்‌ வேததூஷணம்‌ சாத்திரத்தால்‌ விலக்‌ 
கப்பட்டிருக் தாலும்‌, ௮.து' தமக்கு இன்றியமையாத அனுகலத்‌ 
தைச்‌ செய்யத்தக்கதென்‌ அ தோன்றினாலும்‌ அதுவே மிகவும்‌, 
யுக்கமென்று அத்தாஷணத்தை (கூச்சலை) ஆனர்தமாய்ச்‌ செவி 
சாய்த்துக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்றொன்‌; அவ்‌ வேதாந்த சாத்திரக்‌ 
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திற்குப்‌ பொருள்‌ கூறுறெ விடத்துக்குக்‌ காரணமின்றிப்போக 
நேரிட்டக்கால்‌ போயும்‌, அந்த வேதாந்தப்‌ பொருளைக்‌ கேட்பது 
சாஸ்திரவிஹிதமானாலும்‌, அது தனக்கு அஅகூலமில்லா ததென்‌ ௮ 
தோன்றினமையாலும்‌, அவ்வேதாந்தப்‌ பொருளைச்‌ செவிசாய்ப்ப 
இல்‌ பிரிதியில்லாதவளுகிறான்‌. இவ்விதம்‌ சாத்திரநியமத்தை 
விட்டு, முன்பிறப்பின்‌ கன்மத்தைப்‌ பின்பற்றி, ௮௮ தனக்கு ஈன்‌ 
மையைச்‌ செய்யும்‌ என்று தோன்றின. பக்ஷத்தில்‌ சாத்திரத்தால்‌ 
விலக்கப்பட்டிரு்தாலும்‌, சப்தாதி விஷயங்களில்‌ அன்புள்ள 
வனும்‌, தனக்கு விரோ யென்று தோன்றும்‌ பக்ஷத்தில்‌ சாத்திர 
விஹிதங்களாலும்‌ சப்தாதிகளில்‌ சோதமுள்ளவனுமாகிருன்‌. 
இப்படிச்‌ சாத்திர ஸம்மதமில்லாமல்‌, விடயங்களில்‌ தார்‌ 
தோன்றியாய்ச்‌ செல்‌,லுறெ ராகத்துவேஷங்கள்‌, அறக்க நாட்டை 
அடையவிடாமல்‌ செய்யுமாகையால்‌ புருடனுக்கு விரோதிகள்‌, 
அப்படிப்பட்ட ராகத்துவேஷங்களுக்கு நீ கட்டுப்படாமல்‌, இந்திரி 
யத்தை வெறுத்தவனாவாய்‌. (34) 
ஓ! அருச்சுனா! இன்னும்‌ உன்‌ மனக்குரங்கு இயங்கி eus 
தில்‌ பிரவேசிக்காமலீருப்பதற்குக்‌ காரணமறிந்தேன்‌. உன்‌ மனநிலை ' 
இக்கன்மத்தை , அன்றி ஏன்‌ வேறுகன்மத்தைச்‌ செய்யக்கூடா 
தென்று பிரமிக்றெது. அப்படி நினைக்க நியாயமில்லை. வேறு 
வருணாச்சிரமங்களுக்குத்‌ தகுந்த தர்மத்தை எக்குறையு மில்லா 
மல்‌ விருப்புடன்‌ அதுஷ்டிப்பதனால்‌ உண்டாகிற விசேடபலத்‌ 
தைக்‌ காட்டினும்‌ தன்னுடைய சொந்த 'தருமமான வரு 
ணாச்சிரமங்களுக்கு உரிமையான தருமமானது சிறிது குறைந்தா 
அம்‌ அதின்‌ வழியே நடப்பவன்‌ அதிக பலத்தை அடைவான்‌, 
ஆகையால்‌, எவன்‌ தன்னுடைய வருணத்திற்குத்‌ தகுதியான 
தருமமே தருமமென்று ஒழுகி erase sap e») அவன்‌ ம.சணமுண்‌ 
டானாலும்‌ ஈரசுவாதனை அடையமாட்டான்‌. தன்‌ குலத்திற்‌ 
குரிமையான தருமத்தைச்‌ செய்தலே சிறப்புடையது. பிறன்‌ 
கன்மங்களைத்‌ தன்‌ கன்மமாகச்‌ செய்தால்‌ இகபரலோகங்களில்‌ பல 
துன்பங்களையும்‌ அடைந்து, புகழ்ச்சிச்கு இகழ்ச்ியுண்டாடிச்‌ 
சிறுமைக்கு  ஆளாயெழிவான்‌. எவ்வகையினுக்‌ தன்கருமத்‌ 
தைச்செய்அ பிறன்‌ கருமத்தில்‌ வெறுப்புற்று ஈடத்தலே 
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சிறந்த வொழுக்கமாம்‌. நீயோ க்ஷத்திரிய குலத்துதித்தவன்‌. 
உன்‌ குலதர்மமோ போர்புரிவதே இறந்த தர்மமாகக்‌ கூறியுள்ளது. 
அதன்படி கன்மத்தைச்‌ செய்தலே சாத்திர ஸம்மதமானது, . அத 
னால்‌ இழிவுறினும்‌ சரி மரணம்‌ நேரினும்‌, சரி மாட்சிமையே யன்றி 
மாநிலப்‌ பழிப்பாகாது என்றான்‌, (35) 
உள்ளுரை--உலகல்‌ ஒவ்வொருவனும்‌ தன்குலத்திற்‌ கேற்ப டத்‌ 

தலே சாத்திர ஸம்மதமாகும்‌, அதற்கு மாறுபட்டு ஈடப்பின்‌ பாவி 

unfer. 

கோபால! இம்மானிலத்திலுள்ள ஒவ்வொரு மானிடனும்‌ பாவ 
கன்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டுமென்‌ றெ சிந்தை சிறி. துமில்லாகவனாக 
விருந்‌ அம்‌, பலாத்காரமாக அரசனாணைக்குப்‌ பயந்து கன்மஞ்‌ செய்‌ 
யப்பட்டவன்போலப்‌ பாவத்தைத்‌ தெரிர்சு செய்யத்‌ அணினெ 
மான்‌ அல்லவா P அவன்‌ என்ன காரணத்தால்‌ அவ்வாறு செய்கின்‌ 
றான்‌ ? அவ்விதம்‌ அவனைச்‌ செய்வித்தவன்‌ யாவன்‌ P அதனால்‌ அவ 
அக்கு ஜனனமரண அன்பங்கள்‌ சம்பவியாதோ? 

gire ! நின்‌ வினாவைக்கேட்டு மகிழ்ந்தேன்‌. ஈற்கன்மஞ்‌ 
செய்ப வனைத்‌ தீயகன்மத்தில்‌ கொண்டு புகுத்துறெவன்‌ எவனென்று 
ஆலோசிக்குங்கால்‌, ஆசை இல்லாதவனாலும்‌ பலாச்காரமாகத்‌ 
தானே முன்னின்று பாவத்தைச்‌ செய்அவிப்பிக்றெ இராஃகூஸ 
குணத்திற்‌ பிறந்த காமன்‌. அவன்‌ தனக்கிச்சையான பொருள்‌ 
நினைத்தவண்ணம்‌ கைக்கூடாமற்‌ போனால்‌ குரோதரூபமாய்ப்‌ 
பொங்க மாறுபாட்டை uem aper. அவன்‌ மிக்க பாவமே உறா 
வமாகப்‌ பெற்ற பெரியவன்‌. அவன்‌ போகங்கள்‌ எவ்வளவுதான்‌ 
நேரிடினும்‌ மனத்திருப்தி கொள்ளாமல்‌ தன்னுடன்‌ பட்டவர்களை 
யெல்லாம்‌ குளவித்‌ தன்‌ நிறமாக்குவது போலப்‌ பாவகன்மங்‌ 
களைப்‌ பரிந்து செய்யும்படித்‌ தூண்டிவருவான்‌. அ௮க்கள்‌ 
வனே ஸம்ஸாரத்திலிருர்து மோட்ச மார்க்கத்தில்‌ காட்டமுடன்‌ 
விரும்பிச்‌  செல்லுவோனுக்குச்‌ சத்துருவாகத்‌. தடைசெய்‌ 
இறவன்‌. i (31) 

அருச்சுனா ! நீ நீ என்னை வேறுவிதமான அபிப்ராயத்தால்‌ 

அறக்க Ma eie முயல்வானுக்குப்‌ பகை காமனென்று கொள்‌ 

ளூதல்‌ பொரும்‌ தாதென்று கேட்கலாமாயினும்‌, உண்மையுண 
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ரின்‌ அங்ஙனம்‌ ஆசங்கை யுண்டாகாது. ஏனெனில்‌, அங்கி 
புகையினாலும்‌, பளிங்கு  மாகினாஅம்‌, உதரத்தள்ளிருக்றெ 
குழந்தையானது தோற்பையினாலேயும்‌ எவ்வாறு மூடப்பட்டிருக்‌ 
தின்றதோ, அப்படியே ஞானமானது ஆசையென்ஸும்‌ பெரிய 
கோற்பையால்‌ போர்க்கப்பட்டிருக்கன்றது. (35) 

ஓ! அருச்சுனா | அன்பத்துக்கெல்லாம்‌ தஅணைபுமிக்‌து 
நிரைக்கத்‌ தக்கதும்‌, விடயவாசனைகளில்‌ அழுந்தி எழச்‌சிறிஅம்‌ 
இருப்தி யில்லாததும்‌, இச்சாரூபமான அம்‌, 'ஞானிகளுக்கெப்போ 
அஞ்‌ சத்துருவானதுமான இந்த ஆசையிலே நிர்மலமான ஞானம்‌ 
மூடப்பட்டிருக்கற ௮. à (39) 

ஓ! அருச்சுனா ! மற்றொன்று கேட்பாயாக, இத்தன்பத்திற்‌ 
கெல்லாந்துணைவனாயெ அஷ்டகாமன்‌ வசிக்குமிடம்‌, ஐம்பொறி 
களும்‌, மனமும்‌, மதியுமாகும்‌. இந்தக்‌ காமனானவன்‌ இறந்திமியங்க 
ளால்‌ ஞானத்தை மறைத்துத்‌ தேகமே கானென்௮ கினைப்பவனைப்‌ 


' பலபல விதமான மயக்கத்திற்குள்ளாக்‌ விடுறான்‌. (40) 


சங்காபாஷ்யம்‌:--ஆசையோ சரியான பற்றுக்கோடு இல்லாமல்‌ ' 
எத்தகைய காரியத்தையும்‌ எளிதில்‌ செய்யா தென்றெண்ணி, ஹே! 
கோபாலா! ஞானத்தைப்‌ பிரகாசிக்க வொட்டாமல்‌ மறைக்கின்ற 
தாகையினாலே, யாவருக்கும்‌ விரோதியான அவ்வாசைக்கு ஆதா 
ம்‌ யாது? என்றொரு கால்‌ அருச்சுனன்‌ வினவுவதற்கு மிடமுண்‌ 
“டென்பதைத்‌ தெரிந்த பரமன்‌, இச்சுலோகத்தால்‌ அக்காமக்கள்‌ 
வனுக்கு வசிக்க விடமிருக்கிற தென்அம்‌, ஆயின்‌, எக்காலத்‌ 
அஞ்‌ சத்துருவான காமன்‌ யாவராலும்‌ விடத்தக்கவனாக விருக்கும்‌ 
போது, அவ்வண்ணம்‌ நீக்காமல்‌ அக்கரமனுக்கு ஆதா. ரமானதைத்‌ 
-தெரிந்துக்கொள்வது எக்காணத்தின்‌ பொருட்டென்றும்‌ ஐயப்‌ 
பாடடையாமல்‌, பகைவனுக்கு ஆதராமானதைத்‌ தெரிந்து 
கொண்ட 'பக்ஷத்தில்‌ தான்‌, அப்பகைவன்‌ வெகு சீக்கிரத்தில்‌ 
சுலபமாய்‌. 'வெல்லற்குரியன்‌ என்றுக்‌ கூறும்‌ அரச இபோல, 
பகைவனுகிய காமனை வெற்றிகொள்வதற்கு அக்காமனுக்கு 
ஆதாரம்‌ யாதென ௮.றியவேண்டுமென்று தெரிந்து . கொள்ள 
வேண்டியது, ர 


ஓ ! அருச்சுனா! முன்னம்‌ யான்‌ கூறிய அஷ்ட னாயெ காமனைக்‌ 


குப்புறதீதள்ஸி மிதித்து மேலெழ நினைப்பையேயாயின்‌, எக்கா. 
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ணத்தினால்‌ ஐம்பொறி, ம மனம்‌, “தது, முதலிய விடங்களை ஆதார 
மாகக்‌ கொண்டு மோகிப்பிக்‌.கப்‌ பண்ணுறொனோ! அக்காரணத்‌.: 
தைக்‌ காரணமாகவைத்து, 8 இப்பொழுதே ஜம்பொறியின்‌ வாயில 
கப்படாமல்‌ வெறுத்து, ஆரியன்‌ அருள்‌ அடைக்க, ஆகமக்‌ 
ஞானத்தையும்‌ ஆதுமாதுபவக்கா லுண்டான அதிசயஞானத்‌ 
தையும்‌, பிரம்ம சை தன்னியத்தை விசாரித்துத்‌ தெரிக்துகொள்‌ 
ரூம்‌ விசதயொன த்தையும்‌ BASSI பண்ணுவதும்‌, பாபமே உரு 
வாகத்‌ இரண்டுறாண்டதுமான அக்கள்வனாயெ காமனை கஷ்டத்‌ 
அடன்‌,வெல்லமுடியுமேயல்லாத, சாமான்யமாக வெல்லுதல்‌ அரி 
fex னன்‌ உணருவாயாக, (41) 


உள்ளுறை:-அருசசுனா ! ஆசையை அறவொழிக்காமற்‌ போனால்‌ 
புத்தியானது நிச்சலமாக விருக்க முடியாது. புத்திஸ்திரமாக வில்‌ 
லாதீபக்ஷ த்தில்‌ ஈல்லவிவேக ' முண்டாகாஅ. நல்ல விவேக 
ட கமத போனால்‌ மோக்கம்‌ அடையமுடியாது. ஆகையால்‌, . 
மோக்ஷத்தை விரும்பும்‌ யானி முதன்முதலாகக்‌ காமத்தைப்‌ பற்‌ 
onggi பறக்கும்படிச்‌ செய்யவேண்டும்‌, அதுவே ஈற்யொனி, 
"யின்‌ உத்தம இலக்கணமாகும்‌, 


y 


i: ஓ! அருச்சுனா | E மேலே கூறியவைகளில்‌ m" 
அர்தேகங்களை அடைர்திருப்பாய்‌, ஆயின்‌, இவைகளுக்கெல்லாம்‌ 
* தலைமையாக ஈட தீதிச்‌ செல்லுபவனைக்‌ தெரிக்துகொள்ளுவ அ முக்‌ 
யெமானதன்றோ ! வித்வான்‌௧ள்‌ காஅமுதலான பொறிகளைத்‌ 
தேகாதிகளைப்‌ பார்க்கனும்‌ மேம்பட்டன வென்றும்‌, அவ்வாறே 
மனமானது பொறிகளைக்‌ காட்டினும்‌ மேம்பட்டன வென்றும்‌, ' 
மனத்தினும்‌ புத்தி சிறந்ததென்றும்‌, அப்புத்தியைப்‌ பார்க்னும்‌ 
பதின்மடங்கு ஆன்மாவே சிறந்ததென்‌ அஞ்‌ சொல்னுறொர்கள்‌. (42) - 

ஓ! அருச்சுனா ! நீ ஒன்றினும்‌ சந்தேகப்படாதே ! ஆன்‌ 
மாவான அ புத்திரணேக்‌ காட்டினுஞ்‌ சதமடங்கு மேலானதென்று . 
அறிவாய்‌! மனமோ மாறிமாறிக்‌ கணத்தில்‌ பல காதவழி செல்லக்‌ 
கூடியதொரு பேய்க்குரங்கு. ஆகையால்‌, நீ உன்னுடைய புத்தி 
யைப்‌ பலவற்‌ நில்‌ புகவிடாமல்‌ நிலைக்கச்செய்து, காமத்தை விளைக்‌ . 
கும்‌ காமனைநாமமில்லர்மல்‌ காசஞ்செய்‌து ஈலமடைவாயாக வென்‌ 
TR spes. (43) 
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உள்ளுரை:- மேற்‌ கண்ட சுலோகத்தாடங்‌ கர்மயோகத்தைச்‌ சுருக்கக்‌ 


கூறி, முமூக்ஷாவானவன்‌ சன்மங்களை ; விட்டுவிட வேண்டுமென்று 
சொல்லிக்கொண்டே கன்மமே செய்யத்தாகுந்ததென்றும்‌ சொல்லி, 
நான்‌ எனது என்ற சம்ஸாரத்துக்குக்‌ காரணமாக விருப்பது 
காமமே யென்று அதன்‌ மகாத்மியத்தையும்‌ “சொல்லி, கன்மத்தால்‌ 
பெற்ற மனச்சுத்தி யுள்ளவன்‌ ஞானயோ. தத்தைச்‌ செய்து 
காமத்தை வெற்றிபெற வேண்டுமென்று பமேல்வரப்போி m 
ஞானயோகத்திற்குத்‌ தோற்றெழுவாய்‌ எடுத்துச்‌. காட்டி. யிருக்க 
ரூர்‌, ஆயின்‌, ஒருவன்‌ மோக்கத்தை அடைய விரும்பினால்‌ உபாய 
மாற கன்மயோகம்‌ அப்பிரதான மென்றும்‌, உபேயபான கியான 
யோகம்‌ சசேஷ்டமான தென்றும்‌ நினைக்கவே கூடாது, இரண்‌ 
டும்‌ ஒன்றை யொன்று பற்றியே இருக்கின்ற, இதில்‌), யொன 
யோகம்‌ !உபாயத்தால்‌ அடையக்‌ கூடியது, ஆகையால்‌, .அது 


பிரதானமானது என்றறிக. 


௩-வது கர்மயோக அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று, 
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ஞான யோகம்‌ 


$ 


அவதாரிகை;--மேலே இரண்டு அத்தியாயங்களில்‌ எந்த விட 
யத்தை விளக்கமாக கூறிவந்தனனோ ! அக்கன்மயோகத்தையே 
முதலாகெ ஸாதனக்கருவியாகவும்‌ ஞானநிஷ்டையையே இலக்கண 
மாகவுங்‌ கொண்டது துறவிகளின்‌ தூய்மையான யோகமெனப்படு 

வது, அர்த வேதாந்தச்‌ சாப்பொருளாகிய மேன்மையான யோகத்‌ 

தைப்‌ பிரவிருத்தி நிவிருத்தி என்ற இரண்டுவகை வகுத்துக்‌ 

கூறியது இந்த மோகத்தையே கிருஷ்ணன்‌ இக்கதை முற்றிலும்‌ 

உபதேசம்‌ சொல்ல எண்ணியபடியால்‌ வேதாந்தத்தை முடித்ததாக 
நினைத்து, ga தொன்று தொட்டு வந்த விவரத்தை விரித்து 
உரைக்கின்றார்‌, 

ஓ! அருச்சுனா! இதுவரையில்‌ என்னும்‌ அழிதலில்லாப்‌ 
பலனைக்‌ கொடுக்க யோகத்தைப்பற்றிச்‌ சென்ற இரண்டு மூன்று 
அத்தியாயங்களில்‌ விவரிக்கப்பட்டன. அதை இங்கு விளங்கக்‌ 
கூஅதிறேன்‌ கேட்பாயாக, கர்மயோகோபாயத்தால்‌ அடையத்‌ 
'தகுர்தஅம்‌, ஞான நிஷ்டையே உருவாக வுள்ளதம்‌ ஆகிய இவ்‌ 
விரண்டு யோகத்தை நான்‌ பூர்வத்தில்‌ கதிர்ச்‌ செல்வனுக்‌ குப்‌ 
தேடித்தேன்‌. அக்கதிரவன்‌ ரொத்த தேவதையாகய மனுவுக்கு 
உபதேசஞ்‌ செய்தான்‌. அம்மனு தன்புத்னான இக்ஷாவாகு 
மன்னனுக்கு உபதேசித்தான்‌. இங்கனம்‌ பரம்பரையாய்‌ உப 

தேச வழியாகவே வந்ததென்றறிவாய்‌ என்றார்‌, (1) 

ஓ! பரந்தாமா! இவ்வணணம்‌ பரம்பரையாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டு வந்ததும்‌, கர்மக்யொன நிஷ்ட உருவமான இச்த யோகத்தை 
Qaar முதலா,யுள்ளவர்களான இராஜ சி ஷ்டர்கள்‌ செவ்வை 

- யாய்த்‌ தெரிந்து கொண்டிருந்தார்கள்‌. இப்படி வெகு காலமாய்‌ 
தொடர்ந்து வரப்பட்ட, இந்த யோகத்தைக்‌ கூறுவோர்க ளெல்லாம்‌ 
நித்த படியாலும்‌, காலம்‌ செல்லச்செல்ல உபதேசிக்றெவர்களும்‌, 
அதைச்‌ செவி சாய்த்து கேட்றெ புத்திமான்களும்‌ குறைந்து - 
விட்ட படியானும்‌, இப்போது அவை நசித்துப்‌ போன தென்று 
தெரிவாயாக. (2). 
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உள்ளுரை:— இப்படி குரியன்முதல்‌ குருமாணவரின்‌ வரிசைக்‌ கர 
wori வந்த, இவ்வியோகமான அ ஆதி முதல்‌ வேதத்திற்கு மூல 
மான தென்றும்‌, எல்லையில்லாத பலனைக்‌ கொடுக்க வல்லதென்‌ 
றும்‌, மகாபிரபாவத்தையுடைய தென்றும்‌ வெள்ளிடை மலைபோல 
விளங்குகன்‌.ற தென்பதறிக. 


ஓ! அருச்சுனா! நீயோ என்னிடம்‌ மிக்க பக்தி பூண்டவன்‌. நீ 
சன்‌ அருயிரைக்‌ காட்டினும்‌ சிறந்த சண்புடையவன்‌; ஆகை : 
யால்‌, வெகு காலத்திற்கு முன்பே ^ இருர்தஅம்‌, இடைப்பட்ட 
காலத்தில்‌ விச்சன்னத்தை அடைந்ததுமாகியவிர்த மேன்மையான 
யோகம்‌ என்னால்‌ உனக்குப்‌ போதிக்கப்பட்டது. இந்த அரிய 
பெரிய யோகமானஅ மிக்க ஞானத்தை உண்டு பண்ணுவதாகை 
யினால்‌ இதைப்‌ பரமரகஸியமான தென்று. தெரிந்துகொள்‌, என்‌ 
gi. (3) 


ஓ! அவாசகாவாசா! நீ கூறுவது என்ன நம்பத்‌ தக்கதாக வில்‌ 
லையே நீயோ இப்போது வஸுதேவர்‌ விட்டில்‌ அவருக்கு மகனா 
கப்‌ பிறந்தாய்‌. உன்‌ பிறப்பும்‌ என்‌ பிறப்பும்‌ உணராதவர்கள்‌ ஒரு 
வருமில்லை. அப்படியிருக்க, கீ சூரியனுக்கு உபதேசித்ததாகக்‌ கூறு 
கிறாய்‌. சூரியன்‌ பிறவியோ வெகு நாட்களுக்கு முர்தியது, ஆகை 
யால்‌ கீர்‌ சூரியனுக்குப்‌ போதித்ததாகக்‌ கூறும்‌ வார்த்தையை எவ்‌ 
வானு நம்பமுடியும்‌? (4) 

உள்ளுரை;-- அருச்சுனன்‌ இருஷ்ணனைப்பரமாச்மர்‌ வென்று அறிந்தி 

ருந்தானென்பது திண்ணம்‌, ஆயினும்‌, இவர்‌ பிரம்ம மென்பதை 

யாவரும்‌ உணர்தற்காக வேண்டியே மேற்கூறிய வினா நிகழ்த்தினா 
னென்க, 


ஓ! அருச்சுனா! நின்‌ மாற்றம்‌ ஈன்று நன்று, நான்‌ உன்னை 


* மும்மை நெடும்பிறவியிலும்‌ பிரியாமலே வந்தேன்‌. இடையில்‌, 


உனக்கும்‌ எனக்கும்‌ அநேக பிறவிகள்‌ Ql guo முடியாமலே 
சென்றன. அப்பிறவி களெல்லா வற்றையும்‌ கான்‌ அறிவேன்‌. அந்த 
பரம இரகஸ்யத்தை b உணமமாட்டர்ய்‌! * உனக்கோ உலகவாசை 

அதிகமாயிருக்கன்றது, ஆகையால்‌, க தன்னைத்‌ தான்‌ காண்பது 
அரிதாக ee தென்பதை அறிவாயாக. ' ~ (5) 
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ஓ ! அருச்சுனா ! என்னைச்‌ சமான்யமான தன்மையை உடைய 
வனென்று எண்ணாதே ! கானோ பிறப்பிறப்பாயெ பெருங்கடலைக்‌ 
கடந்தவன்‌. என்னை ஒருவர்‌ நாசஞ்செய்வதற்கு இயலாது. ' நான்‌ 
நாசரஹிதமான நன்னிலையுடையவன்‌. பிரமன்‌ முதல்‌ அளவில்‌ 
லாத பூதங்களுக்கும்‌ யான்‌ கியாமகனாகி, என்னுடைய சம்பந்த 
மானதும்‌, முக்குணங்களோடு கூடியிருக்றெ மாயையை நான்‌ அவ 
லம்பித அ, என்‌ மாயையினால்‌ கானே பிறக்கிறேன்‌. (6) 

உள்ளுரை:--அருச்சுனன்‌ இருஷ்ண பரமாத்மாவைப்‌ பார்த்து, ஹே 
பரமாத்மாவே, உனக்கு இது வரையில்‌ பல பிறவிகள்‌ உண்டா 

யின வாயினும்‌, நீ அவைகள்‌ யாவற்றையும்‌ செவ்வையாக த்‌ தெரி 

வேன்‌ என்னு சொல்லுகின்ராய்‌ | அங்ஙனமாயின்‌, நீ நல்ல குண 

ஸ்மரணையுடைய ஜீவன்‌ என்று சொல்லத்தக்கவன்‌. இவ்வண்ணர்‌ 
தான்‌ நீத்தோர்கள்‌ எல்லாவான்‌ மாக்களும்‌ தானே என்று எண்ணு 
வார்கள்‌, 

ஓ! பரத குலாதிப! எக்காலத்தில்‌ வருணாச்சிரம தருமங்கள்‌ 
வகைதப்பிக்‌ கெட்டு மறநெறியிற்‌ செல்லுன்றதோ, அப்பொ 
முன, என்னை நானே இருஷ்டித்துக்‌ கொள்ளுறேன்‌. என்‌ 
உண்மையுணரா த ஜனங்கள்‌ ௮வதாரஞ்‌ செய்ததாகக்‌ கூறுஇன்ற 
னர்‌. கான்‌ நிக்செஹாறுக ரஹங்களுக்குத்‌ தக்கதொரு சரீரத்தை 
எடுத்து எல்லா வுலகங்களுக்குங்‌ கர்த்தாவாகப்‌ பிரகாசிக்கிறேன்‌. 
எதற்கும்‌ என்னுடைய மாயை தான்‌ காரணமென்றான்‌. (1) 

ஓ! அருச்சுனா ! எவர்கள்‌ நற்குணமே ஈல்லாபரணமாகப்‌ 
பூண்டு, நானிலத்தாரையும்‌ ஈன்மார்க்கத்தில்‌ ஒழுகும்படிச்செய்து 
வருகின்றார்களோ, அத்தன்மையான சா.அக்களை நான்‌ காப்பாற்றும்‌ 
பொருட்டாகவும்‌,' எவர்கள்‌ தர்மாதர்ம உணர்ச்சி இறிஅமில்லாமல்‌ 
இக்காரியத்தில்‌ புக்குப்பிறரையும்‌ தியகாரியங்களுக்கு உடன்படும்‌ 
படிச்‌ செய்து வருன்றார்களோ ! அத்தகைய அஷ்டர்களையும்‌ 
நானே நடக்கச்செய்யும்‌ பொருட்டாகவும்‌, நானே வேதவேதாந்‌ 
தங்களில்‌ கூறப்பட்ட தர்மத்தைக்‌ காப்பாற்றும்‌ பொருட்டாகவும்‌, 
ஒவ்வொரு யுகங்கள்‌ தோறும்‌ வந்து பிறக்கிறேன்‌. (8) 

உள்ளுரை;:--பகவான்‌ அஷ்ட நிக்ரஹ சிஷ்டபரிபாலனம்‌ செய்வ 
தற்காவே அவாதாரஞ்‌ செய்ததாகக்‌ கூறிக்‌ கொண்டாசேயல்லா 

மல்‌ மற்ற்படியல்ல வென்பதை உணர்க, ` 
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ஓ! அருச்சுனா ! இவ்வியமான என்னுடைய பிறப்பையும்‌, 
ஈல்லோர்களின்‌ பரிபாலனாதி காரியத்தையும்‌ முன்சொன்ன வண்‌ 
ணமே மாயையால்‌ உண்டாக்குவதே அல்லாமல்‌ உண்மையானவை 
அல்ல வென்று ஸ்‌திரமாய்‌ எவன்‌ தெரிந்து கொள்ன்றானோ, அவ்‌ 
வகையான மனிதன்‌ இவ்வுடலத்தை விட்டு நீங்யெ பின்பு, மஅபடி 
யும்‌ வேறொரு பிறப்பை அடைய மாட்டான்‌. என்னையே அடை 
வான்‌. (9) 

ஓ! அருச்சுனா | ஆன்மான்ம வஸ்‌அவின்‌ கியானத்தால்‌ நீக்‌ 

கடிக்கப்‌ பட்டிருக்க ஆசை, கோபம்‌, பயம்‌, இவைகள்‌ அற்று 
என்சொரூப மடைந்து, பரம யொனத்தால்‌ ஈசனுக்குச்‌ தமக்கும்‌ 
பேதமில்லை ஏன்றெண்ணுறெவர்களும்‌, என்னையே விடாஅ பற்று 
பவர்களும்‌ மனம்‌, வாக்குக்‌ காயம்‌, என்றெமூன்‌ ௮ கணங்களால்‌ 
நற்காரியங்களைச்‌ செய்து புண்ணியப்பேற்றை அடைந்தவர்களும்‌ 
ஆத்தும ஞானமடைக்து, எனது சுவரூபத்தை அடைகந்திருக்கன்‌ 


' றார்கள்‌. (10) 


ஓ! அருச்சுனா ! கானொன்று கூறுவேன்‌. அதைச்‌ செவ்‌ 
வனே அறிவாயாக. உலகில்‌ யார்‌ யார்‌ என்னை எவ்வெவ்விதமாக 
நினைத்துத்‌ தொழுகிறார்களோ | கான்‌ அவரவர்கள்‌ எண்ணிய 
வெண்ணத்திற்‌ கேற்ப அவர்களுக்கு அஅக்‌ரஹிக்கிறேன்‌. அன்றி 
யும்‌, எல்லாவிதமான பூஜா மார்க்கங்களினாலேயும்‌, கர்மக்பொன 
உருவமான என்வழியையே மனிதர்கள்‌ பின்பற்றி ' வருகிரர்கள்‌, 
நீ இதை Qsim கொள்ளுவாயாக, (11) 

ஹே! பார்த்தா! இம்மண்‌ ணுலகத்தில்‌ கன்மங்களால்‌ உண்டா 
இன்ற கருமபலனானஅ வெகு விரைவில்‌ ௪ம்பவித்து e Desi mn. 
ஆனபடியால்‌, மனிதர்களெல்லாம்‌ கருமங்களினுடைய பலனை 
விரும்பி இந்தலோகத்தில்‌ பலனில்லாமல்‌ வாஸவன்‌ முதலிய பல 
தேவர்களைச்‌ சேவிக்றொர்கள்‌. «o Bs (12) 


v 
உள்ளுரை:--இருஷ்ணன்‌ தனக்குள்ளே சந்தேகமடைர்து, அருச்சுன 
னுக்கு உண்மையையும்‌ உறதிப்‌ பொருளையும்‌ வற்புறுத்துவான்‌ 
வேண்டி, அடா ! பார்த்தா இம்மண்‌ ணுலகிளுள்ளவர்கள்‌ , இந்திரா 
தியர்களைத்‌ தொழுது வெகு சலமாக கன்ம பலத்தை அடைந்து 
விடுகிறார்கள்‌. நீ அப்படி இச்சைவையாமல்‌ fures பதக கொ 
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டிக்குந்‌ தலைமைப்பொருளை அர்தக்கரண சுத்தியுடன்‌ நெடுங்காலம்‌ 

தொழுதாலன்‌ றி, என்னைக்‌ இட்ட முடியாது என்றார்‌. 

ஓ! அருச்சுனா! வேதங்களினாலும்‌ ஆகமங்களினாலும்‌ பகுக்கப்‌ 
பட்ட வருணங்கள்‌ நான்கு, அவைகள்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ நடக்க 
வேண்டிய முறைகள்‌ வெவ்வேறு, முன்னம்‌ அவைகளைப்‌ பிரித்‌. அப்‌ 
பகுதியாகக்‌ கொடுத்தவனும்‌ யானே! அவைகளுக்‌ குரிமையான 
குண கன்மங்களைப்‌ பாகவிவர்ஜ்ஜிசம்‌ செய்கவனும்யானே. ஆனால்‌, 
மேற்‌ கூறிய வற்றிற்குக்‌ குணங்களும்‌ கன்மங்களும்‌ பாகவிவர்ஜி 
தீத்தாற்‌ தோன்றுவனவாகும்‌! அப்படிப்பட்ட, தோன்றல்‌ இரிதல்‌ 
கெடுதல்‌ முதலிய வற்றிற்கு யானே உற்பத்திக்‌ கர்த்தாவாக விரும்‌ 
காலும்‌, நான்‌ அவைகளுக்குத்‌ தலைவனாக மாட்டேன்‌. 

தறிப்பு:--மாயையைச்‌ சுவீகரித்‌ தச்‌ சருஷ்டிகளைச்‌ செய்றெபடியால்‌ 
கர்த்தா வென்று கூறப்படினும்‌ பாசமார்த்த த்‌ துறைக்கண்‌ 
கர்த்தா வல்ல வென்று கொள்க, 

ஓ! அருச்சுனா | ஒரு காலத்திலும்‌ என்னை ஏன்‌ கரும பலன்‌ 
கள்‌ பின்பற்துகன்றதில்லை தெரியுமா ? என்னிடத்தில்‌ அகங்கா 
ஏம்‌, பலாபேகை முதலிய தில்லை. எனக்கு அதில்‌ அபிலாஷையுங்‌ 
இடையாது, இப்படியாகத்‌ தானே பிரமமென்பதையும்‌, யாதொரு 
விதமான கன்மங்களுக்கும்‌ ஈான்‌ கருத்தா அல்லவென்பதையும்‌ 
எற்தப்புருடன்‌ செவ்வையாய்த்‌ தெரிந்துக்‌ கொண்டு மேலே கூறிய, . 
ஆசை, அகங்காரம்‌, மமகாரம்‌ முதலிய குற்றங்களைக்‌ களைந்து 

, ஞானவானாயிருச்சிருனோ, அவனைக்‌ கன்மங்கள்‌ கனவிலுங்‌ கட்டுப்‌ 
படுத்துறெதில்லை என்றார்‌. (14) 

ஓ! அருச்சுனா 1.8 இப்போது உண்மையாக அறிர்‌தகொள்ள 
வேண்டியதென்னவெனில்‌, நான்‌ கர்த்தா அல்லவென்பதையும்‌, 
எனக்கு கன்மபலத்தில்‌ சிறிதும்‌ அபிலாஷையில்லை யென்பதையும்‌, 
நன்றாய்‌ ஆய்க தோய்ந்து தெரிந்துகொள்‌. அப்பால்‌, முன்‌ னோர்களா 
லும்மோக்ஷ இச்சையுடைய சனத்குமாராதிகளாலும்‌ முன்னம்‌ கன்‌ 
மஞ்செய்யப்பட்ட தாகையால்‌, நி அக்கருமத்தைச்‌ சிறிதும்‌ ௮லக்ஷி 
யஞ்‌ செய்யாமல்‌ செய்‌. முன்‌ உன்னினும்‌ மேம்பட்ட மகாயொனி 
களும்‌ கன்மத்தைச்‌ செய்து வந்தார்களென்றால்‌, க கருமஞ்‌ செய்ய 
மாட்டேன்‌ என்று கூறுவது தகாது, நான்‌ முன்‌ சொன்னப்‌ பிரகா 
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ம்‌ கன்மத்தைச்‌ செய்து அதன்‌ பலனை ஈசரார்ப்பணஞ்‌ செய்தால்‌, 
மனச்சுத்தியும்‌ யொனமுர்‌ தன்னளவிலே'2ய எழுந்த அப்பிராரு 
தமான திவ்யலோகத்தை அடையச்‌ செய்யும்‌ என்றார்‌. (15) 

ஓ! அருச்சுனா! நீ யேன்‌ வீண்‌ கவலை கொள்றோய்‌! உலகில்‌ 
கன்மவிடயத்தை எடுத்துப்‌ பேசும்போது பண்டிதர்களும்‌ பாமா 
ஜனங்களுக்கு மேலாகிவிட்டு மோகப்பயிருக்கு விதையாறோர்கள்‌, 
அவர்களே! கருமமென்பது யாதோ! அச்கருமம்‌ எப்படிப்பட்டதோ 
அகைத்கெரிர்தகொள்ள ௪ச்தியற்றவர்களாய்த்‌ தபிக்கின்றனர்‌. 
ஆகையால்‌, நீ எந்தக்‌ கன்மாகன்மங்களை த்‌ தெரிந்துகொண்டு அதி 
அக்கமான ஸம்ஸாரத்தினுலுண்டாகும்‌ பிறப்பு: இறப்பு ஆயெ அள 
daars அன்பக்கடலை நீந்திக்‌ கரையேறுவாயோ, அப்படிப்பட்ட 
கன்மாகன்மங்களை கான்‌ இப்போது உன்‌ பொருட்டு ஒளியாமல்‌ 
கன்றாய்ச்‌ சொல்லத்‌ தடையில்லை என்றார்‌. (16) 

திப்பு: கன்மக்க்யொனம்‌ யிக்க துர்லபமான த. 

ஓ! அருச்சுனா! E முதன்‌ முதலாக, கருமம்‌, விகருமம்‌, அகர்‌ 
மம்‌, இவைகளினுடைய சுவரூபமானது எத்தன்மையானதென்ற 
தெரிக்துகொள்ளவேண்டியது. யாது பற்றியோவெனின்‌, அவைக 
ஸினுடைய உண்மையான சரூபத்தின்‌ நிலைமை தெரிர்‌அகொள்ளுவ 
தற்குக்‌ கடினமானது. இதில்‌, சாத்திரவிஹிதமான கருமங்கள்‌, 
சாத்திர நிஷித்தமான கருமங்கள்‌, அகர்மங்கள்‌ என்னுங்‌ கூறப்பட்‌ 
டிருத்தலினென்க, ^ , : (11) 

. த! அருச்சுனா ! கான்‌ கழே கூறிவந்த கன்மங்கள்‌ நான்கு 
வகைப்படும்‌, அக்கன்மங்கள்‌ ஒன்றை யொன்று பின்‌ பற்றியே 
நடை பெறுகின்‌ றதாம்‌. காம்மிய கன்மத்தைச்‌ செய்பவன்‌ சுவர்க்க 

Lie eng அடைகின்றான்‌. மற்றும்‌ தான்‌ செய்த கருமம்‌ முடிந்த 
வுடன்‌ விண்ணுலக வின்பம்‌ நீத்து இம்மண்ணுல த்தில்‌ வக்‌ பிறவி 
யெடுத்தலைகன்றான்‌. ஆகையால்‌, யாவும்‌ கருத்தின்‌ அடிப்பட 
டனவென்றே கொள்ளுதல்‌ Qurish, கருமமென்பது, தேகம்‌, 
மனஸு, ஐம்பொறிகள்‌ முதலியவற்றின்‌ செய்கையேயாம்‌. அவற்‌ 

-Gò செய்யப்படாத காரியங்கள்‌ ' அகருமங்களென்று பெய 
சாம்‌. ஆன்மாவுக்குச்‌ செய்வதும்‌, செய்யாமலிருப்ப து வுமாயெ ' 
கருமாகருமங்கள்‌ இரண்டுமில்லை,. யொன மில்லாத அவிவேடி . 
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கள்வாளா கன்மா கன்மங்களை அன்மாவின்‌ மேலேற்றி, எக்கன்‌ 
மங்களையும்‌ நான்‌ செய்றேன்‌. கான்‌ செய்தேன்‌. நான்‌ செய்வேன்‌ 
என்ன மனம்‌ போனவாறே கூறுகின்றனர்‌. அதனால்‌, ஆன்மா கன்‌ 
மஞ்‌ செய்வதுபோல்‌ காணப்படினும்‌, கன்மாதிகளைச்‌ செய்வது 
தேகமே என்பதையும்‌, ஆன்மா ஒரு காலத்தும்‌ ஒரு இடத்தும்‌ 
கன்மாதிகளானவற்றைச்‌ செய்வதில்லை என்னும்‌ ரகுஸியத்தை 
எவன்‌ உணமருறொனோ! அத்தன்மை யுள்ளவனே அக்கருமம்‌ இருப்‌ 
பதாகக்‌ காண்கின்றான்‌. எங்கன மென்றால்‌, கன்மம்‌ கன்மமே 
யா கையினால்‌, * “கடலில்‌ கப்பற்‌ பிரயாணம்‌ செய்றெவனுக்கு'” கரை 
யின்‌ மீதுள்ள தருக்கள்‌ தன்னுடன்‌ வேகமாய்‌ வருவதாகக்‌ காணப்‌ 
பட்டாலும்‌ நிச்சயமாக உடன்வரும்‌ கன்மம்‌ இல்லாமற்‌ போதலால்‌, 
கரையின்‌ மீதுள்ள தருக்களின்‌ வேகமாய்ப்‌ போகிற செய்கை தன்‌ 
னிடத்தி விருக்க, செய்கை நிறிதுமில்லாத தருக்களின்‌ செய்கை 
யைக்‌ aires sr. கன்மமும்‌ வியபிசரித்துப்‌ போகின்றது. கன்‌ 
மமே கன்மமே யாதலல்லது அகன்ம மாகாதென்பதத்கு இட 
மில்லை என்ன அறிதல்‌ வேண்டும்‌. (18) 
உள்ளுரை:--கன்ம மென்பது--பிரபஞ்ச சிருஷ்டி என்றும்‌, அகரும 
மென்பது--பாப்பிரம்மம்‌ என்று கொள்க, 


ஓ! அருச்சுனா ! எந்தப்‌ புரூடனுடைய சகல கன்மங்களும்‌ 
ஆசை, இச்சை முதலியவைகளால்‌ கட்டுப்படாமல்‌ இருக்கன்‌ 
றதோ | எவன்‌ யொனமாகிற அக்னியினால்‌ எரிக்கப்பட்டவனாக 
யிருக்றொனோ! அவனிடம்‌ மகாகியானிகள்‌ மிகவும்‌ ஈண்பு பாராட்டி 
அவனை விவேகியாக மதிக்கின்றனர்கள்‌. அன்றியும்‌, நீ ஆசையும்‌ 
ஒரு கருத்துமில்லாமல்‌ எதையும்‌ அவ்வீசனுக்கே உரியதென்று 
கன்மத்தை நிகழ்த்தி வருவையே யானால்‌, உனக்கு மனத்தெளி 
ajar re பயொனோதயமாகும்‌. அவ்வாறு கதிரவன்‌ ஒளியினும்‌ 
மிக்க வனலின்‌ கொழுந்தென* விளங்கும்‌ யொனமானத, அக்கினி 
யால்‌ எரிக்கப்பட்ட குப்பை போல, ஈம்‌ கருமத்தையும்‌ உபாயத்தால்‌ 
எரித்‌அவிடும்‌. : (19) 

ஓ! கதன்‌ ப cte பற்றையும்‌, பலனில்லாவா 
வையும்வீட்டு ஏக்காலத்‌ அம்‌ தன்னைத்தான்‌ மறந்து கண்மூடிமெளனி 
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T4 ET ^ ஸ்ரீ பகவத்தை வசனம்‌ 


யாக அன்மாவின்‌ ஆனந்த மயமான கடலில்‌ வீழ்ந்து தோய்ந்து 
அகங்குளிர்க்து அதுபவம்‌ முதிர்ந்து திருப்தியை அடைக்தவனாய்‌ 
பிறர்‌ ஒருவர்‌ தன்னைக்‌ காப்பாற்றும்‌ வண்ணம்‌ ஆச்சரிக்காக 


மறைப்பு neret: ஏக்கருமத்தில்‌ அழைந்து இருந்த வ 
| அம்‌ அவன்‌ யாதொரு கன்மத்தையும்‌ செய்யா தவனே. யாவன்‌ 
| அவன்‌ கன்மஞ்செய்த போதினும்‌ அக்கருமம்‌ அவனை எவ்விதமான 


| வற்றாலும்‌ கட்டுப்படுத்திப்‌ பந்தம்‌ செய்றெதேயில்லை யென்பதை 


' நீ நன்றாய்த்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டுமென்றார்‌. (20) 
| உள்ளுரை:--ஒருவன்‌ யொனம்‌ உண்டாவதற்கு முன்புசெய்த கன்‌ 
மறும்‌, யொனம்‌ உண்டான பிறகு செய்த-கன்மமும்‌ சுகத்தையும்‌ 


துக்கத்தையும்‌ உண்டாக்க மாட்டாது, 


7 ஓ! அருச்சுனா! ஆசையை வெறுத்தவனும்‌, ஐம்பொறிகளையும்‌ 


அதது சென்ற வண்ணமே புலன்‌ வழியே செலுத்தாது, மன 
நிலை பெற்றுத்‌ தன்‌ வயப்படுத்திக்‌ கொண்டிருக்‌ இன்றவனும்‌, எல்‌ 
லாப்‌ பொருளையும்‌ பொல்லாப்‌ பொருளென்று போக்கிச்‌ சம்பா 
தனத்தை விட்டு விட்ட பெரியோனும்‌, தன்னுடல்‌ வளர்க்கவும்‌, 
நிற்கவும்‌ மாத்திரம்‌ வேண்டியதற்காகப்‌ பிச்சை புக்கு வருந்தித்‌ 
தன்‌ கன்மம்‌ விடாஅ செய்து வந்தாலும்‌, ஈல்வினை தீவினைகளால்‌ 
சம்பவிக்றெ .. இல்லற. அன்பத்தை அடைய மாட்டானென்பஅ 
தண்ணம்‌. . . : (21) 


ஓ! அருச்சனா! ஒருவன்‌ பற்றில்லாமலிருக்கும்போது, ஆக 
ந்துகமாக ஒரு பொருள்‌ தானே இலாபகரமாக வந்து கைகூடி 
னும்‌, அதனால்‌ அவன்‌ மனர்திருப்தி அடையாம விரானன்றோ! 
அத்தன்மையான குணமுடையவனும்‌, இன்பதன்பம்‌, சீதோஷ்‌ 


ணம்‌ முதலியவற்றி னிடத்‌அச்‌ சிறித மவாவில்லாதவனும்‌, பிறருக்‌ 


குண்டாகும்‌ . பேற்றினிடம்‌ பொறாமையுற்ஹீத்‌ தன்‌ பேற்றில்‌ 
ஒரு தருணமும்‌ இச்சைவையாதவனும்‌, எப்பொருள்‌ இடைப்பி 
னுங்‌ டையாமற்‌ போயினும்‌ ஒரே விதமான புத்தியையுடைய புனி 
தன்‌ இரத்தூலே ஏற்ற தொழிலெனக்கொண்டு 'கன்மத்தில்‌ சிறிதும்‌ 


| குறைபடாமற்‌ செய்து வந்தாலும்‌, அவன்‌ ீரியவாரியனாகப்‌ 


பாவிக்கப்படுமே யல்லாஅ, :சாமான்யரைப்‌ போல்‌ ஸம்ஸார பங்‌ 
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இத்தால்‌ கட்டுண்டு கஷ்டத்திற்குப்‌ பரத்திரனானவன்‌ என்று சொல்‌ 
லக்கூடாதென்பதைச்‌ செவ்வையாய்த்‌ Q ahia தெளிவாயாக, 

9! அருச்சுனா | எவன்‌ ஒருவன்‌ தானியற்றும்‌. காரியத்தில்‌ 
சிறிதும்‌ அபிமான மில்லாதவனாகியும்‌, தர்மாதர்மங்கள்‌, காமக்‌ 
குரோதங்கள்‌ முதலானது காரணமாகவுள்ள ஸம்ஸாரமாயெ 
பெரிய அன்பக்கடலைக்‌ கடந்து வெளிப்போந்த யொனியாகி 
யும்‌, எப்போதுர்‌ தன்னைமறர்து பிரம்மயயொனமே பெரும்‌ 
பேறென நினைத்துத்‌ திருமாலைத்‌ திருப்தி செய்யவேண்டுமென்‌ 
& எண்ணத்தையே, பூராவுங்‌ கொண்டு யக்யெம்‌ முதலாகவுள்ள 
கன்மங்களை இடைவிடாது செய்தும்‌, மற்றும்‌, எக்காரியத்தினும்‌ 
சுயபலனைக்‌ கருதாமற்‌ செய்றெ அப்பிரம்மக்யொனியின்‌ கன்மம்‌ 
பலத்தோடும்‌ கூடி ஈத தவிடும்‌. இதைச்‌ செவ்வனே அறிந்தவனே 


ணக வர்‌ i ள்‌ க்‌ : . 3 
மேலலோர்களில்‌ மேலோனென்று மேன்மக்களால்‌ மேன்மையாகக்‌ 


கொன்டாடப்‌ படுவான்‌ என்றார்‌, (23) 
ஓ! அருச்சுனா! நீ மயக்கத்தை அடையாதே ! ஹோமத்திற்‌ 
குக்‌ கருவிகளான எந்த வத்துவினால்‌ நெய்யையெடுத்து அக்னி 
யில்‌ விடப்படுகிறதோ அந்தப்‌ பொருளும்‌ பிரம்மமே என்று எண்‌ 
ணல்‌ வேண்டும்‌. அந்த யக்யெ மியற்றுறெ யஜமானனும்‌, அச்தயக்‌ 
யெத்திற்கு ஆதார பூதமான அங்யியும்‌, செய்யப்படுகிற ஹோம 
மும்‌ பிசம்பரூபமான கருமத்தினிடத்து. சித்தத்தைக்‌ காக்ரெதா 
யுள்ள தலைவனால்‌ பெறத்த்க்க பலனும்‌ பிரம்மத்தின்‌ சுரூபமே 
அல்லாமல்‌, பிரம்மத்தைக்‌ காட்டினும்‌ பிரிவுபட்டதல்லவென்று 
எண்ணுவாயாக, | (34) 
ஓ ! அருச்சுனா ! நி கருமயோகிகளின்‌ குணத்தைப்‌ பின்பற்‌ 
மூதே! ஏனெனில்‌, அவர்கள்‌ எப்போதும்‌ இந்திரன்‌, வருணன்‌ முத 
விய தேவர்களை e. S55 214 செய்கிற யக்யெத்தை மிகவும்‌ மன 
வுஅதியோடு செய்இன்றார்கள்‌. பிரம்ம கயொனிகளோ அவ்வாறல்‌ 
லாமல்‌, மேற்கூறிய யக்யெங்களை த்‌ காம்‌ முன்னமே செய்திருப்பதி 
னால்‌ மனவுஅதி யடைந்த துறவிகள்‌ நிர்விசேஷ பிரமமென்கிற அக்‌ 
இனியில்‌ பச ஸம்ஸாசதர்மங்கள்‌ முதலியவற்றோடு கூடிய ஜீவனை. 
Amur இகமான ஆன்மா வினாலேயே ஹோமம்‌ செய்னெறார்கள்‌. 
டட படப்‌ ஜீவனுக்கும்‌ நிர்விகற்பமான பவ பல்‌ 
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16 ஸ்ரீ பசவத்சதை வசனம்‌ 


யாதொரு விதமான பேதமே இடையாதென்று தெரிந்து “தெளி 
்‌ கீது கொண்ட பிறகுதான்‌, அவன்‌ அச்சோபாதிகமான ஜீவனை நிர்‌ 
விகற்பமான பிரமமென்று சொல்லப்படும்‌ அக்னியில்‌ ஹோமஞ்‌ 
செய்கின்றான்‌. இதுவே பிரமக்யொனிகள்‌ செய்யும்‌ யக்யெத்‌ 
இன்‌ இலக்கண, மென்பதைக்கலக்க மில்லாமல்‌ அறிந்து கொள்ளு 
வாயாக. (25) 
o ஐ! அருச்சுனா! சில ரறைஷ்டிக பிரமசாரிகள்‌ செவி முத 
லாயே பஞ்சர்‌ திரியங்களை அடக்கி முறைமைகள்‌ என்று மத்‌ 
கோர்கள்‌ கூறுவதாக நியமங்களான வக்கினியில்‌ ஹோமஞ்‌ . 
செய்கின்றார்கள்‌. (௮ஃதாவத, தம்‌ ஐம்பொறிகளையும்‌ கட்டுப்‌ 
படுத்தி நியமமே யாவற்றினும்‌ முதன்மையானதென்‌ றெண்ணச்‌ 
தைக்‌ கொள்ளுபவர்கள்‌.) அன்றியும்‌, இவர்களின்‌ மாறுபட்ட ரு 
கஸ்தாச்சரம தர்மத்தை அஅதுஷ்டித்து வருனெற ரெகஸ்தர்கள்‌ 
சப்தம்‌, ஸ்பரிசம்‌, ரஸம்‌, நபம்‌, கந்தம்‌ முதலான விடயங்களை 
ஜம்பொறியாகிய வக்கினியில்‌ ஹோமஞ்‌ செய்யா நிற்றோர்கள்‌. 
அஃதெவ்வாறு பொருந்து மெனில்‌, அருச்சுனா ! மேன்மக்களான 
இருகஸ்தாச்செம தர்மிகள்‌ விஷய சுகத்தை அஅபவிக்றெ விடத்‌ 
அங்‌ காலத்தும்‌ கெடுதி விளைவிக்கும்‌ தானவற்றை நீக்கி, துன்பத்‌ 
தைச்‌ செய்யாக வற்றையே பின்‌ பத்றுகறார்கள்‌ என்பதை அறி 
(29) 

ஓ ! அருச்சுனா ! இதென்ன புதுமை, சிலர்‌ ஒன்றைக்கைப்‌ 
பற்றி யொழுகுனெறனர்‌. பலர்‌ அதை வேறுகாரணத்தைக்கொண்டு 
மறுக்கின்றனர்‌. அன்றி இரண்டையும்‌ ஒன்றாக வெண்ணி உற்று 
கோக்கும்‌ உண்மையாளருக்குக்‌ கன்மேந்திரிய த்தின்‌ காரியங்களும்‌, 
ஞானேர்திரியத்தின்‌ காரியங்களும்‌, தசவிதமான வாயுவின்‌ காரியங்‌ 
களையும்‌ பகுத்துப்‌ பார்க்கும்போஅ, ஞான த்தினாலே ஒளிவிடும்‌ 
நிரம்‌ ஞான சமாதியே மனமெனுங்‌ குரங்கை மருளவிடாமல்‌ 
மடக்கி நிறுத்தி, யோகமென்னும்‌ அரிய அழலின்‌ அனற்‌ சூடாம 
லிருக்கும்‌ பொருட்டு ஒமம்‌ செய்து வருகின்றார்கள்‌. (27) 


வாய்‌. 


துறிப்பு: -யொனேர்திரியங்‌களாவன;:-—-கண்‌, காது, மூக்கு, நாக்கு, 
தேகத்தின்‌ மேற்றோல்‌ முதலியன. இவைகள்‌ செய்யுங்‌ காரிய 
மென்னை யெனின்‌— முறையே, கண்‌— காண்பது, ந்து 
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பது, மூக்கு--நாற்றம்‌ நுகருவது, நாக்கு--உருசியை அறிவது, 
அவக்கு- உணருவது, என்று கொள்க. இதை அறிகருவி 
என்று கூறுவர்‌. 


கநமேந்திரியங்களாவன: --உபத்தம்‌, பாணி, யாதம்‌ பாயுரு, வாக்கு 
என்பன, Awi இரியைக்குரிய பொறிகளென்பர்‌, இரியைக 
ளென்னவெனில்‌, முறையே , பேசுதல்‌, எடுத்தல்‌, நடத்தல்‌, 
மனம்‌ விடுதல்‌, சிற்றின்பம்‌ ௮ நுபவித்தல்‌, என்பன, 

வாயுபத்தாவன:- பிராணன்‌, அபானன்‌, வியானன்‌, உதானன்‌, சமா 
னன்‌, நரகன்‌, சுடர்மன்‌, இருகரன்‌, தேவதத்தன்‌, தனஞ்சயன்‌, 
இவைகளாம்‌, 


ஓ! அருச்சுனா ! உலகத்தில்‌ லவர்கள்‌ நன்னீர்‌ த்‌துறைகளி 
LEDE சென்று, ஸ்ராஈமாடியும்‌ கானில்‌ தோர்களுக்கு கற்‌ 
பொருள்‌ ஈல்குவதென்னும்‌ யக்கயெத்தைச்‌ செய்பா நிற்பர்‌, 
வெறு சிலர்‌ சாந்திராயணா திகள்‌ முதலான தவங்களே யக்யெமாகக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌, மற்றும்‌ பலர்‌, மனவுறு இயினாலாயெ நிரோத வரு 
auo ௬ருபமாயுள்ள யோக யக்யெமாகவுடையவர்கள்‌. பின்னு 
சேகர்‌, வேதத்தையும்‌ வேதாச்தத்தையும்‌ படித்தல்‌, அவைகளின்‌ 
பொருளை: உள்ளபடி ஆரியன்‌ வாய்க்கேட்டுணர்தல்‌ முதலிய 
வற்றை யக்கியமாகவுடையவர்கள்‌. இவ்வித யக்யெங்களைச்‌ செய்‌ 
இறவர்கள்‌ கடினமான விருதத்தையுடையவராக விருக்றொர்கள்‌. 

ஹே ! பார்த்தா! பிராணாயாமத்தில்‌ மிக்க அவாவுடையவர்‌ 
களாய்ப்‌ பூசகமென்னும்‌ காமத்தையுடைய பிராணாயரமத்தைச்‌ 
செய்கின்றனர்‌... அங்கனமே சிலர்‌, இரேசக. மென்னும்‌ பிராணா 
யாமத்தைச்‌ செய்கின்றனர்‌. பலர்‌ சிலர்‌, கும்பகமென்னும்‌, அரிய 
பெயர்‌ வாய்ந்த பிராணாயாமத்தைச்‌ செய்னெறார்கள்‌. மேலும்‌, 
அநேகர்‌, மிதமான உணவை யுட்கொண்டு எவ்வெவ்விதமாக எந்‌ 
தெந்தவாயுவை வெற்றிகொள்ள விபலுமோ ! அந்தந்த வாயுவினி 
டத்தில்‌ வெற்றிகொள்ள முற்றுப்‌ பெறாத வாயுக்களாள்‌ ஹோமஞ்‌ 
செய்து நாமம்‌ பெறுநறோர்கள்‌. ' அதாவஅ-பிராணாபான வரயுக்‌ 
களை அடக்கி, அபான வாயுவில்‌ பிராணவாயுவையும்‌, பிராணவாயு : 
வில்‌ அபான வாயுவையும்‌ ஹோமஞ்செய்‌ அ உள்ளம&ிழ்ன்றார்‌ 


கள்‌ என்று எண்ணுவாயாக, (29) 
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(1) பூரகம்‌ என்பது நாசியால்‌ காற்றை உள்ளுக்கழுப்ப த. 

(2) தம்பகம்‌ என்பது--சாசியாலு்‌ கொண்ட காற்றை நிலை 
பெறும்‌ படிச்செய்ல து, 

(3) இரேசகம்‌ என்பது:--முன்னம்‌ நாசியாலுட்‌ கொண்ட காற்றில்‌ 
சிறிது பகுதியை வெளியில்‌ விவெது. 

மேற்கூறிய பூரகசேசக மிரண்டும்‌, சுவாசத்தை இழுப்பதும்‌ விடுவ 
தும்‌ என்றே கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌, ஆயின்‌, ஒரு மூக்கினால்‌ விடு 
வதும்‌, மற்றொரு மூக்கினால்‌ இழுப்பது மென்று கொள்‌ எலே 


நலம்‌ என்று அறிக, இவைகள்‌ யாவும்‌ பிரணாயாமத்தின்‌ இலக்க 
ணங்களாம்‌, ' 


ஓ! அருச்சுனா ! இப்போது மேலே எடுத்து கூறப்பட்டு வந்த 
பன்னிரு வகையான யக்பெங்களையும்‌ ஈன்றாய்‌ ஆராய்ந்து அதிர்‌, 
எவன்‌ மனவுஅதியுடன்‌ செய்துவருகன்றானோ! அவனைப்பாவமாயெ 
அன்பம்‌ வருத்துவதிலலை. இப்படி யக்கியங்களால்‌ பாபத்தைப்‌ 
போக்கிக்‌ கொண்டவர்கள்‌, மிக்க! மேன்மையான பதவியை அடை 


(30) 


ந்து வாழ்வார்கள்‌. 
உள்ளுரை:--ஐம்பொறிகளை ஆகட்டும்‌, மேற்கூறிய பத்து வாயுக்‌ 
களை ஆகட்டும்‌ எவ்விதம்‌ அடக்க முடியும்‌ என்றால்‌, யோகப்பயிர்‌ 
EA செய்கிறவர்கள்‌, பஞ்சேந்திரியங்கள்‌, வாயுக்கள்‌, இவைகளை 
அவ்வவ்வற்றின்‌ புலன்களிற்‌ செல்லா வண்ணம்‌ நிறுத்தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌, — 
எல்லா இர்திரியங்களையும்‌ ஒரே காலத்தில்‌ அடக்க முடியாமையி 
னால்‌, ஒவ்வொன்றாகத்‌ தான்‌ அடக்க வேண்டுமென்‌ றும்‌, ஒன்றை 
மற்றொன்றுடன்‌ சேர்த்தலே ஹோமம்‌ என்றும்‌ அறிக, பின்பு 
மனம்‌ ஒரு வழிப்பமமென்க, இதன்‌ முழு இலக்கணமும்‌ 
* நான்கு பாஷியங்களிலும்‌ விரித்‌துரைத்தல்‌ காணத்தக்கது. 
இப்புறம்‌, மேல்‌ விவரித்துக்‌ கூறப்பட்ட, பன்னிருவிதமான யக்கியங்‌ 
களில்‌ ஒருயக்யம்‌ செய்தவன்‌ அற்ப சுகங்களுக்கு இருப்பிட 
மான இந்த மண்ணுலகமில்லாமற்‌ போவான்‌, அஃதில்லா மல்‌ 
/ போகவே அவனுக்கு அனவாதமும்‌ எல்லையில்லாத சுகத்தைக்‌ 


கொடுக்கத்தக்க புத்தேளுலகம்‌ எப்படிக்‌ கிடைக்கும்‌ ? ஒருக்காலும்‌ 
உண்டாகாது. 
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உள்ளுரை:--ஏவன்‌ இம்மண்ணுலகத்தில்‌ மேலே காட்டியுளள்‌ பன்‌ 
னிரண்டுவிதமான யக்கியங்களில்‌ ஒன்றையும்‌ செய்யாமல்‌ வாட்க 
ளாக நாட்களைக்‌ கழிக்கின்றானோ ! அவன்‌ ஒருவிதமான சுகத்தை 
யும்‌ அடையமாட்டாது புண்ய வுலகத்தையும்‌ . காணமுடியா 
தென்று விளங்குகின்றது. 


ஐ! அருச்சுனா ! நீ ஒன்று அறிதல்‌ வேண்டும்‌. மேற்கூறிய. 
எக்யெங்கள்‌ எல்லாம்‌ என்னால்‌ உயுத்தியாகச்‌ சொன்னதாக எண்‌ 
ணல்‌ வேண்டாம்‌, அவைகள்‌ யரவற்றும்‌ வேதத்தில்‌ விரித்துக்‌ 
கூறப்பட்‌ டிருக்கன்றவை 2யயாம்‌. அத்த எல்லா யக்யெங்களும்‌ 
மனம்‌, வாக்கு, காயம்‌, இவற்றின்‌ காரியமாக செய்கைகளால்‌ உண்‌ 
டானது. இதைச்‌ செவ்வையாய்‌ அறிர்‌தகொண்டனையானால்‌, 
B ஒருபோதும்‌ கருமத்தால்‌ கட்டுப்பட்டு அல்லல்பட மாட்டாய்‌. 
மீ கருமத்திலிருர்‌,.து விடுபடுவாய்‌ | உன்னைக்‌ கருமங்கள்‌ தொடராது 
என்றார்‌. (31) 

ஓ ! அருச்சுனா | செல்வச்‌ செருக்கால்‌ செய்றெ யக்யெத்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌, ஞானமாகன்ற யக்யெம்‌ மிக்க சிறந்ததாகும்‌. . 
ஓ! பார்த்தா ! எந்த கன்மமானஅ ஈச்சுவானுக்கு நைவேத்தியமா 
கச்‌ செய்யப்படுகின்ற தோ! அவைகளெல்லாம்‌ பலத்தடனே பிரம்‌ 
மகியானத்தில்‌ அடக்கப்பட்டிருக்னெறது. எவ்விதம்‌ ஆசாய்க்து 
பார்த்தாலும்‌, யொனத்தைக்‌ காட்டினும்‌ கரும பலன்‌ மிகவும்‌ ௮ற்ப 
மான, ஆகையால்‌ எக்கருமத்தைச்‌ செய்யப்‌ புகினும்‌ அவற்‌ 
றைக்‌ கியானத்தின்‌ பாற்பட்டதெனச்‌ செய்தலே கலம்‌. (92) 

ஓ! அருச்சுனா! பிரம்மக்கயொானத்தை அடைந்த மேன்மக்‌ 
கள்‌, உனக்கு எத்தன்மையான யொனத்தைச்‌ இறந்த வற்‌ 
நில்‌ நெந்ததென்று சீர்மையாய்‌ உபதேசிக்கன்றார்களோ, அந்தச்‌ 
சிறப்பு பொருந்திய Grex Sens நீ சாஷ்டாங்க பூர்வமான வணக்‌ 
கத்தடன்‌ . மோக்கிமடைய, வழியாதென்றும்‌, வித்தைக்கும்‌ 
அவித்தைக்கும்‌ உள்ள பேதாபேதம்‌ யரதென்கிற கேள்வியாலும்‌, 
நற்குருவை நாடி கல்லிலக்கண முடையவனாய்‌, கானில,க்‌ துங்‌ கொண்‌ 
டாடும்படி தெரிந்து கொள்வாய்‌! அதுவே நீ டெறவேண்டிய பாக்க ' 
யத்தில்‌ தலைமையான செல்வம்‌. அன்றியும்‌, பிரம்மக்யொன த்தை 
அடைய விரும்பின்‌ குருமூகமாகத்தான்‌ அடையலாம்‌, அந்தக்‌ 
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யான உபதேசம்‌ பிரம்மக்யொனிகள்‌ தான்‌ செய்யவேண்டும்‌. மற்‌ 
றெவ்விதத்திலும்‌ அந்தச்‌ றந்த யொனத்தை அடைய முடியா 
.தென்று அறிவாயாகவென்றார்‌. (33) 
ஓ! அருச்சுனா | நீ எவ்வ்கையான யொனத்தைப்‌ பின்பற்றி 
னால்‌ மறுபடியும்‌ இப்போது கொண்டிருக்கிற அக்யொன த்தை 
அடைய மாட்டாயோ அந்த யொனத்தை அடைந்தால்‌ உன்னிடத்‌ 
இலுள்ள எல்லாப்‌ பூகங்களையும்‌ கொஞ்சமும்‌ சந்தேகமில்லாமல்‌ 
காண்பாயோ, (அப்பால்‌ உன்னிட த்திலும்‌ காண்பாமோ!) அப்படிப்‌ 
பட்ட பெருமையான றந்த யொனத்தை ஆரியன்‌ மாட்டு அடுமை 
பூண்டு தெரிந்து கொள்ளுவாய்‌! இஃதன்றே ஒவ்வொருவனும்‌ முக்‌ 
இயமர்கத்‌ தேடிக்‌ கொள்ளவேண்டிய பொருள்களில்‌: ஒன்றென்று 
கூறினார்‌. . (34) 
ஓ! அருச்சுனா! நீ வேறு விதமாகச்‌ சக்தேகம்‌ அடையவேண்‌ 
டாம்‌, எந்தப்‌ புருடன்‌ முன்னர்‌ கூறிய வண்ணம்‌ யொனத்தை 
அடைஇன்ரானோ அவன்‌ எல்லாப்‌ பாபத்திலிறாந்தும்‌ விடுபடுகின்‌ 
றேன்‌. அவன்‌ அறக்கமாயெ பூமிக்கு வித்தாகிறான்‌. நி இப்போ. 
அளவு கடந்த பாபத்தைச்‌ செய்திருக்‌ தாயாயினும்‌, அம்‌ தப்‌ பாபங்க்‌ 
err அன்பக்கடலை யொனமாறெ பெரிய தொரு ஓடத்தின்‌ உத 
வியால்‌ கடந்து விடுவாய்‌, ஆகையால்‌, நி எதையும்‌ ஆலோசிக்காமல்‌ 
கியானத்தைக்‌ கைப்பற்ற முயற்சி செய்‌ என்றார்‌. (35) 


ஓ! அருச்சுனா! ஈன்றாய்‌ மூட்டப்பட்டு எரிஜன்ற செருப்பா 
னது தன்னிட இல்‌ போடப்‌ படுசன்ற விறகுகளை எவ்வாறு சம்ப 
‘a ராக்குன்றதோ, அதுபோலவே, நாம்‌ ஏழேழ்ப்‌ பிறவிகளிலும்‌ 
இரம மில்லாமல்‌, மனம்‌ ஓப்பிக்‌ குவி,த்து வைத்திருக்கிற பாவமெல்‌ 
லாம்‌ யொனமாகற அக்கினியால்‌ தூக்கப்‌ படுகின்றன வென்பதை 
உணருவாய்‌: ` . (36) 
உள்ளூரை:-—ஒருவன்‌ பூர்வஜன்மத்தில்‌ தன்மையான்‌ பாவங்களைச்‌ 
செய்திருந்தனானாலும்‌, தான்‌ ஈன்மையடைந்து மோக்ஷத்‌ 
திற்கு ஆளாக வேண்டுமென்கிற எண்ணம்‌ வந்தால்‌, கயொன 
மார்க்கமே சறந்ததெனப்‌ பின்பற்றவேண்டும்‌, அப்படிப்‌ பின்பற்‌ 
ருதவன்‌ மோக்கத்திற்கு ௮ளாகமாட்டான்‌. அவன்‌ தன்‌ E 
மத்தைத்‌ தகுதியாகச்‌ செய்‌ சவனல்லன்‌, 
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ஓ! அருச்சுனா ! இதுவரையில்‌ கூறி வர்‌. ததையெல்லாம்‌ 
ஆலோசிக்குமிட த்த கியானத்தைக்‌ காட்டினும்‌ நறெந்ததொரு 
வஸ்‌ எதுவுமில்லை. அது உத்தமப்பொருள்கஸில்‌ உத்தமமானது. 
அதுவே உலகோர்‌ பரிசுத்தமாகக்‌ கொண்டாடி வருகின்றதில்‌ பரி 
சுத்தமா னது, மேலும்‌, முதலில்‌ கூறப்பட்ட கன்மயோகத்தாலும்‌, 
பக்தியோக தாலும்‌ தக்க யோக்கதையை, அடையப்‌ பெற்ற பெரி 
யோர்‌ வெகுகாலத்திற்குத்‌ தன்னிடத்தில்‌ அளவு கடந்த ஆன்‌ 
மக்‌ இயொனத்தைத்‌ தானாகவே அடைஜறொர்‌ என்பதில்‌ ஐயமே C 
யில்லை. அவரையே முழுது வென்று கூறுவார்கள்‌, (37) 


உள்ளுரை:-- மேற்‌ கூமிப்‌ பொந்த பல்வகைய காரணங்களால்‌, யொ 
னத்தைப்போல உற்ற அணையாக விருப்பது இந்த வுலகத்திலாயி 
னுஞ்‌ சரி,வேதத்திலாயினும்சரி இல்லை என்பதை அறியலாம்‌, 
அன்றியும்‌, யொனத்திற்குச்‌ சமானமானது ஒன்று மில்லாமற்‌ | 
போனாலும்‌, வேதமார்க்கத்தால்‌ செய்யப்படும்‌ தவங்கள்‌ இயானத்‌ | 
தைக்‌ கொடுக்கச்‌ கூடியதல்லவா என்று ஒரு சந்தேகமுண்டாக E 
லாம்‌, அப்படி. எண்ணுவதற்கு இடமின்‌௮, ஏனெனின்‌, வேத | 
மார்க்கத்தால்‌ செய்கின்ற. தவங்களும்‌ யோகங்களும்‌ பாவத்தை 
மாத்திரம்‌ போக்கடிக்கும்‌ வல்லமை உடையதே அல்லாது கியா 
னத்தை உண்டாக்க வல்லமை உடையதன்று என கொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌. 


ஓ! அருச்சுனா! உலகலெ்‌ ஆரியன்‌ உபதேூத்தவற்றை 
உண்மையென ஈம்பித்‌ தெரிந்து கொள்ளாதவனும்‌, அவ்வாரியன்‌ 
கூறியதில்‌ நம்பிக்கையில்லாத அறிவிலியும்‌, அதினால்‌ என்ன பயன்‌ | 
உண்டாகுமோ | உண்டாகாதோ என்று விபரீதக்‌ யொனத்தால்‌ 
ஐயமடைந்து தப்பிக்னெறவனும்‌,. மிக்க துன்பத்திற்குள்ளாகிக்‌ 
கெட்டு விடுவான்‌. சந்தேகமே தந்‌2தக மென்று எண்ணி ஆரியன்‌ 
வாக்யெத்தைக்‌ கெள்ரவமாகக்‌ கொள்ளா தவனுக்கு இவ்வுலகத்‌ அம்‌ | 
மேலுலகத்தும்‌ பியோசனத்தை அடையமாட்டான்‌. அவனுக்குச்‌ 
சுகமுமில்லை. எவன்‌ ஆரியன்‌ வாக்கயத்தைஈம்பி யதன்படிஷடக்‌ 


» 


இன்றானோ அவன்‌ ஐம்பொறிகளையும்‌ வெற்றி யடைந்து, பிரம்மக்‌ 

இயொனத்தைப்பெறுஇிருன்‌, பிறகு அவனே சாந்தியையும்‌ மோதத்‌ 

தையும்‌ அடைனெறான்‌. (38) 
11 | 
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ஓ! பார்த்தா! அடுத்த சுலோகத்தில்‌ சுருக்கக்‌ கூறியதை 
இச்‌ சுலோகத்தால்‌ விரித்து கூறுனெறேன்‌. அதைச்‌ செவிசாய்த்‌ 
அக்‌ கேட்பாயாக, . நான்‌ முன்பு குருவால்‌ உபதேசிக்கப்‌ பட்ட 
வாக்கியத்தின்‌ உட்பொருளைத்‌ தெரிந்துகொள்ளாதவன்‌. எனக்கு 
அதனிடம்‌ நம்பிக்கையில்லை என்ற இசண்டைதான்‌ கூறினேன்‌. 
இப்போது அந்தக்‌ குருவால்‌ உபதேசிக்கப்‌ பட்டவற்றை ஒரு 
வேளை ஏதோ ஒருவிதமாகத்‌ தெரிந்து. கொண்டாலும்‌, அதனிடத்‌ 
தில்‌ பூரணமான நம்பிக்கை றிது மில்லாத, இஅ எனக்குச்‌ சத்‌ 
திக்குமோ இத்திக்காதோ என்றெ சந்தேகத்துடன்‌ எப்போது 
சஞ்சலித்‌ அக்கொண்டிருக்கும்‌ புத்தியை உடையவன்‌, மேற்கூறிய 
வர்களில்‌ சந்தேகமே குடிகொண்டவன்‌. அவன்‌ எக்காரணத்தா லும்‌ 
பிரயோசனப்‌ படமாட்டான்‌. ௮ஃதெவ்வாறெனின்‌, சந்தேகமே 
குடிகொண்டிருக்கும்‌ மனிதனுக்குத்‌ தனஞ்‌ சம்பாதித்தல்‌ கடிமணம்‌ 
செய்து கொள்ளுதல்‌, இவைகளில்‌ ஒருபோதும்‌ சுகமடையான்‌. 
ஆகையால்‌, இம்‌ மண்ணுலகில்‌ அவனுக்குச்‌ சரியான இன்பம்‌ புகழ்‌ 
இரண்டுமில்லை. யக்கியம்‌ முதலான தருமகாரியங்களைச்‌ செய்யாமற்‌ 
போனால்‌. அவனுக்குத்‌ தருமத்தின்‌ பேறாகிய பரலோக வாழ்வும்‌ 
பலிக்காது. அந்தச்‌ சந்தேகிக்கு எந்த வஸ்துவை அநுபவிக்க, 
வருமோ வென்று சந்தேகமே நிலைத்தவனாதனால்‌ எந்தப்‌ போகம்‌ 
நேரினும்‌ அவனுக்குச்‌ சுகங்கொடுப்ப இல்லை. (3940-) 

தறிப்பு:--இ.த பரியந்தம்‌ சொல்லப்பட்டு வந்த சுலோகத்தால்‌ யொ 
னத்தை அடையத்தகுந்த அதிகாரியைக்‌ குறிப்பித்து, இந்தச்‌ 
சுலோகத்தால்‌ அதை அடையத்தகாதவன்‌ இலக்கணங்‌ குறிப்‌ 
பித்துபோந்தாரென்றே கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌ 
: ஓ! அருச்சுனா ! கயொனயோகத்தால்‌, எவன்‌ எல்லாக்‌ கருமத்‌ 
ட தையும்‌ 'விட்டுவிடுகின்றனனோ : அவனும்‌, பிரம்மகயொனத்தால்‌ 
எல்லாச்‌ சஈ2தகத்தையும்‌ போக்கடித்துக்‌ கொண்டிருக்கி 
ரெனோ அவனும்‌, எப்போதும்‌ இடைவிடாது ரம நிஷ்டனாயு 
மிருக்கின்‌ருனோ அவனையும்‌ கருமங்கள்‌ ரெருங்கமாட்டாஅ. அக்‌ 


கருமங்களாலும்‌ அவன்‌ கட்டுப்பட மாட்டான்‌ என்பதைச்‌ செவ்‌ 


பூ 


வையாய்த தெரிந்து கொள்ளுவாயாக. 741) 
உள்ளுரை:-காம்‌ ஒன்றைப்‌ பற்றி விசாரிக்கையில்‌ இமையில்‌ பல்‌ 
விதமானசந்தேகங்கள்‌ தானாகவே யுண்டரகன்றத. அது உலக 
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வியற்கை, அதைப்‌ போக்கடிக்க வேண்டுமெனில்‌, சுருதி யுக்தி 

களே தக்க சாதனமான கருவியாகும்‌ என்பதாம்‌, 

ஓ! அருச்சுனா | யொனத்தினடியாக வுண்டான வொழுக்கத்‌ 
தில்‌ எவன்‌ சந்தேகம்‌ வைக்கின்றானோ அவன்‌ ஈாசமாட விடுவான்‌ 
என்பது தண்ணம்‌, ஆகையால்‌, நி ஓன்று செய்யவேண்டும்‌ 
'அவிவகத்தால்‌ உண்டானஅம்‌, மனத்துள்‌ மறைக்திருப்பத 
மான உன்னுடைய சந்தேகமாய்‌ யொனத்தை அன்மக்கியான 
மாய கூறிய வாளினால்‌ வெட்டி ஆன்மகயானத்துக்குச்‌ சாதன 
மான கன்மயோகத்தைச்‌ சிறிதும்‌ சந்தேகமில்லாமல்‌ செய்‌ 
யக்கடவை, அஅதான்‌ முக்யெமான, ஆகையால்‌, வேறுவித 
மான பதில்‌ கூறாமல்‌ இந்தக்‌ கணமே போர்புரிய ஆயத்தனாக 
வெழுக்திருப்பாய்‌ என்றார்‌. (12) 


ஞானயோக மேன்கிற நான்காவது அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று, 
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N 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. - த்‌... 
? y - P * - எ. CE கை RES MS 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 


ஐந்தாவது அத்தியாயம்‌ 
சந்நியாசி யோகம்‌ 


டூ n 
ஆ 


s ^ ^ 
அவதா! ரிக்கை: : — அஞ்ஞானக்தான்‌ சந்தேகத்திற்கும்‌ விபர தத்திற்‌ 
her 1^ கும்‌ ஆதகொணமாக விருக்கறது, அதை வேறுடன்‌ களைந்த 
விட வேண்டுமாயின்‌, ஞானமாகிய கூரிய வாளினால்‌ அறு. த்தலவூ . 
யம்‌, இவ்விலக்கணத்தைத்‌ தான்‌ பல ஞானநூல்கள்‌ பகுத்துப்‌ 
பகுத்துக்கூறுகன்றன, அதின்‌ கருத்துப்படி கோச்குவோ 
மானால்‌, நாம்‌ ஒருவிதமான கன்மமுஞ்‌ செய்யமேண்டுவதின்‌ று, 
.. அப்படியிருக்ச, அருச்சுனன்‌ இப்போது போர்‌ செய்யவேண்டு 
மென்று பணித்தது எக்காரணத்தாலோவெனச்‌ சக்தேகங்கொண்டு 
= திடசித்தமில்லாமல்‌, இந்த வத்தியாயத்தால்‌ இருஷணபரமாத்‌ 
மாவை வினவத்‌ தொடங்கெ னென்பதூம்‌, 
ட ர 
^ அருச்சுனன்‌ கிருஷ்ணனைப்‌ பார்த்துக்‌ கூறுகின்ற வார்த்தை; 
ஹே! பரந்தாமா! நீர்‌ கன்மங்களைத்‌ தொலைக்கும்படிக்கும்‌, அதைச்‌ 
செய்யும்படிக்கும்‌ ஒருவிதமான நிபந்தனை இல்லாமல்‌ திருப்பித்‌ 
திருப்பிக்‌ கூறுவது மிகவும்‌ e5 mos nos யிடமாறெது. மேற்‌ 
கூறிய இரண்டில்‌ எஅமிகச்‌ Apian? எத முக்கியமாகச்‌ செய்ய 
வேண்டியது என்பதை மறுபடி. சந்தேகம்‌ உண்டாகாமல்‌ நிச்ச 
யித.து, ஒன்றையே கடைப்பிடி,தஅ ஒழுகும்‌ வண்ணம்‌ கூறுவாய்‌ | 
என்றனன்‌ * (1) 


ஆ 


ஓ! அருச்சுனா! மீ ஒன்றும்‌ சந்தேகப்படக்‌ காரணமில்லை, 
நான்‌ முன்பு கூறிய கருமயோகமானஅ நேராக பேரின்ப விட்டை 
அடைவதற்குக்‌ காரணமாக இல்லாவிட்டாலும்‌, முக்கியமான யொ 
னத்திற்குக்‌ காரணமாக வீருக்கனெறத. அக்கயொனமல்லவா விட்‌ 
உற்கு முதற்காரணமானது, உண்மையான கியானி கன்மத்தை 
விடக்கூடும்‌ என்னு கூறியிருப்பினும்‌, அதிகாரிபார்‌ என்று உன்னி 
உசாவியுணருகையில்‌ உன்போன்றவன்‌ er & தகையவான திங்குவருவ 
தாக திருப்பினும்‌, eg வர்காலும்‌ கருமத்தைக்‌ கைவிடவே 

e கூடாதென்றார்‌. - (2) 

ஓ ! அருச்சுனா! நி ஒன்று அறிதல்‌ வேண்டும்‌, எவன்‌ உலகில்‌ 

விருப்பத்தையும்‌, வெறுப்பையும்‌ சிறிதும்‌ கொள்ளாதவனாய்ச்‌ aaa 


ச்‌ 


Lr] 
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தஇினிடத்தும்‌ அக்கத்தினிடத்‌ அம்‌ சமரஸபாவனையாய்ச்‌ cg 
கொள்ளுகருனோ, அவனே நித்தியமான அறவியென்று ay - 
வேண்டும்‌. அத்தஅறவியோ மற்றவர்களைப்‌ போலக்‌ கருமத்‌, 
கலக்கப்பட்டு சரகமாட்டான்‌, அவன்‌ ஒருவிதமான Mer s 
மலே கருமக்கடலிலிருக்து வெளிப்பட்டு உல்லாஸமாக வலவி 
வருவான்‌. 

ஓ ! அருச்சுனா ! உலகில்‌ அவிவேகெள்‌ தனத மனம்போன 
வாறே யொன யோகத்தால்‌ அடைஜறெபலன்‌ வேறென்னும்‌, சரும 
யோகத்தால்‌ அடைகின்ற காகிய பலன்‌ வேறென்றும்‌ அறியாமை 
யாற்‌ கூறுகின்றார்கள்‌. உண்மையாக அறிக்க அறிவாளிகளோ 
இவ்விரண்டிற்கும்‌ வெவ்வேறு பலனென்றும்‌ வகுத்தும்‌ பிரித்துக்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌. உன்னிப்பார்க்குமிடத்து, இவ்விரண்டில்‌ ஒன்றை 
யாவது முறைப்படி,த்‌ தவறாமல்‌ பின்பற்றி நடந்‌ தவனே, இவ்வி 
ரண்டின்‌ பலனாயெ துறக்க வீட்டைத்‌ அலக்கமாய்‌ அடைவான்‌ 
என்பதே. (4) 

சங்காபாஷ்யம்‌:--இங்கு, . கரும சன்னியாசம்‌, கருமயோகம்‌, 
என்று இரண்டு கூறப்பட்டது.: அதில்‌, எது சிறததது என்ன 
அருச்சுனன்‌ கேட்டவற்றில்‌, அதை விடுத்து மாறாய்‌, சாங்யெ 
யோகத்தைப்‌ பற்றியும்‌ சன்மயோகத்தையும்‌ கூறிய தென்னை 
யெனில்‌, சாங்‌எயமென்பது யானம்‌ என்‌ அ பொருள்படுகின்‌ று. 
அந்தக்‌ யொனந்தான்‌ கன்ம சம்கிசாசத்திற்குக்‌ காரணமாக விருக்‌ 

Aog. அது பொருந்துமோ வென்றால்‌, அது ஒரு வாற்றான்‌ 

பொருந்து மென்றுகொள்க, Auror நிஷ்டையைக்‌ கைப்பற்றி 

யுள்ளவனைச்‌ கன்மந்தானாகவே விட்டு நீங்குகன்றது. ஆகையால்‌, 
சந்நியாசம்‌ என்பதற்கு எதிரிடையாக சாங்யெ மென்றுகூறிப்போம்‌ 
தார்‌ என்பதை அறிக. 

ஓ! அருச்சுனா! நீ! நான்‌ சொன்னதில்‌ சந்தேகமடைக்தவ 
னாயெிறுக்கக்‌ கூடும்‌, ஏனெனில்‌, முன்னர்‌ கருமயோகமே சாலச்‌ 
இிறந்ததென்று கூறினேன்‌. இப்போது அதைவிட்டு யொனயோ 
கம்‌ கன்மயோக மிரண்டும்‌ சரிசமான மானதென்றும்‌ அல்ல 
ஒன்றே யென்றும்‌ இரண்டும்‌ ஒரேவிதமான பீரயோசனத்தையே * 
கொடுக்கவல்லதென்றும்‌ - அபேதமாக எவ்விதம்‌ கூறலாமெனில்‌, 
மேலே சொல்லிய கருமயோகர்‌ தான்‌ இயொனத்தையுண்டாக்குவ தற்‌ 
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குக்‌ காரணமாக விருக்றெ. ௮. அதுவே கடைசியாக மோக்கத்தையும்‌ 
அளிக்றெ.அ. அன்றியும்‌ உற்று சோக்குவோமாயின்மோக்ஷ ஸாத 
னத்தைக்‌ கொடுப்பதற்கும்‌ யொனமே வேண்டியிருக்ன்றஅ. 
ஆனதுபற்றியே இரண்டும்‌ ஒன்றென்றும்‌, பிரயோசனங்களும்‌ ஒன்‌ 
மென்றும்‌ அஞ்சாது கூறவேண்டியதாயிற் று, ஆகையால்‌, யொன 
நிஷ்டையாலே விளங்கும்‌ பிரம்ம யொனியான சந்நியாகியாசி 
களினால்‌ எந்த மோக்ஷமானது அடையப்படுமோ ! அர்த மோக்ஷ 
மானது கன்மஞ்செய்கிற யோகிகளாலும்‌ சந்தேகமில்லாமல்‌ அடை 
யப்படும்‌. கயொனயோகத்துக்கும்‌ கன்மயோகத்துக்கும்‌ சமமான 
பலன்தான்‌ உண்டென்பதை எவன்‌ செவ்வையாய்த்தெரிர்‌து 


கொள்ளுகரானே அவனே எல்லாம்‌ அறிந்தவனென்று அறி 


| வாய்‌. (5) 
a தறிப்பு--யோகம்‌--கிஷ்காக கன்மம்‌, ஸாங்யெம்‌_-யொனம்‌, கியா 
னத்தின்‌ பலன்‌--மோக்ஷம்‌, நிஷ்காம கன்மத்தின்‌ பலன்‌-- 
ஞானம்‌, இவை இரண்டிற்கும்‌ சமமாகப்‌ பிரயோசனம்‌ கூறியது 
்‌ பொருந்தாதென்று ஐயம்‌ நிகழுமாதனும்‌, யொனமானது அடைந்த 
வுடன்‌ மேரக்ஷத்தைத்‌ தருவதாலும்‌, நிஷ்காம சன்மம்‌ சிறிது காலங்‌ 
கடந்த பின்னரே மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுப்பதாலும்‌ இரண்டி. ற்கும்‌ 
பலன்‌ ஒன்றெனக்‌ கூறினாரெனக்‌ கொள்க, அல்லாமல்‌, Auer 
கன்மங்கள்‌ காரண காரியமாயிருப்பதையும்‌ தெரிந்துகொள்க , 


ஓ! அருச்சுனா ! ஞானமாகிய நிஷ்டையை எவன்‌ நிலையாகப்‌ 
பெறுகின்றானோ அவனைக்‌ கன்மம்‌ தானாகவே விட்டு விலகுகின்‌ 
முது, எவன்‌ கன்ம யோகத்திலேயே கண்ணுங்‌ கருத்துமாக 
விருந்து செய்அுவருகிருனோ அவன்‌ பிரம்மத்தின்‌ ஞானத்தை 
இடை விடாமற்‌ செய்து, அந்த பிரம்மத்தை வெகு ிக்ரெத்தில்‌ 
அடையும்‌ பேறு பெறுகிறான்‌. (6) 

தறிப்பு:--சச்சியாசம்‌- காமம்‌, குரோதம்‌, மோகம்‌, அதம்‌, மாச்சரியம்‌ 
அவைகளை விட்டிருப்ப அ; 
யோகம்‌;-ஒரு விதமான பிரயோசனத்தையும்‌ உத்தேசிக்காமல்‌ 
யாவற்றையும்‌ பரமாத்‌துமாவுக்கே உறியதாக்குகை, 
உள்ளுரை:-உலகில்‌ எவனாயினுஞ்சரி மேற்கூறியகாமம்‌, குரோ 
| gb முதவியவற்றைத்‌ DS] அறவியாதலைக்‌ காட்டினும்‌, கன்ம 


வு 6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
Lm Ow அ ல்‌ அலு கைத CRIT ETC. AN படக வ பா ர வ்‌ T -— 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. : 
ஜக தாவது அத்தியாயம்‌ - சந்நியாசி யோகம்‌ 87 


யோகம்‌ செய்து வருதலே மேன்மையான அ. மேலேகூறிய குத்‌ 

அங்கள்‌ ஆறனையும்‌ விட்டால்‌ மனவுறுதியடையலாமே எனில்‌, 

அவைகள்‌ மிகவும்‌ : நிலைத்தலில்லாத அற்பமான பாக்டியத்தைக்‌ 
கொடுத்தலால்‌ அவ்வளவு Ami amuso at சொள்‌எல்பொருந்தா 
தென்று காண்க, அன்றியும்‌ எவ்வாற்றானும்‌ முன்னர்கூறிய குற்‌ 

ஐங்களைத்‌ 'தவிர்க்காவிடின்‌, சன்மயோகமும்‌ மோக்ஷ்பதவியுங்‌ s 

கட்டாது, எங்கனம்‌ புகுந்து பார்த்தாலும்‌, தியாகத்தைச்‌ செய்த 

லும்‌, சன்மத்தைச்‌ செய்தலுமே வெகு விரைவில்‌ மோக்ஷபதவி 
யைக்‌ கொடுக்குமென்ற தெளிக, இவைகளே துறக்க நாட்டிற்‌ 

குத்‌ துணை புரிகின்றநதொருஸோபான மென்று தெரிந்து கொள்க, 

ஓ! அருச்சுனா! நீ ஓன்று கண்டு தெளிக, எவன்‌ கருமயோகத்‌ 
தைக்‌ கடைப்பிடி த்தவனாயும்‌, நின்மலமான மனதை உடையவனாயு 
வும்‌, ஐம்பொறிகளையும்‌ அதனதின்‌ வழியே செல்லவொண்ணாமற்‌ 
அடுத்துத்‌ தன்‌ வழிக்கக்கொண்டு வந்து சிறப்புற ஆளுறொனோ 
அவனும்‌, எவன்‌ எல்லாப்‌ பூதங்களினிடத்‌.அம்‌ உறைகின்ற பசமாத்‌ 
மாவும்‌ தன்‌ ஆன்மாவும்‌ ஒன்றென்றே உண்மையான இயானத்‌ 
தைத்‌ தெரிந்து ஈடக்கன்றானோ அவனும்‌, உலகத்தின்‌ ஒழுக்கத்தை 
்‌ யொட்டி எத்தன்மையான கருமங்களைச்‌ செய்தாலும்‌, அக்கருமங்‌ 
களின்‌ பாசத்தால்‌ அவன்‌ கட்டுப்பட மாட்டான்‌. அவனே வித்தியா 
ஸம்‌ தெரிந்த பகுத்தணர்வுடைய வு த்தமன்‌ என்று கொள்வாய்‌, (1) 

ஓ ! அருச்சுனா ! கன்மமே கண்ணாகச்‌ செய்தவரும்‌ யோகி 
யானவன்‌, ஆத்துமாவின்‌ தன்மையை உள்ளபடி ஆராய்ச்சி வாயி 
லாக வறிந்து, கண்ணாற்‌ காண்பனவும்‌, மூக்காற்‌ முகர்வனவும்‌ 
செவியிற்கேட்பனவும்‌, கையாற்‌ றொட்டனவும்‌, வாயாற்‌ புத்தன்‌ 
வும்‌, காலாற்‌ கடந்தனவும்‌, உடம்பாஅறங்கனெவும்‌, பிறவவயவங்க 
ளால்‌ அப்போதப்போது நிகழ்த்திவரும்‌ கன்மங்களைத்‌ தான்‌ செய்‌ 
வதுபோலத்‌ தோன்றினும்‌, ௮கனதின்‌ உண்மையைத்‌ தெரிந்த 
வனாகவே இவைகள்‌ இந்திரியங்களின்‌ செய்கைகளாகு மென்று 
உணர்ந்து, தான்‌ ஒரறாவிதமான காரியத்தையும்‌ செய்றெதில்லை 
யென்று தனக்குத்‌ தானே -அறிற்து கொள்ளுறொன்‌. இவனே 
இயானாதிகாரியென்று அறிவாயாக வென்றார்‌. : (8) 

ஓ! அருச்சுனா! நீ உன்னைப்‌ பற்றிச்‌ சந்தேகம்‌ அடையவேண்‌ 
டாம்‌. ஏனெனில்‌, மேற்கூறிய கியானாதிக்காரிக்கும்‌ கருமாதி 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ஒட்ட அம ils. n அதத! ELL abe a உ ரட்ட 


கம்‌. 


a. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. . 


88 ஸ்ரீ பகவத்கீதை வசனம்‌ 


காரிக்கும்‌ உள்ளதை அறிந்துகொள்‌. - எர்தப்புருடன்‌ கன்மங்‌ 
களை யெல்லாம்‌ ஈச்சுவசார்ப்பணமென்ன அவனிடத்திலேயே ஓப்‌ 
புவித்து கைம்மாறு கருதாது கன்மத்தைச்‌ 'செய்கரானோ! அவன்‌ 
இவ்வுலகத்தில்‌ எவ்விதமிருப்பானெனில்‌ கமலத்தின்‌ மேற்றண்‌ 
ணீர்‌ வெண்மையாகவும்‌ முத்துப்போன்றுப்‌ காணப்பட்டாலும்‌, 
YA அதன்‌ சம்மந்தத்தை எப்படி ௮டைகன்றதில்லையோ ௮௮ 
போல அக்கன்மயோஃகயும்‌ ஒருகாலும்‌ புண்ணிய பாவங்களில்‌ 
சம்மந்தப்பட மாட்டான்‌. இதுவே கருமாதி காரியின்‌ இலக்கண 
மென்று அறிந்த கொள்ளுவாய்‌, DA (1 0) 
ஓ! அருச்சுனா | மேலே கூறப்பட்டுள்ள கன்மயோகெள்‌ எப்‌ 
போதும்‌ தான்‌ செய்யப்புகுங்காரியத்தின்‌ பலத்தை எதிர்‌ நோக்‌ 
கார்கள்‌. AA அவர்களது கொள்கையன்று. அவர்கள்‌, 
எக்காலும்‌ மனச்சுதீதிக்காாவே, தேகம்‌, புத்தி, மனஸு, 
அன்பு, அபிமான .மற்றவைகளான ஐம்பொறிகளின்‌ அணையைக்‌ 
கொண்டே தாம்செய்தற்‌ பாலவாய கன்மங்களைச்‌ செய்துவரு 
கின்றார்கள்‌. இவற்றில்‌ சில கன்மங்கள்‌ தேகத்தாலும்‌, சில கன்மங்‌ 
கள்‌ புத்தியாலும்‌, மற்றும்‌ செலகன்மங்கள்‌ பிறவற்றாுலும்‌ செய்யப்‌ 
படுகின்ற வல்லவா P அவற்றில்‌, காயத்தால்‌ செய்வது ஸ்காஈபானாஇ 
கள்‌ என்அம்‌, மனதினால்‌ செய்வது தோத்திரம்‌ முதலிய வென்‌ 
ம்‌, மதியினாற்‌ செய்வது தத்துவப்‌ பொருளின்‌ ஆராய்வது 
Cu MN இர்திரியங்களினாற்‌ செய்யப்பட்டது கேட்டல்‌, அனர்‌ : 
தத்தல்‌, முதலியனவென்றும்‌ ' சொல்வர்‌, . (11) 
ஓ! அருச்சுனா | எதையும்‌ ஈச்சுவரப்‌ பிரீ இியாய்ச்‌ செய்றேன்‌ 
என்னும்‌ மனச்சமாதான த்தை அடைகர்திருக்கன்றவன்‌ ஆன்ம நிஷ்‌ 
டையால்‌ எந்தப்‌ பேற்றை அடையவல்லனே. 'அதை வெகு 
எளிதில்‌ அடைகின்றான்‌. அன்றி ஆசையாதிற கூற்றுவன்‌ வாய்ப்‌ 
பட்டவனும்‌, தான்செய்யும்‌ கன்மங்கள்‌ தோறும்‌ கைமாறு ௧௫ 
யே உழைக்கும்‌ கன்மயோகி ஒருகாலும்‌ பந்தமாயெ அன்பத்தி 
விருந்து முட்டுபடாமற்‌ கட்டுவிடப்படான்‌. (12) 
ஓ! அருச்சுனா ! நான்‌ ஒரு அற்புதத்தைக்‌ கூறுகின்றேன்‌. 
அதை உன்னிப்பார்‌ | அப்போது தான்‌ உண்மை என அறி 
வாய்‌! இராசன்‌ தன்ன. சுரிமையை ஆணைவமுவா அ காப்பது போல 
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வும்‌, கெடுராள்‌ வசிப்பது போலவும்‌, கோட்டைக்‌ குள்ளிருந்து 
குதாகலிப்பது போலவும்‌, வேட்டையாடி. இளைப்பது போல 
வும்‌, பகைவரைச்சுண்டு கோபிப்பது போலவும்‌, எவன்‌ ஐம்பொறி 
கள்‌, மனம்‌, முதலியவற்றைத்‌ தன்னுடைய வசப்படுத்திக்‌ 
கொண்டு வாழ்சன்ருனோ | அவன்‌ எல்லாக்‌ கன்மங்களையும்‌ ,விவே 


கத்தையுடைய மனக்குரங்கன்‌ வசம்‌ ஓப்புவித்துவிட்டு ஈவத்‌ 


அவாரத்தையுடையதான ஈன்ககரத்தைப்போன்ற காயத்தால்‌ ஒன்‌' 
அஞ்‌ செய்யாமலும்‌, செய்விக்காமலும்‌ மிகவும்‌ சச்தோஷத்அடன்‌ 
அரசாட்சி புரின்றான்‌. இவனே முன்னர்‌ எட்டு ஒன்பது சுலோ 
கத்தில்‌ கூறியவன்‌ என்று அறிவாய்‌. (13) 

ஓ! அருச்சுனா! ஆன்மாவானவன்‌ பிசஜைகளுக்காகத்‌ 
சலைமையாவஅ கன்மத்தையாவது, அக்கன்மத்தில்‌ ஒருவிதமான 
பத்றுதலையையாவது கனவினும்‌ உண்டாக்குவதே இடையாது. 
அவ்வான்மா ஒன்றிலும்‌ சம்பர்தப்படுவதுங்‌ இடையான, எதற்‌ 
குஞ்‌ சங்கடப்படுவதுல்‌ இடையாது. ௮௮ ஒன்றைப்பற்றி நிற்பதும்‌ 
இடையாது, ஒன்றை வெறுப்பஅம்‌ விரும்புவதும்‌ இல்லாத எழிலு 
டையஅ. இப்படி ஒன்றிலும்‌ பற்திலாததினிடத்தில்‌ மாயையா: 
னது சம்பந்தப்‌ பட்டிருக்றெ தென்பதைத்‌ தெரிந்து கொள்வா 
யாக, - (14) 


ஓ! அருச்சுனா | முழுமுதற்‌ கடவுளானவன்‌ எப்போதும்‌ : 
- ஒருவனது பாபத்தையாயினும்‌ புண்ணியத்தையாயினும்‌ பத்திக்‌ 
கொள்ளுவதில்லை. அக்கயொனமாகய பெரியதொரு படுதாவி' 


ஞலே விவேகமாயெ வொளிமறைக்கப்‌ பட்டிருக்றெது. அதின்‌ 
தன்மை யுணராத "மானிடர்கள்‌ எதையும்‌, கான்‌ செய்கிறேன்‌; 
நான்‌ செய்விக்கறேன்‌, நான்‌ இன்கிறேன்‌, நான்‌ இன்பிக்றேன்‌ 
என்று மயங்இத்‌ fumes திகைத்துக்‌ ' கூறுகின்றனர்‌. அதை 
விட்டவர்களின்‌ தன்மை ப்ப ப்பட பவப்‌ தென்று 


்‌ அறி, l i : (15) 


தறிப்பு ஒருவன்‌ நன்னிலைமையை ௮டையவேண்டு மெனக்கருதி ? 
னால்‌ மூடப்பட்டிருக்கும்‌ ௮க்கயொனமாகிய படுதாவைச்‌ சுட்டெ 
ரிக்சச்சுருதி, இதிகாஸம்‌, முதலிய மேலோர்‌ நாலில்மனதை நாட்டி 
நல்லறிவாகிய வக்கினியால்‌ mre e சுகம்‌ பெதவேண்டும்‌. 
12 : 
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ஓ! அருச்சுனா! விளக்கு புக்க விடத்து அவணிருக்கும்‌ பேரி 
ருள்‌ எங்கனம்‌ மாய்ந்தொழிறெதோ அதுபோல அப்பிரமயொ 
னத்தின்‌ வன்மையால்‌ அனாதிகாலமாய்ப்‌ பின்பற்றியுள்ள கன்மக்‌ 
குழுவாக அஞ்ஞானமான அ நூப்பிக்சப்‌ பட்டிருக்ன்றஅு, 
ga மொன்களுக்கு விளக்குப்புக வொழிந்த விருட்டைப்‌ 
போலப்‌ பரப்பிரம்மத்‌இன்‌ ஒளியைச்‌ காட்டா நிற்ன்றத. (16) 

ஓர ymis! எவன்‌ நிச்சயமான பிரம்மக்யொன த்தையும்‌, 
அந்தப்‌ பிரம்மமே எல்லாவற்றினு மேம்பட்டதென உன்மையான 
மனவு அதியையும்‌, பிரம்மநிஷ்டயே தனத பிறப்பிற்குப்பலனைக்‌ 
கொடுக்க வல்லதென்றும்‌ அப்பிரம்ம கதியென அடைந்தவர்களா 
யும்‌, உண்மையான உணர்ச்சிமிக்குத்‌ தான்செய்த பாபங்களைப்‌ 
போச்கடித்‌ அக்‌ கொள்ளும்‌ திறமை கொண்டவர்களாயு மிருக்றெவர்‌ 
களோ, அவர்கள்‌ மாறி மாறிப்‌ பல பிறப்பும்‌ பிற்கு செத்து மழு 
enia urar விடத்தை நீங்‌, மோக்ஷவுலகத்தைச்‌ சிறிதும்‌ FÈ 
தேகமில்லாமல்‌ அடை றோர்‌ என்றார்‌. 

pl அருச்சுனா! உலகில்‌ மானிடர்கள்‌ மருளுற்று வெவ்‌ 
வேறு விதமான அபிப்பிராயங்‌ கொண்டிருக்னெறார்கள்‌. ௮ஃ 
தென்னை யெனின்‌, மேலான பொருள்களில்‌ பமமாத்மா பூர்‌ 
ணமர்கவும்‌, இழிவான பொருள்களில்‌ சொற்பமாயு மிருக்கி 
தாகத்‌ தமது அவிவேகத்தால்‌ நினைக்கின்றார்கள்‌. வேசி 
களோ ஒருகாலும்‌ அப்படி எண்ணாமல்‌ எங்குஞ்‌ சமமாகவிருக்றொன்‌ 
என்று கூறாநிற்பர்‌. அப்பராபர வஸ்‌அவானஅ கல்விசேல்வியிலும்‌, 
அக்கல்விகளாலுயாநது பொறுமையே பூடண மாகப்‌ பூண்டவர்தண 
ரிடத்திலும்‌ ; கோக்களிட த்திலும்‌, ஈன்றியறிவுடைய காயினிடத்தி 
அம்‌, செல்வர்கள்‌ சிறப்புடன்‌ செறுமுற்றத்து சீர்மையாகக்‌ கட்டியி 
ருக்குங்‌ களிறிடத்திலும்‌, அதமாதமமான சுணங்கின்‌ இறைச்சி 
யைச்‌ சுணங்காமற்றின்னு வோனிடத்திலும்‌; கண்‌ கண்டு சக்க 
முடியாத கால்வாய்களில்‌ காதலாய்‌ உறையும்‌ சிறிய புழுவுடைய தே 
கத்திலும்‌ அப்பமமாத்மா ஒருவிதமான பேதாபேத மன்னியில்‌ 
வூக்கருன்‌ என்று ஞானிகள்‌ கூறுவார்கள்‌. (8) 

உள்ளுரை:--இந்தச்‌ சுலோகத்தால்‌ பரமாத்மாவுக்குச்‌ சறமையுடை 
யது பெருமையுடைய என்று இருவிதமான பகுப்புக்கடையா 
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தென்பதை ஞானிகள்‌ செவ்வனே தெரிந்து கொள்ள முடி 

யும்‌ என்றேற்‌ படுகின்றது, 

ஓ! அருச்சுனா ! உலகத்தில்‌ எவன்‌ தாரதம்மிய யொனத்தை 
இழிக்கிருனோ ! அவனே ஆன்மாவின்‌ சொரூப யொனத்தை 
உடையவன்‌. எவன்‌ தாரதம்மியக்‌ ஞானத்தைக்‌ கடைப்பிடித்‌ 
திருக்றரோனோ ? அவனே அக்யொனியாவன்‌. ஆனபடியால்‌, எவ 
அடைய மனமானது பிரம்மம்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களிட த அம்‌ சம 
டமாக “வியாபித்‌ ' இருக்றெதென்னும்‌ . கயொனம்‌ விருக்றெதோ 
அவன்‌ இத்தேக மிருக்கையிலேயே பிறவிப்‌ பெருங்கடலைக்‌ கடந்த 
வன்‌. உற்று நோக்கின்‌ உண்மை ரலுணர்ச்சியில்‌ ஆராய்ச்ியி 
அள்ளாருக்குப்‌ பிரம்மமானஅ சர்வத்திலும்‌ சமமான தல்லவா ? 
என்னு மதிப்ப ென்றறிவாய்‌. (19) 

உள்ளுரை:-—-உலதில்‌ வேதாந்தத்தை வேரறக்களைந்த யொனிகள்‌ பாப்‌ 
பிரம்மத்தைக்‌ குறித்து வேறென்று கொள்ளார்கள்‌, 

ஓ! அருச்சுனா ! எவன்‌ பிரம்மத்தினிடத்தில்‌ நிச்சயமான 
ஞானத்தை யுடையவனாவயும்‌, முற்றிலும்‌ உலகப்பற்றும்‌ பிறிது 
மற்றவனாகியும்‌, எக்காலத்தும்‌ ஒருசிறிதும்‌ ஐயப்பாடடையாமல்‌ 
பிரம்ம நிஷ்டையே உய்யும்‌ மார்க்கத்திற்கு ஈன்மார்க்கமென்று 


நினைத்துத்‌ தன்‌ மனங்கொண்டதை இச்சையினால்‌ அடைய முயன்‌' 


மூலும்‌, ௮ஃது அநிஷ்டமான தென்று கருதக்கூடாது. விய 
னத்தையுங்‌ கொடுக்காதென்னுணர்வாய்‌ என்றார்‌. (20) 

ஓ ! அறாச்சனா ! உலகத்திலுள்ள விடயங்களில்‌ பேரவாவற்ற 
மனதையுடையவன்‌ தன்னுடைய அந்தக்கரணத்தில்‌ எத்தன்மை 
யான சுகங்கள்‌ உளவோ அந்தச்‌ சுகத்தை ஒருவிதமான இடையூ 
நில்லாமல்‌ அடைகின்றான்‌. எப்போதும்‌ பிரம்மக்கியானமே பிறப்‌ 
பதுக்கும்‌ பெரிய கருவியென கருத்தில்‌ எண்ணி மனதை ஒரு வழிப்‌ 


படுத்திப்‌ பிரம்மத்தையே அல்லும்‌ பகலும்‌ இடைவிடாமல்‌ எண்ணி . 
எண்ணி எவன்‌ குழைகின்றானோ! அவன்‌ என்றும்‌ கிலையுள்ள தான 


பதவியை ௮அடைஇஞுன்‌. எந்தப்‌ புருடனக்கு, விடயங்களில்‌ ஆசை 
yar rA யலைன்றானோ அவன்‌ எப்பவும்‌ மனதில்‌ கவலையோடு எல்‌ 
லையற்றத்‌ அன்பஸாகரத்தில்‌ அழுந்தி அவதிப்படுகன்றான்‌. எவன்‌ 
. ஆசையென்னும்‌ பேயைக்‌ தூசாகவெண்ணி ஓழுகுனெறானே | 
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அவன்‌ ஒரு விதமான துன்பப்படாமல்‌ எப்போதும்‌ FÈ 
தோஷமாய்‌ நிலைத்த அர்தக்கரண த்தை த ae 
இதுவே 'இவ்விரண்டிற்கு முள்ள மாறுபாடாம்‌. அன்றியும்‌, கீ 
யோசித்துக்‌ காண்பாயாயின்‌ அன்‌ பமற்றிருப்பதே இன்பமல்லவா? 
' இனால்‌ இது மிகவும்‌ அற்பசுகமே ! அன்பமற்ற பிரம்மயொனம்‌ 
நிலைபெற்று நின்னு விட்டால்‌,அ தனால்‌,;அவன்‌ அப்பிராகருதமான 
திவ்வியலோகப்‌ பிராப்தியை அடைரொன்‌ என்பதைக்‌ திண்ண 

மாய்தீ E es (21) 

ஓ! அருச்சுனா ! நீ விடயங்களினாலுண்டாகும்‌ சுகபோகங்‌ 
களைச்‌ சாமான்ய மென்றும்‌ எண்ணாதே ! எந்தக்‌ காரியம்‌ 'விடயங்‌ 
களின்‌ செயற்கையால்‌ உண்டாறெதோ ! அவைகள்‌ தான்‌ எல்லை 
யில்லாத துன்பத்தைக்‌ கொடுக்கன்றது. ஏனென்றால்‌, மேற்‌ 
கூறியவைகள்‌ .தோன்றுவதும்‌ அழிவதுமாகவே யிருக்கின்றன, 

இவைகளின்‌ பேதத்தைச்‌ செவ்வையாய்‌ அலறிக்‌ தவர்கள்‌ ஒரு 
போதும்‌ சந்‌ தோஷத்தை அடையார்கள்‌. (22) 
: "U ஓ! அருச்சுனா ! எவன்‌, ஆசை, கோபம்‌, முதலியவைகளால்‌ 
உண்டாகும்‌ வெறுப்பு விருப்புக்களைச்‌ இறிதும்‌ கவனியாமல்‌ அவை 
கள்‌ போன வழியிலேயே விடாமல்‌ (உடனுக்குடனே அதை அடக்‌ 
இச்‌ சரீ ரமூள்ள வரையில்‌ சகித்துக்‌ கொண்டுவரும்‌ ; சக்தியைப்‌ 
பெற்றிருக்கன்றானோ! அவனே மிகச்‌ சிறந்த இயொனியர்க்குள்‌ யொ 
: ணியாவான்‌ என்று கொள்ளக்‌ கடவை. அவனே சுகபுருடர்களுக்‌ 
குள்‌ மிக்க சுயொனவன்‌ என்‌ அ கொள்வாய்‌. (23) 
தறிப்பு:- ஆசையையும்‌ கட சதயம்‌ அடக்னெவனே இறந்த யொ 
னியும்‌ சுசயுமென்றறிக, அன்றியும்‌, பகுத்தறிவில்லாத விலங்கு 
பறவை, முதலிய தேகத்தை 'அடையப்‌ பெறின்‌ காமக்குசோதம்‌ 
இவைகளை அடக்கவியலாததாம்‌, ஆமையால்‌, மானிட ஜன்மம்‌ 
எடுத்தவர்கள்‌ முக்கியமாக அடக்கிக்‌ ( ளன லாவது! அசியம்‌ 
என்பதைக்‌ குறிப்பித்ததாம்‌, 

z ஓ! அருச்சுனா | புலன்களின்‌ வழியே பொறிகள்‌ ' சென்று 
தத்தமக்குரிய சுகபோகங்களை 'யெல்லாம்‌ வெறுத்து நித்தியா கித்‌ 
இய வஸ்துவின்‌ சம்பத்தைப்‌ பெற்று, அன்னமபகோசம்‌, 
பிராணமயசோசம்‌, ம்னா மயகோசம்‌,. விஞ்ஞான மயகோசம்‌, 
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' அனந்த மயகோசம்‌, என்று கூறப்பட்ட பஞ்ச கோசங்களைக்‌ 
கடந்து விளங்குகன்றவரும்‌, பீஜாசாக்கிரம்‌, சாக்கிரம்‌, மகாசாக்‌ 
கரம்‌, சாக்ரெசொப்பனம்‌, சொப்பனம்‌, சொப்பனசாக்கிரம்‌, 
சுழுத்தி, இவைகளுக்‌ கெல்லாம்‌ தானே காரணராக விருந்து சுகாதி 
போக ரூபமே தானென்றும்‌, அதையே பொருட்பொதிந்த. பர 
மாதமா வென்றும்‌ எந்தப்‌ புருடன்‌ தெரிர்து கொள்ள இச்சை 
யுடையவனாஇத்‌ தன்னாரியன்‌ கூறும்‌ வாசகமுணர்க்‌ து தன்‌ மனதை 
நிலை நிறுத்திக்‌ காலங்கழித்து வருகின்றானோ அவனே சரமதசை 
யில்‌ இரண்டறக்‌ கலக்கு மெழில்பெற்றவன்‌. இவனே ரெருப்பி 
னிடத்தில்‌ வேகும்‌ இறுவிறகும்‌ பெருவிறகும்‌ போல்‌ கயொனியும்‌ 
அதற்குத்‌ தகுந்த ஞானவானுமாவான்‌ என்‌ அ கொள்ளுவாய்‌. (24) 
கோசங்களின்‌ விரிவு :- அன்னமய கோசமென்பத-—மாதா 
பிதாக்களூண்ட அன்னத்திலுண்டாநிய சோணித சுக்லெங்களால்‌ 
மாதாவின.து வயிற்றில்‌ உற்பத்‌ தியாகி, அப்புறம்‌, பால்‌, தயிர்‌ முத 
லான அன்னவகையாலபிவிருத்தி யயடைந்து, இறந்த பின்னர்‌ 
அன்னத்தின்‌ தன்மையான பூமியில்‌ ஒடுங்கும்‌ ஸ்‌தாலவுடலமே, 
இத்தேசந்தான்‌ சுக துக்கங்களின்‌ அனுபவமாதிய போகா இகளுக்கு 
இடமாகன்றது. அது, தோன்றல்‌, இருத்தல்‌, வேறுபடுதல்‌, வளர்‌ 
தல்‌, குறைதல்‌, அழிதல்‌ என்கிற அறுவகைப்‌ பொருளுடையன 
வாம்‌. | 
பீராணமயம்‌:--வாக்காதி கன்மேந்திரியம்‌ ஐந்துடன்‌ கூடிய பஞ்‌ 
சப்‌ பிராணனேயாம்‌ ௮துவே அன்னமய கோசத்திற்கு ட்பட்டுள்ள 
தாய்‌ உடலுக்குறுதியாய்‌, அசைதல்‌, நடத்தல்‌? முதலான தொழி 
லுக்குக்‌ காரணமாயிரு த்தலாம்‌. ்‌ 
மனேமயமாவது:--மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி, என்கற கியா 
னேந்திரியங்களின்‌ சேர்க்கையுடன்‌ சேர்ந்த மனமேயாம்‌. இது 
மேற்கூறிய பிராணமய கோசத்திற்குள்ளாய்க்‌ காமம்‌ குரோதம்‌. 
லோபம்‌, மோகம்‌, மதம்‌, ஆச்சரியம்‌, என்னும்‌ ஆறுபகைவர்க்ஃங்‌ 
களும்‌, உடலில்த உதித்தெழுந்து நான்‌ என்னும்‌ மதியும்‌, மனைவி, 
மக்கள்‌, தமர்‌ முதலியோரின்‌ [மாட்டு எனது என்னும்‌ புத்தியும்‌ 
உடைத்தாயிருத்தல்‌ இதனிலக்கணமாம்‌. um i 
வித்தானமயகோசமாவது: -இயானேந்திரிய மைந்துடன்‌ கூடிய புத்‌ 
இயே விஞ்ஞானமாம்‌, இது மனோமயகோசத்திற்குள்ளாய்‌, இது 
c^ இம்மை மனமை விடயம்‌ என்றம்‌ (பகுத்தறிவுடையதாய்‌, கர்த்திறா 
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வத்தில்‌ மிக்க அபிமானமுடையதாய்‌, நான்‌ என்றெ பதத்திற்குப்‌ 
பொருளாய்ச்‌ சேதனத்தின்‌ பிரதிபிரம்மத்திற்கு இடமாக விருக்‌ 
கும்‌ என்று|கொள்க, 

இநந்தமயகோ சம்‌: அக்கயொன உருவகாரணதேகமே ஆகந்தமய 
கோசமாம்‌, ஆன்மாவானது பிரம்மதேஜோவடிவ வானர்தத்‌ 
தின்‌ பிரதிபிம்பத்தோடு கூடிய பிரியமோதப்‌ பிரமோத விருத்தி 
களின்‌ இயத்திற்டெமாய்‌; போக்தாவடிவமாயிருத்தல்‌. 

கோசம்‌:--என்று கூறுஞ்‌ சொல்‌ எத்தன்மையான பொருளைத்‌ தன்‌ 
னிடம்‌ அடக்கிக்கொண்டுள்ளதோ வெனின்‌, அச்சொல்‌, வாளி 
னுறைக்கும்‌, திரவிய பொக்கிஷத்துக்கும்‌ கோசகார மென்னும்‌ 
புழுவினது கூட்டிற்கும்‌ இவைபோன்ற பலவற்றிற்குமாம்‌, 
கோசம்‌, உறை, மூடி, என்றாலும்‌ ஒன்றே, எங்கனம்‌ உறை 
முதலியன கத்தியை மறைந்திருக்ின்றதோ அத போல 
அன்னமயா திகள்‌ ஆன்மாவை மழைத்துக்கொண்டிருப்ப S eo Gov 

அவைகளையும்‌ கோசம்‌ என்று கூறப்படுகின்ற அ, 

ஓ! அருச்சுனா ! எவன்‌, பாவங்களையும்‌ ஐயப்பாட்டையும்‌ 
அக்யொனத்தையும்‌ நீக்கிக்கொண்டும்‌, ஐம்பொறிகள்‌, மனம்‌, 
முதலானவைகளைத்‌ தன்வசத்தி2ல வைத்துக்கொண்டும்‌ ௪கல 
பிராணிகளுக்கும்‌ ஈன்மையையே எப்போதும்‌ செய்து கொண்டும்‌ 
இருக்னெற கியானிகள்‌, தம்மை. மிகவும்‌ தாழ்மைப்‌ படுத்திக்‌ 
கொண்டு கடையில்‌ ஒப்பற்ற திவ்யதேயத்தை Aar 
றார்கள்‌. (5) 

ஓ | அருச்சுனா | காமம்‌, குரோதம்‌, மோகம்‌, லோபம்‌, மதம்‌, 
ஆச்சரியம்‌ என்னும்‌ ௮றுவகையான அன்பத்தை விட்டு ஒழித்‌ 
அம்‌, மனத்தை அடக்கிப்‌ பேதத்தினிடத்தி லண்டான ஐயமொழி 
தீது, மாறுபாடு இல்லாத தன்மை உண்டாயினவிட தீது, தன்னைக்‌ 
காட்டினும்‌ வேறொன்‌ மில்லை என்னும்‌ வேற்றுமை தோன்றாஅ, 

E தன்நிலை குன்றாது ஸ்தூல சூட்சும 'ஐட த்தை அழித்து தன்னைத்‌ 
தானுணர்ந்த துறவியே பிரம்மமென்திச, (26) 
ஓ! அருச்சுனா ! நீ ஒன்று அறிந்து பின்பற்‌ அவாய்‌ | சாமான்‌ 
பனியர்‌ போல நினைத்து யொனத்தை அற்பமென்றிகழாதே ! ! 
gya யாவராலும்‌ தெரிக்து கெள்ளக்கூடியதன்‌ று. எவ்வாது 
முயன்றாஅும்‌ கைவரப்பெறாத பெருஞ்‌ செல்வமானது, ௮௮ (2,555 
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இற்குப்‌ புறத்திலுள்ள சப்தாதிகளை உடலில்‌ அணுக ஒட்டாத 
அப்புறந்தள்ளியும்‌, நேத்திரங்கள்‌ இரண்டையும்‌ ` புருவங்‌ 
களின்‌ இடையில்‌ எழில்பெற' வைத்தும்‌ ; பிராணன்‌, அபானன்‌, 
முதலிய வாயுக்களை நாசிசைக்குள்‌ சமமாகச்‌ சஞ்சரிக்கும்படியாக 
நிறுத்தியும்‌, ஜம்பொறிப்‌ பதகர்களை அகல வோடாமற்‌ கட்டியும்‌, 
மனமெனுவ்‌ குரங்கை மாட்சிமைப்படத்‌ தொழுவிற்‌ போட்டும்‌, 
மதியென்னு மகானை மானிலத்து ஓடித்திரியா அ மட க்கயும்‌, ஆசை 
யென்ற பேயனை அருஞ்சிறை செய்தும்‌, பயமென்னும்‌ பாசத்தைப்‌ 
'பக்குவஞ்‌ செய்தும்‌, கோபமென்னுவ்‌ கொடியனைக்‌ கொன்று களைக்‌ 
அம்‌, மேகத்தை எதிர்‌ பார்த்திருக்கும்‌ சாகுந்தல பகதி போல மோச்‌ 
கத்தை எதிர்நோக்கு வாழும்‌ மெளன யோகயோரோ, எக்‌ 
காலதீதுஞ்‌ சொற்சோர்வில்லா த முக்கனாவான்‌. அவனே எல்லாவித 
மான அயர்‌ கடலிலிருந்து கசையேறியவன்‌ என்பதைத்‌ (silos 
தெளிவாய்‌. - (217) 
தறிப்பு:--ஐம்புலங்களுக்குப்‌ புலப்படுவது சுவை, ஒளி, ஊறு, ஓசை 

நாற்றம்‌ இவைகள்தான்‌. இவற்றையே விடயமென்று கூறுவதாம்‌, 
இவ்வைம்பொறிகளே தனது தன்மையால்‌ விடயங்களை மனத்‌ 
திற்‌ கொண்டு சேர்ப்பிக்ன்றது. அம்மனந்தான்‌ புத்தியில்‌ 
புசச்செய்கின்றது, அப்புத்திதான்‌ ஆன்மாவிற்‌ கொண்டு சேர்க்‌ 
ன்றது, இப்படி. ஒன்றிற்கு ஒன்று தொடர்பு பற்றி ஈர்த்துச்‌ 
செல்லுகின்றன. இவைகள்‌ ஒன்று சென்றவழி ஒன்று செல்லா 
தாகையால்‌ அவற்றை அடக்கி அளுபவனே மேன்மையான 
யோதியாவன்‌, 

ஓ! அருச்சுனா ! முன்கூறிய யோ௫க்கு மோக்கம்‌ எங்கனம்‌ 
இத்தியடையுமெனின்‌,; யக்கேம்‌ தவம்‌: முதலியவற்றில்‌ தனது 
பலனை உத்தேசிக்காமலும்‌, எதையும்‌ தன்னையே நோக்கிச்‌ செய்‌ 
இறவனாயும்‌, என்னையே யாவற்றையும்‌ கர்த்‌தாவென்றும்‌, எல்லாவுல 
கத்திற்கும்‌ என்னையே ஆதாசமென்று நினைத்தும்‌, எல்லாம்‌ தானே 
யென்று நிச்சய பயொனமுடையவனுகுத்தான்‌ மோக்ஷவீடு நிச்சய 
மாய்‌ இடையில்‌ இடையூறு நேராது கைக்கும்‌ இவனே முக்தி 
யுலறற்குவித்தாகி விளங்கித்‌ அலங்குர்‌ தூய்மையுடையான்‌ என்‌ 
பதை ஈன்றாய்த்‌ தெரிந்து கொள்வாயாக வென்றார்‌. (29) 

சந்நியாசியோக அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 
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ஆராவது அதி தியாயம்‌ 
i ç >. o 
தியான அப்பியாசயோகம்‌ 
அ வதாரிக்கை:-€ழே சொல்லிய gisas அத்தியாயத்தில்‌ துறவி 
கள்‌ கைப்பிடித்தொழுக வேண்டு வனவாதிய கிஷ்காம கருமத்‌ 
தைக்‌ கூறினார்‌. அர்த நிஷ்காம கருமத்தின்‌ அடியாகத்தான்‌ 
மோகேஷோபாய விதியை விளக்கினர்‌, பின்னர்‌, முன்னம்‌ கூறிய 
நிராசைக்‌ கன்மஞ்‌ சித்தியாக வேண்டியதிற்குச்‌ சாதனமாக விருப்‌ 
பது தியானமென்‌ அம்‌, அந்தத்‌ தியானந்தான்‌ எக்கன்மத்தினும்‌ மிக்க 
தெனவும்‌, ஐந்தாவது அத்தியாயத்தின்‌ கடையில்‌ தோற்றெழுவாய்‌ 
செய்து, அதை!விரிவாக ஆறாம்‌ அத்தியாயத்தால்‌ விளக்குகின்றார்‌. 
ஓ! அருச்சுனா | எவன்‌ அக்னியையும்‌ கன்மங்களையும்‌ சிறி 
அன்‌ கவனியாமல்‌ விட்டு, உலகத்தில்‌ உண்மை நூலோர்‌ கூறிய 


: நான்கு வகையான ஆச்ரெயங்களில்‌ கடைப்பட்டதும்‌, கருஅவதற்‌ 


கும்‌ அரியாதான “தறவாச்சிரமத்தில்‌ தூற்றும்‌ வண்ணம்‌ ஒழுகு 
இருனோ! அவன்‌ ச௪ர்நியாசியாகான்‌. எவன்‌ தான்‌ செய்யப்‌ புகுங்‌ 
கன்மங்கள்‌ தோறும்‌ பலனை எதிர்நொக்காமல்‌ எல்லாம்‌ ஈச்சுவ 
ரார்ப்பணம்‌ என்று செய்து வருறோனோ ! அவனே (கரும 
யோயெுங்கூட ) சந்நியாசி யராறொன்‌ என்க. , (1) 

ஓ! அருச்சுனா ! curri i s Sens உடைய சந்நியாசியையும்‌ 
நிஷ்காம கருமயோகியையும்‌, எவ்விதம்‌ தரரதம்மிய மில்லாமற்‌ கூறு 
வதென்றால்‌, வேதங்களில்‌ வரையறுத்‌ அக்‌ கூறப்பட்டவிதி விலக்கு 


.. களையும்‌, நித்திய நைமித்தங்களான கன்மங்களையும்‌ முன்‌;கூறியவண்‌ 


ணஞ்‌ செய்து,' அவைகளால்‌ உண்டாகும்‌ பிரயோசனத்தைத்‌ தனக்‌ 
கெனக்‌ கருதாமல்‌ எல்லாம்‌ அவ்வீச்சுவானுக்கே உரித்து என்று 
செய்து வருபவன்‌ சன்னியாசி என்றும்‌, உண்மையை உள்ளபடி 


' உணர்ந்து அறிந்த யோகயென்றுஞ்‌ சொல்லலாமே அல்லாமல்‌, 


நான்‌ செய்கிறேன்‌ என்று உள்ளத்தில்‌ ஏதோ ஒரு பயனை 
எண்ணி உருத்திராகதஸப்‌ பூன்யைப்போல பாவனை செய்து வருகிற 
வர்களை அப்படிக்‌ கூறவியலாது. கூறினும்‌ பொருந்தா Gaara. (2) 
உள்ளுன ர: தாங்கள்‌ செய்யப்‌ புக்க, கன்மங்களில்‌ பலனிச்சை விட்ட. 
வகையில்‌ இருவரும்‌ ஒருவரென்றே கொள்ளல்‌ பொருந்தும்‌. 
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ஓ! அருச்சுனா! உலகத்தில்‌ எவன்‌ சித்த சுத்தியோடு sm 
மதத்தைப்‌ பலாபேஷை அல்லாமல்‌ செய்கன்றானோ ! அவனே நிர்‌ 
மலன்‌. அந்த நிர்மலமான மனத்தெளிவுடன்‌ தியானித்தால்‌ அவன்‌ 
மனம்‌ ஆத்மச்‌ சொருபத்தைத்‌ தெரிந்து சுகத்தை அடைனெறான . 
பின்பு, நிஷ்காம கருமமான அ யொனத்திற்குக்‌ காரணமாயும்‌, யொன 
மடைந்தவனுக்கு மனசை ஒருவழிப்‌ படுத்தலானது நிலை பெற்ற 
கியானத்திற்கு மு.கற்காரணமாயு மிருக்றெஅு. (3) 

தறிப்பு: பகவத்‌ இபானத்தில்‌ முக்கியமாக எப்போதும்‌ சாதகமும்‌ 
தோத்திரமும்‌, பர்த்தனமும்‌, ஈமஸ்காரமும்‌, அருச்சனை, முதலிய 
வைகள்‌ முக்திக்கு உரியவை என்று சொல்லப்படுகின்்‌ றது, 

ஓ! அருச்சுனா! நீ நிச்சயமான (uerb எவ்வாறு எய்த 
முடியு மென்று சந்தேடித்தல்‌ வேண்டாம்‌, நீ எப்போது விடங்‌ 
களில்‌ இச்சைவைக்காம லிருக்கன்றாயோ ! கருமங்களில்‌ ஊற்ற 
மின்றி நிற்ன்றாயோ அப்போது சகலமான அபேளையையும்‌ 
விட்டு விட்டவனாக ஆசன்றாய்‌ ! பின்புதான்‌ உன்னை யோகாரூட 
னென்று சொல்லாம்‌. அப்படிச்‌ செய்யாமல்‌, எவன்‌ தேகமே 
தானென்றும்‌, உலகத்தை உறுதிப்‌ பொருளென்னும்‌, தன்‌ அவி 
வேகத்தால்‌ எண்ணியிருக்கன்ருனோே | அவன்‌. ஒருபோதும்‌ பேத 
பு.த்திநிங்கி மோச மடைவதற்கு உரியனாகமாட்டான்‌. ஆசையால்‌ ' 
நீ யெப்போதும்‌ சத்த சுத்தியுடன்‌ விருப்பமில்லாமல்‌ கன்மத்‌ 
தைச்‌ செய்வாயாக வென்றார்‌. (4) 

ஓ! அருச்சுனா! இவ்வுலகில்‌ ஒவ்வொருவனும்‌ தன்னாலே யாயி 
னும்‌ அல்லது விவேகமுள்ள மனதினா லை யாயினும்‌ தனனை: 
நாளுக்கு சாள்‌ மேன்மையான நஈல்லொழுக்கத்திலே ஒழுகும்படி 
முயற்சிக்க வேண்டும்‌, அப்படி தன்னைத்தானே வீணாகக்‌ கெடுக்‌ 
துச்‌ கொள்ளலாகாது. பின்பு சான்‌ கெட்டேன்‌. நான்‌ பாவியா 
னேன்‌, சான்‌ அக்மொனேன்‌, நான்‌ அயர்க்கடலில்‌ அடிக்கன்றேன்‌ 


' என்று பரிதவித்துப்‌ பிறர்‌ இகழ்ச்சி செய்யப்‌ புலம்பிப்‌ புலம்பி, 


நொந்துகொர்து இனி எங்கனம்‌ நான்‌ விருத்திக்கு வருவேன்‌ என்னு 

வாடிவ,கங்க வருத்தப்‌ படுவதினால்‌ பயன்‌ என்னே? அன்றியும்‌, 

பார்த்தா! உன்‌ பக்துக்கள்‌ சனேக பாவத்திற்கு இட்மாவார்களே 

யன்றி மோஹத்திற்கு வி, ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ பம்‌ 
13. 
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அக்களல்ல. தானே தனக்கு பந்துக்களாகவும்‌ சுருத்தாகவும்‌ 
வேண்டும்‌. நீ யோசிக்கும்போது உன்மனமே ஒரு கால்‌ ௪த்அரு 
வாகவும்‌, மற்றொரு கால்‌ மித்‌ துருவாகவும்‌ நிற்குமாகையால்‌ அதை 
விட்டு விருப்பமில்லாத கருமஞ்செய்‌ என்றார்‌. (5) . 


ஓ! அருச்சுனா! எந்த மகாபுருஷனாலே மனமென்னும்‌ குரங்கு 
மயங்கித்‌ தியங்இக்‌ கண்ட விடமெல்லாம்மையில்‌ கொண்டு அலையா 
மல்‌: ஜயிக்கப்பட்டிருக்கறகோ அம்மனமானத அவனுக்கு அள 
வற்ற அரும்பெரும்‌ உபகாரத்தைச்‌ செய்றெஅ. இவ்வாறன்றி, 
மாயையாயெ வலையிற்சிக்குண்டு, அகங்காரமமகாராதிகளால்‌ தானே 
உடலென்னும்‌ உலகமே நித்திய மென்று சொல்லிச்‌ சொல்லிப்‌ 
பிறப்பரயெ கடலைக்‌ கடக்க மாட்டாத Brant Au ir pé குழியை 
ஏற்றனவாக வெண்ணிப்‌ பாவங்களைப்‌ பரிந்து செய்துவர இடங்‌ i 
கொடுக்கும்‌ மனமே சத்அருவென்றெண்ணு வாயாக, (6) 


தறிப்பு:--எந்த ஜீவனாலே. பரமாத்மா வெற்றிஅடையப்‌ பெற்று 
(அதாவது) பக்தியினால்‌ தன்வசப்‌ படுத்திக்கொள்ளப்‌ பட்ட. 
னசோ ! அந்த ஜீவனுக்கு பரமாத்மா பந்து, பக்தியில்லாதவ 
னுக்கு அப்பரமாத்துமாவே சத்‌துருவெனக்‌ கொள்க, 


ஓ! அருச்சுனா! பரமாத்துமா எப்போதும்‌ எவனிடத்தில்‌ 
பிரகாசித்துக்‌ கொண்டிருக்கன்றனர்‌ தெரியுமா ? எவன்‌ தத்தி 
னிடத்தும்‌ உஷ்ணத்தினிடத்தும்‌ ஒரே தன்மையான புத்தியை 
்‌ யும்‌, ௬ுகதுச்கங்கள்‌ இரண்டிலும்‌ சமமான புத்தியும்‌, மானாவமானங்‌ 
sa Sgi சமமாக விருந்தும்‌, காமம்‌, குரோதம்‌, லோபம்‌, 
மோகம்‌, மதம்‌, ஆச்சரியம்‌ ஆகியவற்றை அடக்கியும்‌, இந்திரியக்க 
ளாயெ குஞ்சரத்தை அடக்கித்‌ தன்வயப்‌ படுத்திக்கொண்டிருக்‌ 
இன்றானோ அவன்‌ இருதய கமலத்தே அப்பிரமம்‌ உறைநக்தொளி 
விடுவார்‌ என்றறிக. இக்கருத்து பந்றியன்றோ! பொய்யா மொழிப்‌ 
புலவர்‌ தன்மெய்யான தமிழ்‌: வேதத்தில்‌, ₹*மலர்மிசையே௫ 
னான்‌ மாணடிசேர்ந்தார்‌ நிலமிசை நீடுவாழ்வா””' என்று கூறிப்‌ 
போர்‌ தனரென்க, மற்னும்‌; இழுவாய்‌ மொழி கூறிய நம்மாழ்வாரும்‌, 


££ மனனக மலமற மலர்மிசை யெழுதரும்‌ 
மனனுணர்‌ வளவிலன்‌ பொறி யுணர்‌ வவையிலன்‌ ' 
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இனனுணர்‌ முழுஈலம்‌ எதிர்திகழ்‌ கழிவினும்‌ 
இனனிலனெனனுயிர்‌ மிகுநரையிலனே'? 

என்ற அ மென்க. 11) 
ஓ! அருச்சுனா ! எவன்‌, நற்குருவைச்‌ சரணமாக வடைக்கு 
ஈன்மந்திரம்‌ ஈலம்பெற வோதி மனச்சுத்த மடைந்த ஆதரியெ 
மானவற்றை யறிந்து, அபரோக்ஷாக்‌ : நயொனத்தால்‌ எவ்விதமான 
இடையூறில்லாமல்‌ ஜம்பொறிமளையுமடக்கஞ்‌ செய்த, மண்‌ 
கட்டி, கல்‌, தங்கம்‌ இவற்றை ஒரேவிதமாக எண்ணு.ம்‌ மனதுடைய 
கியொனியோ அவன்‌ பேதாபேத மில்லாதவன்‌. இத்தகைய எழில்‌ 
பெற்ற குணமுடையவனையே யோகி என்றம்‌, தூய்மையிற்‌ இறக்க 
அறவி யென்றுங்‌ கூறா நிற்பர்‌, இது பற்றியல்லவா காயர்‌ giagi 
மானதாயுமானவர்‌ தண்ணளியால்‌, 

 கற்றதுங்‌ கேட்டதும்‌ தானே யேதுக்காகக்‌ 


கடபடமென்று ருட்டுதற்கோ கல்லா லெம்மான்‌ 
குற்றமறக்‌ கைக்காட்டுங்‌ கரு த்தைக்கண்டு 


குணக்குறியற்‌ றின்ப நிட்டை கூடவன்றோ ?' (8) ட்‌ 


ஓ! அருச்சுனா ! முன்னம்‌ சொன்ன வண்ணம்‌ பிரம்மசை 
தன்னிய தரிசனம்‌ கைக்கூடிய பின்னர்‌, தன்‌ வழிபட்ட மனை 
வாழ்க்கையைப்‌ பிறர்‌ தூற்றாமற்‌ காட்சியுடனியற்றி, அடைக்கல 
மடைக்தோரை ஆதரித்து ஈல்லுபதேசமுகமாக அவரைத்‌ தன்னி 
wigi கொண்டுவந்து, தான்‌ மாத்திரம்‌ எவ்வகையான பற்றிலும்‌ 
படாதவனாய்ப்‌ புளியம்பழம்போல்‌ புனிதனாய்த்‌ தர்மாதர்ம நெறியி 
னின்றும்‌ மாறுபடாமல்‌, தமர்‌, பிறர்‌, பகை, நட்பு, உதாசீனம்‌, ஈடு 
நிலை யுணர்்தோன்‌, இவர்களைத்‌ தன்னோடொப்பச்‌ சமமாகப்‌ 
பாவித்தும்‌, வெஞ்சக ஈஞ்சுடைய வஞ்சகரிட,த்தும்‌ வன்மை கொள்‌ 
ளாது வாஞ்சை பாராட்டியும்‌, வருபவன்‌ எவனா அவனே விருப்‌ 
பும்‌ வெறுப்பும்‌ ஆற்ற அத்அவிதப்‌ பற்துள்ளக்‌ கியானி என்று 
கொள்ளுவாய்‌. 

ஓ! அருச்சுனா! பஞ்சேக்திரியங்களைத்‌ தாம்தாம்‌ போகும்‌ 
போக்கிலே விடாமல்‌ தன்னிட மடக்கிக்‌ கொண்டும்‌, “அகைக்கோ 
ரளவில்லை யாகையால்‌, அப்பேயைத்‌ தன்னிடம்‌ நிலைபெற்றிருக்‌ 
காது அமததியும்‌, தனக்கு வேண்டுமான எப்பொருளையும்‌ வைத்‌ 
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அக்கொள்ளாத. யோயொனவன்‌, ஏகாந்தமானதொரு தலத்தில்‌ 
கண்மூடி மெளனமாக விருந்து, மனதைப்‌ பிறிதொன்றிலும்‌ 
செல்ல வொட்டாஅ நிலைத்திருக்க வழிதேடவேண்டும்‌, இக்கரு தத 
பற்றியன்றோ பிரமதேதை ஆசிரியரும்‌. 

* தச்சஞானத்‌ சைத்தானபெறற்‌ பொருட்டுத்‌ தனியிடந்தனை யடைர்‌திதய 
துக்கமே வாமற்‌ சுகாசனத்திருந் து தோடலை 'கழித்து டம்பிவைநே 
ரொக்குமா நிருத்திப்‌ பூதிகொண்‌ டிந்தவுடம்பையும்‌ தாளனம்‌ பண்ணி, 
மிக்கவாய்‌ வருமிர்‌ இரியங்களை யெல்லாம்‌ விடயமே லெழாவகை மீட்டும்‌?” 

என்றுகூறினார்‌, (10) 
ஓ! அருச்சுனா! மேலே கூறிய யொனிகள்‌ பரிசுத்தாமான 
விடத்தில்‌ அதிக உயரமற்றதும்‌ தாழ்ந்திராத அமான வொருமனை 
யைச்‌ செய்துக்கொண்டு, அதன்மீது பாசனம்‌, மான்‌ தோல்‌ அல்‌ 
லது புலிதோல்‌, வஸ்திரம்‌, இவைகளை முறையே ஒன்றின்‌ மே 
லெரன்றாய்ப்‌ பரப்புவிக்‌து, அடிக்கடி மாற்றாம லிருக்கக்‌ கூடிய 
அசனத்தில்‌ உட்கார்க்து மனத்தை நிச்சலப்‌ படுத்திக்கொண்டு 
மனோவியாபாரத்தையும்‌, அதன்‌ மூலமாய்‌ பொறியின்‌ வியாபா 
சங்களும்‌ அற்றவனாய்‌ மனச்சுத்தியை அடைவதற்காகத்‌ தியானாப்‌ 
பியாசஞ்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இதன்‌ இலணத்தை விரித்துளைப்பான்‌ 
வேண்டி. š 
i £c அத்தனு மெய்ஞ்‌ ஞானியாரு முரைத்தவாறேயாக 
முடியிடையசை யாத்தறி போலாதிப்‌ 
- பத்திரங்‌ கோமுகம்‌ வீரம்‌ பதும தத்‌ பகர்‌ கூர்ம 
வாதனத்திற்‌ படிந்தே காந்த 
முத்திரை சாம்பவிவான ரோக்கதாடி முயல்‌ கருத்து 
நடுநிலையி விருத்தி காளு, 
மித்தகைய சவயோ கத்‌ இருப்பர்‌ ஞானி யிணியவர்க்குப்‌ 
பிறவியு முன்டென்ன லாமோ, ; (11-12) 
ஓ! அருச்சுனா! ஆன்மாவைத்‌ தானாகப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ யோகியானவன்‌, சரீரம்‌, கழுத்து, சரம்‌, இவற்றை அசையா 
மல்‌ ஒரே தன்மையாய்‌ வைத்துக்‌ கொண்டும்‌, மனவு அதியுடனே 
இருக்‌.த கொண்டும்‌, தன்னுடைய நாசியின்‌ முகடைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டும்‌, ஈான்கு இக்குகளையும்‌ ஈாட்டத்தால்‌ ரோக்காதவனாய்ப்‌ 
பலன்களை விட்டவனாய்ப்‌ பிரம்மசாரிய விரதத்தில்‌ இருக்‌ துகொண் 
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டும்‌, மனதைப்‌ புலன்களின்‌ வழியே போகவிடமல்‌ திருப்பி 
என்னிட த்தில்‌ சித்தத்தை வைத்தவனாய்‌ என்னையே தியானஞ்‌ 
செய்துகொண் டிருக்கவேண்டும்‌. அவ்வாறு தனிநிலை கின்று தவம்‌ 
புரிின்றவனே தக்க இயாணியவன்‌, உதாரணமாக, வில்லிபாச 
தீத்து, அருச்சுனன்‌ றவநிலைச்‌ சுருக்கம்‌, 19-வது பாட்டால்‌, 
தவத்தின்‌ தன்மையை விளக்க வெழுச்‌தவாசியர்‌ பெருமான்‌. 13-14 
** ஒருதாளின்‌ மிசைநின்‌ அ கின்றதாளி னூருவின்மே 
லொருதாளை யூன்றி யொன்றங்‌ 
கறாதாமன்‌ மனமடக்க விசும்பி னோடும்‌ கதிரவனை 4 
.  &awamer போர்‌ கரங்கணீட்டி 
யிருதாரை நெடுந்தடங்கண்‌ ணிமையா தோரா யிரங்கதி 
ருந்தாமரைப்‌ போதென்ன நோக்கி 
நிருதா,தியரி ௭ மனுவாய்த்‌ தவஞ்‌ செய்வார்‌ இனினிகரிவ 
னுக்கார்‌ கொலென நிலை பெற்றோனே,. 

ஓ! அருச்சுனா | எவன்‌ இயானேர்திரியங்களை அடக்கியவனா 
யும்‌, மனதையடக்யெவனாயும்‌, சகலத்திலும்‌ ஒழிவடைர்தனாவக 
யும்‌, பொறுமை யுள்ளவனாகியும்‌, மனதை ஒரே நிலையில்‌ நிறுத்தி 
மோக்ஷத்தையே நிஷ்டையாக வடைந்து தன்னில்‌ தன்னைக்கண்டு 
என்‌ சுவாதின த்திலிருக்கிற பிறப்பிறப்பாயெ பெருங்கடல்‌ கடம்‌ 
அய்கிறான்‌. என்றார்‌. உதாரணமாக, 

«€ கட்டறத்துறந்தே யுயிர்பொருட்‌ சார்பைக்‌ கருதிடும்‌ வாசனை யனைத்தும்‌ 
ஓட்டற விடுத்து ஞான நூ னைத்‌ மோர்க்திடிலென்‌ பயனுதவும்‌ 
எட்தெற்‌ கரிய சற்குரு வருளாலியம்புமோர்‌ மொழியினைப்‌ பெற்றே 
நிட்டை சாதித்தே சகல கேவலங்கள்‌ மீங்டிற்‌ பிறப்பிறப்பறுமே " (15) 

ஓ! அருச்சுனா | உலஅல்‌ மானிடப்‌ பிறவி யெடுத்தவர்கள்‌ ஓவ்‌ 
வொருவரும்‌ தம்தமது தேகாரோக்யெத்தைக்‌ குறித்தே ஆகா 
ரத்தில்‌ மிக்க மிதமாக விராக்கவேண்டுமென்‌அ மருத்துவன்‌ கூறுவ 
தாக வெண்ணிக்‌ இயங்கத்‌ தன்கியானத்தைப்‌ பெறாது அலைந்து 
அளவுகடந்த வனையுண்டு, இரண்டும்‌ கெட்டு மதியீனராகின்றார்‌ 
கள்‌, என்னே! நம்‌ மனிதர்களின்‌ இயற்கை, 8 அதை மறந்து விடு, 
ஏனெனின்‌, தியானயோகமான அ, தன்னளவு கடந்து அதிகமாய்‌ 
உண்பவன்‌, உணவையே உண்ணாமல்‌ விட்டவன்‌, அதிக தூக்க 
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முள்ளவன்‌, சுத்தமாய்த்‌ தூக்கத்தைக்‌ அறக்தவன்‌, இவர்களுக்‌ 
குச்‌ சித்திக்காஅ. உதாரணமாக, 
& அகார மிக்கதெனி னறிவுகுன்று 
மாகார மிக்கதெனிலான்ம நாச 
்‌ மாகாச மிக்கவர்க்கே தியானமேகு 
மாகார saa கனைத்தும்‌ போமே " (16) 
ஓ! அருச்சுனா ! எவன்‌ மிதமான உணவை யுட்கொண்டும்‌, 
உடலை வளர்க்கும்‌ நிமித்தம்‌ எவ்வளவு அவசியமோ, அவ்வளவுவரை 
யில்‌ ஆகாரா திகள்‌ சம்பாதிக்கச்‌ செய்யவேண்டிய கன்மங்களைச்செய்‌ 
தலும்‌, கொஞ்சம்‌ மிதமான நித்திரையும்‌, மிதமான விழிப்பு முள்‌ 
ளவனுக்கு மேற்கூறிய தியான யோகம்‌ அக்க த்தைப்‌ போக்கடி த்து 
இன்பத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌. அன்றியும்‌, அத்தியானயோகம்‌ இடைய 
நில்லாமல்‌ நிறைவுபெறும்‌, தஇயானயோகம்‌ செய்ப முயல்பவன்‌ 
இதையே வழியென வறிந்‌துகொள்ளவேண்டும்‌, இக்கருத்துடைய 
மயர்வறமதி நலமருளப்‌ பெற்ற பூதத்தாழ்வாரும்‌. 
«€ அன்பே தகளியா வார்வமே நெய்யாக 
ப வின்புருகு சிக்தை யிடு திறியா--ஈன்புருகி 
்‌ ஞானச்‌ சுடர்‌ விளக்கு ஏற்றினேன்‌ காரணற்கு 
ஞானத்‌ தமிழ்‌ புரிந்த நான்‌ ? 2 
என்று இயானயோகத்தை விளக்கக்‌ காட்டினர்‌. (17) 
' ஓ! அருச்சுனா! எப்போது மனமானது தன்வயப்பட்டு 
ஆன்ம சொரூபத்திலே பேதமின்றி லயிக்கப்படுமோ ௮.துவரை 
யில்‌, முயற்சி குறைவு படாமலும்‌, மனவுறுதி மாறுபடாமலும்‌ 
தியானயோகஞ்‌ செய்தே வரல்வேண்டும்‌. அப்படிச்‌ செய்தவரும்‌ 
தியான யோகத்தால்‌ மனஞ்‌ சஞ்சல மல்லாமல்‌ விடயத்தில்‌ வியக்க 
விளையாடி. வினைபுரியாமல்‌ சத்தமாகச்‌ சூரியனைப்‌ போல வொளி 
விட்டு ஆன்ம சொரூபத்தில்‌ ஆனந்தகமாய்ப்‌: பேதாபேத மில்லா 
மல்‌ தியானித்‌.அக்கொண்டிருக்கும்‌. இப்படிப்‌ பேதாபேத மன்னி 
யில்‌ இரண்டறக்‌ கலக்கும்‌ ஆன்மாவே பின்பு யொன மென்றெ௩ம்‌ 
தாத வொளியைச்‌ இக்‌.தாமற்‌ பெற்று விளங்குமென்றறிக- (18) 
-ஓ | அருச்சுனா ! கான்‌ இதுவரையில்‌ செயற்கைப்‌ பொருளை 
யும்‌ இயற்கைப்‌ ட்டம்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்த்துக்‌ கூறி வர்‌ 


66.0. THOME Ronnie, National Research பப்ப Melukote Collection. 
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தேன்‌' இப்போது அவ்வாறல்லாமல்‌ இயற்கைப்‌ பொருளின்‌ 
இலக்கணசக்தையே எடுத்துரைக்க இச்சிக்கன்றேன்‌. ஆசையால்‌, 
நீ அதைச்‌ சற்று கவனத்துடன்‌ கேட்பாய்‌. அதுபேழையுள்‌ வைக்‌ 
சப்பட்டிருக்றெ விளக்கானஅ எங்ஙனம்‌ அசைவின்றி ஓரே நிலை 
யாய்‌ நின்று ஓளிமயங்குமோ அவ்வாறே ஞானசிரேஷ்டனானவன்‌, 
மனம்‌ தேகம்‌ முதலிய இந்திரியங்கள்‌ இறிதும்‌ சலிக்கவொண்ணா 
மல்‌, ஒரே நிலையாயிருக்து யோகத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. இவ்‌ 
வாஅ கூதிய உவமானப்‌ பொருளாயெ விளக்கால்‌ அறிந்து கொள்ள 


வேண்டுவதென்னையோ வென்றால்‌, கெய்‌ குறைந்தவிடத்து எவ்வி 


தீம்‌ விளக்கின்‌ ஓளி குறைர்‌.அவிடுமோ அதுபோல்‌ தயான யோகி 


யும்‌ தனது கன்மம்‌ விட்டு, மயக்க ச்தைச்‌ கொடுக்கும்‌ மும்மலத்தி 
ணின்றுர்‌ தப்பித்‌ அத்தான்‌ பிரகாடிஞ்தல்‌ வேண்டும்‌, ' (19) 

ஓ ! அருச்சுனா ! யோகஞ்‌ செய்வதினால்‌ விடயப்‌ படுகுழியின்‌ 
வாயிலகப்படாமல்‌ மீண்டு அர்த யோட மாசற்ற er uen. 
வான்‌, அம்மனத்தால்‌ தன்னையே ஆன்மாவெனத்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டு, அவாங்மனசகோசரமான அச்சர்தோஷூமே அல்லும்‌ 
பகு மிடைவிடா தனுபவித்துக்‌ கொண்டிருப்பன்‌, எந்த யோகத்‌ 
திலே நிலைபெற்றிருக்கற யோயொனவன்‌, ஐம்பொறிகளுக்குப்‌ 
புலனாகவும்‌, சுத்த சாத்வீக cures புத்தியினலேயே . தெரிந்து 
கொள்ளத்தக்க பான்மையை யுடையனவும்‌, எல்லை கடத்தவும்‌, 
சொல்லாற்‌ சொல்ல முடியாதனவாயெ சுகத்தை அ௮துபவிக்இ 
qp, எவன்‌, எவ்விகமான சுகானுபவத்தினின்றும்‌ வேறுபடு 
கஇன்றதில்லையோ, எவன்‌ எந்தப்‌ பொருளை அடைந்து பிறகு அந்தப்‌ 
பொருளைப்‌ பார்க்கனும்‌ மற்றொன்று இருப்பதாகக்‌ கனவிலுங்‌ 
கருஅவதில்ல்யோ, எவன்‌ எந்த யோகப்பியாஸத்தில்‌ கண்ணுள்‌ 
கருத்‌ அமாகத்‌' தன்னை மறந்திருப்பவனோ, எவன்‌ தனக்கே விசேஷ 
மான துக்கம்‌ வருவதாக விருப்பினும்‌ சிறிதும்‌ சலிப்பிக்கப்படுவதில்‌ 
லையோ! எவன்‌ ௭,த்தகைமையான அக்கங்கள்‌ தன்னுடன்‌ ஸம்பந்தப்‌ 
பட்டிருப்பினும்‌, அவற்றை யெல்லாம்‌ பெருங்காற்றால்‌ அழ.பட்டுப்‌ 
பறந்கெழுறெ பஞ்சுபோல நினைக்கன்றானோ (யோக நிலையே) 
அவனே யோகிபொவான்‌ ஏவன்‌ மனக்கைக்‌ கல்லினுல்‌ அடிதூக்கிக்‌ 
கருணேயால்‌ ub சலியாபலிருக்கறுனே, அவனே யோகத்‌ 
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தைச்‌ செய்வதற்கு உரிய உத்தமன்‌ என்று தெரிந்துகொள்‌ 
வாய்‌. .  (30-21-22-28) 


ஓ! அருச்சுனா ! நீ மனோ கற்பனையால்‌ உன்டாகின்ற எல்லா 
விதமான விஷய வாசைகளையும்‌ வேறருத்து விட்டு, மனமாகிய 
கோடரியைக்‌ கொண்டு விடய வாசனையாகிற நிலத்தைக்‌ களைந்து 
புத்தியைத்‌ தன்வசம்‌ திருப்பிச்‌ சுவாதீனஞ்‌ செய்து, மனத்தை 
ஆன்மாவில்‌ லயிக்கும்படிச்‌ செய்யவேண்டும்‌. அப்படி, நிறுத்து 
வது மிகவும்‌ கஷ்டமான காரியம்‌, நிறுத்திய பின்னறே பிரம்‌ 
மத்தை அறிவான்‌. அஅதான்‌ சகலத்அக்கும்‌ காரணகாரியமாய்‌ 
விளங்குகின்றது. அதுதான்‌ அறிந்த மக்கள்‌ அறிய வேண்டியதில்‌ ' 
ஒன்றென்றார்‌. (24-25) 

À e! அருச்சுனா! காற்றைப்‌ mess கடிய வேகத்துடன்‌ 
சஞ்சரித்துச்‌ செல்லும்‌ சுபாவமுள்ள மனமானஅ, நிலையற்றது: 
௮௮ எந்தெந்த விடயங்களில்‌ வியாபித்துச்‌ செல்‌ அனெறதோ! அம்‌ 
தந்த விடயங்களின்‌ அம்‌ மனதைத்‌ திரும்பித்‌ தான்‌ போன மார்க்‌ 
கத்திலேயே போகவொட்டாமல்‌ பரமாத்‌அமாவின்‌ இடத்திலேயே 
பற்றி நிற்கும்படியாகச்‌ செய்யவேண்டியதே எல்லாவற்றினும்‌ 
மேலான கடமையாம்‌. (28) 


3 ஓ! அருச்சுனா ! TM சாந்தமாக விளங்கும்‌ சாத்விக 
.. குணத்தையே தனக்குச்‌ சாதனமாகவுடைய மனதுடையவனும்‌, 
இரஜோகுணம்‌ தமோகுணம்‌ என்றெ இரண்டு குணங்களும்‌ 
அற்திருக்றெவனும்‌, பாவக்‌ கடலாகிய பவக்கடலைத்‌ தாண்டித்‌ 
தவத்தால்‌ மேன்மை யடைந்த ஜீவனும்‌, முக்திக்குச்‌ தித்தமாயிருக்‌ 

இற ஜீவன்‌ முத்தனும்‌, நல்வினை திவினை என்னும்‌ இரண்டுக்கும்‌ ஈடு 

நிலைத்‌ TIN விளங்கும்‌ யோகியே சுகத்தை அடைவான்‌. (21) 


ஓ! அருச்சுனா ! இதுகாறும்‌ . சொல்லிவந்த மாதிரி, எந்த 
யோகயொனவன்‌ மனமென்னும்‌ குரங்கை. புறஞ்‌ செல்லவொட்டாம 
அம்‌ பாவத்தால்‌ கட்டுண்ணாமலும்‌ விளங்கிக்கொண்டிருக்கிறானோ ! 
அந்தப்‌ பாபங்களற்ற யோகயொனவன்‌, ஓருவிதமான இடையூறில்‌ 
லாமலே பிரம்மத்துடன்‌ கலந்து தரிசனமாயெ Apia சுகத்தைத்‌ 
தன்னிலையாலே தானே அ குள்‌, (28) 


. CC-0. SERED Ramanuja National pescan nainte Melukote Collection. 
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ஓ ! அருச்சுனா ! எவன்‌ சகல பூதங்களினிடத்து முள்ளதான 
ஆன்மாவைத்‌ தானே என்ற sj rp Qe அவனும்‌, எவன்‌ தன்‌ 
னிடத்தில்‌ FEN பூதங்களைச்‌ சமமாயும்‌, மாறுபாடில்லாஅ ஆன்மா 
ஒன்றே என்னும்‌ யொனத்தை அடைந்து எவன்‌ தன்னைத்‌ தான்‌ 
பார்க்கிறுனோ அவனே யோ என்று தெரிந்துக்கொள்‌. (29) 

தறிப்பு:--எவன்‌ சகல வஸ்துக்களும்‌ ஒரேவிதமாய்‌ இருப்பதாகத்‌ - 
தெரிந்து ஒழுகுன்றானோ அவனே யோட என்று அறிக. 

ஓ! அருச்சுனா | நீ எந்த புஷனைச்‌ ayè கூறுன்றனை 
யோ | கான்‌ அவனுக்கும்‌, அவன்‌ எனக்கும்‌ காணாமல்‌ Curam 
தே கிடையாது: ஏனென்று கேட்பின்‌, எனக்கும்‌ அவனுக்கும்‌ 
பேதமில்லை. கானே அவன்‌ அவனே நானாக ஓசேதன்மையு 
டையவனாய்க்‌ கடையில்‌ ஆ௫விடுகன்றோமா கையால்‌, பஞ்சபூதங்‌ 
கள்‌ எல்லாம்‌ என்னுடைய அம்சத்தில்‌ வேறுபட்டது என்றும்‌, 
gayb ஒருகாலத்தும்‌ என்னைவிட்டு நீங்கி நிற்பது இடையாது 
என்றும்‌, செவ்வையாய்த்‌ தெரிச்து ஈடப்பானே யானால்‌ எவன்‌ 
இறுதியில்‌ ஆன்மதரிசனத்தால்‌ ஆனந்‌ தமூடையவனாய்‌ என்று ' 
மழிவில்லாக சொரூப சித்தியை ௮டைந்அ சுகம்‌ பெற்றிறாப்பான்‌. 
இவன்தான்‌ ஆன்மயொன மறிந்த செல்வன்‌ என்றார்‌. . (30) 

ஓ! அருச்சுனா ! சகல ஜீவன்களிடத்திலு முள்ள என்னை 
ஒன்றாகவே அபேதமாக வழிந்து எவன்‌ தினந்தினம்‌ இடைவிடாமற்‌ 
பஜிக்கன்றானோ, அர்த யோயொனவன்‌ எந்தமார்க்கத்தில்‌ அழைக்‌ 
திருக்தானானாலும்‌, எனக்கு அப்பாற்‌ பட்டவனுமல்ல, என்‌ 
னிடத்திலேயே யிருக்கிறான்‌ என்று அறிந்து கொள்ளுதல்‌ 
வேண்டும்‌. (31) 

ஓ! அருச்சனா!.எவன்‌ மேலானவன்‌ எவன்‌ தாழ்ந்தவன்‌ என்‌ 
பதையுவ்‌ கூறுகிறேன்‌ கேட்பாயாக, எவன்‌ உள்ளத்‌ அணர்வாலே 
தன்னைத்தான்‌ தெரிற்து கொண்டும்‌, பமமாத்மாவே தானென்று 
தியானம்‌ உதிக்கப்‌ பெற்றும்‌, எவ்விதமான கருமங்கள்‌ மனம்‌, 
வாக்கு, காயம்‌, என்றெ திரிகரணங்களால்‌ செய்வதற்கு ரேரினும்‌ 
அதை ஒரு விதமான அஷ்கன்மத்தில்‌ போக விடாமல்‌ ௪த்கன்மத்‌ 
இலேயே போகச்செய்து எல்லாப்‌ பிராணிகளிடத்திலும்‌ சுகத்தை 
யாகட்டும்‌ அன்பத்தையாகட்டும்‌ தனக்கு நேர்ந்ததென்றே எண்ணி 

l4 . 
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அவைகளின்‌ மாட்டு மிக்சகருணை கூர்ந்து சமமாகப்‌ பார்க்கிருனோ 
அவனே மேலான தன்மையையுடையவன்‌. (32) 
ஓ! மதுசூதனா! உன்‌ 'உபதேசங்கள்‌ மிகவும்‌ ஆச்சரியத்தை 
விளைவிக்கன்றனவாகவே யிருக்கின்றது. நிர்முன்‌ சகல வஸ்துக்‌ 
களையும்‌ பிரம்ம்மாகவும்‌, அப்பிரம்மத்தைச்‌ ௪கல வஸ்‌.அக்களாகவும்‌, 
ஓரே தன்மையாய்ப்‌ பாவிக்க வேண்டு மென்றும்‌ பன்னிப்பன்னிக்‌ 
கூறலாயீனீர்‌! எப்போதும்‌ மனது சஞ்சலமானதால்‌ அப்படிப்‌ 
பட்ட அபேத புத்தியானது நிலைத்து நிற்பது மிகுந்த கடினமென்‌ 
பதை அறியீரோ! மற்றும்‌ நீர்‌ எக்காரணத்தாலும்‌ மனதை அடக்கி 
யாளுவதே யோகத்திலெல்லாம்‌ முதன்மையான யோக மென்பதை 
. கூறினீர்‌. ௮து உண்மைதான்‌. மனதை அடக்குவததான்‌ கஷ்டம்‌ 
அது உமக்கு தெரியாதா வென்றான்‌. ... r (33) 
ஓ! அருச்சுனா | மனமோ கட்குடியன்போல சுபாவமாகவே 
சஞ்சலத்‌ தன்மையுடையது. அது காற்றினும்‌ கடிய வேகத்த 
ET டன்‌ செல்லக்‌ கூடியது, ஒரு நிமிடத்திற்குள்‌ எண்பது கோடி 
நினது எண்ணுறெது. இப்படித்‌ தானே அலைந்த திரியும்‌ 
மனதை அடக்குவது அருமையினு மருமையாயிற்றே ! அம்மன 
தன்றோ மற்ற தேகம்‌ இக்திரியம்‌ முதலியவைகளையும்‌ தன்‌ வசப்‌ 
படுத்திக்‌ கொண்டு கலங்கச்‌ செய்றெது. . அதைக்‌ கயிற்றால்‌ கட்ட. 
| முடியாமல்‌ அகங்காரம்‌ என்னும்‌ அன்பன்‌ சகாயத்தைக்‌ 
E: கொண்டு ஒன்பது வாயலால்‌ கட்டியிருக்கும்‌ ஒரு மாட்சிமை 
பொருந்திய மாளிகையில்‌ தார்தோன்‌ றியாய்‌ உல்லாஸமாக உலவிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌. ௮௮ கள்ளனைக்‌ காட்டினும்‌ மிகவும்‌ கள்ளத்‌ 
தனத்தை உடையது. அதற்குத்‌ துணைவர்‌ ஐவரிருக்கின்றனர்‌. 
அது அவர்களை அப்புறம்‌ விடாமல்‌ கெட்டியாய்ப்‌ பற்றிக்‌ கொண்‌ 
டல்லவா பங்‌ விளையாடுகிற௮, அதை எங்கனம்‌ பிடித்து 
இழுத்து இறுகப்பிணிக்க முடியும்‌. , அக்காரியம்‌ மிக்க அஸாத்‌ 
இியமென்னு நினை. (34) 
- ' ஓ! அருச்சுனா ! நி கூறியது உண்மையே ! நீ புஜபல பராக்‌ 
இரமத்தில்‌ மகாதிரனாயும்‌ 'வீரனாயுமிருக்து அம்மனதை அடக்க 
முடியாதென்று துணிர்அ கூறுன்றாயே | நீ விரனாவாயா? ஒரு : 
g aoil இடத்தை உடைய இர புருஷனென்று கூறவே மாட்‌ 
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டேன்‌. ஆயினும்‌, மனதை அடக்‌ வைத்திருப்பது ௮ஸாத்தியம்‌ 
தான்‌. அதுவும்‌ பெண்டீரின்‌ கண்ணெனச்‌ சஞ்சல முடைய. 
அந்த மனமாகிய கள்வனை வழக்கபழக்கங்களாறெ ஒழுக்கச்‌ சிறையி 
விட்டும்‌, வைராக்யெ மென்னும்‌ அனலாற்‌ குளிப்பாட்டிச்‌ சுத்தஞ்‌ 
செய்துதான்‌ தன்‌ வசப்படுத்திக்‌ கொள்ள முடியும்‌. அதற்காக 
நாமும்‌ வெகு சிரமப்பட்டு விடயங்களில்‌ வைராக்யெத்தை வைக்க 
வேண்டும்‌ என்று கூறினார்‌. (35) 

ஓ! அருச்சுனா! கான்‌ முன்னம்‌ கூறிய மனதை சாமான்யமென்‌ 
தெண்ணாமலும்‌ எவன்‌ கஷ்டத்தைக்‌ கவனியாமலும்‌ அடக்னெ 
ரூனோ அவன்‌ சித்தமாக யோகத்தைச்‌ செய்யக்‌ கூடியவன்‌ என்பது 
திண்ணம்‌! அப்படி அடக்கப்பட்ட மனதை யுடையவனாலேதான்‌ 
அப்பியாஸம்‌ விடய வைராக்கியம்‌, இங்‌ தவிரண்டும்‌ செய்ய முடியும்‌, 
அவ்விரண்டின்‌ அணைப்பந்தித்‌ தான்‌ மனப்பேயைத்‌ இரியவிடா 
மல்‌ கட்டமுடியு மென்ன கூறினார்‌. |. (86) 

ஓ! கோபிஜன வல்லபா! நி கூறியவாறே ௮ப்பியஸித்து 
வசலாமென்று பார்த்தால்‌ இடையில்‌ .தானாகவே சம்பவிக்கும்‌ 
அன்பங்களை யோசிக்க வேண்டியிருக்கிறது. ௮௮ யாதெனின்‌, 
நம்பிக்கையுடன்‌ கூடி யோகத்தில்‌ பிரவே?ிக்கறேன்‌. ஒரு 
கால்‌ இடையில்‌ தோன்றிய பலவிதமான பூர்வஜன்ம கன்மத்‌ 
தின்‌ சூழ்ச்சியால்‌ அந்த அப்பியாஸத்திலிரு்து விலகும்படி 
யாக நேரிடுகறல, அல்லது, கிஷ்காம கர்மத்தடனே 
, செய்து வருவதாக விருப்பினும்‌ இடையில்‌ தேகத்திற்கே 
ஹானி நேரும்‌ பக்ஷத்தில்‌, அவன்‌ செய்தவற்றிற்குப்‌ பல 
னில்லை என்றே எனக்குத்‌ தோன்‌ அதின்றது. அப்படி யில்லாவி 
டினும்‌, அத்தகைய . தெளர்பாக்யெ சீலனையாவரும்‌ யோகப்பிரஷ்‌ 
டனென்று பரிகாஸம்‌ செய்றொர்கள்‌. இந்த sar Spi கென்ன 
சொல்லுஇறீர்‌ ? இருதலைக்‌ கொள்ளி எறும்பின்‌ கதிபோலிருக்கன்‌ 
ஐதே யென்றான்‌, — | (37) 

ஓ! காளிங்க மர்த்தனா! இப்படி. இரண்டு விதமான கஷ்டத்தை 
யடைவது மல்லாமல்‌, யோகத்தில்‌ புகுக்தவனுக்குக்‌ கன்மா அஷ்‌ 
டானமுமில்லை. அவன்‌ முன்செய்த கன்மங்களையும்‌ ஈச்சுவரார்ப்‌ 
பணஞ்‌ செய்து விட்டானாகையால்‌, கருமங்களுடைய பலனாகிய 
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சுகானுபவமுமில்லை. அவனுக்குஅப்பியாஸம்‌, வைராக்கியம்‌ முத 
லிய ஸாதனங்களிலே பிரயத்தனம்‌ இன்மையால்‌ ஞானயோக 
சித்தியை அடைந்து மோக்பலனையடைய காரணமுமில்லை, ஆகை 
யால்‌, கருமமார்க்கம்‌ கன்மத்திலும்‌ யோகத்திலும்‌ பிடிப்பில்லாமல்‌ 
யோக மார்க்கம்‌ ஆயெ இரண்டும்‌ கெட்டு பிரம்மத்தை அடையும்‌ 
உபாயத்தில்‌ யொன மில்லாதவனாிறான்‌. பின்னர்‌ அவன்‌ சிதறிப்‌ 
போன வானம்போல நாசத்தை ௮டை௫றெ தா? அல்லஅ ஒருவித 
மான பேற்றையும்‌ அடைய முடியாதா ? (38) 
தறிப்பு:- இங்கு மேகத்தை உபமானமாகச்‌ கொடுத்தது .மிகவும்‌ 
விந்தையானது, ஒரு காலத்து ஒன்றாய்க்‌ கூடிக்குலாவி யெழுந்த 
மேகமான அ பெருங்‌ காற்றின்‌ வேகத்தால்‌ வே௮ படுக்சப்படுகின்‌ 

றன. அவ்வாறு காற்றால்‌ அலைத்து மோதிப்பிரிக்கப்ப்ட்ட மேக 

மானது முன்‌ போல ஒன்றாகச்‌ சேராமல்‌, அதின்‌ சுவரூபம்‌ 

நாசத்தை அடையும்‌, ௮து போலவே தியானத்திலிருர்‌த ஈழுவின 
யோகப்‌ பிரஷ்டனுக்கு உவமானங்கள்‌ கூறிய தென்க, 

ஓ! கோவர்த்தன தாரி! நான்‌ அடைந்திருக்க சந்தேகத்‌ 
தைத்‌ தேவரிரல்லாமல்‌ நீக்கவல்ல நிபுணர்‌ எவரிருக்கன்றார்கள்‌? 
இதை நீக்கவல்ல திறமையுடைய மகான்‌ கீர்‌ ஒருவர்தான்‌. எல்லாம்‌. 
வல்லவரும்‌ ஒவ்வொரு வஸ்‌அக்கள்‌ தோறும்‌ எள்ளில்‌ எண்ணெய்‌ 
யைப்‌ போன்றவர்‌ உம்மை யல்லாமல்‌ எவருளர்‌ என்று வணங்கிக்‌ 
கேட்டான்‌. (39) 

ஓ! அருச்சுனா ! நி இப்போது சர்தேகப்பட்ட யொனிக்கு 
இம்மை மறுமை என்கிற இரண்டுலகன்‌ கண்ணும்‌ இன்பமே 
உண்டாகு மல்லாமல்‌ அன்பம்‌ ஒருகாலும்‌ அவனை அணுகாத. 
சத்கர்மத்தைச்‌ செய்து மோகத்தையே அடைய வேண்டு 
மென்று எண்ணி யோகத்தில்‌ பிரவர்த்தித்தவனுக்கு, ஏதோ 
ஓரு காரணத்தால்‌ தவறும்பழியாடி, விட்டஈலும்‌ நந்கதிபெறும்‌ 
படிச்‌ சம்பவிக்குமே அல்லாமல்‌ அர்க்கெதியை அடைய வேண்டி 
யிருக்குமோ வென்று கனவினும்‌ கருதவேண்டாமென்றார்‌ (40) 

ஓ ! அருச்சுனா ! உன்னுடைய சந்தெகத்தைவிடு, ஏனென்‌ 


முல்‌, முன்னம்‌ கூறிய ஞானம்‌ முற்றுப்‌ பெறாத யோயொனவன்‌, 
அசுவமேதாதி கருத்துக்கள்‌ செய்த புண்ணியவந்தவர்கள்‌ எந்த 


.. CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection.. 


MI EE Es p^ 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGahgotri. 


ஆறுவது அத்தியாயம்‌ . தியான அப்பியாச யோகம்‌ 109 


லோகத்தை யடைவார்களோ அந்த லோகத்தை அடைந்து வெரு 
காலம்‌ சுகத்தை அறுபவித்துப்‌ பின்பு இவ்வுலகத்தில்‌, மிக்க 
மேன்மையுடைய குலஇத்லும்‌ மிகவும்‌ 'செல்வமுள்ளவன்‌ வீட்டி. 
அம்‌ வந்து பிறந்து, தொன்று தொட்ட குறையை முடிக்கக்‌ கருத்‌ 
அடையவனாூருன்‌. (41) 

ஓ! அருச்சுனா ! முந்திய சுலோகத்தால்‌ எடுத்துக்‌ கூறப்‌ 
பட்டவன்‌, கொஞ்ச காலந்தான்‌ யோகாப்பியாஸஞ்‌ செய்து 
பிறகு அதை விட்டு விட்டவன்‌. இச்சுலோகத்தில்‌ குறிக்கப்படு 
Gai», வெகுகாலம்‌ யோகாப்பியாஸம்‌ செய்து வந்து வெண்‌ 
ணெய்‌ புறப்படுர்‌ தருவாயில்‌ தாழி யுடைர்ததுபோலச்‌ இத்தி 
யடையுஞ்‌ சமயத்தில்‌ விட்டு விட்டவன்‌. ஆயினும்‌, பின்னர்‌ 
கூறப்பட்ட இவன்‌ மிகவும்‌ யொனிகளாய்‌ யோகாப்பியாஸஞ்‌ செய்‌ 
கறவர்களுடைய குலத்திலேயே வந்து தோன்றுகிறான்‌. இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ இத்தன்மையான பிறவியைக்‌ காண்பதே மிக வருமை 
என்ற அறிந்து கொள்வாய்‌ என்றார்‌. : (42) 

ஓ! அருச்சுனா! நான்முன்னம்‌ கூறியவன்‌ நற்குடியில்‌ பிறந்து 
-வளர்க்கின்றக்கால்‌, - அவன்‌ முற்பிறப்பிற்‌ செய்த யோகத்தைக்‌ 
கைவிட்டும்‌ விடாதவன்‌ போல அ௮னவரதமுஞ்‌ சத்கன்மத்தையே 
செய்ய முயலுவான்‌. அவன்‌ தன்னிடபிருக்கும்‌ செல்வங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ முன்பு தான்‌ செய்து வந்த யோகமார்க்கத்திலேயே செலவு 
செய்து வருவானே அல்லாமல்‌ செல்வத்தால்‌ செருக்கடைக்து மற்‌ 
றவர்களைப்போல நாசமடையமாட்டான்‌, அன்றியும்‌, அவன்‌ பூர்வ 
ஜன்மத்தில்‌ அப்பியஸி,த்‌ அ வந்தது மறுபிறப்பிலும்‌ அவனை விடா 
மற்‌ பற்றி இச்சையுண்டாக்கி வேதத்தால்‌ கன்மங்களுக்கு விதிக்‌ 
கப்பட்டிருக்கற சுவர்க்காதி பலனை இச்சிக்காமல்‌ முன்னர்‌ தான்‌ 
முயற்சித்து வந்த யோகநிஷ்டையே விரும்பி, அப்பிறவியின்‌ இறு 
இயிலேயே மோக்ஷத்தை அடைகிறான்‌. இதில்‌ தினையளவும்‌ சச்‌ 
தேகமில்லை. (43) 

ஓ! அருச்சுனா ! யோயொனவன்‌ தன்‌ முயத்சியினாலேயே 
யோகத்தை விடாமல்‌ அப்பியஸித்துப்‌ பாவக்‌ காட்டைப்‌ படும்படி. 
அழித்து, அநேக பிறவிகளில்‌ தான்‌ செய்த யோகத்தினாலே சியான 
^ இத்தியை அடைந்து, பிறகு மோக்ஷாஇகாரியா? விடுகின்றான்‌. (44) 
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ஓ! அருச்சுனா ! தவஞ்செய்வதும்‌, சாத்திரக்‌ Burano 
வம்‌, கன்மங்களைச்‌ செய்வதும்‌, ஆகிய, இவற்றைக்‌ கா ட்டிலும்‌ 
யோகம்‌ எவ்வாறு மேம்பட்டதென்று நீகேட்கலாம்‌ 2 மேற்கூறிய 
மூன்று வகையான செய்கையும்‌ அந்தத்‌ தியானயோ யினிடதீசே 
யுள்ளன ; அதல்லாமல்‌ ௮வணிடம்‌ தியானயோகமே சேர்ந்திருப்‌ 
பதனால்‌ அந்தத்‌ தயானயோ? மிகவும்‌ சிறர்‌,சவனே யாவன்‌.ஏனென்‌ 
முல்‌, இவன்‌ விடயவாசனைகளை வேரறக்‌ களைந்து விட்டவ னாதலி 
னால்‌ என்க, (45) 

ஓ! அருச்சுனா! தன்தேகம்‌ வாடவாடத்தவஞ்செய்த சிரேஷ்ட 
கிகாமணிகளும்‌, அல்லும்‌ பகலும்‌ அஈவமதமும்‌ படித்தப்‌ பகுத்து 
ணர்ந்த சாத்திர விற்பன்னர்களும்‌, புண்ணியமே கண்ணியமான 
வாழ்வென்று கினைத்துக்‌ சன்மங்களைக்‌ கரையிலாஅ செய்து தேவ 
போக போச்பெங்களை அனுபவித்து வருகின்ற சீலர்களும்‌, 
தன்னைத்‌ தான்‌ உணர்ந்த தத்துவவிவேககளும்‌ ஆகிய இவர்களில்‌ 
கடைசியிற்‌ கூறிய ஜீவாத்மாவுடன்‌ பரமாத்மாவை லயப்படுத்‌ 
அம்‌ யோகியே மேற்கூறியவர்களில்‌ மிக்க மேம்பட்ட வனென்று 
தெரிந்து கொள்வாய்‌ | அன்றி, நீயும்‌ இத்தன்மையான யோக 
மார்க்கத்தையே கடைப்பிடித்து யோகக்ஞானம்‌ ' அடையக்‌ கருது 
வாய்‌. (46) 

ஓ ! அருச்சுனா ! உலகில்‌ பலவர்‌ பலவிதமான யோகங்களைச்‌ 
செய்து வருகின்றார்கள்‌. ஒவ்வொருவருக்கும்‌ ஒவ்வொரு விதமான 
கோக்கங்களுண்டு, ஆயினும்‌, அவ்விதம்‌ யோகம்‌ செய்த வருஇன்ற 
யோகெளுக்குள்ளே, எவன்‌ என்னிடத்தில்‌ நிறுத்தப்பட்ட மனத்‌ 
தினால்‌ மிகவும்‌ பயபக்தியோடு இடைவிடாமல்‌ என்னையே தொத்தி 
சம்‌ செய்கிரானோ ! அவனே சிரேஷ்டமான யோகி, அவனே எனக்‌' 
குரிய பந்துக்களுக்குள்‌ உத்தமமானவன்‌, எல்லா யோயெர்க்குள்‌ 
ரூம்‌ உயர்ந்தவன்‌ அவனே. எனக்குப்‌ பீரியமுள்ளவனுமவனே 
ஆசையால்‌ நீயும்‌ திரிகாண சுத்தியாகப்‌ பக்திசெய்து வருவாயா 
யின்‌, ஒருவருக்கும்‌ er ளிதில்‌ கிடைக்கமுடியாத பேரின்ப வீட்டை 

அடைவாய்‌ இத சத்தியம்‌, EA (41) 
தியான அப்பியாஸ யோகம்‌ முற்றிற்று, 
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ஏழாவது. அத்தியாயம்‌ 
விக்ஞானயோக மென்னப்பட்ட 


பத்தி யோகம்‌ 


கிநஷ்ணன்‌ வார்த்தை 

௮வதாரிக்கை-ஆரறாவதஅ அத்தியாயத்தில்‌, அவம்பத வாச்சியனான 
ஜீவனின்‌ அற்பசக்தியைச்‌ சொல்லினார்‌. பின்னர்‌, அதனின்‌ 
வேறான தத்பத வாச யென சர்வசக்தி முதலிய தர்மங்களுடன்‌ 
கூடிய ஈசுவரன்‌ எங்கும்‌ நிறைந்துள்ளவன்‌ என்கற வுண்மை 
விளங்காமைக்கு எதிராகத்‌ தோன்றுகின்ற தத்பத லக்யார்த்ம்‌ 
வேறுபட்டதென்றும்‌, இவை இரண்டிற்கும்‌ வேறு அறிய வேண்டு 
மாயின்‌, பக்திமினலே தான்‌ அறிய முடியுமென்றும்‌ கூறி, 
பக்தியோகத்தின்‌ ல்ல இந்த அத்தியாயத்தால்‌ கூறு 
கின்றார்‌. 

ஓ! பார்த்தா ! அலொண்ட கோடி.களுக்கெல்லாம்‌ சுகுனா 
இய நானே, நித்தியமாய்‌, நின்மலமாய்‌, நிட்களமாய்‌, நிராமயமாய்‌, 
நிறைவாய்‌, நீங்காச்‌ சுத்தமுமாய்‌, தூ.ரமுமாய்‌, சமீபமுமாய்‌, அரிய 
நிறைச்சுடராய்‌, ஆனந்தமயமாய்‌, தாரகப்பொருளாய்‌, மனவாக்‌ 
கெட்டாத இத்துருவாய்‌, பேதமற நின்றவுயிருக்குயிராய்‌, அன்ப 
ருக்குப்‌ பேரானந்தமாய்‌, பராபரமாய்‌, பேரொளியாய்‌, பெருவெ 
ஸியாய்‌, ஐம்பெரும்‌ பூதங்கட்குப்‌ பிறப்பிடமாய்‌, பேரின்பமயமாய்‌ , 
ஞான குருவருளிற்‌ காட்டிய காட்சியனாய்‌, எப்பொருளிலும்‌ கலந்த 
வனாய்‌ நிற்கின்றேன்‌. என்னை யல்லால்‌ வேறொன்‌ றில்லை என்று 
என்னிடத்தில்‌ மனதை உறுதியாக வைத்தப்‌ பக்திசெய்தும்‌, 
யோகத்தைச்‌ செய்தும்‌, என்னையே அடைக்கலம்‌ புகுக்தவனாய்‌ 
இரும்‌ தகொண்டு, எல்லாம்‌ நிறைந்த வென்னை எவ்விதமாய்‌ சந்தேக 
மில்லாமல்‌ தெரிந்துகொள்ள (IE | அதைப்‌ போக்கின்‌ 
றேன்‌ கேட்பாயாக, டய 


-al அருச்சுனா ! இவ்வளவு கோரமாக யான்‌ கூறிப்‌ போந்த 


தெல்லாம்‌ இணி கூறப்போகும்‌ யோகத்திற்கு ஒருவாற்றானும்‌ 
இணையாகாஅு, அதன்‌ பொருளைச்‌ சாதாரணமாகத்‌ தெரிச்துச்‌ 
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கொள்ளமுடியாத, அப்படித்‌ தெரிர்துக்கொள்ள - வேண்டுமாயின்‌ 
என்னுடைய அணையைதாடிக்‌ கோடலே வேண்டும்‌, அந்த யோகத்‌ 


இற்குப்‌ பக்தியோக மென்று பெயர்‌, ௮௮ யாவராலும்‌ எளிதில்‌ 


கைக்கொள்ள முடியும்‌, உலகில்‌ பலவிதமான யோனிபேதங்களும்‌, 
பதார்த்த பேதங்களுமுள்ளன. இயற்கைச்‌ செயற்கை முதலான 
வைகளுங்‌ காணப்படுகின்றன. இவைகள்‌ யாவற்றையும்‌ படைத்த 
அளித்துக்‌ காப்பவன்‌ ஒருவன்‌ காரண காரியாய்‌ இருந்திருக்கவே 
வேண்டுமென்‌ றெ. உணர்ச்சி யெழல்‌ வேண்டும்‌. அவ்வுணர்ச்சி யெல்‌' 
லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ எழுவதன்‌ ௮. சீவராசிகளுக்குட்‌ மக்கட்‌ c 
பிறப்பே சறந்ததென்றும்‌, . மக்களுக்கே பகுத்தறியும்‌ யொன 
மூண்டென்னு பல இதிகாச புராணங்களிலும்‌, மற்றும்‌, ££ உயர்‌ 
இணை யென்பனார்‌ மக்கட்சுட்டே”? ““மக்கடாமே ஆறறிவுயிரே r” 
என்றுங்‌ கூறுமிலக்க௲ண முடைய தாகையால்‌, . எல்லாவற்றையும்‌ 
அறிந்துகொள்ளும்‌ வன்மை இம்மானிடப்‌ பிற விக்கே உளது. ஆகை 
யால்‌, காம்‌ எதை அறியவேண்டுமேர அதை அறிந்தும்‌, சாம்‌ எதைச்‌ 
செய்ய (வேண்டுமோ, அதைச்‌ செய்தும்‌, எதை அறிந்தர்ல்‌ மோக 
மார்க்கத்தில்‌ மறுபடி வேறொன்று O திரியவேண்டியதாய்‌ இருக்க 
மாட்டாதோ, அதை நான்‌ மிக்க அனு பவ்தீதாடு கூடினவரை 
யில்‌ உனக்குச்‌ சொல்லுறேன்‌. அதின்படி விடாமல்‌ முயற்சி 
செய்‌அவந்தால்‌ கடைசியில்‌ உனத 'பக்குவநிலைக்குத்‌ தக்கவாறு 
ஞானம்‌ முற்றுப்‌ பெறும்‌ என்று நிச்சயமாய்ப்‌ புத்தியில்‌ வைப்‌ 
பாய்‌, இஃதல்லாமல்‌ வேறு. PUR உய்வது மிக்க அர்‌ 
லபமா மென்றே யறிவாயாக, (8) 


ஓ! அருச்சுனா | அசண்டாகா ரமான இவ்வுலகில்‌ பல பெயர்‌ 
கள்‌ உள்ளன.ரல்லவா, அவர்களில்‌ ஒருவன்தான்‌ யொன மடையும்‌ - 
பொருட்டு முயற்சி செய்றொன்‌. அப்படி முயற்சி செய்ற அரறேக 
பொனியர்களுள்ளே ஒருவன்‌ தர்ன்‌ என்னை உரேளபடி உண்மையாய்‌ 


uisus s SE A 5 ^ h ட்‌ (3) 
el "o சடத்தன்மையாயுள்ள பிசருதியே, பூமி, 


ஜலம்‌, yia, காற்று, ஆகாசம்‌, மனம்‌, புத்தி, அகங்காரம்‌, 
என்று எட்டு வகையாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டிருக்னெறன, அவைகளெல்‌ 
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லாம்‌ என்னுடைய பின்னத்தால்‌ உண்டானவைகளே அல்லாமல்‌ 
வெறொன்றில்லை என்பதை அறிந்து கொள்வாய்‌, . (4) 


ஓ! அருச்சுனா ! மேலே யெடுத்துக்காட்டிய எண்வகையதான 
பிசகிருதிகளும்‌ மாயையின்பாற்‌ பட்டதேயாம்‌, இவைகளைக்‌ காட்டி 
னும்‌ வேறு பட்டதும்‌, எந்தப்‌ பிரகிருதியினாலே இப்பிசபஞ்ச 
மான அ தரிக்கட்டள்ளனவோ அப்படிப்பட்ட அம்‌, ஜீவசொரூபமாகி 
யஅம்‌, என்னுடைய ஜடப்பிரகருதியை என்னுடைய சேதனப்‌ 
Gr GS Qu .தாங்‌கக்கொண்டிருக்கின்றகென: அறிவாய்‌. (5) 

ஓ! அருச்சுனா! கான்‌ மேலே கூறியமாயைகளில்‌ தான்‌ சகல 
பூதங்களும்‌ உற்பத்தியாகி இருப்பதற்குக்‌ காரணமாய்‌ இருக்கற. 
அம்மாயா சக்திகளானது இரண்டுவகையாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டிருக்‌ 
இன்றன. 


ஓ! அருச்சுனா! நான்‌ இ.து வசையில்‌ மாயையைப்‌ பற்திக்‌ கூறி 
வந்தேன்‌, அம்மாயையின்‌ செயற்கையாற்றான்‌ பூதங்கள்‌ தோன்று 
இன்றன. அம்மாயையே இருவகையாகப்‌ பிரிக்கப்‌ பட்டிருக்கின்றன 
உதாரணமாக மாஞ்‌, செடி கொடிகளெல்லாம்‌ சடமென்னும்‌ 
மாயையின்‌ சம்பந்தத்தினாலேயே. உருவமாகவுள்ளன. அசேதன 
மென்னும்‌ மாயையின்‌ சம்மர்தத்தினலேயே தேகங்களும்‌ ஜீவன்‌ 
களும்‌ Gyr sper. அவத்தின்‌ மூலர்‌ தான்‌ சகலவித 
உலகத்தின்‌ உற்பத்திலயத்திற்கும்‌ காரணமாக விருக்கின்றது. 
அவைகளின்‌ இரியைகளுக்கு மூலம்‌ நானேயென்று (fs 
கொள்‌. இவற்றின்‌ . உண்மையைத்‌ தெரிந்து கொள்ளுவதுதான்‌ 
அ நிஞ்ஞர்களுக்கு முக்யெமானத. இத்தகைய அரிய திலரியதை க 
செவ்வையாகத்‌ தெரிந்து ‘கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. இனியாகலும்‌ நி 
உனக்௫ருக்கும்‌ விபரீதமான' அறிவையகற்றி, என்னையே GO 
வற்றிலும்‌ மேன்டையுற்றவனென்‌ அ மனவுஅதியால்‌ பக்தி செய்து 
வந்தால்‌ முக்தியை யடையலாம்‌, * ட (8) 


. ஹே! கோபாலா! நீர்‌ கூறிய : தறிற்தேன்‌. ஆயின்‌, a 
பொருளின்‌ கன்மையையும்‌ அடச்கத்தையும்‌ பத்தித்தான்‌ ப 
முடிங்க. நீர்‌ ஜீவன்களைக்‌ காம்பாற்றும்‌ வழியை அறிவேன்‌ 
என்று சொல்லி, உடனே இருஷ்ணன்‌; அருச்சுனா! கான்‌ உனக்கு 

15 : ; T 
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முன்னமே என்னைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான  தொருபொருளில்லை 
சன்று கூறினேனல்லவா! அதை நீ இப்போது முற்றும்‌ மறந்து 
விட்டாய்‌ போலும்‌. இப்போது உன்னெதிரில்‌ தோற்றமுடைய 
பிரபஞ்ச மெல்லாம்‌ கோவைபோல என்னிடம்‌ கோக்கப்‌ பட்டிருக்‌ 
இன்ற, ஆகையால்‌ நானில்லாமல்‌ உலக்மில்லை, எல்லாம்‌ நானே 
என்பதைத்‌ தெரிந்துகொள்‌. அப்போதுதான்‌ பக்தி செய்ய மன 
மிடம்‌ கொடுக்கு மென்றார்‌. i (1) 


ஜ்‌ ! குந்தி புத்ரா | ஜலங்களில்‌ உருரியும்‌, சூரிய சச்திரர்களி 
டதஅப்‌ பிரகாசமும்‌, எல்லா வேதங்களிடத்துப்‌ பிரணவமும்‌, 
ஆகாசத்தினிடத்தில்‌ சத்தமும்‌, மானிடர்களிடத்து மனிதத்‌ தன்‌ 
மையும்‌, பூமியினிடத்‌.த ஈல்ல வாசனையும்‌, அக்கனியினிடத்து பிர 
காசமும்‌, பிராணிகளுக்கு உரிய வயஅம்‌, மேம்பட்ட தவச்‌ 
சிசேஷ்டர்களிடத்‌.து த உஷ்ண சமத்துவமான பொறுமைத்‌ தன்‌ 
மையும்‌ நானே யாவன்‌ என்பதை அதிக. - (8-9) 
ஓ ! குர்தி புத்ரா ! நித்தியனாயெ என்னை எல்லாப்‌ பூதங்களுச்‌ 

கும்‌ ஆதிகாரணமாயெ வித்தெனத்‌ தெரிவாய்‌, மகா புத்திமான்‌ 
களுடைய நிச்சயமான அறிவும்‌, மிகவும்‌ தேஜோவான்களுடைய 
'தேஜஸும்‌, பலவான்களுடைய அன்பு மபேகைஷயுமற்ற தேக 
வலிவும்‌, சீவன்களூுடைய தர்மத்தினுக்கு இடையூறில்லாத வாசை 
யும்‌, எள்ளில்‌ எண்ணையைப்‌ போல உள்ளும்‌ புறமும்‌ ஒரறுவருமறி 
யாமல்‌ உறைர்‌து கொண்டிருப்பவனும்‌ நானே. (10-11) 
இ! பார்த்தா ! குணங்கள்‌ மூவகைப்‌ படுமல்லவா; அக்குணங்‌ 
களில்‌, ௪த்‌.துவம்‌ செய்யுங்‌ காரியமும்‌, இரஜஸ்‌ செய்யுங்காரியமும்‌ 
தமஸ்‌ செய்யும்‌ காரியமும்‌ எவெவையோ அவைகள்‌ பு 
உண்டாயினவை யென்றும்‌, சான்‌ அவைகளில்‌ இல்லை. என்னிடத்‌ 
தில்‌ எப்போதும்‌ அவைகள்‌ இருக்கின்றன, வென்றும்‌ Berai 
தெரித்து கொள்வாயாக, : io) 
இ ! அருச்சுனா ! மேற்கூறிய குணங்கள்‌ பலபல காரியங்களைப்‌ 
பகுதீதஙியாமல்‌ செய்கின்றன. அதனால்‌ அநேகர்‌ கெடுகின்‌ றனர்‌ 
அதென்ன வெனில்‌, அக்குணங்களின்‌ காரியமான அ ட 
குரோதம்‌, லோபம்‌, மோகம்‌, மதம்‌, மாச்சரியம்‌. இல்ல்‌ E m 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 


எழாவஅ அத்தியாயம்‌ - பக்தி யோகம்‌ 115 
ச்‌ 


விளை நிலமாக வைத்துக்‌ கா ம Eus அம்மூன்று குணங்‌ 

கள்‌, அவ்விளை வயலுள்‌ புகுந்து பிராணிகளின்‌ ஞானத்தைச்‌ சூன்‌ 
auni, உலூல்‌, இன்பம்‌, எழில்‌, தேகம்‌ இவைகளே நிலைத்து 
இருக்கக்கூடிய தென்னும்‌ ' இற்றறிவை யுண்டாக்கி விடுறது. 
அதனால்‌, அந்த ஜீவன்‌ மயக்கத்தால்‌ மாயவலைபில்‌ சிக்‌ குண்டு ர்மை 
குலைந்து அவஸ்தைப்‌ படுநறேதாதலால்‌, அவ்வறு குணத்திற்கும்‌ 
வெளிப்பட்டவஞாயும்‌, தனிப்பெருஞ்‌ சுடசாயும்‌, எல்லாமானவரும்‌, 
எல்லாமாகாதவரும்‌ எல்லாமாக விருப்பர்‌ என்றெ வுண்மையான 
ஞானமில்லாதவர்களாகவே யிருப்பதால்‌ ஈம்மைச்‌ | செவ்வனே 


அறிய முடியவில்லை. (18) 
ஓ ! அருச்சுனா ! மூன்று விதமான குணங்களுக்குக்‌ காரரை 


மாயும்‌, என்னின்று மாறுபடாத சத்வ குணமே உருவாக வுள்ள 
அம்‌; தெய்வ ஸம்பந்தமானதும்‌, ஆயெ இந்த என்னுடைய 
மாயையை வேறு எவ்விதமான பிரயத்தினத்தாலும்‌ நீக்க்கொள்ளு 
சீல்‌ அருமையாகும்‌. அப்பால்‌ எவன்‌ ஈற்குருவின்‌ உபதேசம்‌ நலம்‌ 
பெற வடைக்து மனமாசு நீல்‌ நிஷ்காம கன்மத்தைச்‌ செய்து 
என்னையே அடைக்கலமாக வடைன்றானோ | அவன்‌ ஒருவராலும்‌ 
வெல்ல முடியாத மாயையை வெகு சுலபத்தில்‌ போக்கடித்துக்‌ 
கொண்டு, கடைசியாக யாவருங்‌ கொண்டாடும்‌ நம்முடைய தத்துவ 
வருவத்தைப்‌ பெறுரன்‌. (14) 
தறிப்பு:-இங்கு மாயை என்‌௮ சொன்னது, விஷ்ணுவினது ஒரு 
பெண்டிரான தர்க்கை, இவள்‌ உலகை மோகிப்‌ பிக்குர்‌ திறமை 
வாய்ந்தவள்‌, அம்மாயையால்‌ ' உண்டாகும்‌ துன்பத்தை நீக்கிக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ மகாகஷ்டமான தென்றுணர்க, என்னையே அடைக்‌ 
கலம்‌ புகுநன்றவர்‌ கள்‌ என்றதால்‌, உலகவாசனை யற்றுப்‌ பிரமத்‌ 
தைத்‌ தவிர மற்றொன்றையும்‌ சிந்திக்கா தவர்கள்‌, 

ஓ | அருச்சுனா ! எவர்கள்‌ என்னிடத்அ பக்தி வைக்காமலும்‌ 
சரணமடையாமலு மிருக்கன்றார்கள்‌ தெரியுமா ? செய்யத்‌ தகாத 
காரியங்களைச்‌ செய்யும்‌ மகாபாபிகளும்‌, ஒன்றை மற்றொன்றாக 
எண்ணுகிற விபரீத யொனமுள்ள மூடர்களும்‌, ஆன்மசொரூப 
ஞானமற்ற அறிவிலிகளும்‌, பரஹிம்சையே பரமமென்று எண்ணு 
இற அசாசுபாவத்தை யுடையவர்களும்‌, மானிடவர்க்கத்தில்‌ 
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கடைப்பட்டவர்கள்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ ஒரு நாளும்‌ என்னிடம்‌ 
உண்மையான பக்தி வைத்து அடைக்கலம்‌ புகார்கள்‌. அம்மூடர்‌ 
கள்‌ தான்‌ எப்போதும்‌ ஈசுவரனுடைய சொரூபஞானம்‌ ஐசுவரியம்‌ 
மகிமை முதலியவற்றின்‌ பெருமைகளைச்‌ சிறிது மெண்ணாஅ 
வாளா தங்கள்‌ sr களைக்‌ கழிக்கக்‌ குதர்க்கள்‌ செய்த அசம்பாவித 
மாகச்‌ சொல்லித்‌ திரிகின்ற தியர்கள்‌ என்றார்‌. (15) 
ஓ! அருச்சுனா | எவன்‌ வியாதி முதலிய அன்பத்தினால்‌ கஷ்‌ 
டப்படும்போதுந்‌ தன்‌ சுற்றத்தார்‌, ஈண்பர்‌, தாரம்‌, காதலர்‌ முத 
லியவர்கள்‌ அயர்கடலில்‌ வீழ்க்து தவிக்கும்போதம்‌ அதைத்‌ தமது 
கண்ணாற்கண்டு சயொமல்‌, அ,ச்தூன்பங்கள்‌ அவர்களையும்‌ தன்னை 
யும்‌ விட்டு நீங்குமாறு பிறதெய்வங்களைக்‌ கூத்‌ அவிட்டேத்தாது 
என்னையே வாயார வருக்தி வமுத்திவருபவனும்‌, இம்மை மறுமை 
களில்‌ அடையும்‌ பேற்றை உத்தேசித்துக்‌ தெய்வம்‌ பலவென்று 
திகைத்துப்‌ புததிகெட்டு பிறதெய்வ வழிபாட்டைப்‌ பேணாது என்‌ 
“னையே உள்ளும்‌ புறமுமொக்க வந்தனை வழிபாடு செய்அ பிரார்த்‌ 
திக்கன்ற பரம யொனியும்‌, யானே எல்லாவிதமான பொருளுக்கும்‌ 
பொக்க்ஷேமெனப்‌ போற்றும்‌ புண்ணியனும்‌, தன்‌ தேகமே எனக்கு 
இருப்பிடமென்றெண்ணிய பிரம்மயொனியும்‌, ஆகிய இந்நால்வமே 


- என்னை இடைவிடாமல்‌ பூஜைபுரியும்‌ .புண்ணியர்கள்‌, உதாரணமாக 


பிள்ளைபெருமாளையங்கார்‌. அழகரர்தாதியில்‌, 
££ சாணியனாகத்தனை நினைட்தாரைத்‌ தன்‌ போலவவக்கு 
மரணியனாகத்தணையானரங்க னழகனென்கோ 
னிரணியனாக மிடர்தான்‌ கதையன்றி யீனர்தங்கள்‌ 
முரணிய னாகத்தும்‌ புன்குரலோரி முஅக்குரலே ? என்றும்‌, . 
* € அங்கமாங்கடமாலயமாக்கி வைத்தோமவன்‌ சேவடிக்கே ?? 
என்றும்‌ கூறினர்‌. 2 (16) 
ஓ! அருச்சுனா! மேற்கவியிற்‌ கூறிய ால்வர்களில்‌ எவன்‌ 
நிலையான யோகத்தை என்னிடத்திலேயே, நிஜமான பிரபக்தி 
சாத்திரத்திலே கூறிய வண்ணம்‌ பக்தி செய்து வருஜரொனோ அவன்‌ 
மிசவுஞ்‌ சிரேஷ்டனாகக்‌ கூறப்படுகிறுன்‌. அந்தக்‌ ஞானியினி 
LËS நான்‌ மிகவும்‌ அன்புள்ளவன்‌. என்னிடத்திலும்‌ அவனுக்கு 
மிகுந்த அன்புண்டு, 
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குறிப்பு: இங்கு கூறப்பட்‌_து, பக்தியென்றும்‌ பிரபக்தி யென்றும்‌ 
இரண்டு வகைத்தாம்‌, அவைகளில்‌ பக்தி யென்பது பெரும்பான்‌ 
மையாசக்‌ சாமியமாசவும்‌, நிஷ்காமியமாகவே யிருக்கும்‌, பிர 
. பக்தியோ நிஷ்காமியமாகவே யிருக்கும்‌, பக்தியாவது சாத்‌ 
திங்களில்‌ சொல்லியவாறு பகவானைத்‌ இயானஞ்செய்த 

லாம்‌, பிரபக்‌இயாவது: எல்லா தர்ம கன்மங்களையும்‌ விட்டுப்‌ பகவா . 

னையே புகலிடமென வடைந்து தனக்கென்று ஒரு வி தமான mb 

தர மென்பது இல்லாமல்‌ தியானஞ்‌ செய்தலாம்‌, 

ஓ! அருச்சுனா! நான்‌ கூறியதைச்‌ செவ்வனே yA உணர்ர்‌ 
தாயா? முன்‌ கூறிய ஈால்வருள்ளும்‌, கயொனியைத்‌ தவிர்த்து மற்‌ 
றையமூவரும்‌ சமமான பயன அடைந்து வாழ்வார்கள்‌. உற்று 
நோக்குமிடத்து அந்த நால்வரும்‌ மேன்மைப்‌ பட்டவர்கள்‌. அவர்‌ 
களுக்குள்ளே ஞானமே வுருவமாகவுடைய அந்த யொனியோ, 
நானே,யென்பஅ, என்னுடைய நிச்சயம்‌. ஏனினெைன்‌, அந்த கயொனி 
என்னிடமே மனத்தை நிலை நிறுத்திப்‌ பக்தியாலெனைப்‌ பிணித்து, 
முூவாசையுமற்று, நானே அவனென்றும்‌, அவனே நானென்றும்‌, 
பேதா பேத புத்தியைச்‌ செவ்வனே தெரிந்து ஆத்மானக்தத்தை 
அஅபவிப்பவனேயாவன்‌.. மற்ற மூவரும்‌ அவ்வாறல்லாமல்‌ வாசனை 
யால்‌ கட்டுப்படுத்தப்‌ பட்டு எக்காலத்‌அம்‌ என்னையே பஜித்து ஈல்ல 
புத்தியுடன்‌ இருப்பவர்களா தலினால்‌ அவர்களும்‌ மேன்மையானவர்‌ 
களென்றே எண்ணுவாயாக. (18\ 


ஓ ! அருச்சுனா ! மேற்‌ கூறப்பட்ட மூவரும்‌ புராண இதிகா 
ஸம்‌, வேதவேதார்தங்களிலே சொன்னது போலவே ஈன்கநெறி 
தவறாஅ என்னைப்‌ பக்தி செய்து வருறெதால்‌, அவர்கள்‌ சின்னாள்‌ 
குடர்‌. அறுவகை குற்றங்‌ களினின்னும்‌ நீங்கக்‌ யொனப்‌ பேற்றை 
யடைந்து, அந்தக்யொனத்தின்‌ மகிமையால்‌ 4 என்னையே உலக 
மென்றும்‌, என்னைக்‌ காட்டினும்‌ வேறொன்று இல்லை யென்று 
உண்மை கண்டு cens ஈகளிக்கின்றார்கள்‌. அவர்கள்‌ சா 
மான்யமான கசடர்களோடு ஒப்பிடத்‌ தக்க வரன்று, ஏனெனில்‌, 
அவர்கள்‌ நிச்சயமாய்‌ என்னாளும்‌ அழிவு பெறாத அப்பிசாகருத 
திவ்யலோகமான வைகுண்டத்தை அடைந்து நம்மிடத்தே 
நலம்‌ பெற்று வாழ்வார்கள்‌. இவ்விதமான | பக்திதான்‌ முச்திக்கு 
முதற்காரணமாக விருக்ன்றது என்பதை அறிவாய்‌, (19) 
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ஓ! அருச்சுனா! உலல்‌ பலர்தங்கள்‌ பூர்வகன்மத்தினாலே ஓவ்‌ 
வொரு விதமான இச்சையைக்‌ கொண்டு நம்மைக்‌ காட்டினுச்‌ தாழ்‌ 
மையான தெய்வங்களைப்‌ பஜித்து, தமது நாட்களை வீணே 
கழித்து வருகின்றார்கள்‌. லெர்‌ மாத்திரம்‌ பிறதெய்வத்தின்மீத 
பக்தி செலுத்தாதவர்களாய்ச்‌ சுவர்க்கம்‌ முதாலன யோக போக்‌ 
கயெங்களை எண்ணி என்னையே மெய்த்‌தவனென்று மற்றவைக 
ளைக்‌ கனவிலும்‌ நினையாது பக்தி செய்து வருகின்றார்‌ களாகை 
யால்‌; அத்தகை யோருக்கு நரன்‌ வேண்டுவனகொடுத்துச்‌ ௬டைச 
யில்‌ என்னையடையும்படியே அருள்புரிக்து வைப்பனென்று தெரி 
வையாக (20) 

தரீப்பு- தன்னுடைய ஆத்தும சொரூபியான பிரம்மத்தை விட்டு 

பிறதெய்வங்களைப்‌ பக்திபண்ணுகின்ற யொனஹீனர்‌ என்றபடி, 

இ! mese)! எந்தெந்த பக்தர்கள்‌ எந்தெந்த தெய்வத்‌ 
தன்மையுள்ள தேவர்களின்‌ மாட்டு மிகவும்‌ அன்பு வைதது விசு 
வாஸத்தோடு பூசனை செய்ய எண்ணங்‌ கொள்ளுறொனே, அர்தந்த 
பக்தர்களின்‌ விசுவாஸம்‌ அங்கங்கே நிலைத்து நிற்குமாறு கானே 
செய்து வருன்றேன்‌. எனெனில்‌, வேதத்தில்‌ கூறிய வண்ணம்‌ 
ஓவ்வொரு தேவதைகளும்‌ பகவானுடைய தேகமென்றே தெரித 
லாலும்‌, er Sue! Sen sc) பூசனை செய்தாலும்‌ பகவானைப்‌ பூசித்‌ 
அ போலவும்‌, ஆகின்றது. அப்படி பூசிக்செதைப்‌ பகவான்‌ 
தன்னையே பூசனை புரிவதாக வெண்ணி வேண்டுவார்‌ வேண்டும்‌ பல 
Eum aar முகமாகக்‌ கொடுக்றொன்‌* அவன்‌ "வேறாக 
விருப்பதில்லை. அவ்வேத புருஷன்‌ நானே யென்றும்‌, நானே மணி 
பினிடத்து ஒளிபோல விருந்து செய்ெறேன்‌ என்பதையும்‌ நி 

: அதிவாய்‌ என்றார்‌, ; (21) 
l ச்சனா! மேலை சொல்லிட a rn 

Guim e க கத்தை b pe En 

கித்திய நைமித்திய ஆசாதளைகளைச்‌ Lube a ய்து 

கானே முன்பு அத்தேவதைகளுக்‌ ஏற்‌ Bu ai 

Dn alpes 2 às n KEA RC கட்டளைப்‌ 

; ௫ கரடுக்கி ம 

சாதனையின்‌ பலன்‌ என்னாலே வன, dt uam Ei 

ut க்கல்‌ pue d பட்டிருக்கன்ற அ, 

2 Wa அந்த தேவதைகள்‌ தன்னைக்‌ 
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குறித்து உபாசனை செய்தவர்களுக்குத்‌ தக்கவாறு கொடுக்கிறார்‌ 
கள்‌. கான்‌ அத்தன்மையான பக்தி மார்க்கத்திலும்‌, காற்றில்‌ 
EC போற்‌ கலந்திருக்கிறேன்‌ என்று சொன்னார்‌. . (32) 

ஓ ! அருச்சுனா | கானே எல்லாப்‌ பூதங்களுக்கும்‌ தலைவனான 
வன்‌. நானே பலத்தைக்‌ கொடுக்றெவன்‌. அங்கனமிருக்கச்‌ சமான்ய 
மாயே அந்தத்‌ தேவர்களைப்‌ பக்திசெய்யும்‌ பக்தர்களுக்கும்‌ ஏனைபக்‌ 
தஇசெய்யும்‌ பக்தர்களுக்கும்‌ சொல்லமுடியாத வித்தியாசமுண்டு. 
எந்தக்‌ கொள்கையில்‌ என்னு பார்க்கின்‌, அந்தச்‌ சாமான்ய தேவ 
கைகளால்‌ கொடுக்கப்படும்‌ பலனோ மிகவும்‌அல்பமான அம்‌, நிலைத்து 
இருக்கக்கூடிய அ மல்ல, அர்த தேவதைகளுக்கு நாட்கள்‌ எல்லையுள்‌ 
ளதாகையால்‌, அவைகளால்‌ கொடுக்கப்படும்‌ பலனும்‌ எல்லையுடன்‌ ' 
கூடியதாம்‌. ஆதியக்தங்‌ காட்டாத முதலாம்‌ எம்மையும்‌, எமது நிலை 
யையங்‌ கண்டறிந்து பக்திசெய்யும்‌ அடியார்கள்‌ எம்மைப்போலவே ' : 
ஒனிகுறையா வொளியாட, நிரதிசயானந்தமயமான நிரந்தர நிர்வி 
கார பதவியை அடைவார்கள்‌. அஅபோல்‌, நீயும்‌ என்னைப்‌ பக்தி 
செய்து முத்தி பெறுவாய்‌ ! என்ன்‌ அடைதலே சாச்சுவதமான 
பொருளென்று கொள்வாய்‌. (23) 


ஓ। அருச்சுனா ! இம்மதியிலியாயெ மானிடர்களின்‌ மனத்‌ 
தன்மையை யான்‌ என்னவென்று எடுத்துரைக்க வியலும்‌; பொரு 
ளாகக்கண்ட பொருள்கள்‌ எவைக்கும்‌ மூ.கற்பொ நூளான வென்னை, 
உண்மையறியா அ ஊமன்கண்ட கனவுபோல பலவிதமான அவதா 
ரங்களை எடுத்தவனென்னம்‌, பிறரது யோனியில்‌ உற்பவித்தவ 
னென்றும்‌, சில தெய்வல்களைப்‌ போல செத்துப்பிறக்குந்‌ தன்மை 
 யுடையனென்றும்‌, வாயில்‌. வந்தபடியே கொட்டிக்‌ குளரித்திரியும்‌ 
அறிவிலிகள்‌ என்னுடைய நிஜவுருவத்தைக்‌ காணமுடியாததை 
எண்ணாமல்‌, சாமான்ய மானிடசாக வந்து பிறந்திருப்பதாகக்‌ கூறு 
கின்றார்கள்‌. என்னே இவர்கள்‌ தத்துவக்‌ சயோன த்தின்‌ முதிர்ச்சி 
யென்றார்‌. — (2 4) 


ஓ! அருச்சுனா! |இவ்வுலகமோ மாயையால்‌ மூடப்பட்டிருக்கி 
று, இவ்வுலக, தீதுள்ள மாந்தர்களோ அஞ்ஞான மென்னுச்‌ தடாகத்‌ 
தில்‌ அல்லும்‌ பகலும்‌ விளையாடி அறிவு குன்றிக்‌ சகலபரிபூரமை 
மான எனது ஞானானந்த வடிவத்தைள்‌ தெரிந்து கொள்ள முடியா 
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மல்‌ தவிக்கன்றார்கள்‌. யானோ யோகமாயையினால்‌ மறைந்திருக்க 
தேன்‌, . அவிவேகெளான மனிதர்கள்‌ என்னை அறிவது எப்படி? 
அவர்கள்‌ பொய்யான தேகத்தை மெய்யென்று மருளுற்றும்‌, அழி 
யக்‌ கூடிய செகத்தை நிச்யெ மென்னுங்‌ யொனங்‌ குறைவுபெற்றிருக்‌ 
இறவர்களாகையாயால்‌, அவர்கள்‌; என்னைப்‌ பிறப்பற்றவனாகவும்‌. 


நாசமற்றவனாகவும்‌, அறிறெதில்ல்‌. (25) 


ஓ ! அருச்சுனா ! ஈரனோ | பெருவெளியாய்‌, ஐம்பெரும்‌ பூதங்‌ 
களுக்குப்‌ பிதப்பிடமாய்‌! மனம்‌ வாக்கிற்கு எட்டா தவனாப்‌ இருப்‌ 
பதால்‌ என்னை ஒருவனும்‌ சுலபத்தில்‌ ட்டுகெதில்லை. என்று 
நினைக்கலாம்‌." அப்படி நினைப்பது மிகவும்‌ பிசகு. அஞ்ஞானிகள்‌ 
தான்‌ அதைக்கனவிலும்‌ கருத முடியாது, அவர்களின்‌ நினைவிற்கும்‌ 
அகத்திற்கும்‌ வெகு அரத்திற்கப்பால்‌ மறைர்திருப்பவன்‌, எவன்‌ 
என்னை அடைக்கலமாக வடைந்திருக்கிரானோ அந்த பக்தனை தவிர 
மற்றவர்கள்‌ என்னை அறிய மாட்டார்கள்‌ என்பது இண்ணம்‌, (26) 


ஓ! அருச்சுனா ! கான்‌ முன்னம்‌ சொன்ன பிரகாரம்‌ என்னை 


அறிந்தவனே என்னை அறிந்தவன்‌ ஆவன்‌. அப்படி யிருக்க என்னைப்‌ 
மிறர்‌ அறிய முடியாதென்று கூறியதின்‌ கருத்து என்னையோ 
வெனின்‌,தேகத்தைப்‌ பெற்றபோதே ஒன்றை ஒன்றாக வெண்ணும்‌ 
விபரீத யொனத்தால்‌ கட்டுண்டு, காமக்‌ குரோதாதிகளால்‌ உண்‌ 
டான சுகபோகங்களே போகமென்று நினைத்து, அவைகளையே 
நல்வினை தீவினையேன்று அவ்வக்‌ காலங்களில்‌ உண்டானவற்றில்‌ 
ஆனக்தமடைந்து வருகின்ற அற்ப புத்தியுள்ளவர்கள்‌ எவ்விதம்‌ 
என்னை உண்மையாக அறியமுடியும்‌ ? ஒருகாலத்தும்‌ அறியார்கள்‌. 
நீ அவ்விதஞ்‌ செய்யாமல்‌ பக்தியோகத்தைச்‌ செய்து பயன்‌ பெறு 
வாய்‌, . ! (21) 
ஓ! அருச்சுனா ! ரி வேறுவகையாக நினைத்தல்‌ வேண்டாம்‌. 
எவர்‌ என்னை உள்ளன்புடன்‌ பக்தி செய்கின்றார்களோ அவர்களே 
என்னைத்‌ தரிசிக்கறவர்கள்‌. அன்றியும்‌, பலகாலமாகத்‌ தவமே தாரக 
மெனக்கொண்டு இடை விடாது விடயப்பற்றை விலக்கித்‌ தவஞ்‌ 
செய்த மகான்கள்‌ பலருண்டு, அவாகள்‌ எப்போதும்‌ காமியபலத்தை 
உத்தேசிப்பதில்லை. நிஷ்காமத்துடனே தவமியற்றி மன ORAS 
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"mccum பாவங்களைப்‌ பெரும்புயலில்‌ பறக்க விடுத்துச்‌ சற்குருவுப 
தெசத்தால்‌ சாந்தமுடையவராய்‌, கானேதானென்னும்‌ nanda 
விளங்கப்‌ பெற்று என்னையே ௮ஈவரமும்‌ பக்தி செய்துக்‌ கொண்‌ 
டிருப்பார்கள்‌. அவர்கள்‌ என்னை எளிதில்‌ அறியவுர்‌ தரிசெக்கவுர்‌ 
தீக்கவர்களென்பதை அறிவாய்‌ என்றார்‌. (28) 

ஓ! அருச்சுனா ! யார்‌ என்னை பக்தியினால்‌ ஆச்சரியிக்கின்‌ 
றுர்களோ (அவர்கள்‌) தன்னுடம்பின்‌ நிலையற்ற தன்மையை 
யுணர்க்‌.து, மரணத்தையும்‌ இளமையையும்‌ தெரிந்தும்‌, அவற்றைப்‌ 
போக்கடி.த்துக்‌ கொள்ளவேண்டு மென்று முயற்சித்த எல்லாக்‌ 
கன்மங்களினின்‌அம்‌ வேறுபட்டு அஞ்ஞானமாயெ கள்வனை 
அகன்றன திரியவொட்டாமற்‌ தடுத்துச்‌ சிற்றின்பத்தை யொழித்‌ 
அப்‌ பேரின்ப வாழ்வைப்‌ போற்றி மானிடப்‌ பிறவிதான்‌ யாதினும்‌ 
அரிது அரிது என்று தேறி அடையவேண்டிய அரும்பெரும்‌ 
பேறான பிரமத்துடன்‌ கலக்கருர்கள்‌. - (29) 

ஓ! அருச்சுனா ! எவர்கள்‌ என்னை அதிபூதன்யென்றும்‌, அதி 
தெய்வங்களுடன்‌ கூடினவனென்றும்‌, அதியக்யெத்தடன்‌ சேரர்‌ 
தவனென்றும்‌, ஆராய்ந்து அறியும்‌ ஞானத்தைப்‌ பெற்றிருக்னெ்‌ 
மூர்களோ ! அவர்கள்‌ சாமதிசையிலும்‌, என்னிடத்திலேயே 
மனதை நிலைகாட்டியவர்களாய்‌, என்னை அறிந்து உய்இன்றார்கள்‌ 
என்பதைக்‌ தெரிர்து கொள்வாய்‌ என்றார்‌, (80) 


பத்தியோகம்‌ முற்றிற்று. 
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அசக்தாப்பிம யோகம்‌ 


,அவதா?ககை:.ஏழாவது அத்தியாயத்தில்‌ சொல்வியகரு!த்தையும்‌, 
அத்யாத்மத்தையும்‌, பிரமத்தைபும்‌, ௮.திபூத,ச) sub, அதிதை 
வத்தையும்‌, அதியக்யத்தையும்‌, பிரயாண காலத்தையும்‌, இந்த 
எட்டாவது அத்தியாயத்தில்‌ விளக்கமாகக்‌ திருஷ்ண பகவானால்‌ 
விவரித்துக்‌ கூறப்படுகின்ற. 

அநச்சுனன்‌ சோல்லுவது. 

ஓ ! புருடச்சி 2சஷ்டா ! நிர்‌ கூறியயாவையும்‌ தெரிந்து கொண்‌ 
டேன்‌. ஆயினும்‌, முன்னர்‌ கூறிப்போந்ததான பிரம்மம்‌ என்பஅம்‌, 
கன்ம மென்பதும்‌, அத்தியாத்ம மென்பதும்‌, அதிபூத மென்பதும்‌, 
அதிதெய்வ மென்பதும்‌, யாதென தெரிவிக்க வேண்டுகன்றனன்‌ 
எவன்‌, .* (1) 

ஓ! மதுசூதனா | இஃ ,சவுடலினிடத்து உறைபவரும்‌, பயனைக்‌ 
கொடுத்து வருகின்றவரும்‌, கட்டளையைக்‌ காட்சியாய்ச்‌ செய்யச்‌ 
சொல்லுகின்ற வருமான அதியக்யென்யார்‌ ? அவர்‌ எத்தன்மை 
யோடு கூடியவர்‌? நீர்‌ சரமகாலத்தில்‌ மனதை அடக்கனெவராலே 
காணப்படுவதாகக்‌ கூறிய தெவ்வாறு ? அவற்றைத்‌ தனக்குச்‌ சர்‌ 
தேக மில்லாமல்‌ விளக்க வேண்டுமென்று அருச்சுனன்‌ பணிந்து 
கேட்டான்‌. x (2) 

குறிப்பு:--இத தருமத்தைக்‌ குறித்துக்‌ கேட்ட தென்றே கொள்க. 
ஸ்ரீபகவான்‌ அநளிச்‌ சேய்கிறர்‌. 

ஓ! அருச்சுனா ! பிறிதொன்றுடன்‌ கூடுதல்‌ அற்று, பிரி 
தல்‌ அற்று, குவிதல்‌ விரிதலற்று, ,குணமதற்அ,' போக்கற்று, 
நிலையான குறியற்று, மலமற்று, e | ஐவலகைபூத பேதமற்று, 
ஈாதமற்று வாடுதலம்று, ஒன்றற்று, .இரண்டற்று, வாக்கற்று, 
மனீமுமற்று, தத்தஅவாதிதமாய்‌, ஆன்மகோடிகள்‌ சென்று 
அடைவதற்கு உரிய பேறாய்‌ விளங்குவதே பிரம்மம்‌ என்று சொல்‌ 

லப்படும்‌, ஜீவன்‌ களுக்கு இயற்கையாக வுண்டான சுபாவமே அத்தி 
யாதம்‌ மெனப்படும்‌. பூதங்களாகிற வஸ்‌அக்களுக்கு உற்பத்‌ ்‌ இயை | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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உண்டாக்கின்ற.து போலவே ஜீவன்களால்‌ செய்யப்படும்‌ ஜமங்கள்‌ 
முதவிய கன்மங்களே கன்ம மென்னப்படும்‌ (3) 

ஓ ! அருச்சுனா ! பொய்யான மெய்யையே அதிபூதமென்று 
சொல்லுவர்‌. எவன்‌ எனது மேன்மையான அம்சத்தைப்‌ பெற்றி 
ருக்கின்ரூனோ ! அவனே சகலவிதமான போகபோக்யெத்தையும்‌ 
அனுபவிக்கின்றான்‌, அவனையே அதிதெய்வமென்பர்‌. : உலத்தி 
"emer ளூறைந்திருக்கு மென்னைத்தான்‌ அதியக்யன்‌ என்பர்‌. 
ஆகையால்‌, என்து சேர்க்கை யல்லாமல்‌ இவ்வுலகில்‌ ஒன்றும்‌ 
men. (imp. இந்த்‌ நிச்சயத்தை அறிந்தவன்‌ எப்போதும்‌ என்‌ 
னிடம்‌ நீங்காத பக்தியை வைத்துக்‌ கொண்டிருப்பான்‌. (4) 

ஓ! அருச்சுனா! எந்தப்‌ புருடன்‌ என்னிடம்‌ உண்மையான 
பக்தியை வைத்திருக்கின்ரானோ | அவன்‌ சரமதசையிலும்‌ என்னை. 
இடைவிடாது நினைத்து இருப்பான்‌. ஒருக்கால்‌, 'அ.த்திசையில்‌ 
அவன்‌ புத்தி மாறுபடுவதாக இருந்தாலும்‌, அவன்‌ முன்னம்‌ செய்த 
“பலவிகமான உபாஸனைகள்‌ மனதில்‌ குடிகொண்டிருப்ப தால்‌, 
அவன்‌ இறந்தபோதஅம்‌ எனது அம்சத்தை அடைரொனென்ப 
தில்‌ சந்தேகமேயில்லை, உதாரணமாகப்‌ பல பெரியோர்களும்‌ பத்தி 
மான்களும்‌ தாம்தாம்‌ செய்யப்‌ புகுந்தப்‌ பிரபக்தங்களில்‌ ஆங்‌ 
காங்கு இதைவிவரமாய்ச்‌ கூறியுள்ளார்கள்‌ . அவர்களில்‌, (5) 

அழயெ மணவாள தாஸரும்‌, தான்‌ செய்த அழகந்தாதியில்‌, 

₹: அடைக்கலந்தானை யிரந்தாள்‌ புகலவவள்‌ பொருட்டாற்‌ 
படைக்கலந்தானைத்‌ தருமன்‌ கெடா௨ல்‌ வெம்பாரதப்‌ போர்‌ 
இடைக்கலந்தானை யலங்காரனைச்‌ சரணென்‌ நடைந்தேன்‌ 
முடைக்கலரந்தானையுமப்‌ போதயர்ப்பினு முத்தியுண்டே ?' 
என்று பக்தியின்‌ தெப்பைக்‌ காட்டினர்‌. 

ஓ ! அருச்சுனா | எவன்‌ உயிரான வெளிப்படுக்தருவாயில்‌; 
எப்பொருளினிடத்‌. ஐ. மிக்கு இச்சையை வைத்துக்‌ கொண்டு 
உயிரை விடுகிறானோ ! அவனந்த இச்சைக்குத்தக்க பலனையே 
அடைவா ஸனென்பது சாத்திரக்‌ கொள்கையாம்‌. ஆகையால்‌, 
எல்லாக்‌ காலங்களிலும்‌ என்னையே சிக்திப்பாய்‌ ! உலகம்‌ உன்னைப்‌ 
புகழுமாறு போசைச்செய்வாய்‌ ! நீ என்னிடத்திலேயே மனம்‌, 


புத்தி; இவைகளை நிலைகாட்டி -வைத்திராப்பாயானால்‌, பிறகு என்‌ 
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னையே அடைந்து விடுவாய்‌ | இதில்‌ சிறி.அம்‌ சந்தேகங்‌ கொள்ளல்‌ 
வேண்டாம்‌, , (6-7) 

ஓ! பார்த்தா | சான்‌ உனக்கு முன்னம்‌ . உபதேசித்து வந்த 
யோகப்‌ பயிர்ச்சியைக்‌ கைவிடாமல்‌ அப்பியாஸத்தோடும்‌ யோகத்‌ 
தோடும்‌ கூடிப்‌ புறம்பே செல்லாத மனத்தால்‌ அப்பிராகிருதனா 
னவனும்‌, பரம புருஜனானவனுமாயெ என்னைச்‌ சரமதிசையில்‌ 
கள்ளமற்அ சிந்திக்றானோ | அவன்‌ என்னையே அடைந்து பிரகா " 


A சிக்கிறுன்‌. (8) 


| ஐ! அருச்சுனா! இதுவரையில்‌ உன்னோடு நான்‌ சொற்போர்‌ 
நிகழ்த்திக்‌ கலந்து பல நீதிகள்பகர்ந்‌ த, நிலையிலாவற்றை வெஅத் அ, 
இயானச்தைப்பற்றி ஈலம்பெறக்‌ 'கூறிவர்தேன்‌, இனி : எனது 
ஈன்னிலையையும்‌ ஈற்பெருமையையும்‌, ஈவிலுவன்‌ ஈலம்பெறக்‌ கேட்‌ 
பாய்‌ என்று, புன்னகை புரிச்‌, அடா ! அருச்சுனா எவன்‌ சஞ்சல 
மற்ற மனத்தோடும்‌, நிச்சலமான பக்தியோடும்‌, தியானத்தின்‌ 
வலிமையோடும்‌ கூடியவனாய்த்‌ தன ௮ அர்திமகாலத்தில்‌ பிராணவா . 
யுவை இரண்டு புருவங்களினிடையிலே நிறுத்தி எல்லா மறித்த 
னாய்‌ யாவற்றிற்கும்‌ முன்பட்ட புராதனனாய்‌ சலத்தையு மானாப 
வனாய்‌! அணுவிற்குளணுவாய்‌, எல்லாவற்றிற்கும்‌ சிருஷ்டி கர்த்‌ 
காவாய்‌ | சிந்திக்கவரியதொரு சின்மயானந்த ரூபனாய்ப்‌ பிரதிக்‌ 
குப்‌ புறம்பே சூரியனைப்‌ போன்ற நிறமுடையனாயாய்‌! இவ்வகை 
குணங்களுக்கெல்லாம்‌ கொள்கலமானவனை எவன்‌ இடைவிடாமல்‌ 
Ger S Sr; செய்கருனோ ! (அல்லஅ) தியானிக்றொனோ! அவன்‌ 
அந்த இவ்யமான பரமபுருடனை யடைொன்‌. உதாரணமாகத்‌ 
தாயுமான வரும்‌. (9-10) 


... * விண்ணிறைக்த வெளியாயென்‌ மனவெளியித்‌ கலந்தறிவாம்‌ வெளியினாடுர்‌ 


தீண்ணிறைந்த பேரமுதாய்ச்‌ சதானந்த மானபெரும்‌ தகையே நின்பால்‌ 
உ அச்ச போன்பா அள்ளுருகி மொழிகுழறி யுவகை யாசெ 
சண்ணினறக்த புனலுகுப்பக்‌ கரமுப்ப மின்னருளைக்‌ கருத்தில்‌ வைப்பாம்‌ ” 
என்றார்‌. அன்றியும்‌; 
* இரு வீளையாடு இண்டோட்‌ செங்கண்மால்‌ பல தேவருடன்‌ 

மரு விளையான்‌ திருமாலிருஞ்‌ சோலை மலை யெனவோ ' 

ருரு வீளையரமற்‌ பிறப்பார்‌ பலர்‌ புகழோ திச்‌ இலர்‌ 

சகு வீளையாநித்க வித்சவர்‌ முத்தியிற்‌ கரமமத்றே,”! 
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தறிப்பு:--மேலே எடுத்துச்‌ காட்டியவைகளினால்‌ பிரமத்தைத்‌ தியா 
னிக்கும்‌ விதமும்‌, அவற்றின்‌ அருவுருவமுங்‌ கூறப்பட்டது, 
ஆகையால்‌, அதைத்‌ தியானித்தலே மேன்மை என்று சொல்லி 
னர்‌, 

ஓ! அருச்சுனா வேதவிற்பனர்கள்‌ எதை நாசரஹிதமான 
தென்று சொல்லுகிருர்களோ | நிஷ்காமரான யத்ன?லர்கள்‌ எந்‌ 
தீப்‌ பிரம்மத்தை அடைய விரும்புன்றார்களோ ! சந்த பிரம்‌ 
மத்தை இச்‌சப்பவர்கள்‌ பிரம்மசரிய வாச்சிரமத்தை அனுஷ்டிக்‌ 
கின்றார்களோ | அந்தச்‌ சொரூபத்தை உனக்குச்‌ செவ்வையாய்‌ 
விரித்துச்‌ சொல்லுஇன்றேன்‌, . ஏவன்‌ தன்னுடைய சகல இந்‌ 
திரியய்களையும்‌ புறம்பேசெல்ல வொண்ணா தடக்‌, மனதை 
இருதயத்திலிருக்கும்‌ என்ணீடத்தில்‌ மடுத்து யோகமென்கற்‌ தார்‌ 
ணையை அடைந்தவனாய்‌, ஓம்‌, என்றெ ஏகாக்ரெப்‌ பிரம்மத்தைச்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டு இடைவிடாது என்னைச்‌ சிந்தித்துத்‌ தன்‌ 


- பிரணவாயுவைத்‌ தலையின்‌ மீது தக்கபடிவைத்துச்‌ சரீரத்தை 


விட்டு போகிறுனோ அவன்‌ பரமகதியை ௮டை இன்‌, 


gl பார்த்தா! கான்‌ எவர்களுக்கு வெகு சுலபமாக விரும்பேன்‌ ' 


தெரியுமா! எவன்‌ என்னைத்‌ தினந்‌ காறும்‌ வேறு விடயங்களில்‌ 
ஒருதவிமான பற்றுக்களில்லாமல்‌ நினைக்ன்றானோ |! அந்த நித்திய 
யோகஞ்‌ செய்கின்ற FIXE AC சான்‌ வெகு சுலபமானவன்‌ 
என்றார்‌. 
தறிப்டு--இது வரையில்‌ கூறியதில்‌ பணமே கனமெனப்பட்டவர்‌ 
களின்‌ தன்மையும்‌, விமுக்தான்மச்‌ சொரூபத்தை அடையப்‌ பட்ட 
வர்களின்‌ தன்மையையும்‌ அவர்‌ உபாசிக்கும்‌ நெறியையும்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டி ஞானியின்‌ தீன்மையை விளக்கனார்‌, 


ஓ! அருச்சுனா! சிறுகாலையிரா நிலையோ திரியாகுஅகா நெடுகா 


குணம்‌ வேறுபடா? வென்ணு கம்பர்‌ கூறிய, அரியபெரிய, - 


அப்பிராருதமான மோக்ஷத்தைக்‌ அடைந்த மகான்கள்‌ 


போதும்‌ அயரத்திற்‌ டெமானஅம்‌, அன்பத்திற்‌ கெல்லாம்‌ கொள்‌ 


கலமான விந்தஅற்ப்ப்‌ பிறவியை அடைறெதில்லை, ஏனெனில்‌, 
அவர்கள்‌ உத்தமமான வென்னை அடைந்தவர்கள்‌ என்று 


* 


கொள்‌. 
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ஓ! அருச்சுனா ! என்‌ ஞானானந்தமயமான சுவயம்‌ பிரகாச. 
தோடு கூடின உருவத்தைக்‌ கண்கூடாகக்கண்டு களியாதவர்‌ கள்‌ 
இந்திரலோகஞ்‌ சென்றாலும்‌ சரி, பிரம்மலோகமும்‌ சென்றாுலும்‌ 
சரி, மறுபடியும்‌ இப்பூமியில்‌ , வர்அுபிறந்தே தீரவேண்டும்‌, 
ஏன்‌ அவ்வாறு கூறினேன்‌.என்றால்‌, அந்தப்‌ பிரமலோகமும்‌ 
அழியக்கூடிய தாகையால்‌, அதில்‌ சென்று போக போக்யத்தை 
அறுபவித்து வருபவர்களும்‌, அந்த உலகு அழியும்போது 
உடனழிய நேருமே யல்லாது நிலைபெற்றிறாதாகையால்‌, அச்‌ 
சதுமுகனும்‌ ஏன்‌ உருவை அடைகிறான்‌ அப்போஅ இக்கு கூறப்‌ 
பட்ட யோயெரும்‌ . என்னையே அடைவார்கள்‌. அன்றியும்‌ எனக்கு 
அப்பாற்‌ பட்டுள்ள புண்ணியத்தின்‌ மேம்பாட்டால்‌ மேற்சொன்ன 
வுலகத்தை அடைந்த எவர்களாயினுஞ்‌ சரி, ம.றுபடியும்‌ பிறப்பு 
இறப்பு என்றெ பெரிய கடலில்‌ நிந்தாமலிறாக்க முடியாதென்றார்‌. 

| $9! அருச்சுனா ! நீயோமிகவும்‌ எளியன்‌ உலகத்தை அறியா த 
வுத்தமன்‌. உனக்கு இரவென்றும்‌, பகலென்றும்‌ கூறுஇன்ரார்களே 
அதன்‌ உண்மையான எல்லை ஏவரெவருக்கு எப்படி. எப்படி என்‌ 

அ தெரியுமா ? அதைக்‌ காலகணிதம்‌ அறிந்தலைர்கள்‌ நான்।ு 

, பகுதியாகப்‌ பிரித்து இருதயுகம்‌! திரேதாயுகம்‌, துவபா 
யுகம்‌, கலியுகம்‌ என்று பெயரிட்டனர்‌: இந்த ஈண்டு 
யுகங்கள்‌ சேர்ந்ததே ஒரு சதூர்யுகமென்பார்கள்‌, அத்தகைய 
௪அர்யுகங்கள்‌ ஒராயிரங்‌ கொண்டதே: அப்பிரமனுக்கு ஒரு பக 
லென்பர்‌, இங்ஙனமே இரவின்‌ வரையறையையுங்‌ கணக்கிட்டுக்‌ 
காண்க. இப்படி எவர்கள்‌ காலக்கணக்னுள்‌ படாதவர்களா 
விருக்னெறாரோ அவரே மகாபுருடரென்று அறியவேண்டும்‌. 

அதை எவர்கள்‌ தெரித்து கொண்டவர்களோ£ அவர்கள்தான்‌ இரவு 

பகல்‌ என்னும்‌ இரண்டுர்‌ தெரிந்தவர்கள்‌, டமா ) 

A 2! அருச்சுனா | பிரம்மாவினுடைய பகற்காலத்‌ அவகத்தில்‌, 
எல்லா வுலகவ்களுர்‌ தோன்றித்‌ தன்னிலையிலிருக்து கன்மங்களைக்‌ 
குறையா அ நடத்திக்‌ கொண்டுவரும்‌, பின்பு இரவு வரும்போது; 
அச்தப்‌ பிரகிருதியோடு கூடிய பிரம்மாவினிட த்திலேயே எல்லா 
வுலகங்களும்‌ தான்‌ செய்து கொண்டிருக்க கன்மல்களை ஒழித்து 
இன்தினுள்‌ ஒன்றாய்‌ தடுக்கி Bion தென்றறிவய்‌, (18) 
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ஓ! குர்திபுத்ரா! பூதங்கள்‌ முன்னம்‌ செய்த கர்மத்தால்‌ பிரமத்‌ 
தேவனுக்குரிய பகற்‌ பொழுதில்‌ தோன்றுகின்றன, இரவாரம்‌ 
பத்தில்‌ அவ்வண்ணமே தானும்‌ மறைகின்றது. இப்படிச்‌ சில இனங்‌ 
கள்‌ ஆயினபோஅ எல்லாப்‌ பூதங்களும்‌ பிராணிகளும்‌ அழிந்து 
போகின்றன. அச்சத்தியலோக வாசியான பிரம்மன்‌ என்னையே 
எப்போதும்‌ பக்‌ இ செய்துக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌. . ஆகையால்‌, 
அவன்‌ என்‌ சொரூபத்தில்‌ கலக்கறொன்‌. உதாரணமாகத்‌ fmi 
சைப்பிரான்‌, (19) 

தன்னுளே இிகைத்தெழும்‌ தரங்கவெண்‌ தடங்கடல்‌ 
தன்னுளே திரைத்தெழுர்‌து அடங்குனெற தன்மைபோல்‌ 
நின்னுளே பிறத்‌இறந்‌து நிற்பவும்‌ இறிபவும்‌ 

நின்னுளே யடங்குகன்ற நிர்மைநின்கண்‌ நின்றதே, 

ஓ! அருச்சுனா! எதானஅ அந்தப்‌ ArAnA ரூப அவ்கியக்தத்‌ 
தைச்‌ காட்டினும்‌, உத்தமமான மற்றொரு பிரமாணத்துக்குப்‌ புலப்‌ 
படாத நித்தியமான அ௮க்தப்‌ பிரம்மமானஅ எல்லாப்‌ பூதங்களும்‌ 
அழிகிற போதும்‌, அத நாசமடைறெ தில்லை, (20) 

ஓ ! அருச்சுனா | எவர்‌ கண்ணிற்குக்‌ காணப்படாதவர்‌ என்‌ 
அம்‌, எவர்‌ மனம்‌ வாக்கிற்‌ கெட்டாதவ ரென்றும்‌, எவர்‌ ஐம்புல 
னுக்கும்‌ அதிதப்பட்டவ ரென்றும்‌, எவர்ஈாசாரஹித சென்றும்‌, 
எவர்‌ அருமறையின்‌ சிரப்பொருளாய்‌ விளங்குபவ ரென்றும்‌, எவர்‌ 
௮க்ஷ£ரச்‌ (சொரூபமே அரிய உருவமாய்‌ விளங்கு பவசென்றும்‌, 
வேத வேதார்தங்களினால்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்றதோ! எவர்கள்‌ 
எந்த வஸ்துவை அடைந்தால்‌ பின்னர்‌ பிறப்பு இறப்பு பிணி மூப்பு” 

'சாக்காடென்னும்‌ பயமற்று நிற்பார்களோ! அத்தவுத்தமோத்தம 
உருவமே என்னுடைய தென்ன தெரிந்து கொள்வாய்‌. (21) 


இக்கருத்து பற்றி யன்றோ சுத்த நிற்குணத்தன்மை வாய்ந்த 


தாயுமானவரும்‌. ? e 

« நித்தியமாய்‌ நின்மலமாய்‌ நிட்ச எமாய்‌ கிராமயமாய்‌ நிறைவாய்‌ நீங்காச்‌ 
சுத்தமுமாய்த்‌ தாரமுமாய்ச்‌ சமீபமுமாய்த்‌ துரியகிறை சுட்ரா யெல்லாம்‌ 

|" வைத்திருந்த தாரகமாய்‌ ஆனர்தமயமாகி மனவாக்‌ கெட்டாச்‌ 
சித்துருவாய்‌ நின்றவொன்றைச்‌ சுகாரம்பப்‌ பெருவெளியைச்‌ சிக்தைசெய்‌ 


[வாம்‌,?? 


t 
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ஓ!அருச்சுனா! காண்டற்கு அருமை பெருமை வாய்ர்‌ அஅகன்ற 
இவ்வுலகங்களை யெல்லாம்‌ எவன்‌ நிலைபெறும்படிச்‌ செய்தவ னா ! 
எவன்‌ ஊழிக்காலத்‌.அத்‌ தன்னுளடக்கித்‌ தவிழ்ர்‌து விளையாடி. வினை 
புரிின்ருனோ ! எதனாலே இர்தப்பிரபஞ்சம்‌ வியாபிக்கப்‌ பட்டிருக்‌ 
இன்றதோ! அந்தப்பசம புருடனே வேறு பற்தில்லாத பக்தியில்‌ 
அடைதற்கு உரியவன்‌ என்று அறிவாய்‌; (22) 
உதாரணமாகத்‌ திருவாய்மொழியாருஞ்‌ 'சேய்மொழிபோல, 
« அற்றது பற்றெனில்‌ 
உற்றது வீடயிர்‌ . 
செற்றது மன்னுதில்‌ 
அத்றிறை பத்தே, 

. ஓ! அருச்சுனா ! எந்தக்‌ காலத்தில்‌ மகான்கள்‌ தன்‌ தேகத்தை 
நித்து வேறு பிறப்பை அடையார்களோ ! எந்தக்‌ காலத்தில்‌ தேக 
த்தைவிட்டுப்‌ போகும்‌ மகான்கள்‌ வேறுபிறப்பை அடைவார்களோ” 
அந்தக்‌ காலத்தின்‌ பேதாபேதங்களை விசதமாகச்‌ சொல்லுக 


ஜேன்‌. அதைக்கேட்பாயாக, (23) 


ஓ ! அருச்சுனா | அங்கிக்கும்‌, ஒளிக்கும்‌, பகற்‌ காலத்திற்கும்‌, 
சுக்ல பக்ஷத்திற்கும்‌, (penus uou உத்தாரயணத்‌ 
திற்குடன்‌ பட்ட தேவதைகளினுடைய லோக்களின்‌ நெறி 


. யாய்ச்‌ செல்லும்‌ பிரம்மஞானிகள்‌ அந்தந்த லோகங்களை uen. 


நீத, பின்பு பிரமத்தை முறையே அடைகின்றார்கள்‌, இவர்கள்‌ 
முறையே முத்தியை யடைந்த முத்தர்கள்‌ என்அ கூறப்படுவார்கள்‌. 

ஓ | அருச்சுனா ! உலகில்‌ ஆசையால்‌ சாமான்யமாக என்னி 
டத்தில்‌ உபாஸனை புரிந்து கன்மங்களைச்‌ செய்து வருபவர்கள்‌ 


_ புகைக்கும்‌ இரவிற்கும்‌, முஷ்ண பக்கத்திற்கும்‌, தெகநிணயணத்‌ 


திற்கும்‌, அபிமான முள்ள தேவதைகளுடைய உலோகங்களின்‌ 
வழியே செல்லும்‌ கர்மயோகெள்‌, சிரப்‌ பிரகாசமுள்ள சுவர்க்‌ 


்‌ கத்தை அடைந்து திரும்பு றான்‌: (25) 


ஓ.! அருச்சுனா ! சீ முக்யெமாய்‌ அறியவேண்டிய தென்னவெ ' 
னின்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ உத்தமமானவர்கள்‌ இறந்தபிறகு, முன்னர்‌ 
சொல்லிய சுக்ல, ரொஷ்ண பக்ஷம்‌ “முதலிய அபிமானமுள்ள 
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தேவதைகளின்‌ லோகத்தின்‌ வழியாய்‌ ஞானிகளுக்கும்‌ கன்மி 
களுக்குக்‌ தனித்தனியாய்‌ நெறியுண்டென்பது உண்மையாம்‌, முன்‌ 
னர்‌ கூறிய நெறியாற்‌ செல்லுபவர்கள்‌ வேறுபிறப்பை jen m 
தில்லை. பின்னர்‌ கூறிய நெறிபத்றிச்‌ செல்லுபவர்கள்‌ வேறு 
பிறப்பை அடைந்தே தருவார்கள்‌ என்பது இண்ணம்‌, (26) 


ஓ! குந்திபுத்ரா ! ஞானிகள்‌ மேனெறி அடையும்‌ வழிகள்‌ 
இரண்டுண்டு என்பதை அறிவாயாக. அவற்றை முறையே. 
அமாதிமார்க்கமென்அம்‌, அர்ச்சரொதி மார்ச்சமென்றுங்‌ கூறுவார்‌ 
கள்‌. இவ்விரண்டு நெறிகளின்‌ தன்மை அறிந்த ஞானயோகி ஒரு 
போதும்‌ அக்க்யானத்தை அடைஇறெதில்லை, ஆனஅ பற்றி நீயும்‌ 
எக்காலத்தினும்‌ ஞானயோகத்தையே அறுஷ்டிக்கக்‌ கடவாய்‌ ! 
மஅபிறவியைக்‌ கொடுக்கும்படியான காம்மிய கன்மத்தைக்‌ கனவி 
அங்‌ கருதாதே என்றார்‌. (27) 

ஓ ! பார்த்தா! உலகில்‌ எவன்‌ ஞானயோகத்தால்‌ விளங்குன்‌ 
ரூனோ அவன்‌ வேதங்களினாலும்‌, யக்யெ யக்யெங்களிலேயும்‌ தபசு 
களிலேயும்‌, அறங்களிலேயும்‌, எத்தன்மைத்தான புண்ணியபலன்‌ 
கள்‌ எடுத்அச்‌ சொல்லப்‌ பட்டிருக்றெதோ, அந்த அற்ப பலனையெல்‌ 
லாம்‌ ஞானயோூ ஒரு திரணமாக எண்ணி அவற்றை வெறுக்இ 
மூன்‌. பிறகு இந்த இழுக்கத்‌ தெரிந்து, ஆதிகாரணமாயும்‌, அனா : 
தியானதாயுமிருக்கும்‌ மோக்ஷத்தை யடைந்து விளங்குகின்றான்‌. 


அக்ஷ்ரப்பிரயோக அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 
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tUa 

அவதாரிக்கை கடவுள்‌ நிரதிசயானர்தச்‌ சொளுபன்‌. அவனை 
வழிபடுவதற்குப்‌ பலவிதமான பிர இிபக்தங்கள்‌ இடையிடையே சம்‌ 
பவிக்கும்‌. அதில்‌, தத்பத வாச்யெமும்‌ ஒன்றாம்‌. அதைத்‌ தவிர்த்து ' 
அந்த நிரதிசயானம்தச்‌ சொரூபத்தை அடையவேண்டுமாயின்‌, அத்‌ 
தத்பத வாச்சியார்த்தத்தையும்‌ பரமாத்மாலையும்‌ வேறுபட்ட தல்ல 
வென்று அறிதல்‌ வேண்டுமென இரண்டு அத்தியாயத்தால்‌ விளக்‌ 
கப்பட்டன, இதில்‌, அதற்கு அப்பாற்பட்டுள்ள பிரம்மத்தின்‌ 
விபூதியின்‌ பெருமையையும்‌ தன்னிடம்‌ பக்திசெய்கன்ற மா ர்ச்‌ 
கத்தையும்‌, தன்னைத்‌ தரிசிப்பதற்கு ஞானமே முதலான தென்‌ 
பதையும்‌ உபதேசிக்றார்‌, 


ஓ ! அருச்சுனா ! இதுவரையில்‌ யான்‌ பலவற்றைத்‌ தொகுத்‌ 
அம்‌ விரித்தும்‌ தொடுத்தும்‌ கூறினேன்‌. அதில்‌ முக்யெமாகக்‌ 
கூறப்பட்டது யாதெனில்‌, பக்தியேகத்தின்‌ பெருமையும்‌ ஈற்ஞா 
B நற்பேறும்‌ வழியையும்‌ எடுத்து சொல்லப்பட்‌ 

. அதை நீ செவ்வையாய்‌ அடுத்துச்‌ செவிமடுத்துச்‌ சிறிது அல 
zm செய்யாமல்‌ கேட்டு வந்திருப்பாயானால்‌ இரகஸியமான 
ஞானத்தையும்‌ அஅபவத்தோடு கூடின இப்பிரம்ம ஞானத்தையும்‌, 
பொருமையற்ற உன்பொருட்டாகச்‌ செவ்வையாகச்‌ சொல்லி 
றேன்‌ கேள்‌. (1) 

ஓ! அருச்சுனா ! மேலே கூறப்பட்ட இரத ஞானமான 
சாமானயமானதல்ல. வித்தைகளுக்கெல்லாம்‌ மிக்கச்‌ Sr. 
மானது, ஆயின்‌, இவ்வுலகில்‌ பலவித்தைகளுண்டு, அவைகளெல்‌ 
லாம்‌ நரம்‌ உற்று நோக்கிப்‌ பார்க்கு மிடத்துப்‌ பிரம்மவித்தை 
யைக்‌ காட்டிலும்‌ எவ்வகையினும்‌ இறந்ததாகக்‌ கூறமுடியாது, 
பிரம்மத்தின்‌ உணர்ச்சியைக்‌ கொடாத மற்ற வித்தைகளெல்லாம்‌ 
அவித்தையைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய தென்றே கூசாமற்‌ கூறலாம்‌. இவ்‌ 
வித்தையே இரகஸியங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ இரஸியமான ௮. உத்தமத்‌ 


இலுத்தமமானது. தூயதித்கெல்லாம்‌ தூய்மையானது” யாவருங்‌ 


கண்கூடாகக்‌ கண்டு சளிக்கக்‌ கூடியது, அததெறிக்கெலாவருமை 
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யான அ, மத்றவைகளைப்போல்‌ பட்டினி கடந்தும்‌ பசிதாகம்‌ நீக்‌ 
இயும்‌ அல்லல்‌ படாமல்‌ அதுஷ்டிப்பதற்கு அதிக சுலபமாய்‌ 
வுள்ளது, எள்ளலில்லாத தானவும்‌ ஏகமில்லாத தானவும்‌ எல்லை 
யில்லாததானவும்‌ அழிவற்ற தானவுமாயெ சிறந்த பரந்த பல 
னைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடியது. (2) 
ஐ! அருச்‌௬னா ! நீ ஒரு விதமான சந்தேகத்தை அடைம்‌ . 
திருக்கலாம்‌, ஏனெனில்‌, அமுதமிருக்க கெஞ்‌ சுண்ணும்‌ அஞ்ஞானி 
களு மிருப்பரோ என்று சொல்லுவதெப்படி சாகாரணமானதோ 
அஅபோல ஞானமார்க்கத்தை மறர்அவிட்டுப்‌ பிறவித்‌ அன்பத்திற்‌ 
குக்‌ காரணமாயெ ஸம்ஸார ஸாகரத்தில்‌ தானே மூழ்கச்‌ தத்தளிக்‌ 
கும்‌ aL (m முண்டோவென்று தோன்றும்‌. அப்படி நினையாதே ! 
என்னை அடையத்‌ தக்க ஞான மார்க்கத்தைச்‌ இந்தையில்‌ சிறிதே 
னுஞ்‌ சிந்திக்காமலும்‌, தர்மாதர்ம உணர்ச்சியும்‌ பக்திச்‌ சரத்தை 
யுங்‌ குறைந்து அலைத்து சோம்பேஜியாய்ச்‌ சுற்றிக்‌ இரிந்து பற்றா 
நெறிபற்றிப்‌ பாம்பினுங்‌ கொடிய ஈமன்கைபித்‌ சிக்குண்டு பிறப்‌ 
பிறப்பாஜய மணல்‌ மேட்டைச்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டு சங்கடத்தால்‌ 
உழன்றுழன்று அவதிப்படும்‌ அறிவிலிகளுக்‌ :கொருகாளும்‌ 
ஈல்ஞானம்‌ உண்டாகாது. இவ்வண்ணம்‌ நடக்கிறவர்களின்‌ அன்பம்‌ 
எவ்வாறு நீங்கும்‌ P T (3) 
ஓ! அருச்சுனா! என்னைச்‌ 'சாகாரணமாக, சுசோதிசம்‌, 
அவக்கு; சதா, இங்கவை, ரொணம்‌, ஆகிய ஞான இர்திரியங்‌ 
களாலும்‌, வாக்கு, பாதம்‌, பாணி, பாயு; உபஸ்தம்‌, முதலிய கர்‌ 
மேர்திரியங்களாலும்‌, மனோவாக்காய மென்‌ ற திரிகரணங்களா 
அஸ்‌ காணமுடியாது: கானோ எங்கும்‌ வியாபித்து காற்றில்‌ 
நெருப்பு போலும்‌, வெண்ணையில்‌ கெய்‌ போலும்‌, மணியில்‌ ஒலி 
போலும்‌, ஒவ்வொரு வஸ்‌அக்கள்‌ தோறும்‌ இருக்னெழேன்‌.” 
இந்த வுலக மென்லிடத்திலேயே யிருக்ன்றது. தத்துவங்களும்‌ 
என்னிடத்திலேயே யிருக்கின்றது. குணங்களெல்லா மென்‌ 
னிடத்திலேயே இருக்கின்றது. இப்படி யெல்லாம்‌ என்னி 
டத்திலேயே தேய்ந்திருக்அும்‌, சான்‌ மாத்திரம்‌ அவைகளினிடத்‌ - 
தில்‌ புளியம்பழத்தில்‌ ஒடுபோலும்‌, தாமரையில்‌ தண்ணீர்‌ 
போலும்‌, ஒருவிதமான சம்பந்த மில்லாமலிருக்கி2றன்‌. ஆனால்‌, 
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என்னுடைய சுவரூபமானது பூதங்களைதீ தாங்கி நிற்றெ 


தாகக்‌ காணப்படும்‌. ௮ஃத அவ்வாறல்ல, பூதங்களை உண்டாக்கு : 
இன்ற அல்லது இரகஷிக்செறஅமான தன்மை என்னிடத்தி லிருக்‌ 
தபோதினும்‌, கான்‌ பூகங்களிட த்தில்‌ இருக்கிறே னென்று எண்ண 
வேண்டாம்‌. (4-5) 
ஓ ! அருச்சுனா ! அகாயத்தில்‌ இருக்கும்‌ பெரிய வாயு வானது 
எப்படி எப்பொழுதும்‌ அகண்டாகாரமான வெளியெங்கும்‌ ef az: 
கிறதோ | விசுங்காலக்‌.அ எப்படி அதனிடத்தில்‌ ஸம்பர்தப்‌ படு 
இன்ற தில்லையோ ௮௮: போல சான்‌ எல்லாப்‌ பூதிங்களிட த்‌. 
மிருக்றேன்‌, எல்லாப்‌ பூதங்களுக்கும்‌ என்னில்‌ இருக்கன்றன 
வென்று மதிக்கக்‌ கடவாய்‌. (6) 


ஓ ! கு்திபுதரா ! உலனிஅதியாயெ பேரூழிக்‌ காலத்து எல்‌ 
லாப்‌ பூதங்களும்‌ என்னுடைய மாயாதீ தமான கர்ப்பத்தில்‌ ஒடுங்கி 
மறைகின்றன, அதவாது மாயையில்‌ லயத்தை அடைந்து ef b aar 
இனவென்னு கொள்ளக்‌ கடவது, மீண்டும்‌ அப்பூதங்கள்‌ யெல்லாம்‌ 
அதனதின்‌ கன்மாகர்மங்களுக்‌ கேற்றவாறு பிரமன்‌ மூலமாகச்‌ 
சிருஷ்டி. செய்து வைப்பிக்கன்றேன்‌. இப்படி யாவற்றிகும்‌ சம்பந்‌ 
தப்‌ பட்டவனாக விருப்பினும்‌ நான்‌ ஒன்றினும்‌ ஒட்டாது ஒதுங்கி 
யே gaad Cua. இததான்‌ முக்யெமாகத்‌ தெரிந்துகொள்ள 
வேண்டிய தத்துவங்களி லொன்று, அறிவிலியாகய பிரஜைகள்‌ 
உண்மை தெரியாது அவதாரங்களை எடுத்து உபமானங்காட்டி 
உண்மை யறியாது உளதித்திரிவர்‌, (7) 


ஓ ! அருச்சுனா ! என்னை நீ அரேக படியாகத்‌ தெரிர்திருக்‌ 
இன்றனையன்றோ | கான்‌ பிறவற்றைப்‌ போல விகாரத்தை அடை 
யாது கிர்மலமாய்‌ நிட்கலமாய்‌ எங்கும்‌ நிறைந்தவனாய்‌ ஒன்றிலும்‌ 
பற்று தவனாய்‌ இருக்கும்‌ தருவாயில்‌ பூதோத்பக்தி எங்ஙனம்‌ மிய 
லக்கூடுமோ வென்றெ முமா சங்கையால்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ தாம்‌ 
தாம்முன்‌ பிறவியில்‌ சேர்த்துத்‌ திரட்டி வைத்திருக்கும்‌ சன்மமா 
இய பெரியதொரு வலையிற்‌. சிக்கிக்கொண்டு தீன்‌ வயப்‌ படாமால்‌ 
பிறவயப்பட்ட எல்லாப்‌ பூதங்களையும்‌ . அந்தப்‌ பிரானே சேஷ 
மாகிய சன்மத்தைப்‌ பின்பற்றியே மறுபடி Sess. par, (8) 
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e! அருச்சுனா ! மேற்கூறிய அச்‌சிருஷ்டிகளில்‌ அபிமான மில்‌ 
லாமலும்‌, கன்மங்களைச்‌ செய்யாகவனைப்‌ போலவும்‌, அல்லது ௪ம்‌ 
பக்த மற்றவனைப்‌ போலவுமிருச்சன்ற என்னை அந்த சிருஷ்டி கன்‌ 


மங்களைக்‌ கட்டுப்படுத்த மாட்டா தென்பதைத்‌ தெரிர்‌்துசொள்‌ 


வாய்‌, மத்‌ அம்‌, என்னைப்‌ பாவியென்றும்‌, காவியென்றும்‌, பக்ஷபாதி 
யென்றுக்‌ தயவந்றவன்‌ என்றும்‌ மனம்‌ போனவாறே மதியிலிகள்‌ 
கூறிச்செல்லுன்றனர்‌. அவ்வாறெண்ணல்‌ வேண்டாம்‌. ஏனெ 
ணில்‌, யான்‌ அந்தந்தப்‌ பூதங்களின்‌ pe Lfi nent yn தக்கபடி 
பகுக்குவமாகச்‌ செய்கின்ற இனாலும்‌, வேறு பயனை உத்தேடிக்காக 
தினானுமே மேலோனென்ன யுணர்வாய்‌. இக்கருத்து பற்றி 
யன்றோ | மயர்வற மதிசல மறாளிய ஈம்மாழ்வர்‌, (9) 


“£ அவரவர்‌ தமதமது அறிவறி வகை வகை 
அவரவ ரிறையவர்‌ எனவடி யடைவர்கள்‌ 
அவரவ ரிறையவர்‌ குறைவில ரிறையவர்‌ 
அவரவர்‌ விதிவிழி அடைய நின்னரே ?" 


என்று சுருக்கிக்‌ கூறினர்‌, 


குந்தி புத்ரா ! இப்போது மது கண்ணுக்குப்‌ புலனானெற 
மாயா விசேடத்தினாலேயே தாவர ஐங்கமங்க8ளுடு கூடிய இந்தப்‌ 
பிரபஞ்சமானது உண்டு பண்ணப்படுறெது. இதற்கு முதற்காரணா 
மாக விருப்பஅ ஒப்பற்ற முக்குணங்களோடு கூடிய விராட்‌ புரு 
ஷனே என்ற அறிவாய்‌, இந்த நிமித்தத்தினாலே பிரபஞ்ச 
மான அ சக்கரம்‌ சுழலும்‌ வன்மையன்ன மறுபடித்‌ இரும்‌பி திரும்‌ 
பித்‌ தோன்றியும்‌ அழிக்தும்‌ வருகின்றன. : (10) 


ஓ ! அருச்சுனா ! நான்‌ எல்லாப்‌ பூதங்களுக்கும்‌ கர்த்தாவாக 
விருக்தபோதினும்‌ என்னுடைய பரமார்த்தமான தத்ததவத்தை 
யாவரும்‌ சரியானபடி *அறிஃன்றதில்லை, அப்படியறியாத மூடச்‌ 
கள்‌ என்னையும்‌ தங்களைப்‌ போல மானிடராகவர்‌து பிறந்‌ சுதாகவும்‌ 
இறந்ததாகவும்‌, இறப்பும்‌ பிறப்பும்‌ என்னை விட்டகலுவதில்லை 


யென்றும்‌ as. apr sir pear. அதெல்லாம்‌அவர்களின்‌ புத்தியின்‌ குறை. . 


வால்‌ என்றறி. நான்‌ எப்போதும்‌ என்னுடைய மெய்யன்பர்களுக்கு 


உத்தமமான பக்தியோகத்‌ை கத்‌ தெரியும்படிச்‌ சொல்லி, அவர்கள்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. - 


ப யை திம்‌ ஆது 
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என்னைச்‌ செவ்வையாய்‌ அறிந்து என்‌ பாததரிசனம்‌ செய்து முத்தி 
பெறுவதற்காகவே அவதார மெடுக்கன்‌றேன்‌ என்றுணாவார்கள்‌ 
ஆகையால்‌, அஞ்ஞானிகள்‌ ஒருபோதும்‌ என்னை மேன்மையாகத்‌ 
தரிசிக்கப்‌ பெறார்கள்‌. இவ்வபிப்பிராயத்தை அடியொற்றிய ஆழ்‌ 
வாரும்‌, s e 
££ தன்னுளே இசைச்‌ செழும்‌ தரங்க வெண்தடங்கடல்‌ 
தன்னுளே திரைத்தெழுந்‌து அடங்குதன்ற தன்மைபோல்‌ 
நின்னுளே பிறந்திறந்து நிற்பவும்‌ திரிபவும்‌ 
நின்னுளே யடக்குன்ற நீர்மை நின்கண்‌ நின்றதே, 
மற்வறாருவர்‌ அவதாரரஹஸ்யத்தைக்‌ கூறுவான்‌வேண்டி , 
*€ லூனவதாரணி சுந்தாத்தோளன்முன்‌ மாவலியைத்‌ 
சானவதாரணிதா வென்ற மாயன்றராதலத்து 
மீனவதார முதலானவை வினையின்றி யிச்சை 
யானவதாரறிவா வரே முத்தராமவரே '' 
என்றுங்‌ கூறிப்‌ போந்தார்‌ என்க, (11) 


ஓ! அருச்சுனா ! என்னே இவ்வுலகிலுள்ள அஞ்னானிகளின்‌ 
குணவிசேஷம்‌ இருந்தபடி. அஞ்ஞானிகள்‌ எப்போதும்‌ தெய்‌ 
வம்‌ பலவவர்‌ என்‌ அ நினைத்துக்‌ காமிய பலனை உத்தேசித்து எண்‌ 
ணத தகாததும்‌ இயற்றத்‌ தகாகதுமான தர்வினியோக பாதார்த்‌ 
தங்களைக்கொண்டு நைவேத்தியங்களால்‌ ௮௬7 தேவதைகளை வழி 
படுகின்றனர்‌. மற்றும்‌ பலர்‌ சொல்லத்தகாத அக்ரெமங்களைச்‌ 
செய்து பிறவுயிர்களைக்‌ தாமருளடையும்‌ வண்ணங்‌ கோறல்‌ புசிக்‌து 
பூசை புரிகின்றார்கள்‌. மற்றுஞ்‌ இலர்‌ செய்யவொண்ணாத மந்திரத்‌ 

| தால்‌ மந்தபுத்தியைக்‌ சொண்டு பிறருக்குத்‌ அன்பம்‌ பயக்கவேண்டு 
மென்ற எண்ணத்துடனே அற்ப தேவதைகளைப்‌ பூசனை புரின்‌ . 
peri. இன்னுஞ்‌ இலர்‌ பக்திசெய்ய வொட்டாமல்‌ இடை 
யூறையே இச்சையாகச்‌ செய்து amaari. பின்னஞ்‌ சிலர்‌ தந்‌ 
தமத குணங்கெட்டு இரஜோ குணத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்டுப்‌ பிறரை 
வஞ்சித்து அகங்காராதிகளால்‌ எல்லையில்லாத அல்லல்‌ கடலில்‌ 
அழுந்தி வருக்‌துன்றார்கள்‌. இவ்வாறு செய்தவரும்‌ மூடத்தன்‌ 
மையுள்ன பிரகருதிகள்‌ எவ்வாறு என்னைப்‌ பூசனை புரிவார்கள்‌என்‌ 
மூர்‌. உவமானமாக ஒரு அபியுக்தரும்‌, 


ஞு 


0-0. Bhagavad Rámanuja National Bison Institute, Melukote Collection. 
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** தெய்வம்‌ ப்லவவர்‌ நூ.லும்பலவகை தேர்பொழுதிற்‌ 
பொய்வம்‌ பலவென்று தோன்றும்‌ புல்லோர்கட்குபோதல்லோ 
ருய்வம்‌ பலனுமவனே யென்றோ தியுணவர்‌ நெஞ்சே 
கொய்வம்‌ பலர்சொரியுஞ்‌ சோலைமாமலை கொண்டலையே ?? 


என்று நெஞ்சொடு நிகழ்த்தினார்‌. 


ஓ | அருச்சுனா | மகாத்மாக்கள்‌ ! மயக்கத்தைச்‌ செய்யும்‌ 
காமக்குரோதலோபமத மாச்சரியக்களாயெ ௮றுவகையான கள்‌ 
வர்களையும்‌ அகச்சிறையினுள்‌ ௮டைத்‌து வெளிக்ளெம்ப வொட்டா 
மற்‌ தடுத்துச்‌ சாத்துவிக சுபாவக்தையே பின்பற்றிப்‌ பிரபஞ்சத்‌ 
அக்‌ காரணனானவும்‌, காசுமற்றவுமான என்னுடைய சுபபாவத்தை 
உண்மையென அறிந்‌, பிற தெய்வங்கட்குக்‌ கூத்து விட்டேற்றா 
மல்‌ என்னிடத்திலே?ப மனதை வைத்து எனையே பூசிபபார்கள்‌. 
இவர்கள்‌ என்னையே பூசிக்கும்‌ மகாயோகெளென்று எண்ணுவா 


யாக. உவமானமாக, (18) 


ஈ காராரு மாணவக்‌ காட்டைக்‌ களைந்தறக்‌ கண்டறங்கார மென்னும்‌ 

கல்லைப்‌ பிளந்து நெஞ்சகமான பூமிவெளி காணத்திருந்தி மேன்மேல்‌ 

பாராதி யறியாத மோனமாம்‌ வித்தைப்‌ பதித்தன்பு நீசாகவே 
பாய்ச்சியது பயிராகு மட்மொ மாயைவன்‌ பறவையணுகாதவண்ணம்‌ 

நேராசநின்‌ அ விளைபோகம்‌ புத்‌ அய்ந்‌த 'நின்னபர்‌ கூட்டமெய்த 
நினைவின்‌ படிக்கு நீ முன்னின்‌ அ காண்பதே நின்னருட்‌ பாரமென்றும்‌ 

ஆராரு மறியாத சூ.தான வெளியில்‌ வெளி யாகின்ற துரியமயமே 
ண்ட uif resi (ip மடங்கவொரு நிறைவாக யானந்த மானபரமே, " 


ஓ! அருச்சுனா ! மற்றும்‌ இலர்‌. பஞ்சேக்திரியங்களையும்‌ 
அடக்‌, சமதமாதிகுணங்களுடனே கூடியவர்களாய்‌ எப்போதும்‌ 
மனம்‌ வாக்காயங்களுக்கு எட்டாத பரப்பிரம்மச்‌ சொரூபியாயெ 
என்னையே குறித்து gis தனஞ்‌ செய்து கொண்டிருப்பார்கள்‌. அன்‌ 
தியும்‌, என்பக்கலில்‌ சலியாத விரத முடையவர்களாயும்‌ மிக்க சாக்‌ 
இரதையுடையவர்களாயும்‌ எனது பா சத்தில்‌ வணக்கமாதிய வழி 
பாடுகளைச்‌ "செய்‌ தவசாயும்‌ உபாஸனா மூலமாய்ப்‌ போற்றி வருவார்‌ É 
கள்‌. என்பதைக்‌ ழே கண்ட செய்யுளின்‌ சொற்போக்கே தெரி 


விக்கிறது, La (13) 


1 * 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, 
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₹*அரும்பொனே மணியேயெனன்பே யெனன்பான அறிவேயெனறிவிலூறும்‌ 
அநந்த வெள்ளமே யென்றென்று பாடினேன்‌ ஆடினேன்‌ ஆடி. நாடி 
விரும்பியேக்‌ கூவினேன்‌௨ளறினேன்‌௮லறினேன்மெய்ச்சிவீர்‌ 'த்திருகைகப்பி 
விண்மாரி யென வெளிரு கண்மாரி பெய்யவேவே சந்றுயர்ந்தேணியான்‌ 
இரும்பு நேர்கெஞ்சக்‌ கள்ளவனானாலு முனை யிடையிட்டு கின்ற தண்டோ 
என்று நி:யன்று நானுன்னடிமை யல்லவோ யரதேனு மறியா வெறும்‌ 
அரும்பனே னேன்னினுங்‌ கைவிடுதனீதியோதொண்டசொடு கூட்டுசண்டாய்‌ 
சுத்த நிர்ககுணமான பரதெய்வமே பரஞ்சோ Su சுகவாரியே " 
என்னு கண்ணீர்‌ மல்கக்‌ களைந்து கரைந்து உருப்‌ போற்றினர்‌ 
என்றுமாம்‌, 

ஓ! அருச்சுனா ! பின்னும்‌ அநேகர்‌, எல்லாப்‌ பொருள்களி 
னும்‌ !எழில்பெற உள்ளும்‌ புறமும்‌ ஒளினெற என்னைக்‌ ஞான 
மாகிய mee» யக்யெத்தினாலே பூசித்‌ அக்கொண்டு வருகின்‌ றனர்‌, 
சிலர்‌ பேதபாவனையினாலேயும்‌, லர்‌ அபேத பாவனையினாலேயும்‌ 
தாங்கள்‌ நினைத்த வண்ணமே போழ்றியு மாசரிக்கன்றார்கள்‌, மற்‌ 
அம்‌ பலர்‌ என்‌ சொரூபத்தைத்‌ தெரிந்து சாஸர்களாக 55 துவண்டு 
பணி செய்து, கான்‌ தர்ம ஸம்‌7ஃ£ணார்‌ த்தமாகவே வந்திருப்பதாக 
வெண்ணுகிறூர்கள்‌. மற்‌.று மநேகர்‌, ஆக்கல்‌, அழித்தல்‌, காத்‌ 
தல்‌ என்ற முத்தொழிலையம்‌ நானே செய்யாத, தன்‌ Dasan 
வாக பிரம்ம விஷ்ணு ருத்திரர்‌ மூவரையும்‌ தாக்க யிருக்கின்றன 
சென்று சொல்லிச்‌ சொல்வி பக்திபண்ணிப்‌ பரமபதத்திற்கு 
ஆளாகின்றார்கள்‌. இவ்வபிப்பிராயத்தைக்‌ கொண்ட கவிச்‌ சக்கி 
AM EE : : : : 
என்னே. “பெரும்‌ கள்ளரும்‌ பெரும்‌ Bares Gha 

££ உலகம்‌ யாவையும்‌ தாமுள வாக்காலும்‌ 
நிலைபெறுத்தலு நீச்சலு நீங்கலா 
வலதிலா விளையாட்‌ டஇுடையாரவர்‌ 
தலைவ ன்னவாச்கே சரணாங்களே n 6 
ஏன்று கூறின ரென்க, 2 (15) 

ஓ! அருச்சுனா! நி கண்ணாற்‌ காணப்படும்‌ பொ க்‌ 

தோறும்‌ நானேயா யிருக்ன்றேன்‌ என்ப * E: xl 
தெரிக்து கொள்‌. இதை கான்‌ I அணத EU 
“எனக்குப்‌ பல முறை வேறு வேறு 
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உபமானவ்களால்‌ எடுத்துக்‌ கூறியிருக்கிறேன்‌. அவைகளை நீ சரி 
யாய்த்‌ தெரிக்து கொண்டிருந்தால்‌, அடிக்கடி மயக்கத்தை அடைய 
மாட்டாய்‌. அன்றியும்‌ வே2தாக்தமாக அங்கியிற்செய்யும்‌' ஹோமப்‌ 
களும்‌, ஐந்துவிதமான “பெரிய எக்கயெங்களும்‌, அவைகளுக்காக 
உச்சரிக்கப்படும்‌ மந்திரங்களும்‌ சிரொாத்தாதிகளும்‌, ஒளஷதம்‌ முத 
லான மருக்அுவகைகளும்‌, தான்னியங்களும்‌, யக்யெ மியற்றுகை 
யில்‌ உபயோகப்படுத்தும்‌ செய்‌ முதலிய திரவியங்களும்‌, அவற்றை 
யெரிக்கும்‌ அக்கினியும்‌, ஹோமமும்‌, கானே என்பதைச்‌ சிறிஅஞ்‌ 
சந்தேகமில்லாமல்‌ தெரிந்துகொள்‌, (16) 
ஓ! அருச்சுனா! எல்லாத்திற்கும்‌ மூலமான ஓங்காரப்‌ பிரணவப்‌ 
gorma நானே என்று தெரிர்‌துகொள்‌. இந்த ஐகத்திற்குத்‌ தகப்‌ 
பனும்‌, தாயும்‌, மூற்பிதாவும்‌, தரிக்றறெவெனும்‌, உலகின்‌ உண்மையாக 
அறிய வேண்டிய பொருளும்‌, தூய்மைகளுக்‌ கெல்லாம்‌ தூயதான 
வஸ்‌அவும்‌, அவரவர்கள்‌ முற்பிறப்பில்‌ சேய்‌ யிருக்கும்‌ ஈல்வினை 
தீவினைகளுக்‌ டோக பலாபலனைக்‌ கெடுப்பவனும்‌, இருக்கு, யஜுர்‌, 
சாமம்‌, அதர்வணம்‌, என்றெ வேதங்களினுள்ளும்‌, மாதியுங்‌ கடை 
யுமாய்‌ விளங்குபவன்‌ நானே யென்றும்‌ அறிந்துப்வாயாக, வென்‌ 
மூர்‌, : (11) 
ஓ ! அருச்சுனா | எவர்கள்‌ எந்தவிதமான யோகத்தைச்‌ செய்‌ 
தாலும்‌, அதனால்‌ அவர்கள்‌ அடைகின்ற ஸ்தானமாக விருப்பவனும்‌ 
நானேயென்‌ அம்‌, அடையத்‌ தகுந்தவனும்‌, எல்லாரையும்‌ போஷிக்‌ 
தெவனும்‌,கியாயமகனும்‌, அன்பவின்பங்களுக்குச்‌ சாகதியாயிருப்பவ 
னும்‌, அடைக்‌ கலத்திற்‌ கெல்லாம்‌ ௪ரணத்தைக்‌ கொடுக்கத்‌ தக்க 
வனும்‌, பிறருக்கு இன்பத்தைச்‌ செய்றெவனும்‌, அவ்வின்பத்தை 
அஅபவிக்றெவனும்‌, எல்லாவற்றையும்‌ உண்டாக்குகின்‌ றவனும்‌, 
அழிக்‌ன்றவனும்‌, எல்லாவற்றையுங்‌ காக்‌ன்றவனும்‌, எல்லாப்‌ 
பொருளும்‌ ஒடுங்கு மிடமும்‌ஃ எப்பொழுதும்‌ காசமில்லாத வித்தும்‌ 
நானேயாவன்‌ என்பதைச்‌ செவ்வையாய்‌ அறிந்த மகான்கள்‌ என்னை 
IECIT EET EUER 58) 
ஓ! அருச்சுனா ! உலகத்திற்குப்‌ பிரகாசத்தையும்‌ உஷ்ணத்தை 
யுஞ்‌ சீதளத்தையும்‌, உண்டாக்குன்றவன்‌ நானே. மழையை 


பெய்விக்றெவனும்‌, அதைப்‌ பெய்விக்காமற்‌ றடுத்த விடுற 
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வனும்‌ கானே. உயிரை வாழ்விக்கும்படிச்‌ செய்றெவனும்‌, அதை 
வாழ்விக்காமல்‌ வருத்‌.துபவனும்‌, நாசஞ்செய்றெவனும்‌, ஸ்தூல 
பூதங்களுக்கெல்லாம்‌ ஆதாமமானவனும்‌, சூட்சுமங்களுக்குள்‌ சூட்‌ 
சுமமாக விருப்பனும்‌, சானே என்பதையும்‌, மற்றும்‌, எவ்வி_ த்தும்‌ 
நிறைந்திருப்பதும்‌ நானே என்று நினைத்து உபாஸனை புரிபவர்‌ 
களில்‌, நீயும்‌ ஒருவனாகுவாய்‌, (19) 
ஓ! அருச்சுனா! மண்ணுலக வாழ்க்கையிவிருப்பவர்கள்‌ வேதங்‌ 
களில்‌ வரையறுத்துக்‌ கூறப்பட்டிருக்கும்‌ மகாமந்‌திரங்களால்‌ யக்இ 
யங்களைச்‌ செய்து, அதனால்‌, தேவேந்திர பதவியாயெ விண்ணுலக 
வாழ்க்கையை விரும்பி என்னை மறந்தவர்களாய்‌, சான்‌ வேறு அவர்‌ 
கள்‌ வேறு என்று எண்ணிப்‌ பூஜித்து, சோமபானத்தைச்‌ செய்து, 
பாபமற்றவர்களாய்ச்‌ சுவர்க்கத்தையே மெச்சுனெறார்கள்‌. பிறகு, 
அவர்கள்‌ செய்த யாகாதிகளினால்‌ புண்ணிய,ச்சின்‌ புகுவிடமாயெ 
தேவலோகத்தை அடைந்து; சுவர்க்கத்தில்‌ மகா உத்தமமான 
தேவதைகளுக்குப்‌ போக போக்கயெல்களை த்‌ தாமும்‌ அனுபவித்து 
வருசறோர்கள்‌. அத்தன்மையானவர்கள்‌ என்னை எவ்விதம்‌ உபரஸனை 
செய்வார்கள்‌ என்றார்‌. (20) 
ஓ! அருச்சுனா! நான்‌ முன்னம்‌ கூறிய சுவர்க்லோகத்தை 
அடைந்தவர்கள்‌ தாங்கள்‌ செய்த புண்ணியம்‌ முடிவடைந்த 
sese இம்மண்ணுலகில்‌ வந்து பிறக்கிருர்கள்‌. மறுபடியும்‌, 
அவரகள்‌ நல்லகன்மங்களைச்‌ செய்து, அதின்‌ பலனை அனுபவிக்க 
வங்கு சென்று, ஏணியிலேறும்‌ எறும்பின்‌ s திபோல வருவதும்‌ 
P தங்கள்‌ BILSE கழிக்கிஞுர்கள்‌, அப்படி 
_ யல்லாமல்‌, என்னிடம்‌ பக்திபுரியும்‌ பத்தர்களைப்பேரல மாறிமாறிப்‌. 
பிறவாத செல்வத்தை அடைய மாட்டார்கள்‌, (21 ) 
me e Ee : Sg RA equ i: m 
வேறு. தெய்வங்கள்‌ S பவர்‌ Dg ua poi 
பொருள்‌ கொடுக்கும்‌ ள்‌ கொடுக்‌ ப்‌ டத்‌ டல்‌ 
கொடுக்கும்‌ e. Qus ட UAE Gard ye qais 
P Es. one ues mos Sora gu emer 
கெண்டு தான்வேறு நான்‌ red ற ன வல்‌. 
ண்ணாமல அபேத பாவத்தையே 
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அகத்தினுட்‌ கொண்டவர்களாய்‌ ஏகபாவனையுடன்‌ தொழுவார்கள்‌. 
இத்தன்மையோருக்குப்‌ பிறப்பு இறப்பு என்றெ விரண்டுங்‌ இடை 
யாது. இவர்கள்‌ என்னை அன்யமாக நினையாமல்‌ நானே அவர்களாத்‌ 
அமாவென கஇிந்‌இத்திருக்கறபடியால்‌, மேற்கண்ட பிரகாசம்‌ பர 
மார்த்த தரிசனம்‌ உடையவர்களாய்‌ இருப்பவர்கள்‌ தானாகவே 
என்னை அடைகின்றார்கள்‌. அதுவே இறக்க யோகமென்று அறி; 
அதீதகைய யோகங்களுக்கு இடையில்‌ யாதொருவிதமான இடை 
யூஅகளும்‌ வராமல்‌ காத்துத்‌ தடுத்தலே க்ஷமமாகும்‌, அன்றியும்‌, 
அவரவர்களுக்கு வேண்டுவன செய்வத எனஅ கடமை, (22) 
ஓ ! அருச்சுனா | பிற தேவதைகளிடம்‌ மிகவும்‌ அந்யோன்ய 
பக்தியுள்ள யாதொரு பிரஜைகள்‌ பலனையே பெரிதென வெண்ணி 
ஈம்பிக்கையுடன்‌ கூடி உபாஸனை புரிறொர்களோ |! அவர்களும்‌ 
என்னையே ஆராதிக்ன்றவர்களாயினும்‌, காமிய பலத்தை இச்‌: 
சித்து அக்யொன மார்க்கமாய்‌ ஆராதித்து மஅபடி. பிறவிக்கு 
மூலந்தேடிக்‌ கொள்வார்கள்‌. (28) 
ஓ! அருச்சுனா ! ௭௮ வேதங்களினால்‌ கூறப்பட்ட எல்லா 
வேள்விகளின்‌ பலனையும்‌ அனுபவிக்குக்‌ தலைமைத்‌ தெய்வமோ ! 
௪௮ அவ்வேள்விப்‌ பலனைக்‌ கொடுக்குர்‌ தேவதேவனோ ! எது 
தேவர்களுக்செல்லாம்‌ உள்ளிரும்‌.து உள்ளபடி. யாவற்றையும்‌ விதிப்‌ 
படி. விலகாமல்‌ ஈத்‌ அகன்றதோ ! அவனே நான்‌ என்று உணர்‌ 
வாய்‌. சாதாரணமான ஜனங்கள்‌ என்னை உண்மையாக அறிறெ 
தில்லை. ஆகையால்‌, பிறதேவதைகளைப்‌ பூசிப்பவர்கள்‌ புனாஜன்‌ 
மத்தை அடைனெ்றார்கள்‌. (24) 
ஓ! அருச்சுனா ! ஒவ்வொருவனும்‌ தான்‌ செய்த ஈல்வினை 
திவினைக்‌ டோகவே ஈலமனுபவிக்க முடியுமே யன்றி, ஒரு | 
வன்‌ செய்த பாக்கியத்தை மற்றொருவன்‌ அனுபவிக்க முடி 
யாது அதுபோல ?எவன்‌ - எந்த தேவர்களைக்‌ குறித்து விர 
தங்களை அஅதுஷ்டிக்னெறானோ ! அவன்‌ அத்தேவர்களுக்காச்‌ 
சொந்தமான வுலகத்தைத்தான்‌ அடைய முடியும்‌. அன்றியும்‌, 
எவன்‌ ஐன்‌ பிதிர்களை யுன்னி விருத மனுஷ்டிக்கன்‌ முனோ, அவ்ன்‌ 
அப்பிதிர்களின்‌ லோகத்தை அடைகின்றான்‌. மற்றும்‌, என்னைப்‌ 
பூஜிப்பவர்கள்‌ என்னையே அடைவார்கள்‌. கானோ எல்லா லோக 
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Goris தேவர்களாய்‌ இருக்றேனென்பது உனக்கு முன்னமே 
கூறப்பட்டது. (25) 
ஓ ! அருச்சுனா | திரைகடல்‌ கடந்து திரிந்து அலைந்து திட்‌ 

டிப்‌ பொருளைக்கொண்டு வந்து மிகவும்‌ கஷ்டத்துடன்‌ வேத விதி 
பிசகாமல்‌ எனக்குப்‌ பூஜை செய்யவேண்டாம்‌, என்னை உடாஸிக்கன்‌ 
றது வெகு சுலபம்‌; அதற்குரிய பலனோ என்‌௮ மழியாத அ. ஆகை 
யால்‌, எவன்‌ என்‌ பொருட்டு அதிக பக்தியோடு பத்திரம்‌, புஷ்‌ 
பம்‌, பழம்‌, ஜலம்‌, இவைகளை மனப்பூர்த்தியாக நிவேதனஞ்‌ 
செய்கிருனோ ! அவனுடைய மனச்சுத்தியை மெச்சி அவனாலே 
கொடுக்கப்பட்டவைகளை நான்‌ சாப்பிட்டு மிகவும்‌ திருப்தி 
அடைந்த அவனுக்கு என அ நிலைபெற்ற ஸ்தானத்தைக்‌ கொடுப்‌ 
பேன்‌... (26) 
ஓ! குந்தி புத்ரா ! என்னை வெகு சுலபமாகத்‌ திருப்தி செய்‌ 
விக்கலாம்‌. நீ இன்றாலும்‌, பூஜித்தாலும்‌, பருனொலும்‌ ஹோமஞ்‌ 
செய்தாலும்‌ எதைத்‌ தானமாகப்‌ பிறருக்குக்‌ கொடுத்தாலும்‌ எந்த 
விதமான வேள்வி செய்தாலும்‌ அவைகள்‌ என்னைச்‌ சேரவேண்‌ 
டியகென்றே உள்ளன்போடு பூஜை செய்தனையேயாயின்‌, நீதான்‌ 
எனக்கு யாவரினும்‌ மேம்பட்டவன்‌. அவ்விதமான நிச்சய மனது 
டையவன்‌ தான்‌ நான்‌ விரும்பும்‌ ஞானி என்றார்‌, (21) 
ஓ! அருச்சுனா ! இவ்விதமாக மேலே சொன்னபடி. எல்லாக்‌ 
கருமங்களையும்‌ என்னிட த்திலே ஒப்புவிப்பாயானால்‌,சுபாசப பலன்‌ 
களுக்கு ஹேதுவாக அடையப்‌ பெறும்‌ பிறப்பிறப்பாயெ அன்பக்‌ 
கடவிலமுந்‌தி அடியாவண்ணம்‌ நீங்‌, உன்னையும்‌ என்னையும்விட 
வேறொன்றில்லை என்கற யேகைக்பெபாவனை அடைந்து, சரம 
இசையில்‌ என்‌ சொறாபத்தில்‌ erii gi வாழ்வாய்‌, (28) 
ஓ! அருச்சுனா ! கான்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளிடத்தும்‌ சமமான 
etn tn இலல க த்த ப 
ர - எனக்கு விரோதிகளும்‌ மித்‌ 
த. யார்‌ என்னைப்‌ பக்தி செய்கிறார்களோ. அவர்கள்‌ 
ப og err aas 
RD uode சாணிகளையும்‌ ஒரே தன்மையாய்ப்‌ 
பார்க்கும்‌ ஈசன்‌ அவரது பக்தர்களுக்கு மா ,த்திரம்‌ எப்படி பலனைக்‌ 
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கொடுக்கலாம்‌ ? அது பக்ஷ்பாதமாகாதோ வென்று சந்தேகம்‌ 
தோன்றலாம்‌. ௮௮ அப்படியல்ல. அர்தஞானமான 5I எல்லாருக்‌ 
கும்‌ பொதவாககவிருர்த போதிலும்‌, ௮௮ தன்னிடம்‌ அடுத்து வந்த 
வனுக்குள்ள குளிரை நீக்குவதும்‌, தன்னை 'அரிரெயித்தவனுக்‌ 
குப்‌ பிரகாசத்தை த்‌ தானாகவே கொடுத்‌ அதவுவஅ போலக்‌ கற்பகத்‌ 
சீருவானஅ தன்னிடம்‌ வந்தாருக்கு மட்டும்‌ பலனைக்‌ கொடுக்கும்‌. 
பகவானுடைய பமமகிருபையோ அடைக்கலம்‌ புக்கவரை யெல்லாம்‌ 
ஈழுக விடாமற்‌ கார்த்து மோக்ஷக்கசையைச்‌ சேர்க்கும்‌. ஆகை 
யால்‌ பேதாபேத எண்ணம்‌ கூடாதென்பதாம்‌. (29) 


ஓ! அருச்சுனா! எவன்‌ எத்தன்மையான அமாசாமத்தோடு 
கூடியவனாக விருந்தா அம்‌ சரி, அவன்பிறதெய்வ வழிபாடு செய்பா 
மல்‌ என்னையே வழிபாடு செய்த வந்தால்‌, அவனை நான்‌ மன நிச்சய 
வேண்டியவன்‌. அவனையே சிரேஷ்ட 
னென்ன அறிதல்‌ வேண்டும்‌. அவன்‌ தான்‌ மோக்ஷ | பூமியைக்‌ காக்ஷி 
யாகக்‌ கண்டு களிகூஅம்‌ வன்மையுடையவ னென்றும்‌ கொள்ள 


வேண்டும்‌, (30) 


முள்ளவன்‌ என்னு கொள்ள 


ஓ! அருச்சுனா | மேன்மையாக முன்னம்‌ சொன்ன பக்தன்‌ 
என்னையே Quis ரூபமாக பாவனை செய்து Gri ee) தருமமன 
முடையவனாகின்றான்‌. அம்மனவுஅதி யுண்டான காலத்தே 
நிச்சயமான பிரம்ம நிஷ்டையை அடைகின்றான்‌, எப்போதும்‌ 
என்னுடைய பக்தன்‌ கெட்டுப்போவதில்லை. எவ்விதமான அரா 
சாரங்களைச்‌ செய்தாலும்‌ என்னையே விடாமல்‌ பக்தி செய்து வரு 
வானேயானால்‌ அவனுக்கு மோச்£ச்கைக்‌ கொடுப்பது நிச்சயம்‌, 


gl பார்த்தா! நான்‌ புறஞ்‌ சுவர்‌ கோலஞ்செய்யும்‌ போலி பக்‌ 
தர்களைக்‌ கனவினும்‌ புகழ வொட்டேன்‌. எவன்‌ தீன்னுள்ளத்தில்‌ 
கள்ளமில்லாமல்‌ என்னையே ஈநிச்சய புத்தியுடன்‌ நிலைநிறு த்‌ அகன்‌ 
முனோ அவன்‌ எவ்விதமான அராசாரத்தோ டிருப்பினும்‌, அவனை 
நான்‌ அப்பாற்றள்ளமாட்டே.ன்‌. அத அமாசாரனின்‌ பக்தி அவனைத்‌ 
தானாகவே கரையேற்றி விடுமென்பதில்‌ ௪ந்‌'சதகமிலலை, எனக்குப்‌ 
பக்திசெய்றெ விஷயத்தில்‌ மேலான சாதியிற்‌ பிறந்தவனென்‌ லும்‌ 
தாழ்ந்த்சாஇயிற்‌ பிறக்‌ கவனென்றும்‌ வித்தியாஸமில்லை. எவர்கள்‌ 
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என்னிடம்‌ உண்மையான பக்தி புரினெறார்களோ அவர்களுக்கு 
கான்‌ அடிமைப்பட்டவன்‌ என்பதைத்‌ தெரிர்‌ அகொள்வாய்‌, 

ஓ ! அருச்சுனா ! உலகத்திலுள்ள சாமான்யமான வராக 
ளெல்லாம்‌ மோக்ஷத்தை அடையுமென்றால்‌, ஈற்குலத்‌ அதித்து 


ஈல்லறிவு பூண்டு கல்லாசாரம்‌ நாளுமியத்றி ஈன்னெஞ்சுடையரான 


உத்தமவந்தணர்கள்‌ என்னைப்‌ பக்திசெய்வார்களாயின்‌, அவர்களுக்‌ 
கும்‌ இராஜரிஷிகட்கு மல்லாமல்‌ மோக்ஷம்‌ யாருக்குச்‌ சொந்தம்‌ ? 
ஆகையால்‌, நீ உனது நிலையற்ற தேகத்தின்‌ மேலும்‌ இன்பத்தின்‌ 
மேலும்‌ இச்சைவையாமல்‌, அவற்றைத்‌ அச்சமென்று நீக்கி மிச்ச 
நாட்களில்‌ நிச்சயமான வென்னை அனடவதற்குரிய பக்தியைச்‌ 
௬ ததியாய்ச்‌ செய்து: முத்‌ இியடைவாய்‌ என்றார்‌. (33) 


ஓ ! அருச்சுனா ! இனி எவன்‌ என்னிடத்தில்‌ மிச்ச விசுவா 
ஸத்தோடிருக்கன்றானோ ! அல்ல, எந்த வஸ்துவை பூசிக்கன்‌ 
முனோ! அன்றி, கண்டகண்ட வஸ்‌ வெல்லாம்‌ நானென்றே 
நினைக்கிறானோ ! எவன்‌ எந்தக்‌ காரியங்கள்‌ ' செய்யப்‌ புகும்போதும்‌ 
என்னையே நினைத்துச்‌ செய்கிருனோ ! எவன்‌ என்னை அடைவதே 
மேலான வானந்த மென்று எண்ணுகிறுனோ | அவன்‌ என்னிடம்‌ 
சிறிதஞ்‌ சந்தேகமில்லாமல்‌ ஐக்யெத்தை அடைகிறான்‌. ௮௮௫ 
போல நீயும்‌ உன்குலத்தாருக்‌ லெக்கண மாகவுள்ள கன்மங்களைப்‌ 
பலனை உத்தேடக்காமலே செய்யத்‌ தொடங்குவாய்‌. பின்பே நி எல்‌ 
லையில்லாத எனது ஆனந்த சொரூபத்தில்‌ அடங்கிப்‌ பிரகாச 
மடைவாய்‌ என்றார்‌. (34) 


இராஜவித்யா இராஜகுய்யயோகம்‌ முற்றிற்று, 
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பத்தாவது அத்தியாயம்‌. 


விபூதி யோகம்‌ 


NEITA rg 


அவதாரீகை:--கண்ணபிசான்‌ சென்ற ஏழு எட்டொன்பதத்தியாயச்‌ 
தால்‌ தன்னுடைய வைபவங்களைச்‌ செவ்வையாய்த்‌ தொகுத்துக்‌ 
கூறியும்‌, அவைகளனைத்தும்‌ தாமே என்று பல உபமானோபமேயப்‌ 
பொருள்களால்‌ நிச்சயப்‌ படுத்திச்‌ தன்னையே பக்தி செய்ய 
வேண்டுமென்று கட்டளையிட்டார்‌, இந்தப்‌ பத்தாவது அத்தியாயத்‌ 
தில்‌ மிகவும்‌ ரகயெமாகவுள்ள தம்‌ வைபவங்களை கன்றாய்க்‌ கூற 
வேண்டுமென்கிற எண்ணமுடையவராய்‌ அதை விரித்து இந்த 
அத்தியாயத்தில்‌ தெரிவிக்கின்றார்‌, 


«f. 


ஓ! அருச்சுனா! கீழ்க்கண்ட மூன்று அத்தியாயங்கள்‌ 
நான்‌ எனது விபூதியை எடுத்துக்‌ ans. இப்போது 
பிரீதியோடு கூடியிருக்றற்‌ உனக்கு ஈன்மையையே நாடியவனாய்‌, 
மற்றுமுள்ள சூட்சுமங்களை யெல்லாம்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அதைக்‌ 
கொஞ்சம்‌ கவனமாகக்‌ கேட்பாய்‌ | அதுவே என்னுடைய மிகவும்‌ 
சிரேஷ்டமான வார்த்தை யென்று தெரிந்துகொள்‌. » (1) 


ஓ ! அருச்சுனா | நான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ உள்ளபடி அறிக. 


றேன்‌. என்‌ அவதாரத்தின்‌ மமையை தேவர்களும்‌ நாற்பத்‌ 
தெண்ணாயிரம்‌ முனிவர்களாலும்‌, மற்அமுள்ளவர்களா லும்‌ அதி 
ந்து கொள்ளுவது அசாத்தியம்‌. பின்னை யார்தான்‌ என்னை அறிவ 
செனிலோ! என்னையே இடைவிடாமல்‌ பக்தி செய்துவரும்‌ பக்தர்‌ 
களே அறிவஅ சுலபம்‌. (2) 


ஓ! அருச்சுனா ! எவன்‌ என்னை ஆதியற்ற அமல னென்றும்‌ 
பிறப்பற்ற பெரியவனென்றும்‌ எல்லாவுயிர்கட்கு மீசன்‌ என்றும்‌ 
அறிந்த கொள்ளுகினீர௫ுனோ அவன்தான்‌ மானிடப்‌ பிறப்பெடுத்த 
வர்களில்‌ அஞ்ஞானக்‌ காட்டை அழித்து வழலிற்கு விதையரக 
விட்ட ஞானவான்‌. அவன்தான்‌ எல்லாப்‌ பாவங்களையும்‌ இலவஞ்‌ 
பஞ்சுபோலக்‌ காற்றில்‌ பறக்கவிட்டுப்பாபமில்லாக யோூயொவான்‌. 
அவனே எல்லாவிதமான கருமபந்தங்களிலிருந்தும்‌ விடுபட்ட 
விமலன்‌ என்ன அறிவாயாக, —— ; (3) 
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ஓ! அருச்சுனா | ஈற்புத்தியும்‌ raw யொனமும்‌ பிறபொருள 
களின்‌ மீது மோகமின்மையும்‌, பூடணமாகிய பொறுமையும்‌, 
உத்தமமரடயெ வாய்மையும்‌, ஐம்புலவாசையை அடக்கு மருமையும்‌ 
அர்தக்கரணத்தை அடக்கியாளும்‌ திறமையும்‌; சுகம்‌, அக்கம்‌, 
உற்பத்தி, அழிதல்‌, பயம்‌, முதலிய : அன்பஞ்‌ செய்யாமையும்‌, 
எதனிடத்தும்‌ சமமாக விருத்தலும்‌, தபசு செய்தலும்‌, தானம்‌ 
செய்தலும்‌, சந்தோஷமாக விருத்தலும்‌, ர்த்தி தேடலும்‌, அப 
கீர்த்திபெறலும்‌, இவைகளெல்லாம்‌ என்னாலேயே பிராணிகள்‌ 
அடைகின்றனர்‌ என்பதாம்‌, (1-5) 


ஓ! அருச்சுனா ! பூர்விகமான, மரீசி, அத்திரி, ௮ங்சோஸ்‌, 
புலஸ்தியர்‌, புலகர்‌, Ara, வசிஷ்டர்‌ முதலான சப்த ரிஷிகளும்‌, 
௬ுவாயம்புவர்‌, சுவாரோடிஷ்டர்‌, உத்தமர்‌, தாமஸர்‌, ரைவதர்‌, 
சாக்த ஸர்‌, வைவசுதர்‌,சார்வணி, தக சவர்ணி, பிரம்ம ஸாவர்ணி, 
தருமஸாவர்ணி, ருத்திரஸாவர்ணி, ரெளச்சியர்‌, பெளவுத்தியர்‌, 
முதலான பதினான்கு மனுக்களும்‌, என்னுடைய மனச்சங்கத்தினா 
லேயே உண்டானவர்கள்‌. அவர்கள்‌ எப்போதும்‌ என்னுடைய தியா 
னத்தையே பானமாகப்‌ பருவெரும்‌ பான்மையையுடையவர்கள்‌. '' 
அல்லஅ, என்னுடைய அம்சமான தினால்‌ மிக்க ' சாமர்த்திய முடை 
யவர்கள்‌. அவர்களால்‌ சான்‌ இந்தப்‌ பிரபஞ்சத்திலுள்ள சசலப்‌ 


பிராணிகளும்‌ உண்டானார்கள்‌. (6) 


ஓ ! அருச்சுனா | எந்தப்‌ “ப ருடன்‌ மேற்‌ சொன்ன வண்ணம்‌ 
'எனஅ விபூதியையும்‌ - ரூபத்தையும்‌ 'யோகைசுவரிய த்தையும்‌ 
உள்ளபடி அறிகன்றானோ, அவன்தான்‌ உன்மையான ஞானத்‌ 
தை அறிந்த உத்தமச்‌ சிரேஷ்டன்‌. இத சத்தியம்‌, இதல்‌, ஒரு 
விதமான சந்தேகமுமடை தல்‌ வேண்டாம்‌. (1) 


ஓ! அருச்சுனா ! நீல்ல விவேசெள்‌, காலிகான்‌ சகலப்‌ பிரப்‌ 
பஞ்சத்திற்கும்‌ உற்பத்திக்‌ காரண மென்றும்‌, என்னுடைய pe» 
. லேயே சகலமும்‌ பிரவிருத்திக்ெ௮, நானல்லா லோரணுவுமசை 
இறதில்லை என்றும்‌ என்‌ விபூதியின்‌ மடமையை அறிந்தவர்கள்‌ 
எப்போதும்‌ என்னையே உள்ளன்போடு யக்தி செய்அக்கொண்டு 
வருவார்கள்‌ என்றார்‌... ம அதது (8) 
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பாணா 


ஓ! அருச்சுனா | என்னாலே முன்‌ சொல்லப்பட்ட பக்தர்கள்‌ 
என்னை கண்ணுங்‌ கருத்‌ அமாகப்‌ பூஜை செய்து உபாளிப்பார்கள்‌. 
மற்றும்‌, என்‌ சரிதம்‌ கூறுமிடமெல்லாம்‌ ஆஞ்சரேயரைப்‌ போல்‌ 
அகங்கனிக்து மிகமகிழ்வார்கள்‌. தன்னுடன்‌ சேர்ந்தார்க்கெல்‌ 
லாம்‌ என்னையே பூஜிக்கும்படிச்‌ சொல்லி எனது மகிமையைப்‌ பல 
வாறு எடுத்துச்‌ கூறுவார்கள்‌. எனது லீலாவிபூதியாயெ தடாகத்‌ 
தில்‌ விழுக்‌து அளைச்து களித்து aui விளையாடி புகழ்‌ rig, 
அதனின்‌ அ மெழாது அழ்ந்திருப்பார்கள்‌. அத்தகைய உத்தம 
பக்தர்களுக்கு நானே ஈல்லுபதேசஞ்‌ செய்து பிறப்பிறப்பென்‌ 
னும்‌ பெருங்கடலில்‌ மூழ்க யலையாமற்‌' றடுத்து Gurna dmg 
கொடுப்பே னென்க. (9) 


ஓ! அருச்சுனா! எவர்கள்‌ என்னிடத்தில்‌ அன்பு மிகுர்‌அ எக்கா 


லதீதும்‌ இடையறா தென்னையே அடையவைண்டுமென்றெ இந்தனை - 


யிலாழ்ச்‌ 'திருக்ன்றார்களோ, அப்படிப்பட்ட மேன்மையான யுத்தி 
யோகத்தைக்கொண்டு, என்னையே அடைறார்கள்‌, அந்தப்‌ புத்‌ 
குள்‌ நாம்‌ எப்பொழுதும்‌ நாசா id வித்தாகியிருக்து முத்தி 
யுலகத்தைக்‌ கொடுப்பேன்‌. (10) 


ஓ! அருச்சுனா ! கான்‌ என்னுடைய பக்தர்களின்‌ புத்தியில்‌. 


ஓளித்திருந்‌ து மயக்க மடையாமற்‌ செய்கிறேன்‌, அன்றியும்‌ என்‌ 
பக்தர்கள்‌ அக்யொனத்தால்‌ ௮௪த்தியத்தைச்‌ ௪த்இியமாகக்‌ Gros 
இற மோகார்தகாரத்தை அடையார்கள்‌. அவர்கள்‌ எப்போதும்‌ பிர 
காசித்துக்‌ கொண்டிருக்றெ ஞானமாயெ திபத்தால்‌ அவர்கள்‌, அதை 
தெரிந்து கொள்ளுறொர்கள்‌, பின்பு அதுக்கிரகார்த்த்மாகவே நான்‌ 
அவர்களுடைய புத்தியிலிருந்து போக்கடிக்கிழேன்‌. (11) 


ஓ! ஜகத்ரக்ஷகா ! இதுவரையில்‌ நான்‌ உன்பெருமை Cus 
சாத ஊமையாக விருக்தேன்‌. * இன்றே இப்பொழுதே உன்‌ விபூ 
தியைச்‌ செவ்வையாய்‌ அறிந்தேன்‌. உன்னைத்‌ தவிர வேறொன்று 
மில்லை. இந்த பகவத்‌ சொரூபத்துக்கு' எல்லை இல்லை யென்றும்‌ 
இதுவே நிலைத்தற்‌ பொருளென்னும்‌ எனக்கு ஒரு சிறிதும்‌ சந்‌ 
தேக மில்லாமல்‌ தோன்றியபடியால்‌. தேவரைப்‌ பார்த்து லெ 
வசனங்கள்‌ தோத்திரமாகச்‌ சொல்ல :;விரும்புகிறேனென்று 
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தன்னிருகையுங்‌ கூப்பிக்கொண்டவனாப்‌ சுவாமி பரப்பிரம்மமும்‌, 
உதுதமமான ஆயமும்‌, பேலான பரிசத்தப்பொருனாம்‌ நீரே, 
உம்மையே நித்தியனாயும்‌, பிரகா௪,த்திற்செல்லாம்‌ பிரகாச சுவரூபி 
யாயும்‌, தேவை த்களுக்‌ காதியாகவும்‌, பிறப்பற்ற பெரியவனாகயும்‌, 
எல்லாப்‌ பொருள்களினுக்‌ தன்‌ மயமேயாயும்‌, புருஷச்‌ சிரேஷ்டனே 
யாகியும்‌, சகலமான இருஷிகளும்‌, தேவரிஷியான நாரத முனிவ 
ரும்‌, அஸிதரும்‌. (2 கவலரும்‌, விபாலரும்‌, இடைவிடாது உமத 
பெருமையை யன்றோ உச்சாரணஞ்‌ செய்துகொண்டு இருக்கின்றார்‌ 
கள்‌, நீரும்‌ என்க்கு அவ்வாறேதான்‌ கூறிப்போர்தி சென்றான்‌. 
(12-13) 
ஓ! கேசவா ! என்னைக்‌ குறித்து எதைச்‌ சொல்லுகன்றிரோ 
அதெல்லாம்‌ உண்மையென்றே அறிநிறேன்‌. ஓ! கோபாலா ! 
உனஅ அவதார மதிமையைத்‌ தேவர்களும்‌ அறிந்துகொள்ள முடி 
யவில்லை, தானவர்களும்‌ அறிய முடியவில்லை. தமது உண்மையை 
வேதங்களே வகுத்துக்‌ கூறவும்‌ அறியவும்‌ முடியா தென்றால்‌ 
சாமான்ய மனிதர்கள்‌ எவ்வாறு. அறிதற்கயேலும்‌ என்றான்‌. (14) 
ஓ ! கருஷ்ணா ! புருஷர்களில்‌ மிகவும்‌ உ;க்தமச்சிரேஷ்டனும்‌, 
பஞ்சுபூதங்களைச்‌ சிருஷ்டி த்தவனும்‌, பிரயாணிகளுக்கு நியாமக 
னும்‌, சூரியன்‌, Fi Arer, அக்னி. முதலானவைகளைப்‌ பிரகாடப்‌ 
பிக்றெவெனும்‌, சகல பிரப்ஞ்சங்களையும்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்றெவனு 
மாகியுமிருக்கிற உம்முடைய ஞான செளரிய சக்‌ தி சாமர்த்தி 
யாதிகளைப்‌ பூரணமாய்‌ அறிய ஒருவரும்‌ சக்தி யுடையவர்களல்ல. 
ஆகையால்‌ உம்மை நீர்தான்‌ அறிந்தவர்‌. (15) 
டத ! 'இருஷ்ணா ! உமது குணவிபூதிகள்‌ ரூபங்கள்‌ முதலிய 
வற்றைச்‌ சாமான்ய ஜனங்கள்‌ போற்ற முடியுமா P அவைகள்‌ காண 
காணக்‌ கண்களைக்‌ கவருமல்லவா È எந்த விதமான லீலாவிபூதி 
களினால்‌ இவ்வுலக முழுவதும்‌ பரவி, யிருக்ன் நீரோ அவைகளை 
சலாம்‌ எளியனாயெ என்போலியரால்‌ சொல்ல முடியாது. நீரே 
சொல்வதத்குத்‌ தக்கவர்‌. மற்றவர்கள்‌ கனவினும்‌ கருத முடிபா 
தென்பது என்‌ கருத்தென்றான்‌. (16) 
.91 இருஷ்ணா! நீரோ எல்லா செல்வமுஞ்‌ குறை 


யிராமல்‌ அடைர்தவர்‌, கான்‌ எப்படி, மனனஞ்செய்து உமது 
. t ப 
A € 
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வைபவத்தை அறிவேன்‌. நீர்‌ எந்தப்‌ பொருளில்‌ இருக்கன்றீர்‌? 
எந்தப்‌ பொருளில்‌ இல்ல; ாமலிருக்னெதீர்‌?! தோற்றும்‌ போருள்‌ 
தோறுர்‌ தோன்றாமல்‌ ' நின்ற தனிச்சுடால்லவோ? உம்மைத்‌ 


தியானிக்க வேண்டுமெனின்‌, எப்பொருளில்‌ உரைகின்றிர்‌. அதை 
உண்மையாக அடி பெண்க க்குக்‌ கூறியகுளல்வேண்டும்‌. (11) 


ஓ ! gari S தனு ! உமது பெருமை கேட்கக்‌ கேட்கத்‌ தெவிட்‌ 
டாத தெள்ளமுதமாயிற்றே ! உன்னுடைய யோகத்தையும்‌, குண... 
விபூதியையும்‌, இதுவசையில்‌ யான்‌ கேட்டு வரே தனாயினும்‌, அவை 
கள்‌ என்‌ மனஇத்கு தோன்றித்‌ தோன்றி மறைந்‌ துவிடுகின்றன. 
அதை என்மீது கருணை புரிந்து மஅபடியும்‌ சொல்லும்‌. உம்மு 
டைய அமிருத தர்ரையான வாசகத்தைக்‌ ^ கேட்றெவனாயெ 
எனக்கு எப்போதும்‌ மனப்பூர்‌த்தியே pec தன்முன்‌. (158) 

P! குருகுலச்‌ சிரேஷ்டனே ! கான்‌ ஒன்று சொல்லுவேன்‌ 
கேட்பாய்‌! நீயோ எனக்கு மிக்க ஈண்பன்‌. எனது தயவிற்குப்‌ 
பாத்திரன்‌. உனக்கு இப்போது ஆச்சரியமாக எந்தெந்த 'வஸ்‌ 
அக்களில்‌ விசேஷமான விபூதிகள்‌ இருக்கின்றனவோ அவைகளைச்‌ 
சிறிதும்‌ விடாமற்‌ கூறுகிறேன்‌. அர்த எனது விபூதி ரூபங்களை. 
ஒருவராலும்‌ விஸ்‌ தாரமாகக்‌ காணவும்‌ வித்தரிக்கவும்‌ முடியாது. 


ஓ! அருச்சுனா ! கானோ எங்கும்‌ விளங்குகின்ற பாஞ்சோதி.. 
ஓவ்வொருவர்களின து இருதய கமலங்களினும்‌ கா னிருக்ன்றே . E- 
னாகையால்‌ என்னைத்‌ தியானம்‌ புரிதல்வேண்டும்‌. அசையும்‌ 
பொருள்‌ ட யு ou gr ண்டுந்‌ o. Wm er (gs 


எதுவோ அப்புராதனப்‌ பொருளும்‌ யானே. .ஆகையால்‌, | 
சூட்சுமத்தை மனதில்‌ வைத்துக்கொண்டு என்னைத்‌ தியான 
யும்‌ முறையைச்‌ கேட்பாய்‌. a 


ச்‌ 
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யாவேன்‌. மறை கான்சல்‌ சாமவேத சரமாக விருப்பவ னும்‌, தேவர்‌ 
களுக்கெல்லாம்‌ தலைமைபூண்ட தேவேர்திரனும்‌, இர்திரியங்களில்‌ 
மனமும்‌; பூதங்களுக்குள்‌ தியானமும்‌, யக்கர்களில்‌ (ous தரனும்‌ 
மந்திரங்கள்‌ ஓங்காசமாகிய பிரணவமும்‌, இருடிசணத்துள்ளே நார 
தரும்‌, பருப்பதத்துள்ளே இமயமும்‌, இத்தாதிகளுக்குள்‌ கபில 
னும்‌, வஸுக்களி லக்கினியும்‌, கானே அவேன்‌. (21-22: 28) 

gl பாண்டவ குலதிலகா ! புசோகிதர்களில்‌ - மேலானவ 
னாகிய தேவகுரு பிரகஸ்பதியும்‌ கானே. நானே படைத்தலைவர்க 
ரூக்குள்ளே ஸ்கற்தனாகவுமிருக்கிறேன்‌. அன்றி, ஏரி, குளம்‌, 
கிண முதலியவைகளாயும்‌, அவற்றிற்கா தாரமான சமுத்திரமாக 
வும்‌ கானே இருக்கின்றேன்‌. (24) 


ஓ! அருச்சுனா! எக்யெங்களினுள்‌ சபமாயெ எக்யெமும்‌ 
மஹரிஷிக்‌ கூட்டத்தில்‌ சிறர்தபிரகு மகாரிஷியும்‌, தருக்களெல்லா 
வற்றினும்‌ சிலாக்கியமாகிய அரசமாமும்‌, கந்தர்வர்களுள்ளே சத்‌. 
திச சேனனாகவுமிருப்பவன்‌ யானே என்று அறிந்துகொள்‌. (25) 


"9 ! அருச்சுனா ! குதிரைகளில்‌ றெந்ததான உச்சை சரவ 
மென்பதும்‌, urart gya, கொண்டாடப்படும்‌ யானைகளுக்குள்‌ 
அயிராவ தமென்னும்‌ .அழயெ புள்ளிகளுள்ள யானையாயெ ஐராவ த 
மென்பதும்‌, மானிடர்களில்‌ சிறந்த வாசச்‌ சரேஷ்டலும்‌ 


, யானென்றே திண்ணமாய்த்‌ தெரிக்‌ தகொள்வாய்‌. (26-21) 


ஐ! அருச்சுனா! இறெப்பித்துக்‌ கூறப்படுகின்ற சான ஆயுதப்‌ 
பொதுவில்‌ வச்ரொயுதமும்‌, அடுத்‌ தாருக்கு அப்போதிப்‌ 
போதென்று அலக்கழிக்காமல்‌ அடுத்தபோதே கொடிக்குங்‌ காம 
தேனுவும்‌, பிறவிக்குக்‌ காரணமான காமனுஞ்‌, சர்ப்பங்களுச்‌ 
கெல்லாக்‌ தலைமையான வாசியும்‌ யானே வேன்‌ என்பதை 


அலி. (28) 

ஓ! அருச்சுனா ! காகங்களினுள்‌ ஆதிசேஷனாகவும்‌, தண்ணீ 
ரில்‌ வசிக்குஞ்‌ சிவஜெ்துக்களுக்‌ குள்ளே வருணனாகவும்‌, பிதுரு 
தேவதைகளுக்குள்‌ ௮ரியமனாகவும்‌, : தீண்டிக்றெவர்மளுக்‌ குள்ளே 


_ மிரிதிதியுவாகவும்‌, நானிருக்கிறேன்‌. (60) 
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ஓ! அருச்சுனா ! அசுரர்களுக்குள்‌ பிரகலாதனும்‌, கணக்கறி 
மக்களில்‌ காலமும்‌, கானக மிருகங்களுள்‌ சிங்கமும்‌, பறவைகளுக்‌ 
குள்‌ 8,05 5 கருடனும்‌, கானே யாவன்‌. (30) 

ஓ! அருச்சுனா ! வேகத்தித்‌ தெர்த வாயுவும்‌, ஆயுதர்தரித்த 
வர்களில்‌ மிக்க இராமனாகவும்‌, மீன்களில்‌ செந்த மகர மச்சமாக 
வும்‌, கங்சையென்று உலகேத்தும்‌ ந இயாகவு மிருக்கின்றவன்‌ 
யானே என்பதை அறிவாய்‌. (81) 


ஓ ! அருச்சுனா ! ஆகாயம்‌ முதலிய பஞ்சபூதங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ 
உற்பத்தி, திதிலயங்களும்‌, கல்விகளுகிகெல்லாஞ்‌ செந்த ஆன்ம 
போதத்தைக்‌ கொடுக்றெ கல்வியும்‌, வாதிக்கின்ற வாதமும்‌ கானே 
என்ன தெரிவாய்‌. 5 (32) 

தறிப்பு:--இருபசாவது சுலோகத்தில்‌ பூத உற்பத்தி யென்றும்‌, ஸ்தி 
இயென்றும்‌, லயமென்றும்‌, கூறியது பிராணிகளைக்‌ குறித்தது, ' 
இங்கு கூறப்பட்டது எல்லாப்‌ பிரபஞ்சத்‌ துக்கும்‌ சம்பந்தமான, 

ஐ! அருச்சுனா! எல்லா வெழுத்திற்கும்‌ தலைமைபற்றித்‌ 
sagas மாத்திரையானே ஓலித்தெழும்‌ அகரவாச்சியனாக 
வும்‌, ஸமாஸங்களினுள்ளே அவந்துவ ஸமாஸமும்‌, காசமற்ற 
காலம்‌ அல்லது பரமேசுவரனும்‌ கன்மபலனைக்‌ கொடுத்ததவும்‌ தா 
மசை மலரிலவதரித்த பிரம்மனும்‌ கானே யாவன்‌. : (33) 


ஓ ! அருச்சுனா ! எல்லாவற்றையும்‌ அழித்தொழிக்கின்ற எம 
னும்‌, பிறக்கும்‌ வஸ்துக்களுடைய பிறப்பும்‌; ஸ்‌ திரிகளுக்குள்‌ Si D 


. இயைக்‌ கொடுக்குஞ்‌ சக்தியும்‌, திருவையளிக்கும்‌ திருவும்‌, வாக்கி 


னதிதேவதையான வாணியும்‌, இயாபகத்திற்கு அபிமானி தேவ 
e தயும்‌, புத்திக்குரிய அபிமான தேவதையும்‌, தைரியதேவதை 
யும்‌, பொதுமைக்‌ குதவியான Que தவதையும்‌ கானே என்று 
அறிந்து Quee. ^ e (34) 

ஐ ! அருச்சுனா | உலகோர்‌ உயர்வாகக்‌ கூறுஞ்‌ சாமவேத 
கானங்களிற்‌ சிறந்த பிகத்ஸாம மென்றெ ஸாமமழும்‌, சந்தஸுக்க 
ளில்‌ காயத்திரி என்னுஞ்‌ ௪ம்‌ தஸும்‌, மாதங்களிற்‌ இதந்த மார்‌ 
கழிமாதமும்‌, மூவா இருதுக்களில்‌ S55 வஸந்தரு அவும்‌ 
நானே யாவன்‌. (35) 
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> ட்‌ 3 3 3 A 
ஓ! அருச்சுனா! வஞ்சகத்திற்கு விளை நிலமாகிய 
சூதாட்டத்தில்‌ பலவிதமான மோசங்களுண்டு, அம்மோசங்‌ 
I களுக்குள்ளே சூதாடுதலாகிற மோ சமாசவும்‌, தேஜஸுகளுக்‌ 
கெல்லாம்‌ தேஜலாகவும்‌, வெற்றிக்‌ கெல்லாம்‌ வெற்றியாகவும்‌, 
மூபற்சிக்கெல்லாம்‌ முபத்சியாவும்‌, சத்து வகுணத்திற்‌ கெல்லாஞ்‌ 
சதீதுவகுணமாகவும்‌, கான்‌ இருது கொண்டிருக்கிறேன்‌. (36) 
ஓ! அருச்சுனா ! முடை காற்ற ந்தையுடைய யாதவ மக்களுக்‌ 
குள்‌ வாசுதேவலும்‌, பாண்டவர்களுக்குள்‌ BONDES பார்த்து 
அம்‌, முதலில்‌ விரற்குணித்தெண்ணும்‌ முனிச்சிசேஷ்டருக்குள்‌ 

2 DON BO gem amus மு “ட முனு 
வியாச பகவானும்‌, கற்றோர்‌ மனமுருகுங்‌ கவிகளுக்குள்ளே கவிச்‌ 

சிரேஷ்டனாயெ சுக்ரனும்‌, கானே என்பதைச்‌ தெரிர்து கொள்‌. 
ஓ ! அருச்சுனா ! தண்டிக்கும்‌ அவர்களுடைய தண்டனையும்‌, 
RM ; BAPE f ஆர்‌ 
வேற்றியை உத்தேசித்துச்‌ செய்கிற சாம, தான, பேத தண்டம்‌ 
என்னும்‌ கான்கு வகையான உபாயங்களும்‌, i இரகஸியங்களுக்‌ 
குள்ளே மெளனமம்‌, தத்துவ ஞானிகளுக்குள்ளே தத்துவஞானி 
யாய்‌ இருப்பவனும்‌ நானே. (35) 
ஓ ! அருச்சனா | என்னால்‌ படைக்கப்‌ பட்டிருக்கிற விச்சகலப்‌ 
பிரபஞ்சமுமென்னை அல்லாம்‌ லிருக்கவே மாட்டாது. அப்படி. 
இருந்தால்‌ ௮து சூன்னியமே. ௮ஃ தாவது ஒன்று மில்லாததே. 

. Li ப்‌ . . . i 
என்னை அன்றி எப்பொருளும்‌ கிடையாது. எல்லாப்‌ பொருளும்‌ 
கானே, (39) 


மேன்மை பொர்திய மகத்து 


ஓ ! அருச்சுனா ! என்னுடைய 
வத்தை சமான்யமான பிசமாணத்தால்‌ நிரூபிக்க வியலா அ. ஆயின்‌, 
இதுவரையில்‌ கான்‌ என்‌ மகத்துவ ததை எவ்வித மான உபமான 
வுபமேயங்களுடன்‌ சொல்ல முடியுமோ அவ்வளவுஞ்‌ சொல்லி வந்‌ 
தேன்‌. இனி கான்‌ உனததிவிற்குப்‌ போதிக்க 'வேண்வதொன்டறு 
மில்லை. - (40) 

ஓ! அருச்சுனா! மகதீதான ஐசுவரியத்தை யுடையவும்‌, பிரகா 
சத்தை யுடையவும்‌. குணாதிசயங்களையுடையன வாடிய வஸ்து 
கன்‌ எதெதோ oss மெனது (Q தஜஸ்ஸின்‌ ஒரு யம்‌சத்தி 


அண்டான கென்று நீ செவ்வையாக அறிவாய்‌. ^ (41) 
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ஓ! அருச்சனா! சுருக்கமில்லாமல்‌, பெ தெரியப்‌ 
ப்பட இவ்விபூதிகளினாலே உனக்கென்ன பயனுள.அ. கான்‌ சகல 
மான (8) தவுலகத்கை ஒரு பாத்தினாதே நிலைக்கச்‌ செய்திருக்க 
றேன்‌. ஆசையால்‌, எல்லா விதமான பிசபஞ்சங்களி லிருக்குஞ்‌ 
சகல வஸ்துக்களிலும்‌ உள்ளும்‌ புறமுமாக கானே இருக்கிற காக 
, பாவிதீதுக்கொண்டும்‌, எவன்‌ வேசொன்அ மில்லை என்னு திட 


பக்தியாக விருக்கின்றானோ | அவனே கைவல்லியத்தைச்‌ E far 5 


தில்‌ அடைவான்‌ ! என்னு கூறினார்‌: (42) 
விபூதியோக வத்தியாயம்‌ முற்றிற்று, $ 
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விசுவ ரூபம்‌ 
UPROCA MEN MTN 
அவதாரிக்கை:-—அகடிதகடனா ஸாமர்த்தியனான கிருஷ்ண பகவான்‌. 
தனது பரமகிருபா கடாக்ஷத்தால்‌ சொல்லொணா மநிமை வாய்ந்த 
தம்முடைய விபூதியின்‌ மகிமையை யெல்லாம்‌ அருச்சுனனுக்குக்‌ 
கூறினர்‌, !அதில்‌, திருப்தி யடையாத பார்த்தன்‌ மறப. பரந்தாம 

னைப்‌ பாரத்து, பரந்தாமனே! உனது விபூதி கண்டு மனம்‌ விடேன்‌ 

ஆயின்‌, என்‌ மனம்‌ உன அ விபூதி சசெமான விசுவரூப ' தரிசனத்‌ 

தைத்‌ தரிக்கத்‌ தவிக்ன்றது என்றான்‌, உடனே பச்தவத்ஸல 

னான பாமூருபாநிதி, தனது அரிய பெரிய விசுவரூப தரிசனத்தை 

இந்த வத்தியாயத்தால்‌ கூறுகிறார்‌, 

பார்த்தன்‌ வாக்கியம்‌; 

என்னுடைய அக்கத்தைப்‌ போக்கடிக்கும்‌ கிமித்தமாக நிர இ X 
சயமானவும்‌, பரம இசகஸிய மானவும்‌, ஆன்ம விவேகத்தை mir. 
குய்‌ உண்டாக்கப்பட்டனவும்‌, ஆய்‌ எந்த வாக்யெமொன து us | 
மாலே எனக்குச்‌ சொல்லப்பட்டனவோ அந்த மேன்மையான 
வாகயெத்தினாலேயே, எனது அவிவேக புத்தியானது Fi விட்‌ 
டது. (1) 

தறிப்பு:--இர்தச்‌ சுலோகத்தால்‌ விளங்குவ தென்ன வெனில்‌, முன்‌ 

னம்‌ நான்‌ என்னுடைய பந்து வர்ச்களிடத்தும்‌, குரு முதவியவர்‌ 

களித்தும்‌ அபிமான மில்லாமல்‌ கொல்லுவதினால்‌ பாபம்‌ உண்டா 

கும்‌ என்று நினைத்த நினைப்பும்‌, ஒன்றிலுஞ்‌ சுகமில்லை என்று 

மூன்‌ அடைந்த மோகமும்‌ மாறி, இப்போது சொல்லும்‌ தெர்ழி 

லைச்‌ செய்பவனும்‌ நானல்ல, கொல்லப்படுவதும்‌ என்னுடைய 

பந்துக்களல்ல என்பதைச்‌ செவ்வனே உணர்ந்து சொண்டேன்‌. 

அதற்கு உன்‌ ஞானோபசேசமே முதற்காரணமாயிற்றென்‌ று AGE 
சுனன்‌ கூறினானென வேற்படுநின்ற து, 

ஓ! புண்டரீகாக்ஷா |l. உலகத்திலுள்ள «reni பிராணிகள்‌ 
அகான்றவ தற்கும்‌, அழிவதற்கும்‌, diris கரமான அமது அவரால்‌ 
மனச கோசரமான மகிமையும்‌, இன்று, உம்மிடத்‌ இலிருக்‌ A 

'அறிற்த பின்பே நான்‌ மிக்க பாக்யெத்தைப்‌ பெற்றேன்‌, (2) 
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குறிப்பு :--எல்லாவற்றிற்குங்‌ காரணபூதனானவர்‌ கண்ணன்‌ தான்‌ 
என்பதை வெளிப்படையாகச்‌ கூதல்‌, 

ஓ! பரமகாருண்ய மூர்த்தி ! நீர்‌ உமது உருவத்தைப்‌ பற்றிக்‌ 
கூறியதற்குகந்தேன்‌. அதை உண்மை என்றறிந்தேன்‌. ௮.து எவ்‌ 
வாற்முனும்‌ ஐயப்படுவ தற்கு இல்லை. ஆயின்‌, உமத மாயாவிசிஷ்ட 
மான உருவத்தைக்‌ கண்டு களிக்க வேண்டும்‌ என்னும்‌ பேர 
வாமேலிட்டிருக்றெபடிபால்‌, தேவரீர்‌ என்மீது இருபை புரிக்து 
உமது மகிமை பொருந்திய ரூபத்தைக்‌ காண்பிக்க விரும்புகிறேன்‌. 
அல்லது, உமதுருவம்‌, ஞானம்‌, ஐசுவரியம்‌, பலம்‌, சக்தி, வீரியம்‌, 
தேஜஸ்‌ இவைகளோடு கூடிபதென்றல்லவோ வேதங்கள்‌ முறை 
யிடுநின்றன வென்றான்‌. (3) 

ஓ! கோபாலா! அந்த ரூபமான அ என்னாலே காணக்கூடியதோ! 
ன்னே | அன்றி அதைக்‌ காணும்‌ யோக்கியதை எனக்குளதோ! 
இலதோ | அதவும்‌ எல்லாம்‌ வல்ல உனக்குத்தான்‌ தெரியுமே ௮ல்‌ 
லாமல்‌ எனக்குத்‌ தெரியாது. அப்படி சான்‌ காணத்தக்க யோக்கி 

uas உடையவனென்று தேவரீர்‌ திருவுளத்தில்‌ இருப்பின்‌, 
உமது விசுவரூப தரிசனத்தைக்‌ காண்பிக்க வேண்டுகின்றனன்‌ 
என்றான்‌. உடனே பகவான்‌ தனது பரமருடையாலே என்னை 
உண்மையாகத்‌ தெரித்து கொள்ளவேண்டு மெனின்‌, கான்‌ விசுவ 
ரூபங்‌ கொள்ளத்‌: ப. அதை மிகவும்‌ ஜாக்கரதையாகக்‌ 
கண்டு களிப்பாய்‌ என்றார்‌. (4). 
ஓ! குர்தி குமாரா ! கான்‌ உன்மிமி,த்த மெடுக்கப்போகும்‌ உரு 


. . ^ i ப 
'வமானது பலபல விதங்களாயும்‌, உலக ANTAD BAI ரிய, பல 


வருணங்களுடையதாயும்‌; பற்பல அவயவங்களை யுடையவைகளா 
யும்‌, நாவி பேதங்களாயு மிருக்கும்‌, பின்னும்‌, இவ்வளவு அவ்‌ 
வள வென்ற சொல்ல முடியாத விசுவரூப,த்தைக்‌ கண்டு கண்‌ 
குளிர்வாயாசகவென்றார்‌. இக்கருத்துக்‌ கொண்ட வில்லிபாரதத்‌ 
தம்‌, விசுவரூப தரிசனத்தை வர்ணிக்கும்போஅ. 
* இல லெ கைத்தல மகெழவிற்‌ பல செறிகழல்‌ கட்டினவே 
லை Aa கைத்தல மறுகு புயத்திடை செறிதொடை யிட்டனவே 
Aa Aaw கைத்தல மணிகொளு ரத்திடை பணிகள்‌ இருத்தினவே 
லெ லெ கைத்தலம்‌ விரல்கொடு சுட்டின Qu gni Bea. Gai" (5) 
என்று கூறினார்‌. ` ! ட்‌ , 
me - 920 
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ஐ! பார்த்தா | பன்னிரண்‌டு ஆதித்தர்களையும்‌, அட்ட வசுக்‌ 
களையும்‌, பதினொரு ருத்திரர்களையும்‌, அசுவன ே தவதைகளையும்‌, 
சப்த மருத்துக்களையும்‌,: அப்படியே அநரேக மகேகங்களாயும்‌, முன்‌ 
னொரு காலத்துப்‌ பார்த்திராததாயும்‌, 'பார்க்கப்படா தவைகளாயு 
முள்ள அச்சரியங்களையும்‌, இந்த உயுத்தத்தில்‌ உண்டாகும்‌ ஜயாப 
ஜயங்களையும்‌ என்‌ விசுடரூப த்‌ தில்‌ காண்பாயாக வென்றார்‌. (6) 


- ஓ! அருச்சுனா! ஸ்தாவர ஜங்கமங்களுடன்‌ கூடின எல்லா வுல 
கத்தையுங்காண்பாய்‌, அன்றியும்‌ நீ வேது எப்பொருளைக்‌ காண 
வேண்டு மென்று இச்சை கொண்டிருக்கன்றுயோ அதையும்‌, 
இந்த எனது தேகத்தில்‌ ஒரு பக்கமிருப்பதாக 5 இப்போது 
நினைத்துப்‌ பார்த்தால்‌, அவைகளை எளிதில்‌ உணருவாய்‌. (1) 

ஓ! அருச்சுனா ! மற்றொன்று கூறுவேன்‌. நீ உனது ஊனக்‌ 
கண்ணால்‌ என்னுடைய விசுவரூபத்தைக்‌ காண முடியாது. ஆகை 
யால்‌, கான்‌ இப்போது உனக்குக்‌ யொன சுவரூபமான கண்ணைக்‌ 
கொடுக்கிறேன்‌. பின்பு, என்னுடைய அசிர்திய சக்தி யதிசயா 
னந்தத்தைப்‌ பார்ப்பாய்‌ என்றனுக்கிரகித்‌ தான்‌. (8) 

ஓ | திருகராஷ்டிர மகாராஜனே | மகாத்‌துமாவாயும்‌, யோகி 
களூக்கெல்லாக்‌ தலைவனாயுமிருக்கற : கண்ணபிரான்‌ இவ்வண்ணங்‌ 
கூறிப்‌ பிறகு அரேகமாயிரந்‌ திருமுகங்களை யுடையனவும்‌, ma 
மாயிசமாயிசம்‌ அற்புதங்களான காட்சிகளை யுடையனவும்‌, திவ்யங 
களாயும்‌, அரேகங்களாயு மிருக்கின்ற மேலே தாக்கப்பட்ட படை 

களை யுடையவையாயும்‌, தஇவ்யங்களான பட்டு பீதாம்பரங்களை 
அணிந்திருக்கதறவையாயும்‌, மகாகிரேஷ்டங்களான வாசனாத்‌ இர 
வியங்களைப்‌ பூசியிருக்கிறவும்‌, சகலருக்கும்‌ அத்யாச்சரியத்தை 
யுண்டாக்கிறவும்‌, பிரகாசமானவும்‌, முடிவில்லா கனவும்‌, சகல இக்‌ 
இலும்‌ வியாபித்‌ த இருமுகங்களுளவும்‌, உத்தமோத்தமமான 
- விவசுரூபத்தைப்‌ பக்தபசாதீனனாகிய அருச்சுனன்‌ காரணமாகக்‌ 
காண்பிவித தரர்‌. (9-10-11) 


பசந்த வானத்தில்‌ பல கோடி. அதித்தர்களது காந்திய 
னது ஒரே சமயத்தில்‌ உண்டானால்‌, ௮௮ அந்த விசுவரூப க்தைக்‌ 
கொண்ட மகாத்துமாவினது தேககார்திக்குச்‌ சமானமாகும்‌.. (13) 


* CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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அக்காலை பல பல விதங்களாயும்‌, தேவ பிதுரு மனுஷியாதி 
பே தங்களால்‌ பிரிக்கப்பட்டு மிருக்கிற சகலமான உலகத்தையும்‌, 
தெவதைக்‌ செல்லார்‌ தலைமை பூண்டவனான அக்கிருஷ்ரை பர 
மாத்மாவின்‌ விசுவரூப த்தில்‌ ஓரிட தீதில்‌ இருப்பதாக தன்‌ கண்சு 
ளால்‌ அர்ச்சுனன்‌ கண்டு moda தான்‌. (13) 
தறிப்பு- இதிகாச புராணங்கள்‌ ஈசுவரருடைய பெருமைகளைக்‌ கூறப்‌ 
ப்புகும்‌ இடங்கள்‌ தோறும்‌, அவனுடைய தேகமே உலகமென்றும்‌, 
அவனுடவிலே, இவைகள்‌ எல்லாம்‌ ஒடங்குனெறன வென்‌ அங்‌ 
கூறியுள்ள விஷயம்‌ இந்தச்‌ சுலோகத்தால்‌ வெளிப்படையாக 
விளங்குதல்‌ காண்க, 
அத்தன்மையான' விசுவரூபத்தைக்‌ கண்ட unu தனக்‌ 
குள்ளே மிகவும்‌ ஆச்சரியமடைந்த 5 தவனாயும்‌, மயிர்க்‌ கூச்செறிந்த ்‌ கவனா 
யும்‌, அற்தப்‌ பசமாத்மாவைப்‌ பலவிதமான ே தாத்திரம்‌ புரிவான்‌ 
வேண்டிக்‌ சனது சிரஸினால்‌ அத்தேவனை வணக்கஞ்‌ செய்து கன்‌ 
இருகரங்களையும்‌ மேலெடுத்துப்‌ பேசவாரம்பித்கான்‌. (14) 
அர்ச்சுனன்‌ வாக்கியம்‌, 

ஓ ! தேவனே ! உம்முடைய தேகமே ஒருவிதமான அச்சி 
பத்தை எனக்கு விளைவிக்கின்றது. ௮து விசுவரூபமாகிய 
அகண்டாகார சரீரத்தில்‌ புர்கான்‌ முதலான தேவதைகளும்‌, 
அவ்வண்ணமே தேவதைகளுக்கு ஈசனும்‌ கமலாசனத்‌ தில்‌ இருக்‌ 
கின்றவருமான கான்கு முகங்களையுடைய பிரமனையும்‌, சகல 
மான முனிகணங்களையும்‌, பற்பல தாவ.சங்கமங்களாயுள்ள பூதக்‌ 
கூட்டங்களையும்‌, கானா விசித்திரமான அரவினங்களையுங்‌ கண்‌ 
களாற்‌ கண்டு உள்ளம்‌ உருகுகின்றேன்‌. (15) 

ஓ! sessrrem! காட்சியாப்‌ விசுவ ரூப்‌ தாங்கியுள்ள 
வரே! ! இப்போது உம்மை அரேக அறாயிரமாயிரங்‌ கைகளூடனும்‌, 
வயிறுகளுடனும்‌, முகங்களுடனும்‌, கண்களுடனும்‌, சொல்ல 
முடியாத உருவங்க்ளூடனும்‌ பார்த்தாலும்‌ நிறைந்த சோதிவுரு 
வங்கள்தான்‌ தென்படுதிறது. ஆயினும்‌, உமது முதல்‌ இடை 
கடைகளை நான்‌ தெரிந்துக்‌ கொள்ள முடியவில்லை யென்றான்‌. (16) 


துறிப்பு--இந்தச்‌ சுலோகத்தால்‌ பலவிதமான ஐயப்பாடுகளும்‌, வினாக்‌ 
களு முன்டாகலாம்‌, ஏனெனில்‌, ஒரு தேகத்தில்‌ அரேகவயிறு, 


6-0. Bhagavad 111107: National Research Institute, Melukote Collection. 
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இடுபபு முதலியவை எங்கனம்‌ இருக்கு மெனில்‌, இங்குகூறிய 
விசுவரூபத்திலுள்ள இடுப்பான ௮ எல்லை கடந்த பரப்பையுடை 
யது, அந்த இடுப்பீன்மேல்‌ பலவயிறுகள்‌ பல இடுப்பு முதலியவை 
களும்‌ அவிவிடுப்புக்குக்‌ கீழாக அநேகபா தமுதலியவைகளும்‌ 
இருந்தன வென்பது கருத்தென்றறிக, 

ஓ! ஜகத்ரக்ஷகா ! மிகவும்‌ ஒளிமிக்க கிரீடத்தையும்‌, நிணத்‌ 
கால்‌ நிரம்பிய கதாயுத சக்ரொயுதங்களை உடைய. சோதிக்‌ 
கூட்டமாயும்‌, எங்கும்‌ நிறைந்‌ த போரொளியாயும்‌, அதிக கஷ்டத்தி 
னால்‌ பார்க்கத்‌ தக்கதாயும்‌, இடைவிடாமற்‌ பிரகாசித்துக்‌ கொண் 
டிருக்கும்‌ கதிரவன்‌ அக்னி இவர்களைப்‌ போலொ தச ஒளியை 
யுடைய அளவிடவொண்ணா த உம்மை நான்‌. எவ்விடத்திலேயும்‌ 
பார்க்நேன்‌. (11) 

தறிப்பு:- இந்தச்‌ சுலோகத்தால்‌ பிரக்லொதன்‌ சறிதம்‌ செவ்வனே 
விளங்கலும்‌, எங்கும்‌ நிறைந்த பரம்பொருள்‌ என்பதும்‌ அதிக, 

ஓ! ஜகதரச்ஷகா ! arc முழகதுகளால்‌ அறியத்தக்க 
மேலான பரம்பொருள்‌, நீர்தான்‌ இந்த எல்லாப்‌ பிரபஞ்சத்‌ திற்‌ 
கும்‌ மேன்மையான ஆதாரபூதன்‌, நீயே எது அழிந்தாலும்‌ அழி 
யாத்தன்மை புள்ளவன்‌, நீயே நிலைபெற்ற தான தருமங்களை த்‌ 
தக்கப்படி. ரகிக்கும்‌ ரக்ஷகன்‌, எப்போதும்‌ நிச்சயமாய்‌ உள்ள பரம 
புருஷன்‌ நீர்தானே யல்லாமல்‌ மற்றொருவருமில்லை யென்று நான்‌ 
நிச்சயமாகச்‌ சொல்வேன்‌. அதை இப்போது தான்‌ அறிந்தேன்‌. 

ஓ! வாஸுதேவா ! சிருஷ்டி ஸ்திதி ஸம்ஹாரம்‌ முதலியவை 
களத்றவராயும்‌, எல்லை யில்லாத இறமையுடையவராயும்‌, மிகவும்‌ 
பரரக்ரெமத்தால்‌ விளங்கும்‌ தோள்வலி யுடையவராயும்‌, கொழு 
ந்து விட்டெரினெற வக்கினியைத்‌ திருமுகமாய்‌ உடையவராயும்‌, 
உமது அவாங்‌ மனசகோசரமான காரந்தியினால்‌ எல்லா வலக த்தை 
yh தபிக்கச்‌ செய்றெவராயும்‌, விளங்காநின்ற உம்மைப்‌ பார்க்கின்‌ 
றேன்‌. த) (19) 

ஓ ! மகாத்துமாவே ! வானத்திற்கும்‌ பூமிகளுக்கும்‌ இடையி 
அள்ளதான அர்தரிக்ூஷமானஅ! அம்‌ ஒருவராலேயே வியாபிக்கப்‌ 
்‌ பட்டிருக்கிறது. எல்லாத்‌ ' இக்குகளும்‌ உமது திருமேனியாலேயே 
வியரபிக்கப்பட்டுள்ளன. அவைகள்‌ பார்க்கப்‌ பீதியைக்‌ கொடுப்ப கா 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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யும்‌, அற்புதத்‌ தோடுமிருக்கற உமது Qis அருமையான விசுவ 
ரூபத்தைக்‌ கண்டு மூன்று லோக த்துள்ளாரும்‌ மிக்க பயங்கர 
மடைர்திருக்கின்றார்கள்‌. இதில்‌, ஒரு சிறிதும்‌ ஐயமில்லை. (20) 
தறிப்பு:--இங்கு மூன்று உலகத்தில்‌ உள்ளவர்களும்‌ பயந்தார்க' 
ளென்று கூறியதின்‌ கருத்தென்னையோ வெனின்‌, அம்மூன்று 
உலகத்திலுள்ள பக்தஜனங்கள்‌ பயமடைந்ததாகக்‌ கருத்து கொள்க, 
பக்தர்கள்‌ அல்லாதார்‌ அவ்விசுவரூபத்தைக்‌ காண இயலாதா 
கையால்‌ பயப்படுவதற்குங்‌ காரணமில்லை, அப்படி. அவர்கள்‌ அந்த 
ரூபத்தைக்‌ கண்ணால்‌ பாராவிஷனும்‌, மனதினால்‌ தியானஞ்‌ 
செய்து, அதினால்‌ அவர்கள்‌ அடைந்த பயத்தைக்‌ கண்ட அருச்சு 
னன்‌, அவர்களும்‌ தன்னைப்போல பார்த்துப்‌ பயப்படுகறதாக எண்‌ 
ணினானென்று கொள்ளலாம்‌. 
ஹே | கோபாலா ! இந்தத்‌ தேவகணங்கள்‌ உம்மைச்‌ சரண 
மடைபன்றார்கள்‌. மற்றும்‌, இலர்‌ மிகவும்‌ பயம்தவர்களாய்த்‌ 
தூரத்திலிருக்தே கையைக்கூப்பிக்கொண்டு இரசுதிக்கும்படிப்‌ 
பிரார்த்‌ தனை புரிசின்றார்கள்‌. மாதவம்‌ பூண்ட இருடிகளும்‌ இத்‌ 
தர்களுடைய கூட்டங்களும்‌, உலகத்திற்கு ஈன்மை உண்டாக 
வேண்டுமென்று இடைவிடாமற்‌ தோத்திரம்‌ சொல்லிச்‌ சொல்லிப்‌ 


போற்றி செய்து உம்மையே அடைக்கலம்‌ புகுகின்றார்கள்‌ என்முன்‌. 


ஹே ! மாதவா ! பதினொரு உருக்‌ இரர்களும்‌, பன்னிரண்‌ 
ப்‌ . . . . ப . . ப ரூ . 
அதித்தர்களும்‌, அட வசுககளும, சாத்தியர்‌ எனறு கூனன்‌ 


தேவதைகளும்‌, மருத்துக்களும்‌, பிதுரு தேவதைகளும்‌, யக்ஷ 
கந்தர்வர்‌ சுரித்தர்களுடைய கூட்‌ டங்களும்‌, மற்றும்‌ இப்புவ 
னியிலுள்ளாரும்‌ அற்பு, சமடைந்து உம்மைச்‌ சிறிதும்‌ இடைவிடா 
மற்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. (22) 
தறிப்பு;--கந்தர்வாள்‌ -ஹா ஹா-ஹூ ஹு முதலியவர்கள்‌, 
யக்ஷாள்‌ -குபோன்‌ (p தலியவர்கள்‌. ௮சுராள்‌--விசோசனன்‌ முத 
வியவர்கள்‌, சத்தாள்‌--கபிலர்‌ முதலியவர்கள்‌, 
ஓ! பரந்தாமா! ே தவரீரோ அளவு சுடந்து அகன்‌.று உருண்டு 
இரண்டு நீண்டு Q தாங்குசன்ற கைகள்‌ அரேகத்தைப்‌ பெற்று 
விளங்குூன்றீர்‌ ! அன்றியும்‌ உமதுருவில்‌ பலபலமுகங்கள்‌, பலபல 


கண்கள்‌, இலெசலகைகள்‌, கனமிகு தொடைகள்‌, பாதங்கள்‌, வயிறு 
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கள்‌, இவற்றையுடையவும்‌, Aras கோரப்பல்லுகளால்‌ பயங்கர 
முள்ள ரூபத்தைப்‌ பார்த்து, ஜனங்களெல்லாம்‌ அதிகமான 
பயத்தை அடைந்துவிட்டார்கள்‌. கானும்‌ அவ்வண்ணமே | மிக்க 
பயத்தை அடைந்திருக்கறேனென்ற கூறினான்‌. எ (93) 

ஓ ! மகாவிஷ்ணுவே ! வானமுகட்டை அளாவியிருக்கறவும்‌, 
எப்போதும்‌ பிரகாசித்துக்‌ கொண்டிருக்கவும்‌, பலவருணங்க 
ளூள்ளவும்‌, திறந்து இருக்கிற வாய்களை யுடையவும்‌, ஸதாஸர்வ 
காலமும்‌ ஒரே மாதிரியாய்ப்‌ பிரகாசித்துக்‌ கொண்டிருக்றெ விசால 
மான கண்களை உடையவுமான உம்மைப்‌ பார்த்து, மிகவும்‌ பயக்க 
மனதையுடைய கான்‌ தைரியமும்‌ மனச்சமாதானமும்‌ அடைய 
வில்லை. : (24) 
ஓ! தேவர்கள்‌ தலைவரே ! பிரபஞ்சகாணமானவனே | 
கோரப்பீல்‌ லுக்களால்‌ பயங்கரமானனும்‌, பிரளயகால அக்கினிக்குச்‌ 
சமானமா யுள்ளவுமான உமத திருமுகத்தைப்‌ பார்த்து மனச்‌ 
கலக்கமடைந்து திகைத்தேன்‌. ஆகையால்‌, இக்குகளைக்காண முடிய 
வில்லை. சுகத்தையும்‌ அடையவில்லை. : தேவரீர்‌ முன்போலவே 
பயங்கரமற்ற வுருவத்துடன்‌ பிரசன்னசாவிராக வென்றான்‌. (25) 


ஓ! கோபாலா ! ஒரு வழியாக திருதராஷ்டிர புத்திரர்‌ 
களாயெ இந்தத்‌ துரியோதனா தியரும்‌ பீஷ்மத்‌ அரோணாதியரும்‌, 
ருதபுத்தினான கர்ணனும்‌ மற்ற அரசர்‌ குழாமுஞ்‌ சேர்ந்து 
கொண்டும்‌, அவ்வாறே மற்றொருவழியாக எங்களைச்‌ சார்ந்‌ தவர்கள்‌ 
யுதீதத்தில்‌ முக்யெமானவர்களுடன்‌ சேர்ந்து கொண்டும்‌, உம்மை 
நோக்கி அவசரமுடையவர்களாய்க்‌ கோரப்பல்‌ லுகளினாலே குரூ 
சங்களாய்‌ இருக்கவும்‌, அதிக பயங்கரங்களாய்‌ இருக்கின்றவுமான 
உமது அகன்ற வாய்களில்‌ அழைகன்றார்கள்‌. இலர்‌ அக்கூரிய பற்க 
ஸின்‌ சந்துகளில்‌ அகப்பட்டுக்‌ சின்னாபின்னமான தலைகளுடன்‌ 
காணப்படுதிறார்கள்‌: (26-21) 
ஓ! பரந்தாமா ! ஈதிகளில்‌ கரைபிறழ்ந்து வருகின்ற பிரவாக 
மானது எங்கனம்‌ சாகரத்தை நாடிச்‌ செல்லுமோ, அதுபோல 
இம்மண்ணுலூல்‌ உள்ள சூராதி சூரர்கள்‌ எல்லாம்‌ மிகவும்‌ சுவலித்‌ 
அக்‌ கொண்டிருக்க தேவரீருடைய பிலத்தை யொத்தவாய்களில்‌ 


பிரவேசிக்கறோ்கள்‌, (28) 
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9 ! லக்தமிஸமே தா ! வெட்டுப்‌ பூச்சியானது மிக்க வேகத்து 
டன்‌ எங்கனம்‌ எரின்ற விளக்கைப்‌ பர மமென நினைத்துப்‌ பிரகா 
சிக்கன்ற கவலையில்‌ விழுந்து ௮அழி௫ன்றதோ ! அவ்வண்ணமே 
இந்த ஜனங்களும்‌ உம்முடைய வாய்களில்‌ அதிக வி. ரமுடையவர்‌ 
களாய்ச்‌ தமது காசத்தின்‌ பொருட்டுப்‌ பிரவேசிக்கனெறார்கள்‌..(29) 


ஓ ! மகாவிஷ்ணுவே ! நீர்‌ உமது தேஜஸ்ஸினால்‌ சகலமான 
உலகத்திலும்‌ பரவியிருக்கன்தீர்‌. அன்றியும்‌, எல்லாச்‌ சனங்களை 
யும்‌ பிரகாசித்துக்‌ கொண்டிருக்க இருமுகங்களினால்‌ நான்கு 
புறத்திலும்‌ பகதித்து. ௬௫ பார்க்கின்றிர்‌. உமது மிகவும்‌ குரூர 
மான கார்தயோ ௮னலினும்‌ ஆயிரமடங்கு அதிகமாக வருத்தத்‌ 
தைச்‌ செய்து வாட்டுநன்றனவென்‌ அ சொன்னான்‌. த்‌ (30) 


ஓ! தேவபிரானே | எனக்கு இப்போது ஒரு விதமான சந்தே 
கம்‌ உண்டாகியிருக்கின்ற அ. அன்றியும்‌, இத்தகைய Gar remus 
தைத்‌ தாங்கியுள்ள நீவிர்‌ யார்‌? எனக்கதைச்‌ சந்தேகமன்றியில்‌ 
கூஜிவிடல்‌ வேண்டும்‌. உம்மைக்‌ குறித்து ஈமஸ்காசஞ்‌ செய்வேன்‌. 
இணி ஒரு கணமும்‌ இவ்வுருக்கண்டு காளமாட்டேன்‌. என்மேல்‌ 
கிருபை புரிந்து, இனி பயங்கரமில்லா த பழமையான உருவத்தை 
டுக்க வேண்டுகின்றேன்‌. யாவற்றிற்கும்‌ ஆதியாக தேவரீரை 
இதுவரையில்‌ விசேஷமாக அறிகிற தற்கு இச்சிக்கமேன்‌. உமது 
செய்கையை நான்‌ அறியவேயில்லை. (31) 

i கிநஷணன்‌ வாக்கியம்‌. 

ஹே! : அருச்சுனா ! நான்‌ பிரஜைகளுக்கு நாசத்தை 
உண்டு பண்ணத்‌ pad காலனாய்‌ இருக்கின்றேன்‌. பிரஜைகளை 
அழிக்க ' வேண்டுமென்றே இப்போது பிசவிருத்தித்து இருக்கி 
றேன்‌. அர்த்தப்‌ படைக்களில்‌ உயு த்தம்‌ புரிபவர்கள்‌ யாரிருக்கறார்‌ 
களோ, அந்தச்‌ சகலமான ஜனங்களும்‌ உன்னையன்‌ மியிலுங்‌ கூட 
இருக்கப்‌ போகிற தில்லை. . (33) : 

தறிப்பு:--இந்தச்‌ சுலோகத்தின்‌ தாத்பரியம்‌ என்ன வெனில்‌, உன்‌ 
பிரயத்தனம்‌ இல்லாவிடிலுங்கூடப்‌ FEES போதிற 
தில்லை, 
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ஹே! அருச்சுனா ! இனி நீ ஒரு விதமான ஆகை 
படைய வேண்டாம்‌. Qis யுத்தத்தில்‌ யாவரையுஞ்‌ சங்கரிக்‌ 
குர்‌ தொழில்‌ என்‌ னுடையதாக விருக்கிறது. ஆகையால்‌, நீ யுத்தத்‌ 
இற்குத்‌ தடையில்லாமல்‌ எழுந்‌ இருக்கலாம்‌. நீ உன்னுடைய ட 
வசை வெற்றி பெற்றுக்‌ ஒீர்த்தியைப்‌ பெறுவாய்‌. எல்லாப்‌ போக 
களாலும்‌ நிறைந்து இழுக்கிற இந்த இசாஜ்யத்தைச்‌ சுகமாக ௮௮ 
பவிக்க முயல்வாய்‌. இச்சேனையிலுள்ளவர்கள்‌ என்னால்‌ முன்னமே 
கொல்லப்பட்டிருக்றொர்கள்‌. ஓ ! அருச்சுனா ! Bor கேம நிமித்த 
மாக மாத்திரம்‌ யுத்தம்‌ செய்வாய்‌ என்றார்‌. (33) 
ஓ ! அருச்சுனா ! முன்னம்‌ என்னாலே கொல்லப்பட்டிருக்கிற 
இந்தத்‌ துரோணர்‌, வீடுமர்‌, ஜயத்திரதன்‌, கர்ணன்‌, அப்படியே 
மற்ற risani யுத்தம்‌ செய்பவர்கள்‌, இவர்கள்‌ அனைவரையும்‌ 
நீ கொல்லுவாய்‌; அயர மடையாதே; en தரியமாய்‌ யுத்தஞ்செய்‌ ; 
யுத்தத்தில்‌ பகைவர்களை வெற்றிக்‌ கொள்வாய்‌. (34) 
தறிப்பு:- இங்கு, துரோணர்‌ முதலிய நால்வரை மாத்திரம்‌ குறித்‌ 
தது, ஏனென்ற உன்னிப்‌ பார்க்கில்‌, தரோணர்‌ பகைவரிடத்‌ 
தச்‌ சிறிதும்‌ பயமில்லாமல்‌ உயுத்தம்‌ செய்ய வல்லமையுடைய 
சமர்த்தராகையாலும்‌, பாண த்தைச்‌ சமயத்திற்குத்‌ தக்கப்படி. விடும்‌ 
கூர்மையான புத்தியுள்ளவராகையாலும்‌, பரசுராமரிடத்து வில்‌” 


s வித்தை கற்றுத்‌ தேறியவராககையாலும்‌, உயுத்த விஷயத்தில்‌ 


அருச்சுனனுக்குக்‌ குருவாயு | மிருப்பதாலும்‌; இத்தகைய திறமை 
வாய்ந்தவர்‌ உயுத்தஞ்‌ செய்யத்‌ தயாராய்‌ இருக்கிறார்‌, இவரை நாம்‌ 
எப்படிச்‌ கொல்ல வியலும்‌ என்றெ விஷயத்தைக்‌ குறித்து AGF 
சுனன்‌ கலங்‌9 யிறாக்கின்றானாசையால்‌, அவனைத்‌ தெளிவிக்கும்‌ 
பொருட்டுக்‌ கூறிய தென்க, மற்றும்‌, பீஷ்மர்‌ தான்‌ நினைத்த 
Gurg தன்னுயிர்‌ விடக்கூடியதன்றியும்‌; மற்றபோது காலன்‌ 
அணகப்பெறா னென்று முன்னமே வரம்பெற்றவ சாகையால்‌, 
அவரைக்‌ கொல்ல முடியாது. அவர்‌ பாணத்தைப்‌ பக்குவமறிந்து 
விடுவதில்‌ வல்லலை யுடையவர்‌, இருவரும்‌ பரசுராமருடைய மாண 
வர்‌. அது மமாத்திரமன்று. ஒருகால்‌ தன்‌ குருவுடனே தகைந்த போர்‌ 
செய்து வெற்றி பெற்றவர்‌, அறுச்சுனனுக்குப்‌ பாட்டனாயும்‌ இருக்‌ 
இன்றார்‌. அன்றியும்‌, பகைவர்மாட்பெயடைத்தலைவராயு ullas cor 
றவர்‌, ஆகையினால்‌, அவரை எங்ஙனம்‌ கொல்ல முடியுமென்று 
எண்ணியுள்ள அருச்சுனன்‌ பயந்தெளிக வென்று கொள்க, மற்‌ 
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அம்‌, சயத்திரதன்‌ தன்‌ தகப்பனிடம்‌ தன்‌ தலையை எவன்‌” அறுக்‌ 
இன்றானோ ! அவன்‌ தலை ஆயிரம்‌ அகளாகக்‌ கடவதென வரம்‌ 
வாங்கி யிருக்கன்றானாகையால்‌, அவன்‌ தலையைப்‌ பூமியில்‌ விழா 
மல்‌ எப்படி. அறுத்து அவனைக்‌ கொல்லமுடியு மென்னும்‌ பயந்து 
கலங்கியிருக்கிறான்‌. அவனை த்‌ தெளிவிக்கும பொருட்டுக்‌ கூறிய 
தென்க. கர்ணன்‌ ஒரு காலத்து தேவேந்திரனிடமிருந்து சக்தி 
யென்னும்‌ ஆயுதத்தைப்‌ பெற்றிருக்கிறான்‌. ௮௮ விட்டவர்களைக்‌ 
கொல்லாமல்‌ விலகாது, அதை அவன்‌ தன்மீது விட்டால்‌ உயிர்‌ 
துறக்க நேரிடுமே என்று சந்தேகமடைந்து அருச்சுனன்‌ கலங்கி 
யுள்ளானாகையால்‌, அவனைத்‌ தெளிவிக்குங்‌ காரணமாகத்தான்‌ 
இவ்வாறு கூறியதென்க, 
சஞ்சயன்வாக்கியம்‌, 

ஓ! இருதராஷ்டிர மகாராஜனே ! நடுக்கத்துடன்‌ மிகவும்‌ 
பயற்திருக்கற அருச்சுனன்‌ மேற்சொன்ன பிரகாரம்‌ கிருஷ்ண 
னால்‌ உபதேிக்கப்‌ பட்டு, தன்னிருகரங்களையுந்‌ தலைமேல்‌ தாக்கக்‌ 
கொண்டு இருஷ்ணானை வணங்கித்‌ தழதழத்க வாக்குடன்‌ ஒரு 
வார்த்தை சொல்லவெழுர் தான்‌. (25) 

அருச்சுனன்‌ வாக்கியம்‌. 

ஓ ! இருஷ்ண பரமாத்மாவே ! நினது அருமையான கீர்த்திப்‌ 
பிரவாகத்தாலே இப்பிரபஞ்ச மானது சொல்லமுடியாத சந்தோ 
gims அடைகின்ற அ. அல்லாமல்‌ பிரிதியோடுங்‌ கூடி கிற்கின்‌ 
றது. பாவத்தொழிலே குலத்தொழிலாகக்‌ ' கொண்ட 
கொடிய : இராக்கதரும்‌ உம்மைக்‌ ' கண்டு பயந்து இக்குகளை த்‌ 
தேடியோடி மறைகின்முர்கள்‌. எல்லாம்வல்ல இத்த கணங்கள்‌ 
இத்தமுவந்து உம்மைச்‌ சேவிக்கன்றார்கள்‌. இவைகளெல்லாம்‌ 
உமது மாயாவிடத்திர சக்திக்குத்‌ தகுதியானவைகளையே செய்கி 
மூர்கள்‌ என்றான்‌. r (36) 

"n 

p! மகாத்மாவே ! மிகவும்‌ மேன்மை பொருந்திய வரும்‌, 
தாமரைக்கமல த்து இத்த பிரமதேவனுக்கு ஆதி ' காரணசான 
வருமாயெ உம்மின்‌ பொருட்டு யாவர்தான்‌ ஈமஸ்காமம்‌ செய்யாம 
லிருக்கமுடியும்‌ ? தேவர்களுக்குத்‌ தேவரும்‌, ஈாசரஹிதமான 
வரும்‌, பிசபஞ்சதீ திற்காதாம்‌ பூ தருமாயெ பசப்பிரமமே!எக்காலத்‌ 

21 


CC-0. Bhagavad Ramanuja.National Research Institute, Melukote 


meum PS "y Wu PES கிளை ப்‌ அலு அட்‌. பண்டி ஆட அத்தகு 


` 


Collection. — UIT 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 
162 ஸ்ரீ பகவத்கீதை வசனம்‌ 


அம்‌ அழிவற்ற தும்‌, இருக்கிறதென்று சொல்லப்படுவதும்‌, இல்லை 
என்று சொல்லப்படுவதும்‌, கால எல்லைக்குள்‌ ௮கப்படா தது மான 
அம்‌, இவைகளுக்கு வேறாக விளங்குறெஅமான எல்லாம்‌ நீரே 
அல்லாமல்‌ வேறொன்றில்லை. (21) 

- ஏ! விசுவரூப மெடுத்த விமலா ! தேவர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ 
முதற்காரண மானவரும்‌, ஆ இக்காதி புருடனும்‌ நீரே. இவ்வுல 
இன்‌ பிரளயகாலத்தில்‌ தங்குவதற்குச்‌ சரஷ்டமாய்‌ இடமாக 
விருக்றெ ஸ்தானமும்‌, எல்லாவற்றையும்‌ அதிநெறவனும்‌, அவ்‌ 
விதம்‌ அறி தற்குரிய வஸ்‌.அவும்‌, நீராகவே விளங்குஇன்தீர்‌; சகல 
பூதபெள திக வுலகமும்‌ உம்மாலேயே நிரம்பியுள்ளதென்ற கூறி 
னன்‌. (38) 
ஓ! பரமதயாளு ! உற்றுப்பார்க்ன்‌, அக்கினி, "வருணன்‌, 
சந்திரன்‌, யமன்‌, வாயு, சதுர்முகப்‌ பிரம்மன்‌, அச்சதுர்‌ முகப்பிரம்‌ 
மனுக்குத்‌ தகப்பன்‌ இவர்கள்‌ நீரே. உம்மைக்குறித்து அமேகம்‌ 
தடவை ஈமஸ்கரிக்கிறேன்‌. உன்மை நமஸ்காரம்‌ செய்வ து எப்படி? 
எல்லாம்‌ நியேயாயிருப்பதால்‌, ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்யவேண்டிபதிக்குத்‌ ' 
தெரிய வில்லையே யென்றான, (39) 


ஓ! சகடாசுர பஞ்சனா ; உன்னை இப்போது அஷ்டாங்க பஞ்‌ 
சாங்கமாக ஈமஸ்கரிக்கிறேன்‌. என்‌ வணக்கம்‌ அஷ்ட திக்குஞ்‌ செல்‌ 
லக்‌ கடவது. அகடிதகடனா ஸாமர்த்தியம்‌ வாய்ந்த வுமது பெருமை 
யைக்‌ கடையனாெ யான்‌ யாஅ சொல்லவல்லனோ! அல்லது போற்ற 
வல்லனோ! புகழ வல்லனோ! உற்று நோக்கின்‌ உமது செயலில்லாப்‌ 
பிரபஞ்சமில்லை. நீர்‌ எங்கும்‌ எள்ளிலெண்ணெய்‌ போல உள்ளும்‌ புற 

- முமாய்‌ வியாபித்திருக்கிறீர்‌. ஆகையால்‌, எல்லாம்‌ ஆறாய்‌. (40) 
ஓ! அச்சுதா ! கானோ அறிவிலியானவன்‌. என்னால்‌ உனஅ 
அபாரசக்தியான விசுவரூபத தின்‌, உண்மையைக்‌ கண்டறிய முடி 
யாது. குள்ளனைக்கொண்டு ஆழம்‌ பார்க்கும்‌ நீ தியைப்போல்‌ நீ என்‌ 
> OAO வேடிக்கைப்‌ பண்ணுகிழுய்‌..வேண்டாம்‌, இப்போது 

கான்‌ உன்னுடைய மேன்மையான மகிமைகளை ஒருவாறு 
தெரிக்‌அ கொண்டேன்‌. இனி என்‌ பிழை பொறுத்தருள வேண்டும்‌. 
"தான்‌ முன்னம்‌ எனது அறியாமையாலும்‌ நட்பின்‌ . மிகுதியாலும்‌ 
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பலபல சந்தர்ப்பங்களில்‌ என்‌ அறிவுக்கெட்டாத - பரிகாசமான 
சில தியவசனங்களைக்‌ கூறியிருப்பேன்‌. இப்போது. தேவரீர்‌ என்‌ 
மீது பரம$ருபை புரிந்து அவைகளை யெல்லாம்‌ மன்னிக்க வேண்‌ 
டுகிறேனென்‌ ஐடிபணிர்‌ தகங்குழைர்‌ தான்‌." (41-42) 

ஓ! ஓப்பாரில்லாத ௮த்தமா ! நீரெ அசையும்‌ பொருள்‌ அசை 
யாப்‌ பொருள்‌ என்றிரு பொருளடங்கெ பிரபஞ்சத்திற்குப்‌ பிதா 
வும்‌, பூஜிக்கப்‌ பூஜ்பமானவரும்‌, குருவும்‌, குருவைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மேன்மை பொரும்‌ தியவராயு மிருக்கின்றீர்‌. இம்மூன்று லோகங்க 
களினும்‌ உமக்குச்‌ சமானமானவர்கள்‌ ஒருவருங்‌ கிடையாது, உம 
க்கு மேலானவனாக வேறொருவ னேதென்றான்‌. ^A (43) 

ஓ! ருக்மணி மணாளா ! உனக்கு ஓப்பாரு மிக்காரும்‌ ஒரு 
வருமில்லை என்பது உண்மை.நூலாயெ வேதத்தின்‌ முடியுளை 
யன்றோ. ஆகையால்‌, நீர்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஈசனாகவும்‌, து திக்‌ 
கத்தகும்‌ தூயதன்மையை உடையவராக விருக்கும்‌ உம்மைச்‌ 
சாஷ்டாங்க ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்து வணங்குகின்றேன்‌. என்மேல்‌ 
எத்தன்மையான குற்றங்களிருப்பினும்‌ பொறுத்‌ தருளவேணும்‌. 
ஓ! மகாத்துமின்‌ ! துஷ்டத்‌ தன்மையுடைய குமாரனைத்‌ தந்தை 
பொறுத்துக்‌ கொள்வது போலும்‌, ஈண்பன்‌ மாட்டு நண்பன்‌ பிழை. 
பொறுத்தல்‌ போலும்‌, இஷ்டத்தையுடைய நாயகியை நாயகன்‌ 
Tad i i பொறப்பதுபோலும்‌, என்னால்‌ இதுவரையில்‌ செய்து 
வந்த அபராதங்களைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ள கீர்‌ பாத்‌ இசசாயிருக்‌ 
இன்றீர்‌. (44) 

g | பரலோகவாசா | நான்‌ பெற்ற பாக்கியம்‌ இப்புவனத்தி 
லிருப்பவர்களில்‌ யாவர்‌ பெற்றார்‌ ? இதுவரையில்‌ பாசாமலிருக்த 
விசவரூபத்தைக்‌ கண்டுகளித்து, ஆனர்தக்கடலி லாழ்ந்தேன்‌. 
ஆயின்‌, அவவுருவை நினைக்க என்‌ மெய்யுருதிப்‌ பயத்தினாலே. 
வெட்டபட்டு மனம்‌ நடுங்கி பிருக்கிற து, ஓ! இருஷ்ணபசமாதமா ! 


தேவரீர்‌ முன்னம்‌ கொண்ட வுருவ த்தையே மறுபடியும்‌ எனக்‌. 


குக்‌ காட்டுவீராக வென்று தன்‌ கரங்களை உச்சியிலெடுத்து 
கைகுவித்து இச்சித்தான்‌. (45) 
ஓ ! கோபிகாலோலா | நான்‌ முன்போலவே உம்மைக்‌ Af 


கேயூர ஹாரங்களை யுடையவராகவும்‌, கதாயுதத்தை உடையவரா 
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கவும்‌, கையிற்‌ சக்கராயுதத்தை யுடையவராகவும்‌ காண்ப தற்குக்‌ 
காதலிக்ன்றேன்‌. ஓ! விசுவரூப விமலா | நீர்‌ இப்பொழுது 
கொண்டிருக்கும்‌ பலகைகளையும்‌ தெரியாமல்‌ மறைத்‌ அ, முன்போல்‌ 
நான்கு கைகளுடன்‌ கூடியதாகவுள்ள G தவரீரது நிஜவுருவ i 5 


யெடுக்கக்‌ கடவீர்‌. 
ஸ்ரீ கநஷ்ண வாக்கியம்‌, 
ஓ! காண்டீபா ! மும்மை நெடும்பிறவியினும்‌ பிரியாது வந்த 
உன்னையல்லால்‌ பிறர்‌ முன்னே ஒரு காலும்‌ பார்க்காத G5 
'தேஜோமயமாய்‌ ! அந்தமில்லா ததாய்‌, ஆதியுமான சிறந்த பரந்த 
விசுவரூபத்தை உன்மீதள்ள பமமகருணையினாலேயே. என்‌ சங்கல்‌ 
பத்தால்‌ இன்௮ எனது நிஜவுருவமான அ காண்பிக்கப்பட்ட (41) 


ஓ! குருகுலச்செல்வா ! இம்மண்ணுலகத்தில்‌ நின்னையல்‌ 

லாது மற்றவர்களினாலே இவ்விசுவரூபத்தை யுடையவனான, நான்‌ 

- வேத வேதாந்த யக்கய சாத்திரங்கள்‌ இவற்றினுடைய பயிர்ச்சியி 
னாலே யாகட்டும்‌, உத்தமோத்தமமான தானங்களினாலே யாகட்‌ 
டும்‌, குரூரமான தபசுகளினாலே யாகட்டும்‌,வழிபடுதின்றவாகளுக்கு 
ஒரு காளும்‌ இவ்விசுவரூப சேவையைக்‌ காட்டின்தே இடையாது. 
இது அவ்வா எளிதில்‌ பார்க்கச்‌ சாத்தியமானவையும்ல்ல. (48) 


ஓ! பல்குணா ! நீ எனது விசுவரூபத்தைக்‌ கண்டு பயப்பட 
வேண்டிய தில்லை. ௮க்கியானமாகிய கடலைத்‌ தாண்டுவோய்‌. நீ எப்‌ 
போதும்‌ மனச்சந்தோஷத்‌ துடன்‌ பயத்தை விட்டு என்னைப்‌ பார்த்‌ 
திரு. அன்றியும்‌, கான்‌ இப்போது கொண்டிருக்கும்‌ உருவத்‌ 
தைச்‌ செவ்வையாய்க்‌ காண்‌ என்றார்‌. (49) 

சஞ்சயன்‌ வாக்கியம்‌ 


ஹே !திருதராட்டிர மன்னா! மஅபடியும்‌ கிருஷ்ணன்‌ தனது 
பழமையான வசுதேவகுமார ரூபத்தைச்‌ ச௪அர்ப்புஜத்துடன்‌ 
காண்பித்தார்‌. முன்னம்‌ அருச்சுனன்‌ அடைக்திருந்த பயத்தை 
விட்டு நீங்கச்‌ சாற்தமூர்த்தியான' கண்ணனைக்‌ கண்குளிரக்‌ 
“கண்டான்‌. அப்படிச்‌ கண்ட அருச்சுனன்‌ தான்கொண்ட பயம்‌ my 
கிச்சமாதான மடைந்தான்‌. . (950) 
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அருச்சுனன்‌ வார்த்தை. 
ஓ ! ஜனார்தனா ! தேவரீருடைய ஸெளலப்யமான இம்மானிட 
வுருவத்தைக்‌ கண்டு, இப்போது 0 தளிர்த மனதையுடையவனாக 


வும்‌; சுபாவத்தன்மையை மீண்டும்‌ அடைக்தவனாகவுமாயிருக்‌ 


`: இறேன்‌. (51) 


கிருஷ்ணன்‌ வார்த்தை. 

ஐ! அருச்சுனா ! சற்று முன்னர்‌ நீ எனஅ எந்த உருவத்தைக்‌ 
காணமுடியாமல்‌ பயத்துடன்‌ கண்டாயோ | அத்தன்மை பொரும்‌. 
இய அகண்டாகாரமான விசுவரூபமானது சத்‌ தமாய்க்‌ காணக்‌ 
கூடியதன்‌அ. இமையாநாட்ட த்தைப்‌ பெற்ற இம்‌ தஇிரலோகத்‌ துறை 
இன்ற தேவர்களும்‌ இந்த உருவ த்தினுடைய தரிசனத்தின்‌ பொரு 
ட்டு இச்சைகொண்டு தவிக்கறொர்கள்‌. ஆனால்‌, காண்டற்‌ இல்லை. 

ஓ! குர்திபுத்திரா ! நீ என்னை எவ்விதமாய்ப்‌ பார்த்தவனாக 
விருக்கருயோ, அவ்விதமாய்ச்‌ சாமான்யமாக கான்‌ பார்ப்பதற்கு 
வேதங்களினாலும்‌, தபங்களினாலும்‌, அற த்தினாலும்‌, யக்யத்தினா 
அம்‌ கிட்டக்‌ கூடியவனல்ல, . (88) 

தறிப்பு:---இந்த விசுவரூபமானது தபசு முதலியவைகளைச்‌ செய்வ 

தால்‌ காணமுடியா தென்பதாம்‌, 

ஓ ! அருச்சுனா | பகைவரை வெல்லவல்லப்‌ பிர காபங்கொண் 
டவனே ! இந்த விசுவருபத்தை எடுத்த என்னிடத்தில்‌ வைக்கப்‌ 
பட்ட ௮பேதபக்தியினாலே உண்மைப்‌ பொருளை உள்ளபடி. தெரி 
தற்கும்‌, காண்டுத தற்கும்‌, எனது சுவரூப த்தை ௮டைகிற தற்கும்‌ 
சாத்யமாகும்‌. (54) 

ஓ! அருச்சுனா! என்‌ பொருட்டுக்‌ கருமங்களைச்‌ செய்றெவ 
னும்‌, என்னையே மேலான புருஷார்‌ த்தமென்ற உள்ளபடி. கம்பி 
யிருக்கிறவனும்‌, எல்லாவிதத்‌ தினாலும்‌ ஒரே ஈம்பிக்கையுடன்‌ Fi 
தோஷத்தோடு எப்பவும்‌ என்னையே பூஜிக்கிறவனும்‌, தனது புத்தி 
sisa, மித்திரர்கள்‌, -களத்இரம்‌, சுற்றத்தார்‌, சுகபோகா இகளி 
லன்பு ஆசைகளை விட்டவனும்‌, எல்லாப்‌ பிராணிகளிடத்‌ இலும்‌, 
தனக்கு விசோதியானவனிட த்திலுங்கூட எவன்‌ அவேஷபுது 
இயைவிட்டு விளங்குகிறானோ ! அவனே என்னை அடைனெறான்‌.' 

விசுவரூப தரிசனயோகமேன்னும்‌ பதினோறாவது அத்தியாயம்‌ 
முற்றிற்று. $a 
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பக்தியோகம்‌ 


db ann. 
அவதாரிக்கை:-—இரண்டாவது அத்தியாயம்‌ ஆரம்பித்து விபூதி: 
அத்தியாயத்தின்‌ கடைசி வரையில்‌ அதீதப்‌ பொருளானவராயும்‌, 
அழிவில்லாதவராயும்‌, எல்லா மாயையுங்‌ கடந்து விளங்கா நின்ற 
விசேட மில்லாத குணப்பேற்றைப்‌ பெற்ற பிரமத்தின்‌ உபாஸ 
ஓக்‌ ரெமத்தை எடுத்துச்‌ கூறப்பெற்றது, மற்றும்‌, சுத்தஷட்‌ 
குணம்‌ வாய்ந்த இருஷ்ண பரமாத்மாவின்‌ உபாஸனையும்‌ இடை 
யிடையே மேற்கூறிப்‌ போந்த வத்தியாயங்கள்‌ தோறும்‌ விரித்து 
சைக்சப்பட்டது, அப்பால்‌, விசுவரூப வத்தியாயத்தில்‌ எம்பெரு 
மான்‌ ஜகத்சொரூப வைபவத்தைக்கண்‌ட களித்த அருச்சுனன்‌, 
இந்தப்‌ பன்னிரண்டாவது அத்தியாயத்தால்‌ மேலே உதகரித்துப்‌ 
போன சகுண நிர்குண உபாஸனைகளில்‌ எதைக்‌ கடைப்பிடித்‌ 
தொழுகவேண்டும்‌: அதைத்‌ திருவாய்‌ மலர்க்தருள வேணுமென 
- மிகவும்‌ பேராவலுடன்‌ கேட்னெறான்‌, 
அருச்சுனன்‌ சோல்லுவது:-—௫ஹ ! கோபாலா ; சத்த சாத்‌ 
வீககுணமே திருவுருவாக விளங்கும்‌ உம்மையே சாணாகதி 
யெனவடைந் து, தேவரீரையே பின்பற்றித்‌ தமது உள்ளத்‌ இல்‌ உறு 
திப்பட நினைத்துத்‌ தியானஞ்‌ செய்யுமடியவர்களே உமது அரும்‌ 
பெரும்‌ பேத்றுக்காளாவார்களென்றும்‌ உபதேதித்து nf. 
அவைகள்‌ யாவற்றும்‌ காண்பதற்கு ௮க்கரத்தின்‌ தன்மையரயும்‌, 
அறிவிற்‌ கெட்டாத அண்ணிய பொருளில்‌ அண்ணிய தாயுமிரூர்‌ E 
விளங்குன்‌மன. ஆனதுபற்றி, நீர்‌ முன்னம்‌ சொல்லிய : 
வத்தினுள்‌ நிர்க்குணப்‌ பிரமம்‌ நெந்ததா ? அல்லது; சூட்மாக்த 
த்தன்மையுடையது சிறந்ததா ? இந்த இரண்டு வகையான 
உபாஸனை புரிபவர்களில்‌,எந்‌ தவிசமான உபாஸனை செய்யவேண்‌ 
டுமோ yms விளக்க வேண்டுகிறேன்‌ என்று கேட்டான்‌. (1) 
ஹே ! அருச்சுனா | சகல ஐகத்காரண AIDA என்னிடத்‌ 
திலேயே திடமாக வுன்‌ மனதை நிலைபெறச்‌ செய்யக்கடவை, எல்‌ 
லால்‌ கன்மங்களையும்‌ என்‌ நிமித்தமாகவே செய்யச்‌ கடலவ, அதி 
-னாலுண்டாகும்‌ பலனை எவன்‌ எனக்கே அர்ப்பணஞ் செய்கன்றானோ 
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அவன்‌ மானிடவர்க்கத்தாரிற்‌ சிரேஷ்டமானவன்‌, அவன்‌ தான்‌ 
மெப்மையான ' ிரத்தாபக்தியுடன்‌ சகுணமான வென்னைத்‌ 
தொழுவ தற்குத்‌ தகுந்தவன்‌. அவனே தக்கோரிற்‌ சிறந்தவன்‌ 
என்றார்‌. (2) 

“ஹே! அருச்சுனா! ஜம்பொறிகளையுர்‌ கான்‌ தோன்றிய 
வாறே அதனதின்‌ வழியிலே விடாமல்‌, அவற்றை ஒரு வழிப்‌ 
படுத்தி யடக்கிச்‌ “சகலவிதமான இருத்தியத்திலேயும்‌ ஒரே வித 
மான FLL] 5 ர்‌ தியுடைபவனாயும்‌, 6 எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ திங்கு 
வராமல்‌ ஈன்மையையே ராடுநெவனாயும்‌, ஒருவர்‌ வாக்கிற்‌ கெட்டா 
தவனாயும்‌, கண்களால்‌ காணுவ தற்கரியவனாபும்‌, மன தினால்‌ உண்‌ 
ணுவதற்கும்‌ நினைப்பதற்கும்‌ தகாதவனாயும்‌, மாயாப்பிரபஞ்ச த்‌ 
இற்‌ கெல்லாம்‌ காரணபூதனாயும்‌, அசைவு அல்லது விருத்தி. 
க்தபமற்றவனாயும்‌, நிலைக்கலுடைபவனாயும்‌, சகலமான பதார்த்‌ 
குங்களிலும்‌ பரவியிருக்றெவனா।ன நிர்க்குண பிரம்மத்தை எவன்‌ 
உபாஸனா மூர்த்தியாகக்‌ கொள்ளுகிருனோ, அவன்‌ என்னையே 
அடை இழுன்‌. (3: 4) 

ஓ! அருச்சுனா | நிர்க்குண த்தன்மையுள்ள பிரம்மத்தினிடத்‌ 
இல்‌ மனோநிஷ்டையை யிச்‌சிக்கன்றவர்களுக்கு அன்னிஷ்டை மிக, 
வும்‌ பிரயாசை கொடுக்கக்‌ கூடியது. ஏனென்று பார்க்கின்‌, நிர்க்கு 
ணத்திற்குக்‌ காரணமான கிஷ்டையானது தேகத்தினிடம்‌ அன்‌ 
புள்ளவர்கள்‌ அதை அடைவது மிகவும்‌ கஷ்டம்‌. (5) 
தறிப்பு;--தேகாபிமானத்தை (முற்றிலும்‌ விடுவது அதிக கஷ்ட 
மான தினாலும்‌, தேகாபிமானம்‌ முற்றிலும்‌ ஒழித்தாலல்லாமல்‌ நீர்க்‌ 
குணப்‌ பிரம்ம நிஷ்டைக்‌ கைக்கூடாதாதலால்‌, அதிகப்‌ பிரயாசை 
யானதென்று, கூறியதாம்‌. 
ஓ! அருச்சுனா ! எவர்கள்‌ சகலவிதமான கன்மங்களையும்‌ 
என்னிடத்திலே சேர்ப்பித்து, நானே உத்தமமான கதியென்று 
எண்ணினவர்களாய்‌ விசுவரூபியாயிருக்கன்ற என்னைத்‌ தவிர 
வேறொன்றையு மாசிரயிக்காமல்‌ இருக்கிற சமா இயினாலே என்னைத்‌ 
: தியானஞ்‌ செய்துகொண்டு உபாஸனை புரிகன்றார்களோ, ௮ த்த 
கைய மனமுடையவர்களை கான்‌ கூற்றுவனுக்குச்‌ சமானமாக 


ஸம்சாரத்‌ வருச m Fiar 5 தில்‌ கரையேத்றுகிறேன்‌. (6-1) 
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ஓ! அர்ச்சனா ! கான்‌ கூறுவதைக்‌ சுவனித்து, உனது மனக்‌ 
குரங்கை வெளியிற்‌ சென்‌.று அலையாவண்ணம்‌ என்னிடத்தி 
லேயே நிலைபடுத்து. , உனது புத்தியைப்‌ பிறவற்றில்‌ பாயாவண்‌ 
ணம்‌ என்னிடத்திலே ப்தியச்செய்‌. அப்போது உன்னுடைய 


சொரூபமாகவிருப்பாய்‌, பின்பு நீ என்னுடனே குடிபா 
யிருக்து குதூஹலித்துக்‌ குறைவில்லாமல்‌ வாழ்வாய்‌ என்பதில்‌ 
சந்தேகமில்லை. (8) 


ஓ! அருச்சனா | மீ உன்னுடைய மனதை என்னிடம்‌ நிலை 
நிறுத்த முயலுவாய்‌ ! அம்மனமோ நிலைத்து நிற்கக்கூடிய 
கன்று. அதின்குணாகுணத்தைப்‌ பற்றி யான்‌ முன்னமே தெரி 
வித்திருக்கறேன்‌ அதை அடக்கவேண்டுமாபின்‌ முதலில்‌ ஒழுக்‌ 

கந்தான்‌ வேண்டும்‌. அவ்வொழுக்க த்தை இடைவிடாமற்‌ செய்து 
வந்தால்‌, அப்பியாசயோகங்‌ கைக்கூடும்‌. அவ்வப்பியாசயோகங்‌ 
கைக்கூடினால்‌ மனம்‌ ஒரு நிலைப்படும்‌. அம்மனம்‌ ஒரு நிலைப்பட்‌ 
டால்‌ அப்பியாசயோகத்தில்‌ முயற்சி அதிகமாகும்‌. அம்முயற்சி 
அதிகமானால்‌, அதனடிபாகத்தான்‌ நீ என்னைக்‌ கஷ்டப்பட்டு 
அடையமுடியும்‌. ; (9) 


ஓ! அருச்சுனா ! கான்‌ முன்னர்‌ கூறியவண்ணம்‌ உன்‌ 


மனதை நிலைநிற்கச்‌ செய்வதாயெ அப்பியாசயோகத்திலும்‌ சத்தி 
யில்லாதவனாக விருப்பாயாயின்‌, எனக்கு அன்பு விளைக்கும்‌ கன்‌ 
மங்களே மிகவும்‌ மேலான தென்று நினைத்துச்‌ செய்யக்கடவாய்‌, 
நீ எனது அன்பைரோக்கியே கன்மங்களைச்‌ செய்து வந்தால்‌, மோக்‌ 


சுத்தை யடைவாய்‌. (அந்தக்காணசு தீதியையும்‌ அடைவாய்‌) (1 0) 


ta ஓ! அருச்சுனா 1 நீ எனக்கு பிரியமான கன்மங்களையுங்கூட 


செய்வ தற்குத்‌ திறமை குன்றியவனாக்‌ ஆகிவிடின்‌, அதன்‌ பின்பு 
என்னையே உறுதியாக நம்பிச்‌ சரணமாக வடைந்து நிச்சயமான 
உள்ளத்துடன்‌ E எல்லாக்கருமத்‌ தின்‌ பலனையும்‌ ஈஸ்வரனுக்கு 
அர்ப்பணஞ்செய்வ சாயெ சபதத்தைச்‌ செய்‌. ௮.௮ தான்‌ எனக்கு 
திருப்‌ இயைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடியது. - ki (1 1) 


ஓ! அறாச்சனா ! - அறிவின்மையினாற்‌ செப்புட்டடியான 


- தரரியங்களைக்‌. காட்டிலும்‌ ஞானமே மிகவும்‌ மேலான. ஞானத்‌ 
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னத்தைப் பார்க்கனும்‌ ஞானத்‌ே தாடு பொருச் திய ஞானமே எல்லா 
வற்றினுஞ்‌ சாலச்‌ இறக்தது. அறிஞ்ஞனுக்கு மேற்‌ கூறிப்‌ போந்த 
ஞான த்தைப்‌ பார்க்கிலும்‌ கன்மபலத் தியாகம்‌ மிகவும்‌. மேன்மை 
யானது. இத்தகைய முறையிலிருந்து வேறுபடாமற்‌ கன்ம 
பலத்தியாகஞ்‌ செய்து வருவையானால்‌, பிறப்பிறப்‌ பென்னும்‌ 
பெருங்கடலில்‌ விழுந்து அடிக்காமல்‌ தப்பித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
மேலே சொல்லிய மா திரியாக ஈடக்க முடியாமல்‌ இருக்கும்‌ அஞ்ஞா 
னிக்குச்‌ சகல கன்மபலத்‌ இயாகமானது மோக்கத்‌ இற்குப்‌ படி. 7 
யெனக்‌ சொல்லப்பட்டது. இதனால்‌ தியாகமே முதன்மையான I 
தென்று கருதத்தக்கதன்ு. ஆனால்‌, கன்ம பல.த் தியாகத்‌ தினால்‌ 
தான்‌ பேற்றை அடைய முடியுமென்று தெளிவாயாக. (13) 
குறிப்பு :--சாமான்யமாக அறிவின்மையாற்‌ செய்யப்புகும்‌ ஒழிக்கத்‌ 

தைக்‌ காட்டினும்‌ ஒழுக்க த்தோடு கூடிய ஞானமே இறந்தது, 

அஃதைக்‌ காட்டிலும்‌ அறிவுடன்‌ சேர்ந்த ஞானமே அருமையா 

னத, ஞானத்தைப்‌ பார்க்கனும்‌ அபரோக்ஷாக்கயொனமே உத்‌ 

தமமானது. அவ்வபரோ ஷாக்கியானந்தா ன்‌ மோக்ஷத்தைக்‌ 

கொடுக்கக்‌ கூடியதென்‌ றறியலாம்‌, 


ஓ! அருச்சுனா ! எவன்‌ சகலவிதமான பூதங்களையும்‌ தன்‌ 
ஆன்மச்‌ சொருபமாகப்‌ பார்க்றெவனாயும்‌, பிறர்‌ தனக்கு B துக்க 
முண்டாக்கினாலும்‌, அவனிடத்தில்‌ துவேஷத்தை வைத்துக்‌ 
கொண்டில்லாமல்‌ தெளிந்த புதீ இயுடையவனாயும்‌, ஈண்பனாயும்‌, 
காருண்யமே உருவமுடையவனாயும்‌, தான்யானென்னும்‌ ௮கங்கார 
மற்றவனாயும்‌, அகம்வரின்‌ மஇழ்ச்சியும்‌ அுன்பம்வரின்‌ வெறுப்பு 
மில்லா தவனாயும்‌, தன்னை எவ்விதமான அன்பத்திற்‌ குள்ளாக்கி 
னும்‌ விகார த்தன்மை யடையா தவனாயும்‌, எப்போதும்‌ தன்‌, pi o) 
வளர்க்கக்‌ இடைத்தது மிகவும்‌ அற்பமாக விருப்பினும்‌, ௮ அவே 
போதுமென்ற பொன்செய்யுமனத்‌ இருப்தியும்‌, கடை த்தது மிக 
வும்‌ ஈல்லதானாலும்‌ கெட்ட தானாலும்‌ சரி, இதுவாயினும்‌, ஈமக்குச்‌ 
இடைத்ததே யென்றெ பெருமகிழ்ச்சி யுடையவனாயும்‌, தியானமே 
உய்விக்கும்‌ மார்க்கமென நினை த்தொழுகுபவனாயும்‌, நிர்மலமான 
இத்தசமாதான முடையவனாயும்‌; ஆன்ம தத்துவ த்தின்‌ நிச்சயத்‌ 
இல்‌ உறு இயுள்ளவனாயும்‌, உள்ளத்தையும்‌ ,த்தியையும்‌ ஒருவழிப்‌ 
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படும்படியாக என்னிடத்திலேயே.பொருந்தியவனாயு மிருக்கின்‌ 


றவனே என்னுடைய உண்மையான பக்தசிசோமணியாம்‌. அத்‌ 
தகைய குண திதையெல்லாம்‌, பூண்டவன்‌ எனக்கு மிக்கப்‌ பிரிய 
மான ஈண்பனென்னு தெரிவாய்‌. (18-14 


) 
ஐ! அருச்சுனா! எத்துறவி யினிடத்தில்‌ ஜனங்கள்‌ சிறிதும்‌ 
அச்சம்‌ வருமென்றெ திலடைகற தில்லையோ, எந்தச்‌ சீவாகளி 
டத்தினின்றும்‌, எவன்‌ ஒரு சிறிதும்‌ அச்சமடைறெ இல்லையோ, 
இஷ்டத்தினா அண்டாகும்‌ மயிர்க்கூச்சல்‌ ஆனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ 
இவைகளினால்‌ கட்டுப்‌ படாமல்‌ எப்புருடன்‌ விடுபட்டானோ, 
அவன்‌ எனக்குபரிய ஈண்பனாவான்‌ என்று சொன்னார்‌ (15) 
ஓ! அருச்சுனா! தேகாந்திரியங்களின்‌ விடயங்களில்‌ பிரியம்‌ 
அற்றவனும்‌, காமம்‌ குரோதம்‌, லோபம்‌, மோகம்‌, மதம்‌, மாச்‌ 
சரியம்‌ ஆகிய உள்ளத்தழுக்கையும்‌ டடம்பினழுக்கையும்‌ போக்‌ 
கிக்‌ கொண்டு சாலவும்‌ சுத்தமா யிருப்பவனும்‌, இடீசெனத்‌ தானா 
கவே சம்பவித்த காரியத்தைக்‌ கேட்டது தெரியாமல்‌ முயற்சியால்‌ 
ஆரசாய்க்தறியு மாற்றலுள்ளவனும்‌, தன்‌ மாட்டு வண்புள்ளார்‌ முத 
லான வரிடத்திலுங்கூடச்‌ சிறிஅம்‌ அன்பு பாராட்டாதவனும்‌, 
யாவற்றினும்‌ பயமற்றவனும்‌, இகத்தின்‌ கண்ணும்‌ பரத்தின்‌ 
கண்ணும்‌ விஷயங்களைக்‌ குறித்‌ த்துக்‌ காம்யமான கன்மங்களை . வீட்‌ 
டவனே என்‌ பக்தன்‌. அவன்தான்‌ எனக்கு மிகவும்‌ ஈண்பு 
: டையவன்‌ என்றார்‌. (16 
ஓ! அருச்சுனா! எந்தப்புருடன்‌ we rp, பகைமை, அக்கம்‌, 
விருப்பு முதலியவை களில்லாமல்‌ எப்போதும்‌ ஓரேதனமையாய்ச்‌ 
சுபாவத்தில்‌ அன்பில்லா தவனாய்‌ அல்லும்‌ பகலும்‌ இடைவிடா 
மத்‌ பக்திபுரிக்து வருகன்றுனோ; அவன்தான்‌ எனக்கு யாவரினும்‌ 
மேன்மையான பிரிய த்தைச்‌ செய்பவன்‌ என்றார்‌, (17) 
ஹே ! பார்த்தா! எவன்‌ பகைவர்களிடத்திலும்‌ நண்பர்களி 
டத்திலும்‌, மானத்தினிடத்திலும்‌ அவமானத்‌ திடத்திலுஞ்‌ சிறி 
அம்‌ பேதாபேதம்‌ பாராட்டாத, தோஷ்ணங்க ' ளிடத்துஞ்‌ 
சுகதுக்கங்க ளிடத்தும்‌ ஒரே தன்மையான மனப்போக்குடைய 


வனாய்‌, ஒரு வஸ்துவிலும்‌ பற்று த வில்லா சவனாய்ப்‌ பிறர்‌. தன்னை 
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வைகாலும்‌ புகழ்க்தானும்‌ சமமான எண்ணத்தை யுடைப்வனாபத 
a . . * . Lu 5, LI 

தன்‌ சுவப்பிரயத்‌ நின மல்லாமல்‌ எது இடைத்த போதினும்‌ அதி 

5 . L Li . £73 LI 
லேயே திருப்திபாகிச்‌ சந்தோஷ மடைர்தவனாப; எப்போதும்‌ 
தான்வதிப வோரிடத்தை யேற்படுத்திச்‌ கொள்ளா தவனாப்‌, நிச்‌ 
சயமான மதிபையுடையவனாப்‌, பக்தியே ஈன்மைபானதென 

: ; : ^ 

நினைத்து அதையேசெப் அ வருபவனாப்‌, Q 55.31 முக்குணங்களைப்‌ 
பூஜணமாகப்‌ பூண்டமனிதன்‌ எனக்கு சால்லாரினும்‌ வேண்‌ 


டி யவன்‌ என்றறிவாய்‌. (18-19) 


ஹே! அருச்சுனா! மேற்‌ கூறிவர்ததான அந்தத்‌ 
துவேஷம்‌ முதலாய போக சாதனங்கள்‌ உண்மையைச்‌ 


செய்யும்‌ வலியுள்ளதென ஈம்‌ என்னையே எல்லாப்‌ பொருள்‌ 


களிலும்‌ மேலானதென்று சரண்புகுக்தவர்களாய்‌, எந்தப்‌ - 


புருடர்கள்‌ ஈன்மார்க்கத்தைப்‌ பின்பற்றி பொழு வருஇன்ளுர்‌ 
களோ, அத்தன்மையான குணத்தைப்‌ பூராகவும்‌ பெற்றவர்கள்‌ 
தான்‌ எனக்கு மிகவும்‌ மேன்மையான பக்தர்கள்‌ அதைச்‌ FÈ 


தேசமில்லாமல்‌ தெரிர்‌துக்‌ கொள்ளுவாய்‌ என்று சொன்னார்‌. (20) 


பக்தியோகம்‌ முற்றிற்று. 
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பதின்மூன்றாவது, அத்தியாயம்‌. 


கேஷதீரம்‌ க்ஷத்ரஜஞவிபாக யோகம்‌. 


அவதாரிக்கை:_முன்னங்கூறிய ஏழாவது அத்தியாயத்தில்‌ பிரகரு 
இகள்‌ இரண்டு விதமாகப்பிரிக்கப்பட்டன. அவைகளில்‌ ஒன்றை 
அபரப்பிரருதியென்‌ றும்‌ மற்றொன்றைப்‌ பரப்பிரிருதியென்‌ 
அஞ்'சொல்லுவர்‌, இவற்றில்‌, பரப்பிரருதியாவ.து இல்லறதர்மத்‌ 
துக்குக்காரணமாயும்‌, எட்டுவிதமான பிரிவையுடையதாயும்‌, ராஜஸ 
தாமஸாத்வீக குணங்களின்‌ சம்பந்தத்தை யுடையதாயுமுள்ள அ, 
பரப்பிரகிருதியாவது, ஜீவன து பாவத்தைக்‌ கொண்ட பகவானு 
டைய தன்மையாக விருக்கறது. இவ்விரண்டு பிரருதிகளின்‌ 
சகாயத்தால்‌ பகவான்‌ see அழிவு தோற்றம்‌ ஒடுக்கம்‌ 
இவைகளுக்குக்‌ காரணமாக விருக்கிறா ரென்பதை இந்தப்ப தின்‌ 
மூன்றாவ தத்தியாயத்தால்‌ கூறுின்றார்‌, 

ஹே | கோபாலா ! மகாமாயையையும்‌, உண்மையறிவுடைய 
வான்மாவையையும்‌, தேகத்தின்‌ நிலைமையினையும்‌, அத்தேசத்‌ 
தில்‌ வசிக்கின்றவனையும்‌, ஆன்மாவைக்‌ கண்டறியும்‌ விவேக த்தை 
யும்‌, அன்மதரிசனம்‌ புரியும்‌ ஞானத்தினையும்‌ யான்‌ தெரிந்து 
கொள்ள வேண்டுமென்று மிகுற்‌த ஆவல்‌ கொண்ட வனாச விருக்கி 
வேன்‌. இன்ற தேவரீர்‌ என்மீது பரமருபை செய்யவேண்டு 
மென்று திரிகரணங்களாலும்‌ பணிந்தான்‌. (1) 

ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ வாக்ெம்‌, 

ஐ! குந்தி புத்ரா! நீ Gas இரக்யனைப்‌ பற்றி வேறு அபிப்‌ 
பிராய பேதங்கொள்ளாதே ! தாம்‌. சென்ற பிறப்பில்‌ சேர்த்து 
வைத்த நல்வினை இவினைகளுக்‌ போகவே, கன்மங்களை அறுப 
விக்கக்‌ கருவியாக விருப்பது இவ்வுடம்பல்லவா P அவ்வுடம்பை தீ 
தான்‌ க்ஷேக்இரமென்று கூறப்படுவது. அந்த வுடம்பை எவன்‌ 
கன்னுடையதென்று எண்ணுகின்றானோ, அவன்தான்‌ Grp Ari 
இயன்‌. அத்தகைய வெண்ண த்தை யுடையவனே கேத்‌ திரவுரிமை 
பெற்றவ னென்றும்‌ பெரியோர்கள்‌ சொல்‌ லறோர்கள்‌.. (2) 


ஓ! அருச்சுனா ! கான்‌ சகல தேகங்களினுள்ளும்‌ «849p 
வன்‌. என்னைத்‌ தான்‌ கேக்‌ இரக்கியனென்று அறிந்துகொள்‌ 
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ளல்‌ வேண்டும்‌. தேகம்‌ இப்படி.ப்பட்டது. ஆன்மா இப்படிப்‌ 
பட்டது என்றெ பஞகுத்தறிவுடையவனே ஞானத்தை அடைக்க 
வன்‌. அற்த ஞானமே எல்லாவற்றினுஞ்‌ திறற்ததென்பது என்‌ 


னுடைய நிச்சம்‌. » (3) 


தறிப்பு:--இக்தச்‌ சுலோகத்தில்‌ இருஷ்ணன்‌ தன்னையே கேஷேத்திரக்‌ 
இயன்‌ என்று சொன்ன தினாலேயும்‌, கேத்திர க்ஷேத்ரக்கெச்தை 


அறியும்‌ ஞானமே மேலானஞானமென்‌ று சொன்ன இனாலேயும்‌, ஈசு 
வான்தான்‌ கேஷத்‌இரக்கெனென்றும்‌, அவ்வீசுவான்‌ தன்மை இத்த 
கையது, கேத்திர மித்தகையது என்றுணரும்‌ ஞானமே மேலான 
தென்றும்‌ ஏற்படுற ௮, இவ்வாறு கூறிய தினால்‌ அப்பரம்பொரு 
ளுக்கே பந்தமும்‌ மோகமும்‌ உண்டெனத்‌ தெரிகிறது, இப்படி. 
சம்ஸாரபந்தத்தைத்‌ தனக்குரிமையா கவுடையவன்‌ ஒருக்காலும்‌ me 
வானாகமாட்டான்‌. ஈசுவரனென்றால்‌, அவனுக்கு இத்தகைய பம்‌ 
தமென்பது கூடாது, ஆகையினாலே, இது காறும்‌ சொல்லி வந்த 
படி. ஈச்சவானை கேஷேத்திரக்ியனென்பத பொருத்த முடைய 
தன்று என்றும்‌ விவாதங்கள்‌ நிகழுவதற்கு இடமுண்டு, ஆனால்‌ 
அவ்வாதங்கள்‌ ஒப்புக்‌ கொள்ளத்‌ தக்கக்தல்ல, ஈசுவரனுக்கு 
எக்காலும்‌ ஸம்சாரம்‌ முதலியவை இடையாது, அறிவின்மை 
யாலே அப்பரம்‌ பொருளின்மீ.து ஸம்ஸார முதலியன ஏற்றப்படு 
இன்றன, உதாரணமாக, கானலை நீரென்றெண்ணியும்‌, அலங்‌ 
கலிற்றோன்‌ றும்‌ பொய்மையை யரவென்‌ றெண்ணியும்‌, இப்பி 
யிற்‌ வெள்ளியையும்‌ எவ்வா அ தங்களது அஞ்ஞானத்தால்‌ ஒன்றை 
மற்றொன்றாக வறிநரறார்களோ அதுபோல இயற்கையாக ஸம்‌ 
ஸாரம்‌ முதலியவற்றில்‌ பற்றுள்ள ஒரு பொருளிருக்குமாயின்‌ 
அதற்கு நிவிர்த்தி யென்பதே கிடையாது, நிவிர்த்தி உண்டென்‌ 
னும்‌ பத்தில்‌ அது இயற்கையல்ல. ஆகந்துகமென்றே கொள்‌ 
எப்படும்‌, எவ்வாறென்று ஆசாயப்புகன்‌, அச்னிக்கு உஷ்ண 
மியற்கை, உஷ்ணம்‌ வேறு பட்டால்‌ அக்கினிக்கு இருப்புள்தோ? 
இல்லையல்லவா, தண்ணிருக்குச்‌ தளம்‌ இயற்கை, அத்தண்ணீ 
ருடன்‌ அக்கினி சம்மந்தப்பட்டால்‌ அதற்யெற்கையாகவுள்ள : 
குளிர்ச்சி மாறி அக்கினியின்‌ தன்மைப்பட்டு மாறதிறது, பின்பு. 
சிறிது நேரம்‌ அவ்வக்கனியின்‌ சம்மந்தப்படாமலிருக்தால்‌, மறுபடி 
அதனியற்கையான குளிர்ச்சியை யடைந்து விடுகிறது. அந்தத்‌ 
தண்ணீருக்கு வெப்பம்‌ ஆகந்‌துகமானதால்‌, நீக்கும்‌ தன்மையுண்டு, 
இவைகளின்‌ போக்கைச்‌ செவ்வையாய்த்‌ தெரிந்து. தெளிந்தால்‌, 
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114 ஸ்ரீ பகவத்கீதை வசனம்‌ 


ஈச்சுவரனிடத்தில்‌ சம்ஸாரம்‌ ஏற்றிக்‌ கூறிய3த, அங்ஙனம்‌ ஏற்‌ 
நிக்‌ கூறுதல்‌ ஞானத்தின்‌ பெருமையாவென்று பார்த்தால்‌, அன்று 
அன்ற. அது அஞ்ஞானத்தின்‌ சிறுமைதான்‌, ஆன்மாவோ 
ஆராய்ச்சி செய்து பார்த்தால்‌, அவித்தையுடையதல்ல, விளக்கு 
இரண்டாகக்‌ காணப்பட்டால்‌, அத விளக்கின்‌ குற்றமல்ல. கண்‌ 
ணினிடத்துண்டான வுபாதிதான்‌ அதற்குக்‌ காரணமாக நிற்பது, 
அக்கண்ணிற்குத்‌ தக்க மருந்து போட்டு உபாதியைப்‌ போக்க 
'டத்துக்‌ கொண்டு பார்ப்போமாயின்‌, அப்போது விளக்கை இரண்‌ 
டென்று கொண்ட கொள்கை ஏற்றிக்‌ கூறியதே யன்றி 
உண்மையல்ல வென்று புலனாகும்‌, அவ்வண்ணம்‌ சம்ஸாரம்‌ முத 
வியவான பந்தமோக்ஷாதிகள்‌ இந்த ஆன்மாவுக்குக்‌ டையாஅ, 
ஆன்மா ஒன்றை ^ அடையவேண்டிய அவரியமுயில்லை, 
மற்றொன்றை அடையவேண்டிய அவசியமுமில்லை, ஆகையி 
னால்‌, ஆன்மாவாகிய ஈசுவரன்‌ அவிக்கிரியன்‌. அறிவின்மையால்‌ 
ஸம்ஸாரம்‌ அப்பரமபுருடனிடம்‌ ஏற்றிக்‌ கூறப்படுகிறது, சகல 
விக்திரியைகளும்‌ அறிவின்மையின்‌ காரியம்‌ என்று உண்மையை 
அறிகிற ஞானமே ஞானமென்பது எனதுண்‌மையான 
கொள்கை, : 


ஓ! அருச்சுனா ! கான்‌ கூறி வந்த கேத்‌ frio aor எத்த 
கையச்‌ சுரூபமுள்ளதோ, எவ்வேழ்வசைப்பட்ட தான குணங்களு 
டையதோ, எவ்வெவ்விதமான வேஅபாடுகளை அடையக்கூடி 
யதோ, எதனடிபாக வுண்டானதோ, அந்த க்ேத்திரக்கியன்‌ எவ்‌ 
விதமான தன்மை வாய்ந்தவனே, எவ்வெவ்வித மமைகளை 


யுடையவனோ அவைகளை யெல்லாம்‌ நான்‌ உனக்குச்‌ கருக்க 
சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌; (4) 


ஓ ! அருச்சுனா ! சான்‌ இங்கு கூறவெடுத்துக்கொண்ட விஷ 
யம்‌ Cag grma த்ரஜ்யர்களின்‌ சுவரூபதன்மம்‌. அதைப்பற்றி 
வினையின்‌ நீங்கி விளங்யெ அறிவுடைய முனிபுங்கவரா லும்‌; 
பிரத்தியேகமாய்ப்‌ பலவிதங்களான ' வேதங்களினாலும்‌, உயுக்தி 
யோடு கூடியதும்‌, ஜயமின்றிப்‌ பொருளை விளக்கி நிச்சய 
ஞானத்தைக்‌ கொடுக்கவல்ல தமான பிரம்ம GAI பதங்களி 
ஞுலேயும்‌ விரித்துக்‌ கூற்ப்பட்டிருக்கிற து. 
சுருக்கமாகச்‌ சொல்லி OS par." 


அனை நான்‌ உனக்குச்‌ 


' (5) 
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ஓ.[ அருச்சுனா ! உலகம்‌ உறுதியெனக்‌ கொண்டு போற்று 


கின்ற வேகதாந்தங்களில்‌ இத்தேகத்தத்தவ ஆராய்ச்சியை 


பிரித்து, தொண்ணுற்றாறு தத்துவங்களினால்‌ கட்டுப்பட்டது 
இத்தேசு மென்ற பொது தர்மங்கூறியுள்ளஅ. அத்தேக தத்துவத்‌ 
தில்‌ முக்கியமாகத்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டுவது இருபத்தினா 


த.ச்வமென்று சிறுபிரிவு காட்டப்பட்டிருக்கன்றது. 


ன்னுவிசேட ; 
அவைகள்‌, அகாசாதி பஞ்சமகா பூதங்கள்‌, அகங்காம தத்வங்கள்‌, 
மகத்தத்வங்கள்‌? மாயாதத்வங்கள்‌, , ஞானேர்‌ திரிய கருமேர்திரி 
யங்கள்‌, மனம்‌, விடயங்கள்‌, இச்சாத்‌ துவேஷ சுகதுக்க சரீரம்‌, 
ஞானமென்ற மனே விருத்தி தைரியம்‌ முதலிய வற்றைத்‌' தனக்‌ 
காதாரமாக வுடையகாயிருக்கின்றன. அவற்றின்‌ பாகுபாட்டை 
நன்றாய்‌ அறிர்து கொள்வாயாக வென்றார்‌. (6-7) 
தறிப்பு:-— தத்துவங்களின்‌ விவரம்‌, இங்கு" மகாபூதங்களைச்‌ சொல்ல 
வேண்டிய காரணமென்னவெனின்‌ ; அவைகள்‌ சகலமான விகாரத்‌ 
திலும்‌ வியாபித்‌திருக்கன்றன, பிரதிவி, அப்பு, தேயு, வாயு, ஆகா 
சமே யாதலால்‌ கூறியதென்க. அன்றியும்‌, இந்திரியங்களுக்குக்‌ 
காணப்படுவன இனிச்சொல்லப்‌ போவதால்‌, இவ்விடத்தில்‌ குட்‌ 
சும பூதங்களான மனம்‌, புத்தி, 'சத்தம்‌, அகங்காரம்‌ முதலியவற்‌ 
றைச்‌ சொன்னதாக கொள்ளவேண்டும்‌, அன்றியும்‌, (இவைகள்‌ 
ஏன்றையொன்ன பின்பற்றியே நிற்கன்‌ நன. | எங்கனமெனின்‌, 
(ஸ்‌.தால பூதகங்களல்ல,) இந்தப்‌ பூதங்களுக்‌ காரணம்‌ அகங்கார தத்‌ 
அவமென்றேகொள்ளகரம்‌, அந்தஅசங்கார தத்துவந்தான்நானென்று ' 
உண்டாகும்‌ தோற்றத்தை யுடையது, அப்படி நானென்னும்‌ அகங்‌ 
காரம்‌ உண்டாவற்குக்‌ காணம்‌ மகத்தத்வந்தான்‌, அம்மகத்‌ தத்‌ 
வமோ நிச்சய சுவரூபமான புத்தயாக amat sz. அம்மகத்‌ தத்‌ 
வத்துச்குக்‌ காரணம்‌ மூலப்பிரகிருதி, ௮௮ பிரருடைய கண்ணுக்‌ 
குப்‌ புலப்படாததினால்‌ அவ்யக்தமென்று கொள்ளப்பகெொறது, 
இதை தத்வமுணர்ந்த பெரியோர்‌ காணப்படாத பகவத்சக்தி 
மாமையென்‌ அம்‌ மாற்றிக்கூ அவர்‌, இதையே சாங்யெ யோகநூலார்‌ 
இருபத்திஞன்கு தத்துலங்களென்பர்‌, 
இந்தத்‌ தத்தவாபி மானிகள்‌ யாவ ரெனிலோ ! 1 ஆகாயத்திற்கு 
icm அனைமுகக்‌ கடவுளென்றும்‌, (2) வாயுவிற்கு--மரீசி யென்றும்‌, 
(8)௮ங்கிக்கு-வன்னியென்றும்‌, (1) அப்புக்கு-வருணனென் றும்‌, 
(5)பூமிக்க-பூமிசேவி யென்றும்‌, (6) அகங்காரத்‌ தவத்துக்குச்‌ Aa 
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பெருமானென்றும்‌, (7)மகதத்துவத்துக்கு-பிரம ணென்றும்‌, (பத்‌ 
இக்கு-உமாதேவி யென்றும்‌,(9)அவ்யத்தத்துக்கு- இலக்குமி பென்‌ 
றம்‌, (10)மனத்தத்துவத்தித்கு-குபோன்‌ இந்திரன்‌ அரிறார்தர்க 
ளென்றும்‌ (11) சுசோத்திரி யக்யெங்களுக்கு-சந்திரனென்‌ 2 
(12) தவக்குக்கு--வாயுபுத்திரன்‌ மருத்துச்சகளென்‌௮ம்‌, (18)சண்‌ 
ணேர்திரியத்துக்கு-ஆதித்த னென்றும்‌, (14) காவிற்கு- வருண 
பகவானின்‌ வேற்றுருவென்றம்‌, (15) நாசிக்கு--அசுவனி தேவ 
தைகளென்‌ றும்‌, (16) வாக்கிற்கு அக்கினி தேவனென்றும்‌, |] 7) 
காத்துக்கு_—வாய்வின்‌ । குமாரர்களான இருமருத்‌அக்களென்‌ றம்‌, 
( 18)பாதத்திற்கு- விஷ்ணுவின்‌ ஆவேசத்தை யுடைய AGOTE 
களென்றும்‌, (19) பாயுவிற்கு --எமனென்றும்‌, (20) உபஸ்தத்‌ 
அக்கு-வனும்‌ மனுவுமென்‌ மும்‌, (21) சப்தாதி விஷயங்களுக்குச்‌ 
வெபுத்திரர்களைர்து பேரென்றும்‌, (22) இச்சைக்கு இலக்‌ 
குமி பராதிகளென்றும்‌, (29) துவேஷ தக்கா திகளுக்கு— கலித்து 
வாபரர்களென்றும்‌, (24) சுகத்திற்கு முக்கிய வாயுவென்‌ றம்‌, 
(25) திருப்திக்கு இரதி சரஸ்வதி டென்றும்‌, (26) அறிவிற்கு 
இலக்குமியென்‌௮ம்‌, (27) ஸங்காதத்‌ அக்கு--பலருண்டு, இங்கு 
கூறியத்தவங்களும்‌, அவற்றினது அபிமான தேவதைகளும்‌ பகவா 
னுக்கு இருப்பிடமாக அச்னிபுராணம்‌, விஷ்ணுபுராணம்‌ முதலிய 
வற்றில்‌ கூறியுள்ளபடியால்‌, அவனிருப்பிடமான தேசத்தை Ga 
இரபென்று கூறியதென்க, மற்றும்‌ , பாஷ்யாதிகளிலும்‌ இப்‌ 
போக்கைக்‌ கண்டு கொள்க, 

ஓ! அருச்சுனா ! எவன்‌ நிச்சயமான ஞானத்தை அடைந்தவ 
னென்று கூறலாமெனில்‌, எவன்‌ தன்னைத்தானே புகழ்ச்சி செய்‌ 
யாமலிருத்தலையும்‌, தன்னுடைய தருமங்களைப்‌ பிரகடனை செய்வ 
தாகிய டம்பமில்லாமலிருத்தலையும்‌, தன்மீது குற்றஞ்‌ செய்தவர்‌ 
மாட்டுக்‌ தான்‌ குற்றம்‌ பாராட்டாமற்‌ பொறுமையுடனிருத்தலை 

'யூம்‌, பிறர்‌ விஜயத்தில்‌ மனோ வாக்கு காயத்தால்‌ எப்போதுங்‌ 
கபடமில்லாம லிருத்தலையும்‌, மோக்தத்திற்குச்‌ சாதனமான 
ஞானோபதேசஞ்‌ செய்யுங்‌ குருவினிடம்‌ அந்தரங்க பக்தியுட 
ணிருத்தலையும்‌, மண்ணினால்‌ தண்ணீராலும்‌ சன்‌ தேசத்தை 
அழுக்கறச்‌ சுத்திசெய்து கொள்ளுதலையும்‌ ; மனத்திலெழுங்‌ 
காமக்குரோதிகளைக்‌ கனவிலும்‌ நினையாமல்‌ நிர்மலமாக விருத்தலை. C 
யும்‌, unma ar aerea முயற்சியிலே இடைவிடையாத பற்று 
தலையையும்‌, விஷயாந தரங்களில்‌ மெச்சிச்‌ செல்லுறெ தேகேர் திரி 
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யாதிகளை மோக்ஷ்த்திற்குச்‌ சாதனமான காரியத்திலேசா 
உபயோடுத்தலையும்‌, இஷ்டமான இஹபச விஷயங்களில்‌ சிறிதும்‌ 
ஆசையில்லாமல்‌ இருத்தலையும்‌, எப்போதும்‌ தானென்றெ அகங்‌ 
கார மின்மையையும்‌, பிறப்பிதப்பு, மூப்பு, கோய்‌, அக்கம்‌ இவை 
களில்‌ தோஷமறிதலையும்‌, புத்திரன்‌, தாரம்‌, கிரமம்‌ முதலியவை 
களிலே பிரியமத்திருத்தலையும்‌, புத்திரதாரா திகளினுடைய இன்ப 
அன்பங்களிலே கொஞ்சமேனும்‌ அன்பில்லாமலிருத்தலைபும்‌, ௬௧ 
அக்கங்கள்‌ நேரிட்ட விடத்தும்‌ ஒரே மனத்துடன்‌ ூடியிருத்தலை 
யும்‌; யாவற்றிற்குங்‌ காரணமான என்னிடத்திலே உறுதியான 
பக்தி செய்தலையும்‌, என்னைத்‌ தவிர வேறொன்றுமில்லை என்கிற 
ஆன்மத்தினிடத்தில்‌ அபேதத்தையும்‌, நிர்மானுஷ்பமான விடத்‌ 
இல்‌ வாஸஞ்செய்ய விரும்புதலையும்‌, மூடர்களாயும்‌, அசு,த்தர்களா 
யும்‌, வணாக்கமற்றவர்களிடத்து விருப்பமற்‌ நிருத்தலையும்‌, 
ஆன்மசுவரூப ஞானத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ சிற்தனையாயிருத்தலை 
யும்‌, தத்துவார்த்த ஞானத்திற்கு ஈகற்பலனைக்கொடுப்பது மோக்ஷ 
மென்றறிதலையும்‌ ஞானமென்றனு சொல்லுகிறது. இவ்விருபது 
விதமான ஞானத்தை அறியாதவன்‌ அக்கயொனியாவ ன. இக்கியா 
னங்களி னின்றும்‌ வேறுபட்டவைக ளெல்லாம்‌ ௮க்கியான 
மென்றே சொல்லப்படும்‌. மேற்கூறிய ஞானத்தை அடைர்‌ 
தவனே இறந்த ஞானத்தை யுடைபவனென்று தெரிந்து 
கொள்வா யென்ஞார்‌. . (8-9-10-11-12) 

ஓ! அருச்சுனா | நீ ௮றியவேண்டியதெதுவோ, எதைச்‌ செவ்‌ 
வனே அறிக்‌ தால்‌ ஜீவன்‌ மோக்ஷமடைவானோ, அதைச்‌ சொல்லு 
இலேன்‌ கேள்‌. முதலிடை கடையற்ற பிரமமானது சத்தாக 


'சொல்லப்படுநிற தில்லை, ௮சத்தாக சொல்லப்‌ படுகிறதுமில்லை. 


ஆகையால்‌, அது விதி நிஷேதங்களுக்கு அப்பாற்பட்டது. (18) 

ஓ! அருச்சுனா! மற்றொன்று விரிப்பேன்கேளாய்‌; நாம்‌ அறிய 
வேண்டியதாய்‌ முன்சொன்ன அர்தப்‌ பிரமமான சகலவித ஆன்‌ 
மாக்களின்‌ உடம்புகளிலும்‌ தானேயாய்‌ வியாபித்துக்‌ தர்க்கவாதங்‌ 


்‌ களால்‌ புகையுண்டாயவிடத்து நகெருப்புண்டுஎன்று வாஇப்பது 
போல ஆன்மாவல்லாமல்‌ எந்தவிதமான ஜீவனுமில்லை. இதனா 
- லேயே பரமாத்மா எங்கும்‌ நிறைந்த பொருளென்றும்‌, எல்லாபிரா 


28 


^ 


EC 0. Bhagavad ந்தப்‌ National Research Institute, Melukote. Collection. 
Lr» ப்‌ [த்‌ 


t puce PEST SRL மந்த தல்‌ க கர்ட்‌ தத்த பரம Ne mu ழ்‌ 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 
1118 ஸ்ரீ பக்வத்கதை வசனம்‌ 


ணிகளிட த்திலும்‌ மறைந்து ஒளிர்றொ னென்றுங்‌ கூறப்படு 
இன்றன. உதாரணமாக மாணிக்கவாசக சுவாமிகள்‌. 
“வா மண்ணா வளியாக யொளியாகி 
YDA யுயிராி யுண்மையுமா யின்மையுமாய்ச்‌ 
Garma யானெனதென்‌ றவாவசைக்‌ கூத்தாட்டு 
வானாகி நின்றாயை யென்சொல்லி வாழ்த்‌ துவனே'” என்று கூறினார்‌ (14) 
ஓ ! அருச்சுனா! ல்களில்‌ ஆராயுமிடத்து அறியதக்க வஸ்து 
வாயெ பிரம்மமானது ஞானேர் திரிய கருமேர்‌ திரியங்களின்‌ விபா. 
மாகிய விஷயங்களில்‌ பிரவர்த்தித்து இருப்பதுபோலக்‌ காணப்படு 
இன்ற. ஆயின்‌, அரந்தப்பிரம்மமோ! சகலவித இந்திரியங்களற்ற 
தாயும்‌, எந்த தேகத்திலும்‌ சம்பந்தப்‌ படாததாயும்‌, சகலமான 
தேகங்களுக்கு மாதாரமானதாயும்‌, ௪த்வரஜஸ்‌தமோகுணங்க 
ளற்றதாயும்‌, . ௮ச்சத்வகுணங்களை ததிப்பதாயு மிருக்றெ 
தென்று தெரிந்து கொள்வாய்‌ என்றார்‌. (15) 
ஓ! அருச்சுனா! எந்தப்‌ பரம்பொருளான அ ச௪ராசராவஸ்‌ தக்‌ 
களினுடைய புறத்திலும்‌ உள்ளினும்‌ இருக்றெதாயும்‌, சரா 
.சா முதலிய ஆன்மசொரூபம்‌ சூட்சுமமா யிருக்றெபடியால்‌ 
அறிய முடியாததாயும்‌, அப்பொருள்‌ அக்யொனி களுக்குத்‌ 
தாச தீதிலிருப்ப தாயும்‌, ஞானிகளுக்குச்‌ சமீபத்தி விருப்பதாயுங்‌ 
பத்‌ (16) 
ஓ! | அருச்சுனா! மதனும்‌ அதப்‌ Chess ஸ்‌.காவ.ரஜங்க 
மக்களான பூதங்களிலே ஓரே ரூபமாக விருந்தாலும்‌, காரியசுரூ 
பத்திலே pom தோன்றுகின்‌றஅ. அது ஸம்ர 
அதணேசெய்யுங்‌ காலத்தில்‌ பூதங்களைக்‌ காப்பாற்றுதிற த தாயும்‌, 
பிரளயகாலத்தில்‌ எல்லா வஸ்‌அக்களையும்‌ விழுங்குறெ, தாயும்‌, 
லோகோத்பத்தியை ' யுண்டாக்குர்‌ தன்மையும்‌ YEE ஆன்மஸ்வ 
ரூப பிரம்மத்துக்‌ குண்டென்று “தெரிந்து கொள்ளுதல்‌ வேண்‌ 
டும்‌. உதாரணமாக. (17) 
பப இடவிசம்பு. எரிவளி நீர்நிலம்‌ இவைமிசை 
படர்பொருள்‌ முழுவதுமாய்‌ அலையவை தொறும்‌ 
உடல்மிசை eut ren dari uz எங்கும்‌ பரந்துள்ள 
சுடர்மிகு சுருதியுள்‌ இவையுண்ட கரனே: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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€ சுரரறிவருநிலை விண்முதல்‌ முழுவதும்‌ 
வரன்முதலாயவை முழுதுண்ட பரமன்‌ 
புசமொருமூன்றெரித்து அமர்க்கும்‌ அறிலியந்‌து 
அரனயனென உலகழித்‌ தமைத்துளனே '' 

ஓ! அருச்சுனா! அக்தப்‌ 'பிசம்மமானது இருசுடருக்கும்‌. 
மொளியைக்‌ கொடுத்துப்‌ பிரகாடிக்கும்படிச்‌ செய்கிறது. அக்கயோ 
னந்த காரத்துக்‌ கப்பாற்‌ பட்டதாக விருக்கிறது. ஞானமே உருவம்‌ 
பெற்றதாய்‌, ௮க்யொனத்திற்கு விஷயமான தெதுவோ அவ்விடய 
வுருவமாயும்‌, ஞான த்தைக்கொண்டே யடையத்‌ தகுந்த விடமாயும்‌, 
ஸகலப்‌ பிராணிகளினுடைய இருதய கமலத்திலேயே எப்போ 
அம்‌ வீற்றிருப்பதாயுஞ்‌ சொல்லப்படுகின்ற. இக்கருத்து 
பற்றியே பொய்யாமொழிப்‌ புலவரும்‌ - உதாரணமாக, (18) 

££ மலர்மிசை யேடுனான்‌ மாணடிசேர்ந்தார்‌ 
நிலமிசை நீவொழ்வார்‌ ? 


என்றும்‌, 
££ மனனகமலமற மலர்மிசை யெழுதரும்‌ 
மனனுணர்வளவிலன்‌ பொறியுணர்‌ வவையிலன்‌ 
இனனுணர்முழுநலம்‌ எதிர்கிகழ்‌ கழியினும்‌ 
இன்னில னெனனாயிர்‌ மிகுகசையிலனே '” 
ஓ! அருச்சுனா ! சான்‌ மேலோர்களின்‌ உபதேசப்படியே 


கேத்திர மின்னதென்றும்‌ ஞானமின்னதென்றும்‌ ஜேயமின்ன 
தென்னஞ்்‌ சுருக்கமாயும்‌ விளக்கமாயும்‌ எடுத்துச்‌ சொன்னேன்‌. 
அன்றியும்‌, பரமேச்சுவரனாயும்‌ பரமகுருவாயுக்‌ தாய்தந்தை 
யாயும்‌ வாசுதேவனாயும்‌, சர்வக்கெனாயு மிருக்றெ வென்னிடத்தில்‌ 
கேட்டுப்பாரத்து, அனுபவித்து வருகிற எல்லாச்‌ as த்தையும்‌ 
எனக்கே அர்ப்பணஞ்‌ செய்வித்து, அவைகள்‌ எல்லாம்‌. அன்ம 
சுரூபமேயென்கிற உறுதியுடன்‌ கூடியவெனத பக்தன்‌, இதை 
அறிந்து மோக்ஷமடைவதற்குக்‌ தடையில்லா தவனாகின்றான்‌. 
உதாரணமாகத்‌ தஇிருகாவுக்கற௬. சுவாமிகள்‌ தேவாரத்திலும்‌, 
££ தந்தையாய்த்தாயுமாகி தரணியாய்த்‌ தரணியுள்ளார்க்‌ 
கெந்தையுமென்ன நின்‌ றவேழுல குடனுமாகி 
யெர்தையெம்பிரானே யென்றென்‌ அள்குவ ருள்ளச்சென்றுஞ்‌ 
சிந்தையுஞ்‌ சிவழுமாவார்‌. 'திருப்பயந்தூரனாசே 2 
என்றுங்‌ கூறிச்சென்றார்‌. (19) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Ressel Institute, LS Collection. 
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ஓ! அருச்சுனா! பிரருதி புருடன்‌ என்று சொல்லப்பட்ட, 
இருவரையுஞ்‌ சாமான்யமென்‌ றெண்ணாதே ! அவைகளும்‌ அநாதி 
யாக! நித்தியர்களென்றே அறிவாயாக. இந்த இரண்டில்‌ ஒன்றாகிய 
பிரகிருதியின்‌ தன்மை முக்குணத்தாலே தேகேந்திரியாதி விகா 
மங்கள்‌ தோன்றியதே அல்லாமல்‌, புருஷனால்‌ ger தோன்ற 
வில்லை என்பதை அறிந்து கொள்வாய்‌. . (20) 

தறிப்பு பிரகிருதி என்பது இருபத்தியைர்‌ து தத்துவங்களேயாம்‌, 
அததான்‌ உவூற்குக்‌ காரணமாகவுள்ள பரமாத்மா, இங்கு புரு 
ஷன்‌ என்று கூறியது ஜீவன்‌, இவ்விருவரும்‌ yer தியென்பதை 
அறிவாய்‌, அன்றி, குணங்களும்‌, விகாரங்களும்‌, பிரகிருதியினா 
லுண்டாயின வென்று அறிக, 

அருச்சுனா | மாயையைத்தான்‌ தேகேர்திரியங்களின்‌ உற்பத்‌ 
திக்குக்‌ காரணமாகச்‌ சொல்லப்படுகின்ற. சுகத்தையும்‌ அக்கத்‌ 
தையும்‌ அனுபவிக்கின்ற விஷயத்தில்‌ ம்தான்‌ காரணமாகச்‌ 
சொல்லப்படுநின்றான்‌. E21) 

தறிப்பு:--சரீசம்‌ காரியம்‌, இந்திரியங்களும்‌ மனோபுத்தியகங்‌ 
காரங்களும்‌ அதற்குக்‌ காரணங்கள்‌, அல்லது பூதங்களும்‌ விஷ 
யங்களும்‌ காரியம்‌, அதற்குச்‌ சத்வாதி முக்குணங்களும்‌ கரணங்‌ 

கள்‌, காரணமான பிரகிருதியைச்‌ சார்ந்ததனாலே குணங்களைக்‌ 

கரணமாகச்‌ சொல்லப்பட்டன. இவ்விதமா கக்‌ கூறிய விரண்டுக்‌ 

கும்‌ மூலமாக விருப்ப.து மாயையாகையால்‌, அக்தமாயையான அ 

கர்த்தா வென்‌ அ சொல்லப்பட்டது, 

ஓ! அருச்சுனா ! பிரருதியின்‌ காரியமான தேகத்தில்‌ 
தேகமே தான்‌ என்னு மபிமான த்தோடு கூடிய ஜீவன்‌, இத்தேகத்‌ 
தில்‌ உண்டாகிற சுகதுக்க மூ தலியவற்றை அனுபவிக்கிறான்‌. 
எ ஈற்காரியங்களைச்‌ செய்கிறதோ, அந்த இந்திரிய சம்பந்த 
மானது ஜீவனுக்குத்‌ தாழ்ந்ததும்‌ *மேலான தமான தேவ மிருக 
ஜாதிகளின்‌ பிறப்பை அடைவ தற்கு முதற்காரணமாகவிருக்‌ 
கிறத. உதாரணமாக, (22) 

“ காரியமே காரணமாய்ச்‌ கருதினோர்க்குக்‌ 
காரணமே காரியமாய்க்‌ கொள்ளலாமே 
வீறியமா மிந்திரியச்‌ சேர்ச்கையாலே 
விளையவ ரும்மிருகசன னப்பிறவியந்தோ '? 


0-0. Bhagavad Ramanuja Natioñal Research Institute, Melukote Collection. 
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்‌ இராமானுஜ பாஷய்ம்‌:--முன்‌ ஜன்மத்திவியற்திய கன்மங்களினால்‌ 

ஜீவனானவன்‌ தேவர்கள்‌ மாணிடர்களென்னும்‌ உடம்புகளிலிருக்து 
சொண்டு அத்தேகத்தின்‌ மூலமாகச்‌ eem) குணங்களின்‌ அடி 
யாக வுண்டாகின்ற இன்ப அன்பாதிகளில்‌ அவாப்பூண்டு தேகங்‌ 
களையும்‌ சுகதுக்காதிகளையும்‌ அனுபவிக்கிறதற்குக்‌ காரணமான 
பாவபுண்ணியங்களைச்‌ செய்யப்‌ புகுகன்றான்‌. அதனால்‌ மேன்மை 
யானதுந்‌ தாழ்வடைந்ததுமான பிறவிகளை அடைந்து, அப்பிறவியில்‌ 
இன்பதுன்பங்களை அநுபவிக்கிறது மல்லாமல்‌, மறுபடி கன்மத்‌ 
தைச்‌ செய்கிறான்‌, அந்தக்‌ கன்மத்திற்குத்‌ தக்கவாறே பிறவியும்‌ 
இன்பதுன்பாதி யனுபவமும்‌ அவனுக்குத்‌ திரும்பித்‌ திரும்பி 
பண்டியின்‌ சக்காம்‌ போல . முன்பின்னாக  வந்துக்கொண்டே 
யிருக்கிறது. 

ஓ! அருச்சுனா ! கான்‌ இப்போது ஜீவனுடைய இயற்கை 
குணத்தை கூறுகிறேன்‌ கேட்பாய்‌, ஜீவன்‌ இவ்வுடம்பில்‌ இருந்‌ 
தாலும்‌, இவ்வுடம்பிற்கும்‌ அவனுக்கும்‌ சம்பர்தமில்லை, அவன்‌ 
வேறு பட்டவன்‌. அன்றியும்‌, யக்யாதிகளில்‌ யஜமானன்‌ எவ்‌ 
விதம்‌ ரிக்குவி முதலியவர்களின்‌ குணதோஷ காரியங்களைக்‌ கவ 
efl. அன்னியவன்போல விருக்கறுானோ அ௮துபோலிருப்பவன்‌. 
அவன்‌ தேகேர்திரியத்தின்‌ காரியத்தில்‌ தான்‌ பிரவர்த்தியற்றவனா 
னாலும்‌ பார்ப்பதற்கு மாத்திரம்‌ பிரவர்த்தியுள்ளவன்‌ போலச்‌ 
காணப்படுதிறவன்‌. அல்லாமல்‌, அத்தேகேர்திரியங்களின்‌ 
பிரவர்த்திக்குச்‌ ' சாகதியாகவுமிருக்கறவன்‌. அவனே சத்திய 
மான தன்‌ உருவத்தினால்‌, பொய்யான தேகேர்திரிய மனசு புத்தி 
களைத்‌ தாங்கியிருப்பவன்‌. இன்பதுன்பங்களை அனுபவிக்க 
வன்‌. சர்வத்துக்கும்‌ ஆன்மாவாயும்‌ சுவதற்தானாயு மிருக்கிற 
வன்‌, அவித்தியா சம்பர்தமான தேகேரந்திரி யாதிகளைக்‌ காட்டி 
அம்‌ வேறுபட்டவனாய்‌ உத்தமமான ஆன்மாவாக விருப்பவன்‌. 
இவனே பிரமாதிகளுக்குத்‌ தலைவனாயும்‌ பசமாத்மாவாயுஞ்‌ 
சொல்லப்படுநறவன்‌ என்று அறிந்து கொள்வாய்‌. —— (23) 

ஓ! அருச்சுனா ! மேற்கூறியவண்ணம்‌ புருஷனா பிரம்‌ 
மம்‌ தானென்றும்‌, இன்ப அன்பத்துடன்‌ கூடிய பிரகிருதி ஞானத்‌ 
' தினால்‌ ௮ழிவடைந்த தென்றும்‌, எந்த மகா புருஷன்‌ அறிந்து 
கொள்ளுகின்றானோ | அந்த ஞானி விதியைக்‌ கடந்தவனானாலும்‌ 
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பிறப்பை ஒருகாலும்‌ அடைகிற தில்லை யென்று! சொல்லப்பட்டது. 
ஞானத்திற்கு முந்தியும்‌ பிந்தியும்‌ செய்துப்போர்த ஆகாம்மிய 
சஞ்சித கன்மங்கள்‌ : அவைகளின்‌ பிரயோசனமாயெ இன்பதுூன்‌ 
பங்களைக்‌ கொடுக்கவேண்டிய கடமையல்லவா? அவைகள்‌ எவ்‌ E 
வாறு மறுப்பிறப்பைக்‌ கொடுக்காமல்‌ போய்விடும்‌ என்று சந்தேகம்‌ 
நிகழலாம்‌, அவ்விதம்‌ நினைக்காதே ! ஏனெனில்‌, நான்காவஅ 
அத்தியாயம்‌ முப்பத்தி ஏழாவது சுலோகத்தில்‌ கூறிய பிரமாண 
வாசகத்தாலும்‌ மற்றுமுள்ள்‌ பல சுருதி வாக்கியத்தாலும்‌ ஞான 
மல்லவோ எல்லாக்‌ கன்மங்களையு மழித்துவிடுமென்று கூறப்பட்‌ 
டது. அவ்வாறிருக்க, மறுபடியும்‌ 'எங்கனம்‌ மறுபிறப்புண்டா 
கும்‌. அதற்கு ஒருவிதமான கா. ரணமில்லை யென்பதை அறியா 
யோ வென்றார்‌. (24) 

தறிப்பு:-பரன்‌ என்னுஞ்‌ வேன்‌ என்றும்‌ கூறப்பட்டு" இரண்டு 

வித புருஷர்களையும்‌, சத்‌, அசித்‌ என்றெ இரண்டு rq eater 

யும்‌, அதன தின்‌ குணவிபாசங்களோடு எந்தப்‌ புருடன்‌ அறிநின்றா 

னோ! அர்த புருஷன்‌ ௮ச்சிரத்தையால்‌ முறைபிறந்து ஒழுக்க 

மாறி நடரந்தபேர்‌ தினும்‌ மறுபிறவியடைறெ தில்லை, 

ஓ! அருச்சுனா ! இந்தச்‌ சலோகத்தால்‌ ஆன்ம தரிசனத்திற்‌ 
குபாயமான தியானாதிகள்‌ கூறப்படுகின்றன. இலர்‌ விஷயத்திலிரு 
ந்து பஞ்சேர்‌ திரியங்களை வளை த்து மனத்துடன்‌ சேர்த்து, அந்த 
மனத்தை ஆன்மாவிட த்தில்‌ இடை வீடாமலும்‌ சலிக்காமலும்‌ நிலை 
பெற்திருக்கும்படியாகச்‌ செய்து, தன்‌ புத்தியிாலேயே தன்னை 
பரமாத்மாவாகத்‌ தெரிற்‌துகொள்ளா நிற்கின்றனர்‌. மற்‌அஞ்‌ சிலர்‌ 
சதீதுவம்‌ முதலான முக்குணங்களினுடைய காரியமாபெ eur 
ரங்களுக்குத்தான்‌ சாகதியே அல்லாமல்‌, அவ்விபாரங்கள்‌ எல்லா 
வத்தித்றுனுர்‌ தன்னைச்‌ சேர்க்‌ ததல்லவென்று மறுத்துச்‌. கூ அன்‌ 
ர்கள்‌. அன றியும்‌, அவாகள்‌ சாங்யெ யோகத்‌ தால்‌ ன்னை த்‌ 
தானே அவைகளுக்கு அப்பாற்பட்டவனென்று அறிகிறார்கள்‌. 
வேறு அலம்‌ எல்லாம்‌ ஈசனைச்‌ சார்ச்‌ ததேயன்‌ 45) யெமக்கென்றொரு 
பொருளில்லையென்னும்‌ புத்தியால்‌ செய்துவருநறெ கன்மயோக த்‌ 
லே மனச்சுத்தியைப்‌ பெற்றம்‌ அதனடியாக ஈற்கியானமடை * 
Bg EAI அமிறோர்கள்‌. . (25) 
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தறிப்பு:-இர்தச்‌ சுலோகம்‌ பகவானை அறியும்‌ மார்க்கத்தைத்‌ 
தெரிவிக்கின்றது. சிலர்‌ கல்வி கேள்விகளினால்‌ தெளிந்த மனத்து 
டன்‌ தியானஞ்‌ செய்தும்‌, புத்தியைப்‌ பரக்கவிடுத்தும்‌ பகவானைத்‌ 
தன்‌ தேகத்திலேயே கண்டு கைதொழுகின்றார்கள்‌, பலர்‌ இலர்‌ 
பகவத்‌ சொருபத்தை அபரோக்ஷா ஞானத்தாலும்‌, சுத்தத்தியானத்‌ 
இனாலும்‌ கண்டுகளிக்கின்றார்கள்‌, சாத்வீக கன்மத்தால்‌ அடைவது 7 
பகவத்‌ பிரஸாதம்‌, அப்பகவத்‌ பிரஸாதத்தின்‌ சேர்க்கையாலெழு 
வது சரவண மனனதியானங்கள்‌. அதனாலே ஷட்குணப்‌ பிரா 
வண்யனான பகவான்‌ தன்மையை அறிகன்றார்கள்‌, சிலர்‌ தியானஞ்‌ 
செய்வதற்குத்‌ தீனர்களாடுச்‌ சாங்யெயோகமே பாங்குபெறக்கூடிய 
தென்ற நினைத்துத்‌ தியானத்தைத்‌ தேடிக்கொண்டு அதன்‌ மூல 
மாய்ப்‌ பகவத்‌ சொரூபத்தைப்‌ பார்க்கின்றார்கள்‌, மேற்கூறியவற்‌ 
றில்‌ ஒன்‌அஞ்‌ செய்யமுடியாதவர்கள்‌ சன்மயோகோபாயத்தால்‌ 
சரெவணாதிகளை யடைந்து பரமாத்ம சொரூபத்தைச்‌ காண்கின்றார்‌ 
கள்‌, ஆகையால்‌, முன்‌ சொன்னவன்‌ மறுபிறவியடைறொனென்று 
சொல்லமுடியாது. 


ஐ! அருச்சுனா ! கான்‌ முன்னம்‌ கூறிப்போந்த தியானம்‌, யோ 
கம்‌ என்றெ இரண்டு வகையாலும்‌ என்னிலை தெரிந்து என்னை 
அடைய சக்தியத்த குண த்தையுடையவர்கள்‌. ஈற்குருவையடைந்து 
ஈல்லறிவு பெற்று, அவரின்‌ கிழலினீங்கா நெறியை பூண்டுஇருவென 
விருந்து போவெனபோட அவரது குற்றேவல்‌ குறைபடாம 
லியற்றி வேதாந்தப்பொருள்‌ வேண்டுவ கேட்டு, அவருபதேசப்‌ 
படியே அனுதினமு மனுஷ்டி த்து வருவார்களாயின்‌, அர்றற்குரு 
வின்‌ உபதேசத்தால்‌ பக்திப்‌ பரிபூரணமாகக்‌ கடைசியில்‌ யாவரும்‌ 
இச்சிக்கும்‌ mam m mi காடடைந்து வாழ்வார்கள்‌ eremi (26) 

ஓ! குந்தி புத்திரா ! சராசரப்‌ பொருள்களாக எந்த வஸ்‌ 
க்கள்‌ ஏர்‌ சவிடத்துண்டாயினுஞ்‌ சரி! அவைகளைத்‌ 2தகதேகி 
களின்‌ சம்பர்தத்தால்‌ உண்டாயினவென்றறிதல்‌ வேண்டும்‌. அப்‌ 
படி. அறிந்துகொள்ள முடியா ததற்குக்‌ காரணமாக விருப்பே த அக்‌ 
இயானமாகும்‌. அவ்வக்யொன மெத்தன்மைத்தோ வெனில்‌, 


பழுதையினிட த்தும்‌ பாம்பினிடத்தும்‌ கிளிஞ்சலிடத்து உண்டா 
கும்‌ மயக்கம்‌ ஞானம்போல ஆன்மாவானது; எதையும்‌, கான்‌ | 
டு தரிந்து கொண்டேன்‌, நான்‌ அறிகிறேன்‌, என்று தானே மயக்க 
8 9 | 
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மடைந்து அதைத்‌ தேகத்தின்மீதேற்றிக்‌ கூறுகிறது. ஆகை 
யால்‌ நீ இதைச்‌ செவ்வையாய்த்‌ தெரிந்து கொள்வாய்‌ 
என்றார்‌. (21) 

ஓ | அருச்சுனா ! அக்யொன த்தைப்‌ போக்கடிக்கப்பெற்ற ஆன்‌ 
மாவின்‌ தன்மையைப்பற்றி முன்னமே செவ்வையாகத்‌ தெரிவித்து 
விட்டேன்‌. அதையே மறுபடி வேறுவிதமாகக்‌ கூறலாமென்றெண்‌ 
am per. தேகம்‌, இந்திரியம்‌, மனம்‌, புத்தி, மூலப்பிரகிரு தி, 
அன்மா இவற்றைப்‌ பார்க்கனும்‌ மேம்பட்டவனாயும்‌, எல்லாத்துக்‌ 
கும்‌ தலைவனாயுமிருக்றெ தினால்‌, பாமேச்சுவர னென்றென்னைச்‌ 
சொல்ஓுகிறுர்கள்‌. : கானே கமலத்தோன்முதல்‌ தாவரம்வரையி 
அள்ள வெல்லாப்பூ கங்களிலு மிருப்பவன்‌. கண்ணாற்‌ காணக்கூடிய 
சகல வஸ்துக்களிலுமிருக்ழேன்‌ அந்த வஸ்துக்களானது எதனு 
டைய விகாரங்களோ அந்த மூலமும்‌ அழிந்தொழியக்‌ கூடியதே ! 
அவைகள்‌ அழிர்தபோதினும்‌ சான்‌ காசமடைகின்ற தில்லை. இவ்‌ 
வாறு கூறிய்தினால்‌, அக்காணப்பட்ட பொருளுக்கும்‌ அவற்றின்‌ 
மூலத்திற்கும்‌ அப்பரமா தமா.மேலானவன்‌, இப்படிப்பட்ட பர 
மேஸ்வரலும்‌ தானுமொன்றே என்றும்‌, ஆன்மா பலபல வல்ல 
வென்னும்‌, ஜீவர்களையும்‌ ஈசுவரனையும்‌ வேறில்லை அபேதமே என்‌ 
அம்‌ எவன்‌ அறிகிறானோ அவன்தான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ விஸ்தார 
மாக வறிந்தவன என்றார்‌. (28) 

ஓ ! அருச்சுனா ! எவன்‌ தன்னுடைய நிஜமான அன்ம சுவ 
ரூபத்தை யறியாமல்‌, வேறு பலவற்றைப்‌ பிரமையால்‌ நினைக்‌ 
கின்றானோ ! அவன்‌ தன்னைத்தானே சம்ஸார Lib s AD ற்குள்‌ 
ளாக்கிக்கொள்ளுகிறான்‌. இவனே இருளிருக்கு மிடத்திற்‌ ற்கு 
விளக்கு வைத.அக்கொண்டு சென்று தடுமாறி இடர்படுதிற வக்‌ 
யானியாவானென்அ சொன்னார்‌. (89) 

ஓ! அருச்சுனா ! மாயையான த -தேகேர்திரியா இ ரூபமாக 
விருச்‌ தகொண்டு கன்மங்களைச்‌ . செய்றெது; ஆன்மாவோ 
தான்‌ ஒருவிதமான கன்மங்களையுஞ்‌ செய்றெதில்லை ; எப்போதும்‌ 


மிக்கச்‌ ச தீதனாயும்‌ நிர்குணனாயுமுள்ளவன்‌ என்கின்ற ஞானத்தை 


எவன்‌ எப்போது அதிர துகொள்ளுறானோ, அப்போதுசான்‌ 
அவன்‌ பரமாத்மாவை அறிந்தவனென்றறு சொல்லப்படுகருன்‌.(8 0) 
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ஓ! அருச்சுனா ! நீ ஈன்றாய்க்‌ சவனிக்கவேண்டுவ தொன்‌ 
அண்டு. அஃதென்னையோவென்றால்‌, பிரகிருதியின்‌ வேற்றுமை 
யானுண்டான நானாவிதமான பே தங்களுள்ள இப்பிரபஞ்சமான த 
பிரளயகாலத்தில்‌ பிரறரொதியுடன்‌ ஒன்றுசேர்க்து விடுகிற காகவும்‌, 
yisi பிரகருதியிலிருந்தே மறுபடி. விரிவாய்‌ தோன்றுஇற 
தாகவும்‌, சிருஷ்டி செய்றெ காலத்தில்‌ மறுபடி யாவும்‌ உற்பத்தியா 
கிற தாகவும்‌ எவன்‌ எப்போதும்‌ பார்க்கறானோ, அப்போது பிரம்ம 
மாகவாகிறான்‌. = (31) 

ஓ! அருச்சுனா ! நீ கருமங்கள்‌ செய்வதும்‌ FEEBS 
அஅபவிப்பதும்‌ யாரென்றெண்ணுடுறொய்‌ 2 ஜீவனா P அல்லது ஈம 
வனா P என்பதை நி அறியவேண்டும்‌, ஜீவனென்றால்‌, அவன்‌ பர 
மாத்மாவைப்‌ பார்க்கிலும்‌ வேபட்டவனா ? அல்லது ஒன்றான 
வனா P வே௮ுபட்டவன்‌ என்று கூறினால்‌, அப்போது அத்வைத 
மல்லாமற்போகும்‌. ஒன்றென்று கூறினால்‌, சன்மஞ்‌ செய்வதும்‌ 
பலனை அனுபவிப்ப அம்‌ பரமாத்மாவே என்று சொல்லவேண்டிய 
தாக விருக்கிறஅ. இவற்றை யெல்லாம்‌ ஆலோசிக்குமிட த்து, பச 
மாத்மா யாதொருவிதமான காரியமுஞ்‌ செய்றெ தில்லை. ஒன்றி 
அம்‌ சம்பந்தத்தை ADADAN என்று முன்னம்‌ கூறிய 


வாக்கியத்தின்‌ பொருள்‌ மாறுபட்டுவிடுமே என்னும்‌ சந்தேகம்‌ 


உனக்கு முண்டாகலாம்‌. அவ்வாறு சந்தேகம்‌ உண்டாவற்கு 
இடமில்லை. ஏனென்றால்‌, கன்மங்களைச்‌ செய்வதெல்லாம்‌ பிரகிரு 
தியே யல்லாமல்‌ ஆன்மா இரு காரியத்தையுஞ்‌ செய்றெ feodo» 
என்று சொல்லப்பட்டிருக்கெது. ஆகையினாலே, கருமத்தைச்‌ 
செய்வதும்‌ இன்பஅன்பங்களைப்‌ பலத்துடன்‌ அனுபவிக்க தும்‌ 
ஆன்மாவின்‌ தன்மையல்ல. அக்யொனிகள்‌ பிரகிரு திகானென்‌ 


அம்‌, அநாதியாக வரப்பட்ட அவித்தையால்‌ எஜமானத்‌ தொழிலை : 


ஆனமாவிடத்தில்‌ ஏற்றிச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. இதனுண்மையை 
அறியாவிடில்‌, நீ Snare mum ufi து கொள்ளா தவனாவாய்‌ 
à (32) 

P! அருச்சுனா! உலகவியற்கையால்‌ உண்மையை அறிந்து 
கொள்ளுவே த சாலப்பொருத்தமாகும்‌. சுகலவிடத்தினும்‌ ' பரவி 


என்றார்‌. 


யிருக்றெ விசும்பான து வெகு அண்ணியதாக விருக்றெ னாலே . 
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எவ்வாறு ஒருவஸ்து வினிடத்தில்‌ gu" Gar m தில்லையோ அவ்‌ 
வண்ணமாகவே எல்லா உடம்பிலும்‌ இருக்கற ஆன்மாவானவன்‌ 
தாமரையிற்‌ ஐண்ணீர்போலவும்‌, புளியம்பழச்‌ இலோடு போலவும்‌ 
சம்பந்‌ தப்படுகிற தில்லை. : (33) 
தறிப்பு:--இந்தச்‌ சுலோகத்தில்‌ விசும்பை உபமானமாகக்‌ கூறியதன்‌ 
காரணமென்னையோ வெனின்‌, ஆன்மா எல்லாவிட த்‌ துமிறாந்தா 
லும்‌, அந்தவிடத்துக்கும்‌ அதற்குஞ்‌ சம்பந்தமில்லை என்பதைக்‌ 
குறிப்பதற்காகவே இங்கு விசும்பு உபமானங்‌ காட்டியதென்க, 

ஓ ! பசதகுலத் தவனே ! கர்ணப்பட்ட ஒரு ஆதித்தன்‌ சகல 
லோகத்தையும்‌ தன்‌ கதிரொளியினால்‌ எவ்வாறு பிரகாசிப்பிக்கச்‌ 
செய்கன்றானோ அதுபோல பகவானானவர்‌ சகலமான மாயாப்பிர 
பஞ்சத்தையும்‌ பிரகாசிப்பிக்கச்‌ செய்கின்றார்‌. ௧ திரவனொளியான அ 
எப்பொருளின்மீது பட்டாலும்‌, அப்பொருளின்‌ குணமானது ௮ச்‌ 
சூரியனை எப்படி ஓட்டுகறதில்லையோ அவ்வண்ணமே ஆன்மா 
வானவன்‌ எத்தேகத்திலிருக்தாலும்‌ அத்தேகத்தின்‌ சுபாவ 
குணங்கள்‌: அவ்வான்‌மாவைச்‌ சம்பந்தப்படுகிற தில்லை. ஆகையால்‌, 
ஆன்மா ஒன்றாகியே எல்லாப்‌ பிரபஞ்ச த்தையும்‌ ஒளிப்பிக்ன்றா 
னென்றுணரவா யென்றார்‌. (34) 

ஓ ! அருச்சனா | நீ உனது ஞானக்‌ கண்ணைக்கொண்டு தேகத்‌ 
இற்கும்‌ தேகிக்கு முள்ள தாகிய இந்தப்‌ பேதத்தையும்‌, பூதங்களுக்‌ 
குக்காரணமான பிரகிருதியிலிருக்து நிவிர்த்தி செய்துக்கொள்ளுவ 
தையும்‌ எவர்கள்‌ நன்றாய்‌ ௮றிந்துகொள்ளுகிரார்களோ, அவர்கள்‌ 


மறுபிறப்பு அடையாமல்‌ பரமபதத்தை அடைகின்றார்கள்‌. (35) 


பதின்மூன்றாவது அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 


Up 


[அவரகக o 


(\ 


LJ 


. CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


: 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 


பதினான்காவது அத்தியாயம்‌. 
குணதீாய விபாக யோகம்‌. 


அவதாரிக்கை :- பதின்மூன்றாவது அத்தியாயத்தால்‌ தேகதேகி 
களின்‌ சம்பந்தத்தால்‌ ௪கலமு முண்டாகின்ற தாகச்‌ சொல்லப்பட்‌. 
டது, இந்த அத்தியாயத்தில்‌ அதெப்படி. உண்டாகன்‌ றதென்ப 
தைச்‌ சொல்லு வான்‌ தொடங்க), சாக்கிய நிரீசுவர வாதிகள்‌ 
சொல்லுவதுபோல க்ஷேத்திர கேேத்திரல்‌!கயொனிகளுக்குச்‌ சுபா 
வமாய்‌ ஜகத்‌ காரணத்தவம்‌ இல்லையென்பதும்‌, ஈசுவரா தனமாய்‌ 
ஜகத்காரணத்‌ துவம்‌ உண்டென்பதும்‌, ஜீவனுக்குப்‌ பிரகிருதியில்‌ 
இருப்பும்‌ குணங்களுடைய ஸம்பந்தமும்‌, ஸம்ஸாரத்திற்குக்‌ காரண 
மாக சொல்லப்பட்டிருப்ப இனலே, எந்ததுணத்தினால்‌ எப்படிச்‌ சம்‌ 
பந்தம்‌? அந்தக்‌ குணங்களெவை? அவைகள்‌ ஜீவனை எவ்வாறு கட்‌ 
டுப்‌ படுத்‌துன்றன ? குணங்களிலிருந்‌து விலகுவதெப்படி ? விடு 
பட்டவன்‌ எவ்வாறிருப்பான்‌ ? அவனுடைய இலக்கணமென்ன ? 
என்று வினாவெழுவதற்கெல்லாம்‌ சமாதானம்‌ இவ்வத்தியாயத்தாந்‌ 
கூறப்படுகின்ற ௮, E 

கிருஷ்ண பகவான்‌ வாக்யம்‌. 


ஓ ! அருச்சுனா ! எந்த விஷயத்தைத்‌ தெரிந்து மேன்மையான 
சகல ஞானிகளும்‌ இந்த பந்தத்திலிருந்து மோக்ஷ வுலகையடைச்‌ 
தார்களோ, அதற்கு முதற்‌ காரணமாயெ பிரம்மத்தைக்‌ தெரிவிக்‌ 
இற பலவிதமான ஞானங்களிற்‌ சிறந்த ஞானத்தை மஅபடி. வேறு 
விதமாகச்‌ சொல்லுறேன்‌, அதை மிகவும்‌ பக்திச்‌ சரத்தை 
யுடன்‌ கேட்டு மகிழ்வாயாக. (1) 

ஓ ! afie! எவன்‌ என்னாற்‌ கூறப்பட்டதான ஞானோபாயத்‌ 
தைச்‌ செவ்வனே பின்பற்றி என்னுடைய தேஜோமபமான சொரு 
பத்தில்‌ இரண்டறக்‌ கலக்றொனோ, அவன்‌ மறுபடி சிருஷ்டி, காலத்‌ 
இல்‌ பிறவியை யடைறெதில்லை. உலக வூழிக்காலத்தில்‌ eimi ms 
தை யடைஇன்றதுமில்லை. இவ்வாறு கூறியதற்குக்‌ காரணம்‌ 
யாதெனில்‌, மேல்கண்ட ஜீவன்களுக்கு பிறப்பிறப்பென்னு 
மிரண்டுவிதத்‌ தொல்லையில்லை என்று கூறினார்‌. உதாரண 
XU ; 98 (3) 
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££ ஏறுங்கரியும்‌ பரியுஞ்‌ செற்றான்‌ பரனென்ற மன்றுள்‌ 
aaas மறையாதலினாலையம்‌ யாத DEEA 
எறங்கரியவரங்கர்க்‌ சன்பாய்‌ வினையென்னு மிடி. 
ஏறங்கரியுமினி மேத்பிறவியிட ரில்லையே'” 
என்றார்‌ அஷடப்பிரபற்த அூலாசிரியரென்க, 

ஹே! பீபஸ்ஸு Y கான்‌ இப்போது கூறப்போவதைக்‌ கவனிப்‌ 

பாய்‌ | என்னை உலகமார்தர்கள்‌ என்னவோ வேருகவெண்ணி, உண்‌ 
மையை உணராமல்‌ கருப்பந்‌ தாங்கெவனென்று. a m mp. அத 
னுண்மையை உணர்த்துகன்றேன்‌. என்னுடைய அதீனமான 
மாயைதான்‌ எல்லாப்‌ பூதங்களுக்குஞ்‌ 5/05 5 காரணமாக விருப்‌ 
பது. அம்மாயையின்‌ காரிய ரூபமாக விளங்குவது பிரபஞ்சம்‌. 
அப்பிரபஞ்சத்தைப்‌ பார்க்கனும்‌ பெரிதானதும்‌ காரியத்‌ திற்கெல்‌ 
லாங்‌ காரணமானவனுமான என்னையே மகத்தான பிரம்மமென்று 
தெரிந்து கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. அம்மாயையாயெ நிலத்தில்‌ ரானே 
சகல பூத சிருஷ்டிக்குங்‌ காரணமான விதை போடுகிறேன்‌. அவ்‌ 
விதைதான்‌ பிரம்மன்‌ உற்பத்திக்குக்‌ காரணமாகின்றது. அதனாற்‌ 
மூன்‌ என்னைக்‌ கருப்ப, த்தை வூக்கின்றேன்‌ என்றொர்கள்‌. கேத்‌ 
இர க்ஷ தீதிரக்கியர்களாகிற இருவிதமான சக்திகளையும்‌ பெற்றி 
ருக்கும்‌ ஈசுவரனாகய யான அக்கியானம்‌, காமம்‌, கருமம்‌ இவைகளு 
டன்‌ சேர்ந்திருக்க கேேத்திரக்யனை க்ஷேக்தரத்துடன்‌ சேர்ப்‌ 
பித்துவிக்கறேன்‌. இந்தப்‌ பிரமன்‌ மூலமாக த்தான்‌ எல்லாப்‌ 
பிரபஞ்சங்களும்‌ கோன்றுகன்றன வென்ற அறிந்து கொள்ளுவா 
யாக. S (3) 
. புறிப்பு:--க்ஷத்ரம்‌--நிலம்‌, Gs. தரக்யன்‌--திலத்‌ துக்குரிமை பூண்‌ 
டன. 

ஓ! பற்குனா | உலகில்‌ சகல ஜாதிகளும்‌ எந்தத்‌ தாவரசங்க 
மங்களான. பொருட்களுக்கு ச்‌ தோன்றுமிடமாக விருக்கன்‌ ux ar! 
அவைகளுக்குப்‌ பிரகிருதியான.து அன்னையாம்‌. அதற்கு விதை 
போ ட்டவனாயெ யானே தந்தையாமென்று தெரிர்‌துகொள்ளக்கட 
வாய்‌ என்றார்‌. உதாரணமாக தேவாரத்தில்‌, (4) 

“௪ Er ஞமா யெனக்‌ கெந்தையுமா யுடன்ரோன்றினராய்‌ | 
மூன்றாயுலகம்‌ படைத்துகந்தான்‌ மனத்துள்ளிருக்க 
ர்‌ 
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என்றானிமை௰யவர்க்‌ சன்பன்‌ றிருப்பாதிரிப்புலியூர்த்‌ 

தோன்றாத்‌ அணையாயிருக்தனன்‌ தன்னடியோங்களுக்கே”' என்றார்‌, 
ஓ! விசய காண்டீபனே ! இன்ப அன்பா திகள்‌ எப்போதும்‌ 
கேத்திர. த்திற்கு ௪ம்பற்தப்பட்டதேயன்றி ஆன்மாவுக்குச்‌ ௪ம்‌ 
பற்தப்பட்டதல்ல. அங்ஙனமிருக்க அவ்வின்ப அன்பா இகள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ ஆன்மாவைக்‌ தன்னுடைய அபோல மயக்கமடையச்‌ செய்யா 
நித்தின்‌. தன்னொளி பிறங்கச்‌ செய்யும்‌ ஞானமும்‌ அவ்வகை 
யே தான்‌. ஏனென்றால்‌, ஞானம்‌ ஒருவகையாலும்‌ ஆன்ம சொ 
நூபமுடையதல்ல. அது மரமென' வளரும்‌ . தன்மையுடைய ஞான 
மாகும்‌ என்று அறிந்து நடப்பாய்‌. (6) 

தறிப்பு:--இங்குச்‌ குறித்தச்‌ சுகஞானாதிகள்‌ பிரம்‌.பஞானமுமமல்ல, நிர 

சயானந்தத்தைக்‌ தொடுக்கும்‌ மோக்ஷ வின்பமுமல்ல, மற்றும்‌ 

விடய சுகங்களைச்‌ கொடுக்கத்தக்கவை என்று கொள்ளலே பொ 

ருந்துமென்க, i 

ஓ! குந்தி புத்ரா! இசஜோகுணமான அ அசையென்னு 
மாகாரத்தை யுடையது. அதுதான்‌ ஆசைப்பேப்க்கும்‌ அபிமான 
சேய்க்கும்‌ ஆதாரத்தை யுண்டாக்குறெது. அது சுறாமசம்பந்தத்‌ 
தினால்‌ ஆன்மாவைக்‌ கட்டுப்படுத்‌ துகன்று. ௮ஃ தாவதென்னை 
யோவெனின்‌, இம்மை மஅுமைகளுக்குச்‌ சாதனமான கன்மம்‌ 
களில்‌ அவ்வான்மாவுக்குப்‌ பற்று தலையை புண்டாக்குன்று. 
இத கான்‌ இரஜோகுணகத்தின்‌ பெருமையென்று தெரிர்‌துகொள்‌ 
வாயாக, வென்றார்‌. (1) 
ஓ! பாண்டவா | அன்மா ஒன்றிலும்‌ SaL (OS sor m இல்லை 
யென்று முன்னமே சொன்னேனல்லவா ? .அது எப்படியென்‌.று 
உனக்குச்‌ சந்தேகமுண்டாகலாம்‌. ஏனெனில்‌, அன்மா சுகம்‌ 
அக்கம்‌ மோகம்‌ இவைகளினாற்‌ கட்டுப்படுகிறது என்றமையால்‌. 
மணங்களிலும்‌, அதன்‌ காரியங்களிலும்‌ சம்பந்தப்படுற. த என்று 
சொல்லுவதற்கு இடம்‌ ஏற்படுகின்றது. நீ அவ்வாறு எண்ண்ல்‌ 
வேண்டாம்‌. ஆன்மாவின்‌ சுபாவமானது ஒருபோதும்‌ ஒன்றி 
அம்‌ பற்றுதலை புடையதேயல்ல ; ஆனால்‌, அந்த வான்மாவிற்குத்‌ 
தேக சம்பந்தமுண்டு. அர்நிமித்தத்தினாற்றான்‌ ௮௮ கட்டுப்படு 
கிறதுபோற்‌ காணப்படுகின்றது. அதை நீ வேறுவிதமாக எண்ணி 
மயங்காதே யென்றுூர்‌. (5) 
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ஓ! பார்‌ த்தனே ! முக்யெ குணங்களிலொன்றாயெ தமோ 
குணமான அ அக்யொன்மென்னும்‌ அழூயே வனிதையின்‌ அகன்ற 
வயிற்றி லருமையாகத்‌ தோன்றிப்‌ பிராணிகளின்‌ மனோனிலையத்தி 
லே மாட்யொக வீற்றிரும்‌ அ மோகப்‌ பயிரை வேகமாக வளர்த்து 
வருன்ததென்பதை நீ அறியக்கடவை. அத்‌ தமோ குணமாதோ! 
அஜாக்ரெதை சோம்பல்‌ நித்திரை இவைகளினால்‌ கட்டப்பட்டிருக்‌ 

, றது. ஆகையால்‌, அவள்‌ உறைகின்ற விடமெல்லாற்‌ தன்னொளி 
பரப்பித்‌ தன்னுடன்‌ சம்பந்தப்பட்டும்‌ படாமலுமிருக்கிற வான்மா 
வுக்கு அஜாக்கரதையை புண்டாக்குகிழுள்‌. (8) 

ஓ! அருச்சுனா ! நான்‌ முன்னம்‌ கூறிய முக்குணங்களின த 
தன்மையை விரித்துக்‌ கூறுகின்றேன்‌. அதைச்‌ செவ்வையாய்க்‌ 
கேட்டையாக. மேலே சொன்ன குணம்‌ மூன்று பிரிவையுடையன. 
அவைகளை முறையே சத்துவ குணமென்றும்‌, இரஜோகுணமென்‌ 
அம்‌, தமோகுணமென்றுங்‌ கூறுவர்‌. அவைகளில்‌, சத்துவகுணா 

மானஅ சுகத்தினும்‌ இரஜோ குணமானது கன்மத்திலும்‌, தமோ 
குணமானது ஞானத்தை மறைத்து அஜாக்ரெதை முதலியவை 
களிற்‌ சேர்ப்பிவிக்கன்றன வென்றார்‌. (9) 
ஓ ! பாகுபல்முள்ள காண்டீபனே! ஒவ்வொரு பிராணிகளிடத்‌ 
திலும்‌ சத்வரஸ தமோகுணங்கள்‌ என மூன்றுமுண்டு, அவைக்‌ 
ளில்‌,எற்தக்குணம்‌ எச்சமயத்தில்‌ அதிகரிக்கன்றதோ, அப்போது 
அர்த ௮ இகரிக்கின்ற குணமானது மற்றைய விரண்டு குணங்களையு 
மடக்கிலிட்டு தீ தன்‌ காரியங்களையே .மிருதியாய்ச்‌ செய்விக்கும்‌. 
௮ஃதெவ்வாறெனில்‌, முன்னங்‌ கூறியவண்ணமே சத்துவம்‌ மே 
விட்டால்‌ சுகபோக ஞானாதிகளை யுண்டாக்குசின்றன. இரஜோ 
குணம்‌ மேலிட்டால்‌ கன்மத்‌ திலேயே மிகவும்‌ வாஞ்சையை யெழுப்‌ 
_ புகின்றது. தமோகுணம்‌ அதிகரித்தால்‌ முன்னங்கூறிய இழிவான 
வத்திலேயே கொண்டு சோக்குமென்பதை யறிவாய்‌. (10) 

இ! ஜய விஜயா ! மேலே கூறிய முக்குணத்தில்‌ முதற்குண 
மாயெ சத்துவகுணமானது இந்தத்‌ தேகத்தில்‌ செவிமுதலிய எல்‌ 
லாத்‌ அவாரங்களிலேயும்‌, ஞானச்‌ சுவரூபமான பிரகாசமும்‌ 
இன்பமும்‌ எக்காலத்‌ அண்டாகின்றனவோ, அக்காலத்திலேகான்‌ 
சத்வ குணமானது தானாகவே அபிவிருத்தியாகன்றது.- பரம்‌ 
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பொருளின்‌ பரதீதுவத்தைப்‌ பான்மையாய்ப்‌ பார்த்து அனுபவிக்‌ 
கும்‌ படியாக விருப்ப அச்சா த்வீக குணமேயென்றறிய வேண்டி. 
யது. அக்குணமே அப்பரமாத்மாவின்‌ சொரூபமென்றதைக்‌ கவிச்‌ 
sárur ததியாியெ கம்பரும்‌, 3 
* இற்குணத்தர்‌ தெரிவரு நன்னிலை 
எற்குணத்தரி தெண்ணிய மூன்‌ றனுண்‌ 
முற்குணத்தவரே முதலோ ரவர்‌ 
ஈற்குணக்‌ கடலாடுத னன்றரோ *' என்றார்‌. (11) 
ஓ! பரதகுல சிரேஷ்டனே ! இரஜோ குணமானது விருத்தி 
யடைந்தால்‌ ௮க்யொன த்தைப்‌ பெருக்கி, தன்னாசத்திற்குக்காரண 
மான பொருளாசையிற்‌ பற்றுண்டாக்கி. நற்‌ காரியத்தில்‌ மிக்க 
முபற்சியதை தவிர்த்து, எக்கன்மங்களிலும்‌ ஆராய்ச்சியின்றித்‌ 
தொடங்கி. மனம்‌ ஒருகிலைப்படாமல்‌ கண்ட கண்ட வத்துக்களி 
லெல்லா மிச்சையை உண்டாக்குகின்ற அ. இவைகளெல்லாம்‌ இர 
ஜோ குணத்தின்‌ தன்மையென்றே தெரிந்‌ துகொள்வாய்‌ என்றார்‌. 
ஓ! அருச்சுனா! தமோகுணமானத அபிவிருத்தியடைர்‌ 
தால்‌ அவீவேகமதிகரிக்கும்‌. அவிவேக மதிகரித்தால்‌ தான்‌ செய்‌ 
யப்புகுங்‌ காரியத்தில்‌ முயற்சிபின்மை யதிகரிக்கும்‌. அம்முயற்சி 
.யதிகரிக்க ஒவ்வொரு காரியத்திலும்‌ அஜாக்கிரதையுண்டாகும்‌. : 
அஃதுண்டாக விபரீத ஞானம்‌ விகஸிக்கும்‌. இத்தன்மையான : 
விபாகங்களையுடையதே தமோ குணமென்றறியவேண்டியது. (18) 
ஓ! பார்த்தா! எப்போது சத்வகுணமான விருக்ஷம்‌ வளர்ந்து 
பெருத்துக்‌ ளெவிட்டுத்‌ தழைத்துப்‌ பூத்துக்‌ காய்த்துப்‌ பமுக்கின்‌ 
ததோ, அப்போது மரணத்தை அடைகின்ற: ஜீவன்‌ உத்தமஞானி 
கள்‌ அடையத்தக்க பரிசுத்தமான . உலகத்தை யடைரொனென்ப 
தற்குச்‌ சிறிதுஞ்‌ சந்தேகமில்லை யென்பதாம்‌. (14) 
ஓ ! விஜயனே ! இரஜோகுணமானது அபிவிருத்தியடைர்தி 
ருக்கிற காலத்தில்‌ மரணமடைர்தால்‌,; மறுபடியும்‌ அக்குண த்தின்‌ 
வன்மையால்‌ -சன்மத்தில்‌ மிகவும்‌ விருப்பமுடைய மனிதர்‌ குழுவிற்‌ 
ஹறோன்றுகிழமுன்‌. இக்குணத்திற்குச்‌ சிறப்பென்னையோ வெனின்‌, 
ஆறறிவுடையவராகப்‌ பிறக்கு தன்மையே பெருமையுடைத்‌ 
தென்க. அவ்வாறே! தமோகுணமான அ வளர்ந்த விரிந்த காலத்‌ 
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Aoi தால்‌ ஐயறிவுடைய மாக்கள்‌ சாதியிற்றோன்‌அடறான்‌ என்‌ 
பதை யறிவாய்‌ யென்றார்‌. 275 (15) 
ஓ ! அருச்சனா ! மேலே கூறப்பட்ட குணங்கள்‌ ஒவ்வொன்‌ 
அம்‌ ஓவ்வொரு குணத்தைத்‌ தன்னிடம்‌ அடக்கிக்கொண்டுள்ளன , 
சாத்விகமாயுள்ள ஈற்கன்மங்களுக்குச்‌ சாத்வீக குணத்தினாலுண்‌ 
டாகும்‌ நிர்மலமான வின்பத்தையே பலனாகக்‌ கூறுவர்‌. அது 
போலவே, இசஜோகுணத்தினா அண்டாகும்‌ காரியங்களுக்குக்‌ . 
காரணமாக விருப்பது அக்கமேயாகும்‌. தமோகுணத்தினாலுண்‌ 
டாகின்ற கன்மங்களுக்கு அக்க்யொனார்த காரத்தையே பலனா 
கக்‌ கூறுவர்‌ தத்வ சாஸ்திரப்‌ பயிற்ியுள்ளவர்கள்‌ என்றறி 
வாய்‌ : (16) 
இ! அருச்சுனா ! இக்குணந்தான்‌ மானிடப்‌ பிறப்பெடுத்தவா்‌ 
களுக்கெல்லாம்‌ சிறந்‌ தவாபரணமாம்‌. இவ்வாபசணம்‌ இயற்கையாக 
வமைந்து, தன்னை யணிந்‌ இருப்பவனை த்‌ தக்கோர்களிலொருவனாக்கி 
விடும்‌, அக்குணத்தைத்தான்‌ சத்துவமென்று சாற்றுவர்‌, அக்‌ 
குணத்தினடிபாகத்தான்‌ பிரகாசமாக ஞானம்‌ பிறக்கும்‌. அன்றி, 
இசஜோகுணமோ தன்னையாபரணமாகப்‌ பூண்டவனை உலகெல்‌ 
லாக்‌ இரியச்‌ செய்து கண்ட பொருள்கள்‌ தாறு காதலைக்‌ களை 
காணா தெழுப்பமென்பர்‌. திமோகுணமோ தன்னைக்‌ கொண்டானை 
அஜாக்கிரதை யாலைய செய்தும்‌, Auf த ஞானத்தால்‌ வேர்க்கச்‌ 
Pisa; ௮க்கியானத்தால்‌ அழியச்செய்யும்‌. இவைகள்‌ தான்‌ 
இக்குணங்களின்‌ குணவிபாகமென்று. தெரிந்து கொள்ளுவா 
யென்று போதித்தார்‌. : (17) 
ஓ! பார்த்தா! மேற்சொன்னதாயெ குணங்களைக்‌ கொண்ட 
வர்கள்‌ அடையும்‌ இடங்களை இன்னவென்று சொல்லுசன்றேன்‌, 
அதைக்‌ கேட்பாயாக, சத்துவகுணமுடைய சான்றோகள்‌ சாரு 
emp சாதகமாக விருக்கன்ற உலகம்‌ சாயுஜ்யமே யாகும்‌. 
இசஜோகுணமுடையவர்கள்‌ அடைகின்ற உலகம்‌ மனுஷிய லோக 
Hiper qnis திமோகுணைத்தை 'பூடையவர்கள்‌ அடையவேண்டிய 
உலகம்‌ F ம்லோகமென்றே யறிற்துகொள்வாய்‌. (15) 
ஓ! இரீடி ! மனி கனானவன்‌ சகலவிதமான காரியங்களுக்கும்‌ 
கருத்தாவாக வீருப்பத குணங்களே யல்லாமல்‌ ஆன்மாவல்லவெ 
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ன்்‌௮ அதிக்‌ துகொ ள்ளும்‌ ஆற்றலுடையவன்‌ வாசுதேவ தத்வ த்தை 
யடைதுய்கிருன்‌, எப்படியெனிலோ, அவன்‌ எல்லாம்‌ வாசுதேவ 
சுவரூபமென்றே பார்க்கறவனாக விருர்‌து கடைசியில்‌ வாசுே தவ 
மயமாகவே ஆஃகிவிடுகன்றனன்‌, இது தான்‌ உண்மையான வழக்கு, 
இதை அறிவதே ஆற்றலாகக்‌ கூறினார்‌. (19) 
தறிப்பு:--இச்சுலோகத்தால்‌ குணங்களே சர்வ கர்த்தாவாகவும்‌, பரி 
மை கர்த்தாவாகவும்‌, சுவதந்தர கர்த்தாவாகவுஞ்‌ சொல்லப்படுகின்‌ 

2௮, ஆயின்‌, தோற்றத்தால்‌ நிராகரித்துச்‌ சொல்லப்பட்டதே யல்‌ 

லாமல்‌ வேறில்லை, உற்று நோக்குவார்க்கு அங்ஙனம்‌ தோன்றுவ 

தற்டெமில்லை, ஈசுவரன்தான்‌ சுவதந்தர கர்த்தாவென் னு கொள்ள 
வேண்டும்‌, 

ஓ! அருச்சுனா! மற்றொன்று சொல்லுறேன்‌ அதைச்‌ 
செவித்து சாய்த்துக்‌ கேள்‌. ஏனெனில்‌, தேகத்தைக்‌ தனக்கொ 
ருவிடமாகவுள்ள ஆன்மாவானவன்‌ qut இத்தேகத்தைத்‌ 
தோத்அவிக்கப்பட்ட' முக்குணங்களைய$ன வலியால்‌ அதிகரித்து 
இறப்பு பிறப்பு மூப்பு துக்கம்‌ முதலிய வற்றாலுண்டாகும்‌ அன்‌ 
பத்தை விட்டவனாய்க்‌ கடைசியில்‌ பிரம்மானர்தத்தை யடைந்து 
விடுகிறான்‌ என்று கூறினார்‌, (20) 

அருச்சுனன்‌ வாக்கியம்‌ 
ஹே! பாஞ்சோதி ! தேவரீர்‌ சொல்லிவந்த குணவிசேஷங்‌ 
கேட்டவுடன்‌ என்‌ மனம்‌ மிகவும்‌ ஆனந்தத்தை அடைந்தது. 
ஆயினும்‌ இந்த மூன்று குணங்களையும்‌ அதிக்கரமித்தவன்‌ எந்த 
இலக்ஷணங்களோடிருப்பவன்‌ என்பதையும்‌ எவ்வித ஒழுக்க பழக்‌ 
கத்தை யுடையவனாக விருப்பவன்‌ என்பதையும்‌, எப்படி மூன்று 


குணங்களினின்அம்‌ வேறுபடுகிறா னென்பதையும்‌ கிருபை புரிய 


வேண்டியதென்ற வணங்கிக்‌ கேட்டான்‌. (2 1) வ்‌ 


கிருஷ்ணபகவான்‌ வார்த்தை. 

ஓ ! பாண்டு புத்ரா ! நீ கேட்ட வினாக்கள்‌ மெச்சத்‌ தக்கதே! 
ஆயினும்‌, எந்தப்‌ புருடன்‌ தன்னுடைய சுவபாவத்தினாலுண்‌. 
டான சத்துவ குணத்தின்‌ காரியமான பிரகாசத்தையும்‌, ரஜோ 
குணத்தின்‌ காரியமான பிரயத்தினத்தையும்‌, | தமோகுணத்‌ 
இன்‌ - காரியமான மோகத்தினால்‌ மோகமடைக்தே னென்‌ 
25 
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அம்‌, அக்யொனத்தால்‌ அவிவேகமடைந்தே னென்னும்‌ ஓன்றை 
யும்‌ பின்பற்றாது இருப்பான்‌ எனறார்‌. Wu (22) 
ஓ! அருச்சுனா ! எவன்‌ எப்போதும்‌ நடுவுனிலைமை பாராட்டி 
மத்தியஸ்தன்‌ போல ராகத்துவேஷத்திடத்துச்‌ சிறிதும்‌ 
பகைமை பாராட்டாமல்‌ இருக்கெறானே, அவனைச்‌ சத்வ ஜஸ்‌ 
தமோ குணங்களால்‌ ஒன்அஞ்‌ செய்ய முடியாது. அன்றியுமெவன்‌ 
அக்குணங்கள்‌ தமது காரியங்களில்‌ இருக்கன்றனவென்று .நினைத்‌ 
அத்‌ தன்னிலை வேறுபட்டுக்‌ தான்‌ ஒன்றையுஞ்‌ செய்யாமல்‌ சும்மா 
இருந்து விடுகருனோ அவனை ஒரு விதமான அக்கமும்‌ அன்பஞ்‌ : 
செய்யாதென்று கூறினார்‌. (33) 
ஓ! பரதவம்சத்திற்‌ சிறந்தவனாகிய அருச்சுனா ! இந்தக்‌ 
குணாகுணங்களைப்‌ பற்றிச்‌ இந்தனை அடையாதே. எவன்‌ இன்ப 
அன்பா திகளை யெல்லாம்‌ ஒன்றாகப்‌ பாவித்துச்‌ சமசத்தமுடைய 
வனாய்‌ ஆன்மாவினிட ததிலேயே திடமாக விருந்து மற்றவைகளைச்‌ 
சிறிதும்‌ பொருள்‌ படுத்தாமல்‌, நெல்லும்‌ புல்‌லுஎ்‌ கல்லும்பெஃ்ன்‌ 
னும்‌ சமான மென்றெண்ணி, எல்லாவற்றினும்‌ அன்பைச்‌ சரியாக 
வைத்துச்‌ சமனிலையுடனே தத்துவ ஞானமுண்டாகத்‌ தெளி 
வடைந்தவனாப்‌த்‌ தன்னை எவர்கள்‌ நிர்தித்தாலும்‌ தோத்திரம்‌ 
புரிந்தாலும்‌ அதில்‌ வேறுபடாத சமாஸத்துடன்‌ இருக்குர்‌ தன்மை 
யுடையானே மேம்பட்டவனென்‌ றறிந்து கொள்வாயாக வென்றார்‌. 
ஓ! பார்த்தா ! எவன்‌ மான தீதிற்கும்‌ அவமானத்திற்கும்‌ 
வேறுபாடு கொள்ளாதவனாயும்‌, இவன்‌ ஈண்பன்‌ அவன்‌ பகைவ 
னென்றெ வித்தியாஸம்‌ பாராட்டாதவனாயும்‌, தன்‌ காரியத்திலே 
கண்ணுங்‌ கருத்‌ அமா யில்லாமல்‌, எவையும்‌ தனக்குச்‌ சம்பந்தப்‌ 
பட்டதல்ல வென்னுமெண்ண த்தைக்‌ கொண்டவனாயுங்‌ காணப்‌ 
படுகின்முனோ, அம்மகாபுருடனே இந்த ௪ தீவாஜஸ்‌ தமோ 
குணங்களை விட்டவனென்று சொல்லப்படுரனென்று உபதே 
சித்தார்‌. (25 
ஓ! அருச்சுனா ! உலகில்‌ உயர்ர்தவர்களில்‌ உயர்க்தவனாகக்‌ 
கொண்டாடப்பட்ட துறவி அல்லத கருமியானவன்‌ சகல பூதங்க 
ளுடைய விரு; தய கமல்வாஸியான என்னையே தியானித்து, மற்ற 
விஷயங்களில்‌ முயற்யெல்லாமல்‌ பஜனமாயெ யோகத்தால்‌ உபா 
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ஸனை செய்‌ன்றானே, அவன்‌ என்னுடைய இருபானுக்ெசுத்இற்‌ 
குச தக்கவனாப்‌, இக்குணங்களின்‌ வலையிற்‌ கட்டுப்படாமல்‌ எனது 
பவனமாகிய மோக்ஷத்தை யடைய யோக்யதை பெறுஒறான்‌.(26) 

ஓ! காண்டீவ ! நான்தான்‌ குணங்கள்‌ கடந்தவன்‌. கான்‌ 
சான்‌ எல்லாவிகாரங்களு மற்றவன்‌. எனக்கு எப்போதும்‌ காச 
மென்பதே கிடையாது. நான்தான்‌ நிச்சயமென்று சொல்லப்படு 
கறதற்குப்‌ பொருளாக விருப்பவன்‌. என்னை அடையவேண்டுமா 
யின்‌ ஞானயோகமாகித. தீருமத்தால்‌ தானடைய முடியும்‌. என்‌ 


அடைய சுவரூபமானது எப்போதும்‌ மாறுபடுநிறதேயில்லை, 


அப்படிமாதுபடாத பிரம்ம சுவரூபம்‌ கானேயாவன்‌. cru தந்த 
[d 
சக்தியினாலே பக்தானுக்‌ செகார்த்தமாகப்‌ பிரம்மமான.து பிரவர்த்‌ 
r 
இத்திருக்கன்மனவோ yis சக்தியைத்தான்‌ பிரம்மமென்று 
வேதாந்த நூற்கள்‌  புகலுனெறன. அம்படிப்‌ பரத்துவத்தைக்‌ 
கூறுகின்ற வேதாந்த வாச்யமான அந்தப்‌ பிரம்மமே நான்தா 
னென்‌ கெண்ணுவாய்‌. நீ வேகார்த விழுப்பொருளை உற்றுப்பார்ப்‌ 
rD . ப L . . . ப்‌ 
பை3யயானால்‌, சக்தியை யுடையவனுக்கும்‌ சக்திக்கும்‌ ஒருவித 
r 
மான பேதமுமில்லை. ஆகையாற்றுன்‌, இங்கு இவ்வண்ணமாகப்‌ 
பொருள்‌ விளக்யெ தென்று சொல்லினார்‌. (21) 
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அவத க்கை; முந்திய வத்‌ இியாயத்தில்‌ பசுவான்‌ கன்மத்தைச்‌ 
சரிவரச்‌ செய்தவர்களும்‌ ஈற்யொனிகளும்‌ தாம்‌ தாமியற்றியவற்நின 
லுண்டாகும்‌ பலன்‌ தன்னுடைய ௮தீனமான தென்பதையும்‌, பக்தி 
யினாலெலன்‌ தன்னை இடைவிடாமற்‌ பஜிக்கன்றானோ அவன்‌ 
தனது மேன்மையான கருணாவெள்ளத்தினாற்‌ சிறித சிறிதாகப்‌ பிரம்‌ 
மக்கியானமுதிர்ச்சி யடைந்து எல்லாக்குணத்தையுங்‌ சடந்துதன்னு 
டைய மோக்ஷத்தை அடைகின்றான்‌, என்று போதித்தார்‌, அப்‌ 
போது அருச்சுனன்‌ வாய்திறவாதிராக்க, மறுபடியும்‌ பகவான்‌ 
இந்த வத்தியாயத்தால்‌ தன்னுடைய உண்மையான வுருவத்தைச்‌ 
டனாயெ வருச்சுனனுக்குத்‌ தெரிவிக்க வேண்டுமென்னுங்கருத்து 
டையவனாய்‌, அடா | காண்டீப! ஸம்ஸாரத்தில்‌ விரக்தியடைந்த 
வனே பிரம்ம ஞானததிற்குத்‌ தக்கவன்‌, அந்தச்‌ ஸம்ஸாரமோ ஒரு 
விருக்ஷமாகவிருக்றெ தென்று கூறத்தொடங்கினானார்‌. 
இநெஷ்ணன்‌ வார்த்தை 
ஓ! அருச்சுனா ! நீ ஸம்ஸாரத்தைச்‌ சாமான்யமென்னு நினைக்‌ 
காதே ! கான்‌ இங்கு ஸம்ஸாரமாகக்‌ கூறப்போறெ.அ ஒரு விருக்ஷ 
மாகும்‌! அந்த விருக்தத்தின்‌ பெருமையை விரும்பிக்கேட்‌ 
டால்‌ பெருமையடையலாம்‌. அந்த விருக்மானது காலத்தால்‌ 
"அதிக நுட்பமானது. அன்றியுமது காலத்தைப்‌ பார்க்கிலும்‌ மிக்க 
'அட்பமும்‌ அழிவில்லா தஅம்‌ சகலத்துக்குங்‌ காரணமும்‌ மூலப்பிர 
இருதியான மாயாசத்தி முதலியதைத்‌ தன திடமுடையஅமான 
பரப்பிரம்மம்‌. அவ்வகையான இலக்கண மமைந்ததே ஸம்ஸாரவிரு 
க்ஷம்‌. அவ்விருகதத்திற்கு மகத்துவம்‌ அகங்காமதத்வம்‌ சப்தாதி 
விஷயங்கள்‌ பஞ்ச பூதங்கள்‌ இவைகளே நீண்டளெகளாகப்‌ படர்க்‌ 
திருக்ன்றது அச்சம்ஸார விருக்தத்திற்‌ கொருநாளும்‌ அறிவு 
கிடையாது. ஏன்‌ அவ்வாறு கூறவேண்டுமென்றால்‌, மான்ய அதா 
தியாக விருக்கக்கூடியது. அம்மாயைக்கு இன்று அன்று இருந்து 
என்னுமடைமொழிகள்‌ சேர்த்துச்‌ கூறும்தன்மையே டையாது : 
௮௮ காலவரையுங்‌ ' கடந்தது. ஆகையால்‌, அம்மாயையின்‌ 
தொடர்புடைய இச்சம்சாமமும்‌ முதலுமக்தமுமற்றது. அவ்விரு 


: ux. 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 
15-வஅ அத்தியாயம்‌ - புருஷோத்தமப்‌ பிராப்தி யோகம்‌ 197 


da த இற்கு மூவாகான்மறைகளே இலைகளாக விருப்பது. சான்‌ 
இலைகளை வேதங்களாகக்‌ கூறினேனென்று கேட்பாயாயின்‌, தான்‌ 


சம்பந்தப்‌ பட்டிருக்றெ மரத்தை எப்படி வெய்யில்‌ முதலிய திங்கு 


கள்‌ வாராவண்ணம்‌ பாஅகாக்கன்றனவோ அவ்வண்ணமாகவே 
வேதங்கள்‌ தருமாதருமங்களைச்‌ செவ்வையாய்‌ யாவருமுணரும்‌ 
படியாக வெளிப்படுக்‌ இச்‌ சுகத்தைப்‌ பெற்றுய்யவும்‌ அன்பத்தைப்‌ 
போக்கடிக்கவும்‌ வழிகாட்டியாக விருப்பகால்‌ உபமானமாகக்‌ கூறி 
னேன்‌. இப்படிப்பட்ட மேன்மையான ஸம்ஸார விருத்தன்‌ 
பெருமைகளை எவன்‌ அறிந்து கொள்ளுகன்றா னோ அவனே 
வேதாற்தத்தையும்‌ பிரம்ம மூலத்தையும்‌ அதற்கன்னியமான பிர 
பஞ்சத்தையும்‌ நன்றாய்த்‌ தெரிந்தவன்‌. அவன்தான்‌ நான்‌, நான்‌ 


கான்‌ அவன்‌. இவ்விரண்டில்‌ ஒருவிதமான பேதமுண்டெனச்‌ 


சிறிதுஞ்‌ சந்தேகம்‌ வேண்டாமென்று கூறினார்‌. (1) 


ஓ! அருச்சுனா! கான்‌ மேலே கூறியதாயெ விருக்ஷ£த்தில்‌ 
-விரிர்து பரந்திருக்கிற களைகள்‌ தான்‌ ஞானகரும பலன்கள்‌ பரவி 
யிருக்றெதென்றெண்ணுவாய்‌. அந்தப்‌ பலன்களில்‌ சேர்ந்தது 
ஸம்ஸார விருக்தமாயெதேகம்‌. அத்தேகமும்‌ அக்ளெயிற்சேர்ர்‌ 
ததே தவிர அதினின்றும்‌ வேறுபட்ட இல்லை, அத்தேகத்தினாலுற்‌ 


பத்தியாறெ விஷயங்கள்‌ தான்‌ அம்மரத்தளிர்கள்‌, அன்றியும்‌, - 


உற்று ரோக்குவார்க்கு கான்முகக்கடவுளும்‌ அவருக்குக்‌ £ழ்ப்‌ 
பட்டவர்களும்‌ மற்றெல்லாப்‌ பிசாணிவர்கங்களும்‌ அம்மரத்தின்‌ 
பகுதிகளேயாம்‌, அந்தக்‌ கூட்டத்தில்‌ பாவத்தைச்செய்து தாங்கள்‌ 
செய்த பாவத்திற்குத்‌ தக்கவாறே அசேதனமாயெ மிருகத்தன்‌ 
மையையடை கிறார்கள்‌. புண்ணியஞ்‌ செய்தவர்கள்‌ தேவதாப்பிறப்‌ 
பெடுக்கிஞுர்கள்‌. இப்படி வங்து தோன்றுகின்ற பிறப்புக்கள்‌ தான்‌ 
இவ்விருக்ஷ த்‌ இன்‌ களைகள்‌, அக்களைகள்‌ எப்படி த்தண்ணீரின்‌ சம்‌ 
பந்தத்தால்‌ அபிவிருத்தி யடைனெறனவோ அதுபோல இக்‌ 
குணங்களும்‌ முக்குணத்தால்‌ விருத்தியடைனெறன, அந்தக்‌ இளை 
களுக்குச்‌ சப்தாதிகளாறெ விஷயங்கள்‌ தான்‌ தளிர்கள்‌. அம்மாத்‌ 
இன்‌ வேற்கள்‌ எப்படி நான்று பக்கத்திலும்‌ பரவியோடி பூக்க 
ததோ அதுபோலக்‌ கருமவாசனைகளின்‌ விஸ்‌ தா.ஈமானப்‌ பப்பா 
னது அப்படி. பமவியோடியிருக்கும்‌ மரவேர்களில்‌ முக்கிய வாதா. 
a 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


தணண? சக்‌. ௮... 


| 
| 
| 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 
198 ஸ்ரீ பகவத்கீதை வசனம்‌. 


மாய ஆணிவேர்‌ எவ்வண்ணம்‌ அம்மா த்திற்கு ஆதாரமாகத்‌ 
தாங்கிக்‌ கொண்டிருக்கின்றசோ ௮௦ தேபிரகாரம்‌ உலகமாகிய விரு 
க்ஷ்க்தைக்‌ தாங்கெகொண்டிருப்பவன்‌ 'சானே ஆகையால்‌. என்‌ 
னையே ஆ தார மாகக்‌ கூறப்பட்டதென்றறிவாய என்றார்‌. (2) 

ஐ! பார்த்தா ! கான்‌ மேலேகூறிய "இல்லற விருக்ஷ£த்தின்‌ 
தன்மை எவராலும்‌ அறிவதற்குச்‌ சாத்‌ *இயபட்டதன்று. அவ்‌ 
விருக்£ த்திற்கு இது அடி Qu மூடி இது ஈடு வென்றும்‌ எளிதில்‌ 


"o. அறிய முடியாது. ' அவ்வலியவேரை யுடைய விருக்தத்தைக்‌ 


களைந்து :பார்க்கவேண்டுமானால்‌, திடமாகத்‌ திட்டிய வைராக்யெ 
மென்னும்‌ வாளைக்கொண்டு வெட்டி விழ்‌,த்தவேண்டும்‌! அதன்‌ 
பின்பு அவ்விருக்தத்திற்கு மூலகாரணமாயெவேர்‌ தோன்றியி 
ருக்கும்‌ இடம்‌ புலப்படும்‌. அப்போஅதான்‌ அர்தவேர்‌ எந்தப்‌ 
புரடனிடத்தினின்று வெகுகாலமாய்த்‌ தொடர்ந்து வந்ததென்று 
தெரியும்‌. அவ்வேர்‌ பரவியுள்ளதே சம்ஸாரத்தின்‌ பரப்பு என 
அறிதல்‌ வேண்டும்‌- பின்பு அந்தப்‌ பரப்புக்குக்‌ காரணமான 
வனையே அ௮அடைக்கலமடைந்து, ஆன்மாவின்‌ தன்மை யுணர்ந்தவர்‌ 
மறுபடியும்‌ ஸம்ஸார Ses பீடிக்கப்‌ படுகிறதில்லை. அந்த 
நிலைதான்‌ நன்னிலையானது. அதைத்தேட வேண்டிய கடமை 
தான்‌ உன்னுடை யதெனறார்‌ (3-4) 
ஓ ! விஜயா ! நீ எவ்வாறு ஓழுநினால்‌ மேற்சொன்ன நிலையை 
அடையவும்‌ தேடவும்‌ முடியுந்‌ தெரியுமா? அதற்காக நீதானென்னு 
மகங்காரத்தையும்‌, எனதென்னும்‌ அமபிமானத்தையும்‌ போச்‌ 
இயும்‌, புத்திரன்‌ மித்திரன்‌ இவர்களிட்த்‌ தண்டாகும்‌ அன்பாயெ 
தோஷத்தை வேறுடன்‌ களைந்துப்‌ போட்டுப்‌ பிரம்மஞான 
நிஷ்டனா ஆசைப்பேயை யகற்றியவனாயும்‌, சுகத்தையு மின்‌ 
பத்தையு முனிந்த மூர்த்தியாயும்‌, அக்யொனத்தை அடியோடு 
232 தீது விட்டவனாயும்‌ என்று விளங்குன்றாயோ அப்பொழுதே 
அவ்விடதீதே முன்‌ சொன்ன காசமற்ற பாசமில்லாக பதித்‌ 
. தானத்தை அடைவாய்‌ என்று கூறினா. (5) 
உதாரணமாகத்‌ திருக்களிற்றுப்படியாரும்‌ 
** முத்திமுதற்‌ கொடிக்கே மோகக்‌ கொழடிபடர்ர்‌ 
தத்தி பழுத்த தருளென்னுங்‌- கத்தினான்‌ 
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மோகக்‌ வகாடியறுக்க முத்திப்‌ பழம்பமுக்கு 
மேகக்‌ கொடியெழுங்‌ காணின்‌.ற,” 

ஓ ! 'தனஞ்ஜயா ! சான்‌ மேலே கூறிய தானத்தை அரைதட 
வர்கள்‌ மஅபடியும்‌ திரும்புகிற இல்லை. : YEBE தானமானது 
எப்போதும்‌ இருளால்‌ மூடப்படுகிற இல்லை, வெளிச்சத்தால்‌ 
வேறுபடுகற இல்லை, வெண்ணிலவால்‌ விகாசத்தை அடையப்படு 
இற மில்லை. வெங்கதிரால்‌ ஒளிக்கப்படுற அமில்லை, அக்கினி 
யால்‌ ஜொலிக்கப்‌ பவெதமில்லை, ஏனென்றால்‌, அத்தேவதைக 
ளெல்லா மென்னொளியையே சன்னொளியாக 


வடையப்பெற்று 
விளங்குனெறவர்க ளாசையால்‌, 


அத்தானமான த என்னுடைய, 
ஸ்வரூபப்‌ பிரகாசத்‌ தனுலேயே ௪ தாகாலமும்‌ பிரகாடித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கின்ற து. அன்றியும்‌ அத்தான SÉ, நிமிஷம்‌, 
காஷ்டை, கலை, நாழிகை, முகாதீதம்‌, காள்‌, மாதம்‌, வருஷம்‌, 
யுகம்‌ முதலிய காலவரையில்லா த தென்றுணர்வாய்‌ என்முர்‌. (6) 

இக்கருத்து பற்றியே சவிச்சக்கர வர்த்தியான கம்பகாட்‌ 
டாழ்வாருந்தான்‌ செய்த ராமாயண FIUS பிறப்பு நீங்கு 
படலத்தில்‌, i 


^ இறு காலையிலா நிலையோ இரியா 
Gar நெடுகா குணம்‌ வேறுபடா 
வுறுகால்‌ கிளர்பூத மெலாமுஇனும்‌ 
மறுகாநெறி யெய்துவென்‌ வானுலடயாய்‌ ?? 
என்னு விரித்துக்‌ கூறினார்‌. 

ஓ! வெற்றி மிக்க ஈற்றவச்‌ செல்வ ! நான்வேறு ஜீவன்வே 
தென மயங்கல்வேண்டாம்‌. பரமா த்மாவாயெ என்னுடைய பகுதி 
யான ஜீவன்‌ என்னில்‌ ஒருவனே. என்னை இல்லால்‌ அவனில்லை. 
அவனையல்லால்‌ நானில்லை. ஆனால்‌, அவன்‌ ஒரு அபாக்யமுடையவ 
னாக விருக்கிறான்‌. அவ்வபாக்கியம்‌ என்னிடமில்லை. அதென்ன்‌ 
வெனின்‌, அவன்‌ அக்கயொனமாயெ பிணிக்‌ குட்பட்டு, மீளாக்கட 
லான ஸம்ஸாரத்தில்‌, தலைதடுமாறித்‌ தானே எஜமானன்‌ தானே 
போக்தாவென்று வெகுகாலமாய்ப்‌ பட்டப்பெயர்‌ சூட்டிப்‌ பிர 
சித்தியடைர்‌ திருக்றொன்‌. ஆயின்‌, நான்‌ இங்கு கூறியதில்‌ நீ சந்‌ 
தேக மடைந்திருக்கலாம்‌. ஏனெனிலோ, அந்த ஜீவன்‌ ௮கண்டா 


காரமாயும்‌ ஒரேபொருளாயுமுள்ள என்னுள்‌ வேறுபாடில்லாமல்‌ 
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எவ்வாறிருக்கக்‌ கூடுமென்பதே ! அப்படியாயின்‌, க டப்ப 
பார்க்கும்போது மேலே பிரகாசிக்கு மாதித்தன்‌ அத்தண்ணீரின்‌ 
உட்புறத்திலும்‌ காணப்படுகிறான்‌. ௮ தனால்‌ மேலே செல்லுகிற 
வன்‌ வேறு, தண்ணீரில்‌ தோன்றுகிறவன்‌ வேறென்று, ' கூறமுடி 
யுமா ? அத்தண்ணீரினுள்‌ காணப்படுவது அச்சூரியனத பிரதி 
பிம்ப மொன்றேயல்லவா P அத்தண்ணீறாள்‌ காணப்படுகின்‌ ற 
சூரியன்‌ ஜலமென்கிற உபாதியால்‌ வேறாகக்‌ காணப்படுகிற த 
யன்றி வேறல்ல. அன்றியும்‌ அர்த உபா இயான தண்ணீரில்லா 
விடின்‌ சூரிய பிம்பமே காணப்படுவதில்லை யல்லவா ? நீ ௮ந்தத்‌ 
. தண்ணீரை நீக்கி விட்டுத்‌ தண்ணீரைப்‌ பார்த்தால்‌ அப்போது 
தெரிகின்ற சூரியன்‌ வானவழிச்‌ செல்லுபவன்‌ ஒருவனல்லவா ? 
இரண்டில்லை யென்பது பிரத்திய௯த மன்றா ! அத போலவே, 
நீயும்‌ ஒரு பாத்திரத்தில்‌ தண்ணீரை வார்த்துப்‌ பார்த்தால்‌ இரண்‌ | 
டும்‌ ஆகாசத்‌ தன்மையால்‌ வேறுபாடு உண்டு போலக்‌ காணப்படு 
இன்றது. அப்பாத்திர முடைந்தால்‌ அப்போது DENEN er த்தை 
விட கடாகாச மென்பது டையாதெனத்‌ தோன்றும்‌, அப்படி. 
போல என தம்சமான ஜீவன்‌ அக்யொன த்தால்‌ என்னை விட்டு 
வேறாகக்‌ காணப்படுநிறான்‌. - மாயா நிவிர்த்தியானால்‌ அந்த ஜீவன்‌ 
எதினுடைய அம்சமோ அந்த அம்சியானது பிரம்மமே என்று 
தெரிந்து கொள்‌. அம்சம்‌ அம்சிைய அடைந்து விட்டால்‌ மறு 
படி. இிரும்புறெதே கிடையாது, இவற்றை அறியாமல்‌ ஜீவன்‌ வேறு 
ஈசுவரன்‌ வேறு என்றும்‌, அந்த ஜீவன்‌ கர்த்ருத்வ போக்த்ருத்வ 
முடைவன்‌, பிறப்‌ பிறப்பினாலே கட்டுப்‌ பட்டி ருக்றெவன்‌ என்று 
தோன்றுனெற தோற்றமெல்லாம்‌ அக்க்யொனத்தால்‌ உண்டாவ 
னவே யல்லாமல்‌ வேறில்லை, அவி Ban தயை அகற்றிவிட்டால்‌ நீங்கி 
யிருப்பது பிரம்மச்‌ சொரூபமே யல்லாமல்‌ வேறொரு இரண்டாவ த 
பதார்த்த மில்லை என்றார்‌. உதாரணமாக, (1) 
இருக்களிற்றுப்படி.யாரில்‌, GGFL வாதத்தில்‌, 
£6 ஆற்றா லலைகடற்கே பாய்ந்தநீ ரந்மீர்மை 
மாற்றியவ்‌ வாற்றான்‌ பிரித்தாற்போற்‌- ரே ற்றிப்‌ 
- புலன்களெனப்‌ போதம்‌ புறப்பொழியு ஈந்த ' 
மலங்களற மாற்அவிக்கும்‌ AEFI. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 
15-வது அத்தியாயம்‌ - புருஷோத்தமப்‌ பிராப்தி யோகம்‌ 201 


ஓ ! தேவேர்திர குமா ! இந்திரியங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ தலைவ 
னானவன்‌ ஜீவனல்லவா P அர்த ஜீவன்‌ எக்காயத்திற்‌ குடிபுகுர்‌ 
தாலும்‌, அல்லது எக்காயத்திலிரும்‌து மாயமென்று வெளிப்பட்‌ 
டாலும்‌ என்ன செய்றொன்‌ தெரியுமா P எங்கனம்‌ தடாகத்தில்‌ 


சண்ணுக்கு மிகவும்‌ ரம்மியமாகக்‌ காணப்படும்‌ தாமரை மலரின்‌ 


நறுமரைத்தைச்‌ இறிதுந்தயைவைக்காமல்‌; காற்றாகிய கூற்று. 


வன்‌ அதன்‌ வாசனையை வாரிச்செல்லுகின்னுனோ அதுபோல ஜீவ 


னுர்‌ தான்‌ வெளிப்படும்போது இர்திரியங்களைத்‌ தன்னுடனே : 


கொண்டு செல்லுகிறான்‌. இதைச்‌ செவ்வையாய்த்‌ தெரிந்து 


கொள்‌ என்னு கூறினார்‌, (Sy: 


தறிப்பு:--இந்தச்‌ சுலோகத்தால்‌ மற்றொரு பொருளும்‌ அவனித்தல்‌ 
காண்க, அஃதென்னவெனில்‌, கடவள்‌ ஒரு தேகத்தில்‌ பிரவே 
Aigi காலையிலும்‌, பின்னர்‌ ஒரு தேகத்தை விட்டுச்‌ செல்லும்‌ 
போதும்‌ ஜீவனையும்‌ அவனுக்குச்‌ சம்பந்தமுள்ள தான இர்திரியங்‌ 
களையுமுடன்‌ கொண்டு செல்லுரொனென்பதாம்‌, 


ஓ! நிவாத கவச காலகேயர்‌ காசா ! நான்‌ முன்னஞ்‌ 


சொல்லிவர்‌ த ஜீவன்‌ மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி, மனம்‌ முத 
லாயெ புலத்திற்புரண்டு போகங்களை யெல்லாம்‌ மிக்க தாகமாக 
வனுபவிக்கன்றான்‌. ஏனென்று பார்க்கின்‌, இரற்திரியங்களை அல்லா 
மல்‌ விஷய போகங்களை அனுபவிக்க அச்‌சீவனுக்குக்‌ காரணமே 
இடையாது, பூர்வஜன்மத் தில்‌ செய்க கன்மபரிபாகத்தளவே 
விஷயத்தை அனுபவிக்க விக்காயம்‌ வர்திருக்கறது. மற்றபடி 
இச்வேன்‌ எக்காரணத்தால்‌ இர்திரியங்களைச்‌ கொண்டு செல்லு 
கிறதெனில்‌, விஷய போகார்த்தங்களை இச்சையாய்‌ அஅபவித்து 
ஆனந்த மடைவ தற்காகத்தானென்றறிவை யென்றார்‌. (9) 

ஓ ! புருஹூ த புத்ரா ! ஞானிகளுக்கும்‌ அக்கியானிகளுக்கு 
மூள்ள பேதந்தெரியுமா ? ஞானிகள்‌ இச்சீவன்‌ காயத்‌ இலே யிருக்‌ 
கையிலும்‌ மற்றொறு C தகத்தைத்‌ தனக்கு வாஸஸ்‌ தானமாக 
வடைகையிலும்‌ விஷயாற்தரங்களை அனுபவிக்கையிலும்‌ இர்‌ திரி 
யங்களுடன்‌ சோந்து குதாஹலிக்கையிலும்‌ காண்றொர்கள்‌. அக்கி 
யானிகள்‌ ஜீவனுடைய தோற்றத்தைக்‌ காணாமலே கலங்கிக்‌ கண்ட 
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படிச்செய்ய இச்சிக்கன்றார்கள்‌. அன்றியும்‌, காணப்படுவதிலும்‌ 
கேட்கப்படுவதிலும்‌ தன்மனதை விடுறெவர்கள்‌ அச்சிவன்‌ 
நிலையை அறிகிற தில்லை யென்றார்‌. (10) 

ஓ | காண்டீப ! இவ்வுலகில்‌ எக்தகையவர்கள்‌ ஆன்மானந்க 
தரிசனத்தைக்‌ கண்குளிரக்‌ கண்டனுபவிக்கிறார்கள்‌. எவர்‌ அனுப 
விக்றெதில்லை தெரியுமா ! எப்போதும்‌ மனச்சமா தான த துடன்‌ 
முயற்சி செய்ன்றவர்கள்‌ தமது புத்தியில்‌ தோற்துறெ ஆன்மா 
தமது புத்தியில்‌ தோத்றுறெ ஆன்மாவை, இவன்தான்‌ சானென்‌ 
றஜிகிமுர்கள்‌. மற்றும்‌, பலர்‌ தமது காலமெல்லாம்‌ காயிலை 
இன்றுங்‌ கானிலுறைநதும்‌, காமம்‌, குசோதம்‌, மோஹம்‌, மகம்‌, 
லோபம்‌, மாச்சரியம்‌ இவைகளை விடாமலும்‌, அதன்‌ சார்பாகக்‌ 
கோன்றும்‌ அராசாரங்களை த்‌ துணையாகக்‌ கொண்டும்‌ வூக்கிற 
அவிவேூகள்‌ எக்காலத்தும்‌ ஆன்ம தரிசனத்தைக்‌ காண்றெதே 
கிடையாது என்றார்‌. உதாரணமாக அஷ்டப்‌ பிரபற்தநூலாரும்‌ 

தனது திருவரங்கக்‌ ்‌ கலம்பகத்தில்‌, தவமெனுர்‌ அறையைச்‌ 
கூறுத்‌ தொடங்கி, (11) 
“ தரயிலை தின்அங்‌ கானிலுறைந்துங்‌ கதிதேடித்‌ 
தீயிடை நின்றும்‌ பூவலம்‌ வந்தம்‌ திரிவீர்காள்‌ 
தாயினு மன்பன்‌ பூமகணன்பன்‌ றடநாகப்‌ 
பாயன்‌ முகுந்தன்‌ கோயிலரங்கம்‌ பணிவீரே?'. 
l. தேவஸகாயா ! நான்‌ : இது "dà ; 

ஓ 2 ்‌ கான்‌: இது வரையில்‌ பலவிடங்களி 
௮ம்‌ எனது சொருபத்தைக்‌ கூறினேன்‌. அச்சொருபமே இப்‌ 
போது எல்லாவான்மாவினுள்ளும்‌, எவ்விடத்‌ அம்‌ பரவியுள்ள 
தென்று சொல்லப்போகிறேன்‌. அதைப்‌ பக்‌ Ayat கேட்‌ 
டானந்த மடைவாய்‌ என்று சொல்லி, அருச்சுனா l. சூர்ய e இர 
அக்கினி இவைகளிலுள்ள பிரகாசமும்‌, உலகத்தைப்‌ பிரகாஇப்பிச்‌ 
கிறதுமான சோதி என்னுடையதே யன்றி வே தல்ல. அன்றியும்‌, 
அச்சூரிய சந்திரர்‌ ௮க்னி இவைகளிட தீதில்‌ உள்ளதரயெ 
சை தன்னியம்‌ எதுவோ, அதுதான்‌ எலலாவுலகக்தையும்‌ ரகா 
சிப்பிக்றெது; அர்தப்‌ அனல்‌ : 

PI; அர்தப்‌ பிரகாசத்துக்குக்‌ காரணமான சை தன்ய 


வறாவம்‌ என தென்றே தெரிந்த: கொள்பென்றார்‌. (12) 
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உதாரணமாக, பெரிய திருமொழியில்‌, 
பகலும்‌ இரவும்‌ தானேயாய்ப்‌ பாரும்‌ விண்ணும்‌ Ed 
நிகரில்‌ சுடராய்‌ இருளாக நின்றார்‌ நின்ற ஊர்‌ போலும்‌ 
அகிலின்‌ கொடியும்‌ தேர்த்துகளும்‌ அன்னிமாதர்‌ கூந்தல்வாய்‌ 
அகிவின்‌ புகையால்‌ முஇலேய்க்கும்‌ அணியார்‌ வீதி அழுந்தூரே”” என்றும்‌, 

இனகானார்‌ கலிதிகாற்‌ ஜொடுங்குஞ்‌ செயலும்‌ விண்மீ 

இனகானார்‌ கொண்ட லேழ்‌ செருக்காமையுஞ்‌ சென்றெதிர்மேர்‌ 

தனகானாறாயிர்‌ செற்றா ரரங்கர்‌ fam Gaig 

தஇினகானார்‌ நம்பெருமா ளமைத்த திருக்கை கண்டே 

ஓ! கெளரவஞுல கால ! கான்‌ எல்லாப்‌ பொருவினு மிருந்து; 
அவைகளைக்‌ காப்பாற்றுகிறே னென்றறிவாயாக. அதெப்படி 
யென்னில்‌, பிராணிகளை ச்‌ தரிக்கியேன்‌ என்ற தினால்‌ பிராணிகள்‌ 
வசிக்க பூமியைச்‌ சாகரத்தில்‌ முழ்கப்போகாமலும்‌ வெடித்துப்‌ 
போகாமலும்‌ காத்துக்கொண் டிருக்றேன்‌. S sre Sen த 
யுடைய சந்திரனாற்‌ பயிர்கள்‌ அபிவிருத்தியாகறத. நானே அந்தச்‌ 
சந்திர னுருவாயிருந்து அப்பயிர்களை விருத்தி செய்யே னென்று 
சொல்லினார்‌. (19) 

ஓ! பார்த்தா ! கான்‌ பிராணிகளின்‌ தேகத்தை அசிரியித்‌ த 
௮க்கினியாக விருந்து கொண்டு, அந்த அக்னியை ஜுவலிக்கச்‌ 
செய்றெ பிராணன்‌ அபானன்‌ என்றெ வாயுக்களுடன்‌ சேர்ந்தவ . 
னாப்ப்‌ பற்களினாற்‌ கடித்துச்‌ சாப்பிடுகிற காய்ழெங்கையும்‌, பற்‌ 
களினால்‌ கடிக்கவேண்டிப தல்லாது நாவினால்‌ மென்று. விழுங்கு 
மன்னம்‌ முதலியவற்றையும்‌, ஈாவினால்‌ தடவி அல்லத கக்க 
விழுங்கத்தக்க துவையல்‌ முதவியதையும்‌, வாயினால்‌ உறிஞ்சிச்‌ 
சாப்பிடத்தக்க பழம்‌ இரஸம்‌ முதலிய வஸ்‌அகளையும்‌ கானே ஜீர 
ணஞ்‌ செய்விப்பிக்கன்றே னென்று கூறினார்‌. (14) 

இ! சவ்யசாசி ! என்னை அறிய வேண்டுமாயின்‌ உலகெங்கும்‌ 
தேடவேண்டாம்‌. கானே தோன்றும்‌ பொருள்களி லெல்லாக்‌ 
G smur g நின்று சுடராய்ப்‌ பிரகாசிக்கன்றவன்‌. நானே தொடக்‌ 
கஅததோர்க்‌ கெல்லாஞ்‌ குற்றமாக விருப்பவன்‌. நீ்‌ வரிய நெடுங்‌ 
கருணைக்‌ கெல்லாம்‌ கிலயமானவன்‌. வே Sm முறை யாய்ர்து 
வானவ யுடையவன்‌. என்னை மேவாதவரு. மில்லை, எனக்கு 
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முதலிடையோடீ தில்லை. கானே வேதார்தத்தைச்‌ செவ்வையாய்‌ 
அதிர்‌ துணர்க்தவன்‌. அவ்வேதார்தத்தைப்‌ போதிக்கும்‌ பாம்‌ 
குருவாக விருப்பவ னும்‌ நானே. வேதத்தின்‌ சிரப்பொருளாயும்‌ 
மறைபொருளாயும்‌ இருப்பவனும்‌ நானே. சகலப்‌ ப 
னுடைய புத்தியில்‌ ஆன்மாவாக விளங்குபவனும்‌ நானே எனறு. 
உதாரணமாக, கவிச்சக்ெ வர்த்தியாயெ கம்பநாட்டாழ்வாரும்‌ 
** ஒன்றாகி மூலத்துருவம்‌ பலவாகி 
யுணர்வுமுயிரும்‌ பிறிதா பூழி 
சென்றாசறுங்காலத்‌ தந்கிலையதாகித்‌ 
திறத்தலகர்‌ தானாசச்செஞ்சவே நின்ற 
நன்றாய்‌ ஞானத்தனிச்கொழுக்தே நங்க 
ணவைதீர்க்கு நாயகமே ஈல்வினையேரோக்கி 
நின்றாரைக்‌ காத்தியர்பேரைக்‌ snif 
.. நிலையில்லாத்‌ தவினையு £ீதந்ததன்றே, 
என்றார்‌. 

ஐ ! அருச்சுனா, ! நீ ஒன்று கவனிப்பாய்‌. இது வரையில்‌ என்‌ 
னால்‌ ஈசுவரனுடைய மகிமையைச்‌ சொல்லப்பட்டு வந்தது. இப்‌ 
போது விகாசமடையப்பட்ட பூதங்களெல்லாம்‌ நாசமடையத்‌ தகுந்‌ 
ததென்றும்‌, விகாரமடையாத தநிருபாதிகராகவும்‌ கேவலசாயு 
மிருக்கப்பட்ட வஸ்துவின்‌ “நிச்சயத்தைப்‌ பற்றி காசமடைய 
தகாத தென்பதையும்‌ சொல்லப்படுகின்ற. இதில்‌ பிரமாதி, 
தேகம்‌ முதலாகவுள்ள ஜடபதார்த்தங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஈசிக்கத்தக்‌ 
கத. சேதனன்‌ ஈசிக்கத்‌, தகாதவன்‌ என்பதைத்‌ தெரிக்‌து கொள்‌ 
என்று கூறினார்‌. (16) 

ஓ ! அருச்சுனா! அழிவற்ற சர்வக்கயனான ஆன்மா பூலோக 
புவர்லோக சுவர்லோகங்‌ களிலேயுர்‌ தன்னுடைய வலிமையாலே 
பிரவேசித்து எல்லாவற்றையுங்‌ காப்பாற்றுறது, அத்தன்மை 
யான ஆன்மாவானது க்தராக்தரங்களைக்‌ காட்டினும்‌ வேறுபட்ட ' 

தாயும்‌ பரமாதமாவாயும்‌ வேதங்களால்‌ முறையிடப்படுகன்றதென்‌ 
apr. (17) 

ஓ! பார்த்தா! நான்‌ எதனால்‌ இந்தப்‌ பிரபஞ்சத்திலும்‌ வேத 

வேதார்தத்திலும்‌, புருஷச்‌ சிரேஷ்டனாகவும்‌ மிகவும்‌ பிரசித்தி 


n 
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யடைந்தவனாயுஞ்‌ சொல்லப்‌ படுகின்றேன்‌ தெரியுமா? நான்‌ எப்‌ 
போதும்‌ ஜடபதார்த் தங்களின்‌ சேர்க்கை யில்லா தவனாயும்‌ அவை 
களுக்கு மேல்பட்ட வனாயுமிருக்றெவன்‌. அன்றியும்‌, கான்‌ சேத 
னத்தைக்‌ காட்டினும்‌ மேலானவனாக விருப்பதால்‌ மேற்கூறிய 
வைகளால்‌ இெந்தவனாகப்‌ புகழப்படுகிறேன்‌ என்றார்‌. (18) 

ஓ! பரதகுலதிலகனே! எவன்‌ முன்னர்கூறிய வண்ணமே 
என்னைப்‌ புருஷோத்தமனென்று நிச்சய ஞானத்தோடு அதிகின்றா 
னோ! அவன்தான்‌ சகலமும்‌ தெரிந்தவன்‌, அவன்தான்‌ என்னையே 
தானென்றறியுர்‌ தகுதியுடையவன்‌. :௮வன்‌ என்னை எல்லாத்திற்‌ 
கும்‌ ஆன்மாவாகத்‌ தியானிக்‌ இறானெனறார்‌. (19) 

ஓ | பாண்டுகுலச்‌ செல்வ! இவ்விதமாக மிகவும்‌ பரமரகஸிய 
மான இக்கீதாசாஸ்திரமானஅ என்னாலேயே உனக்குச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. இனி உனக்கு ஒருகாலும்‌ விசனந்‌ தான்றாது. இந்த அரு 
மையான தோசாஸ்திரத்தை ஒரு முறைச்‌ சம்பூர்ணமாகக்‌ கேட்ட 
திந்தவன்‌, நல்ல யொனமுடையவனாய்‌ மோக்தத்திற்குத்‌ தகுதியு 
டையவனாவான்‌. 8 இவைகளை யெல்லாம்‌ ' என்னால்‌ தெரிந்து 


Qarar uyur இரு த௫ருத்‌தியனா விட்டாய்‌! இனி உனக்கொரு 


விதமான குறைபாடு மிலதெனச்‌ சொல்லினார்‌. (20) 
புகுஷோத்தமப்‌ பிராப்தியோகம்‌ முற்றிற்று. —— 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
ட்‌ இடத E dom ed 


pudet Mem 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 


பதினாறாவஅ அத்தியாயம்‌. ' 
தேவாசுர சம்பத்விபாக யோகம்‌ 


* 


sjargirf&enzs:—(qpererb சொல்லிப்‌ போந்த ஒன்பதாவது அத்தி 
யாயத்தில்‌, பிசாணிகளினது சுவபாவத்தைமூன்று விதமெனப்‌ 
பிரித்துக்‌ கூறப்பட்டது. அவைகளையே (es வத்தியாயத்தில்‌ 
விரித்துக்‌ momo. அன்றியும்‌, தெய்வ சம்பந்தத்தால்‌ பந்த 
விருத்தியுண்டாகு மாகையால்‌ அப்பேற்றைப்‌ பெறமுயல வேண்‌ 
டும்‌, ஆசுரராக்கத சம்பந்தத்தால்‌ பந்தமுண்டாகு மாசையினால்‌ 
அவைகளை விடமுயலவேண்டு மென்பதை இந்தப்‌ பதினாறாவது 
அத்தியாயங்‌ s miei m s, 
கிருஷ்ணன்‌ வாக்கியம்‌, 


g! அருச்சுனா ! இவ்வகண்டாகாரமான வுலகத்தில்‌ cmm 
தேவதைகள்‌ அடையத் தகுந்த சம்பத்தை அடைறெ தற்குத்‌ தக்க 
வனென்ன சொல்லக்‌ கூடுர்‌ தெரியுமா P ஏதீதன்மையான இடை 
யூஅகள்‌ வந்தாலும்‌ இறிதுவ்‌ கலக்கமடையா த தைரியத்‌ை தயுடைய 
வனும்‌, எவ்விஷயத்திலும்‌ பயமில்லாதவனும்‌, எர்த வியாபாரங்‌ 
E செய்யப்‌ புகுந்தாலும்‌ அதில்‌ சிறிதும்‌ மனக்கலக்கமில்லாமல்‌ 
இ ப்பான மனதை யுடையவனும்‌, தனது ஆன்மக்‌ தியான வபா 
யத்தை ஆராய்ச்சிக்‌ யொனத்தாலறிர் து, அர்கிஷ்டையிலேயே 
மனம்‌ பத்றியவனும்‌, தக்கோர்க்கே தானஞ்‌ செய்வதில்‌ பிரீ தியு 
டையவ னும்‌, கன்மேக்‌ இரியங்களை வெளியிற்‌ போகவொட்டாமற்‌ 
தடுத்து இருப்பவனும்‌, தரிசனபூர்ணமாஸா இயக்யங்களில்‌ றி 
அம்‌ விடாமற்‌ செய்பவனும்‌, தீிவதிதையே ஈலமெனக்கொண்டு 
அதிலேயே நாட்டத்தடனிருப்பவனும்‌, உயிருக்கழிவு (mapa ar 
யி அம்‌ Ord sung வியல்புடையவனும்‌, பிறருக்குச்‌ இறிதும்‌ 
அன்பத்தை யெண்ணா தவனும்‌, பொய்யைக்‌ சகனவிலுங்‌ கருதாத 
வனும்‌, கோபத்திற்குக்‌ கொடுவாளாக 'விருப்பவனும்‌, ட்டை Ga 
GUDS பெரிதென வெண்ணுபவனும்‌, மனே தன்னும்‌ மாயா 

வியைப்‌ போகவொட்டாமற்‌ தடுத்துக்‌ கட்டிய மன்னவனும்‌, புறங்‌ 
 கூறுததே புலத்திற்‌ நெக்ததென விருப்பவனும்‌, மன்னுயி 
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ரைக்‌ தன்னுயிர்‌ போலெண்ணுர்‌ தக்கோனும்‌, பொறுமையை 
வஅமையினுங்‌ கைக்கொண்ட வள்ளலும்‌, E லகஷிமி குடி 
புகுர்தவனும்‌, கூழெனினுங்‌ குளித்துக்‌ குடி. கற்தையெனினுங்‌ 
சசக்கியுட என்பதுபோல சரீரசுத்தியுடையவ்னும்‌ மா கீருபித்ரு 
வாக்யெ பரிபாலனஞ்செப்யும்‌ மாணவனும்‌, கர்வமெனள்னும்பேயைக்‌ 
கருகாகனும்‌, மேலே கூறிய வண்ணம்‌ ஸம்ப த்தை அடையத்தக்க 
வர்கள்‌ என்பதை AAi கொள்வாயாக வென்றார்‌. . 1-33 
: தறிப்பு:--இச்சுலோகத்தால்‌ நாம்‌ எது துறக்க நாடடைவதற்குத்‌ 
அணை செய்யாமலிருக்கன்‌ றதோ அதைப்பரிகரிக்க வேண்டும்‌. 

ஓ! பார்த்தா ! எந்தப்‌ புருஷன்‌ அசுரர்கள்‌ அடையக்‌ தக்க 
ஸம்பத்தை அடைவான்‌ தெரியுமா? ஓருவன்‌ தான்‌ அற்பனாக 
விருக்கையில்‌ தான்மகானென்‌ று அர்நியர்‌ நினைக்கவேண்டு மென்று 
எண்ணி அதற்குத்‌ தக்கபடி டம்பமும்‌, செல்வத்தினிடத்தும்‌ 
கல்வியினிடத்தும்‌ மிக்க ம தித்திருப்பதும்‌, . தற்புகழ்ச்கியிலேயே 
எக்காலும்‌ சந்தோஷமும்‌ கோபத்‌ திலேயே எக்காலும்‌ காட்டமும்‌, 
கடியவ௪னமே வசனமாகக்‌ கொண்டு வசனிக்கும்‌ வனப்பும்‌, தப்‌ 
பெண்ணத்திலேயே தலைமையும்‌, அக்கினியான த்‌ திலேயே அபி 
மான முடையவனாய்‌ இருக, பின்பு தான்‌ எடுக்கப்‌ புகுந்த பிறப்‌ 
பில்‌ ௮௪.ரனைப்‌ போலாகின்றனன்‌ என்றார்‌. (4) 


ஓ! பல்குனா! கரன்‌ முன்னர்‌ கூறிய பிரகாரம்‌ அப்வஸம்பத்தை 
புடையவன்‌ இலக்கணற்‌ கூறுஇன்றேன்‌ அகைச்‌ கேட்பாய்‌. 
அத்தெய்வலம்பத்தோ எப்போதும்‌ ஸம்ஸாரபர் ததை த நிவர்த்தி 
செய்கிறது. அசுமஸம்பத்தோ . 'ஸம்ஸாரமாயெ . திளையைத்கானே 
யுண்டாக்கித்‌ தவிக்கச்‌ செய்றது. இவைகள்‌ இரண்டினில்‌ நீ 
பெற்ற பாக்கியமே பாக்கியம்‌, . உனக்குச்‌ சித்தமாக ஸம்பலிக்கக்‌ 
கூடியது தெய்வஸம்பத்தே யல்லாமல்‌ வேறொன்றில்லை. இனி விச 
னப்‌ படாதே ! உங்களைவரில்‌ ட பெற்ற பேறு யார்‌ பெற்றார்கள்‌ 
என்று தைரியங்‌ கூறினார்‌. ஆம்‌ (4) 

இ! Afe !இருமாலின்‌ நாபி க்மலத்திற்றோன்‌ றிய பிரமனாற்‌ 
கிருஷ்டிக்கப்பட்ட பூதங்கள்‌ “இரண்டு வகைப்‌ பிரிவையுடையன. 
அவை தெய்வ தமென்றும்‌ ஆசுமமென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. அதில்‌ 
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தெய்வ௫ருஷ்டியானது முன்னமே விஸ்‌. காரமாகக்‌ கூறப்பட்டது. 
இ!குந்இபுக்ரா! yar சிருஷ்டியானது மிகவும்‌ அற்புதமானது. 
அதை யென்னிடத்திலிருக்து கேள்‌. ௮வ்வசரஸம்பத்து மிகவும்‌ 
விஸ்தாரத்தை யுடையது. அதுதான்‌ நீ பின்னர்‌ நீக்கவேண்டிப 
தில்‌ த (6) 
ஐ! அருச்சுனா ! அசுரத்தன்மையை யுடையவர்கள்‌ எவர்கள்‌ 
தெரியுமா? அவர்கள்‌ எப்பொதும்‌ ௮றநெறியைப்‌ பின்பற்றிச்‌ செல்‌ 
லார்கள்‌. அதருமமே அரிய பெரிய வாபரணமாகப்‌ பூண்டிருப்பார்‌ 
களே யல்லாமல்‌, அதனின்றுற்‌ தப்பித்துக்‌ கொள்ள வழிதேடார்‌ 
ள்‌. அவர்களிடத்தில்‌ ar 5 தமாவது ஒழுக்கமாவது F தீதியமாவ அ 
கனவிலும்‌ கருதமுடியாது. அவர்களின்‌ அடிவயற்றை அத்துப்‌ 
பறித்துப்‌ பார்த்தாலும்‌ இடைப்ப தருமை யாகுமென்று தெரிவாய்‌. 
மற்றும்‌, அந்த அசுரத்தன்மை வாய்ந்தவர்கள்‌ உலகமானது 
வேதாதிப்‌ பரமாணங்களை யுடையதகல்ல வென்றும்‌, தருமா தருமங்‌ 
களில்‌ ஒன்றற்கொன்று: பேதமில்லை யென்றும்‌, ஈசுவரனென்று 
ஓரு பொருளில்லை யென்னும்‌, சால்லாம்‌ ஆண்‌ பெண்ணின்‌ சேர்க்‌ 
கையாலேயே யுண்டாயினவே யன்றிவேறல்ல வென்னும்‌, அதற்குக்‌ 
காரணமாக விருப்பது ஆண்‌ பெண்களென்னு மிருவரிடத்துண்‌ 
டான காமமே யென்றும்‌, வேறு காரணமே கிடையாகென்றுர்‌ 
இண்ணமாய்க்‌ கூறுவார்கள்‌. இவர்களை நீரீசுவரவா திகளான சார்‌ 
வாசு மதத்தைக்‌ சார்க்தவர்களென்று அறிந்து கொள்வாய்‌ 
என்றார்‌. a (8) 
ஓ! அருச்சுனா ! எவன்‌ இற்தச்‌ சார்வாக மதத்தையே பின்‌ 
பற்றிச்சென்று மனதைக்‌ கெட்டமார்க்கங்களில்‌ விடுத்தும்‌, அற்ப 
மான புத்தியையே அணிகலனாக வடைர்தும்‌, உலகத்திஓள்ளப்‌ 
பிராணிகளுக்கு அகலாத இன்பத்தை யுண்டாக்கத்‌ தக்க திக்காரி 
- யங்களைச்‌ செய்துக்‌ கொண்டும்‌, ஊருடன்‌ பகை கொண்டுமிருப்ப 
வர்கள்‌ பிரபஞ்சத்‌ தினுடைய BTE தீ தின்‌ பொருட்டே இவர்கள்‌ 
தோன்றுகிரர்கள்‌. : இவர்களின அ சேர்க்கையால்‌ தான்‌ இவ்வுல 
கத்திலுள்ள மேலோர்களும்‌ தாம்‌ தாம்‌ கொண்ட சதாசாரத்தி 
விருந்தும்‌ மாறுபட்டுக்‌ தா௮ுமாமுகக்‌ காலத்தைக்‌ கழிக்கின்றார்‌ 
கள்‌ என்றார்‌. (9) 
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ஒ! அருச்சுனா ! இவர்கள்‌ எப்போதும்‌ சிற்றின்பத்‌ இலேயே 
சீறிய மனை தயுடையவர்களாய்‌ அதனிடத்திலேயே தோய்ந்த, 
அதற்கு அங்கமான டம்பம்‌ அகங்காரம்‌ கர்வம்‌ முதலியவற்றைச்‌ 
சிசோபூஷணமாகத்‌ தரித்துக்‌ கொண்டு அசுத்தமான விரதங்களைக்‌ 
கைக்கொண்டு ஆடுமாடு பன்றி முதலிய மிருகவர்க்கங்களைப்‌ 
போலச்‌ இரிந்து வருகின்றார்கள்‌. மத்றும்‌, அக்கயொனத்தால்‌ 
அராக்கர௫களின்‌ சேர்க்கையையே தாகமால்க்கொண்டு லோகத்‌ 
தில்‌ சஞ்சரிக்கிமுர்கள்‌, (10) 


gl பாண்டுகுமச ! மற்தும்‌, இங்கு கூஜிவரும்‌ அசுர த்தன்மை 

யுடையவாகள்‌ மகிமையை ஒருவாற்முனும்‌ அளவிடமுடியா அ. 
அதற்குத்‌ இக்க வளவுகோல்‌ அகப்படுவது அருமையா தலால்‌, 
இவர்களுக்குச்‌ *ரமதசைவரையில்‌, ஓரே மனக்கலக்கமே யன்‌ 
அ” ஒருபோதும்‌ மனத்தெளிவு கிடையாத. உலூல்‌ உயர்ந்தோ 
ரால்‌ கூறப்பட்ட தூவி கமான புருஷார்‌த்தங்களில்‌ இவர்‌ 
களால்‌ விரும்பக்கூுடியது காயதிம ரன்றெயாகும்‌. இவர்கள்‌ 
சிற்றின்ப வனுபவம்‌ தான்‌ சிசேஷ்டமானது, எல்லையில்லா த 
பெருமை வாய்ந்தது. மற்றவைகள்‌ அத்தகைய டெருமையுடை 
யதன்று என்றெ ஒரேவிதமான நிச்சயயொன த்தை அடைந்த 
வர்களாய்‌, ஆசை யென்னும்பேய்‌: வசித்தற்குப்‌ பெரிய 
தொரு கற்பக விருகஷமாய்‌, காமம்‌, குரோதம்‌, மோஹம்‌,லோபம்‌ 
மதம்‌ மாச்சரியம்‌ இவைகளுக்கெல்லாம்‌ ஊன்றுகோலாப்‌ £355 o, 
காமத்தை அ.அபவிக்கவேண்டு மென்ற எண்ணமே எப்போதும்‌ 
தங்களை வருத்திக்‌ கொண்டிருக்க, அதன்னிமித்தம்‌ அட்டகாரியன்‌ 
களில்‌ மனம்‌ சிறிதும்‌ மாறுபடாமல்‌ அணிவாய்ப்‌ புகுந்து செல்வத்‌ 
தைச்‌ சம்பாதிக்க முயற்சி செய்வார்கள்‌. இவர்களின்‌ பெருமை 
என்னே | அதை அறிந்துகொள்வாய்‌ என்றார்‌. உதாரணமாக 
அஷ்டப்‌ rus a à A eub, (11-13) 
££ இருந்தையிலங்க வெளிஅபடாதென்‌ ற செய்தாலு நிதம்பத்து 

இருர்தையிலர்‌தித்‌ தியாதவை போன்புல்லர்‌ யாவுங்கற்ளுய்ந்து 

இருக்தை யிலம்பன்ன கண்ணார்க்‌ கல்லால்‌ வெண்ணெயிலாலொனித்து 

இருர்தையிலங்கை பரங்கர்க்‌ serana யிருக்லெரே,_ என்றார்‌. 
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மற்றும்‌; அந்த வசுரசுபாவ முடையவர்கள்‌ எதவும்‌ செளலப்‌ 
பியமான தென்றெண்ணிக்‌ கொண்டு, இந்தப்‌ பொருள்‌ என்னால்‌ 
இப்போது அடையப்பட்ட த. இனி எதையும்‌ தடையில்லாமல்‌ 
நானே அடைவேன்‌. நான்‌ என்‌ மனக்கோதிக்கைகளை யெல்லாம்‌ 
யாதொரு தடையின்‌ றியே அடைவேன்‌ ; நான்‌ எல்லாரைல்‌ காட்‌ 
டி.லும்‌ மேலானவன்‌. எனக்றொக்றெ பொருளைப்போல மற்றொருவ 
ருக்கு மில்லை, நான்‌ முயற்சிக்கும்‌ பக்ஷத்தில்‌ அற்தப்‌ பொருளையும்‌ 
அடைவேன்‌. ஒருவராலும்‌ வெற்றிக்கொள்ள முடியாத பகைவர்‌ 
கள்‌ என்னாலே கொல்லப்பட்டார்கள்‌. “இனி என்னுடன்‌ எத்தன்‌ 
மையான தானையுடன்‌ கூடியவர்களாயினும்‌, அவர்களை இலவம்பஞ்‌ 
சுக்‌ காற்றிற்‌ பறப்பதுபோலத்‌ த.ரத்தியடிப்பேன்‌. நான்தான்‌ மற்ற 
வீரர்களைக்‌ காட்டிலுஞ்‌ சாமர்த்தியவான்‌. எனக்கு மிக்காரும்‌ ஓப்‌ 
பாரு மிம்மானிலத்திலும்‌ மேனிலத்து மொருவரில்லை, நான்‌ 
தான்‌ போகத்தை அனுபவிப்பதில்‌ மற்றவர்களைப்‌ பார்க்னுஞ்‌ 
சிறந்தவன்‌. நான்‌ எதை EE னும்‌ அதை அவ்வாறே பிறரு 
டைய உதவிபன்‌ றியில்‌ செய்த முடிக்கு மாற்றலுடையவன்‌, நான்‌ 
தான்‌ பலத்தாலும்‌ FSET. சமத்தாலும்‌ உயர்குலத்‌ 
தானும்‌ மேன்மையுடையவன்‌. எனக்கு நிகராக விரல்குணித்‌ 
தெண்ணுறெவன்‌ யாவனிருக்றொன்‌? இனி நான்‌ சம்மாயிருக்கப்‌ 
போவதே கிடையாது. யாகஞ்செய்து ஏற்றமடையப்‌ போடுறேன்‌. 
கானஞ்செய்து தக்கோனாகப்‌ போகிறேன்‌. எல்லாம்‌ என்னுடைய 
“தென்று சந்தோஷ மடையப்‌ போகின்றேன்‌. என்னுடன்‌ மற்ற 
வர்கள்‌ என்ன செய்ய முடியும்‌? என்னைப்போல்‌ மற்றவர்கள்‌ 
எப்படி. சந்தோஷமடைய முடியும்‌ என்று இவ்விதமாக எண்ணி 
எண்ணி அக்கயொனத்தால்‌ மோகப்படுகுதியிற்‌ Gg சோக 
தாக மேலிட்டுக்‌ கவலையால்‌ கட்டுண்டு கண்டவரால்‌ திட்ணெடு, 
காதலால்‌ சசையுண்டு பலவிதமான சஞ்சல, த்துடன்‌ கூடிய மனத்தி 
னால்‌ மயக்கமடைந்து, சித்றின்பமன்றி மற்றின்ப மில்லைபென ae 
போகாதிளில்‌ மிக்க வாஞ்சையை வைத்‌ திருப்பவர்கள்‌ ஈரகவாத 
வை அடைகின்றார்கள்‌ » இதுதான்‌ இவர்களுடைய இலக்கண 
மென்ன கூறினார்‌. 13-14-15-16 
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தறிப்பு:-- அவனன்றி யோரணுவு மசையாதென்பதை அடியோடு 
மறந்து, எல்லா மென்னாலேயே ஆக்கவு மனுபவிக்கவும்‌ படுவ 
தென்று கூறித்திரியும்‌ மாக்கள்‌ கடைசியில்‌ அன்பத்தைத்‌ தருங்‌ 
கொடிய நரகத்திற்கு ஆளாகிறார்கள்‌, 


D காரணமாக, 


££ சமலங்குவளை மடவார்தனங்‌ கண்களென்‌ அமைத்த 
சமலங்குவளை மு.துகாகியுங்கசைகவீற்‌ புனற்கா 
கமலங்குவளை விளையாடசங்‌ கன்வின்‌ காற்றுகனல்‌ 
கமலங்குவளை யுண்டான்‌ ரொன்றாயும்‌ மின்காமமற்றே ?' 

*£ கெறிதருகுழலை யறலென்பகர்க மலெழுமதிய நுதவென்பர்க 
ணிலவினும்வெளிதஅ ஈகையென்பர்கணிறம்‌ வருகலசமுலை யென்பர்க 
ளறிகுவதரிதி விடையென்பர்ச எடி.பிணைகமல மலரென்பர்க 
ளவயவமினைய மடங்கைய ரழநிய ரமையுமவரென்செய 
மறிமழுவுடைய கரனென்கிலர்‌ மறவியை முனியுமரனென்கிலர்‌ 
மதிபொதிசடில தரனென்டிலர்‌ மலைமகண்‌ மருவுபுயனென்கிலர்‌ 
'செறிபொழினிலவு திலையென்கிலர்‌ lasst sadi ey மிறையென்கிலர்‌ 
சிலகதியருளு மரசென்ூலர்‌ சிலர்ரகுறு வாவின்றியே '? 


என்று புத்திகூறினார்‌. 

ஓ [அருச்சுனா ! நான்மேலே கூறியவர்களின்‌ இலக்கணத்தை 
மற்றும்‌ பாராய்‌, அத்திய குணமுடையவர்கள்‌ எப்போதும்‌ தன்‌ 
னைத்தானே புகழ்ச்சி செய்து கொள்வார்கள்‌. மேலோரிடக்தும்‌ 
வணக்கத்தைப்‌ பாராட்டமாட்டார்கள்‌, பொருட்‌ செல்வத்தா 
அண்டான கர்வம்‌ மகம்‌ இவைகளுடன்‌ சேர்ச்‌ தவர்களாகவே 
யிருப்பார்கள்‌, இறுமாப்பு, அகங்காரம்‌, ஆசை, கோபம்‌, பலம்‌ 
முதலியவற்றை த்‌ தனக்கணியாகப்‌ பூண்டு விளங்குவார்கள்‌. எல்லா 
வஸ்‌அக்களுக்கும்‌ எல்லாப்‌ பிரயாணிகளுக்கும்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ 
உறைக்கின்றவனாயெ என்னைத்‌ அவேஷிக்கறவர்களாயிருப்பார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ எக்யெம்‌ முதலிய கன்மங்களை வேதவிதிப்படியே 
செய்வதாகச்‌ சொல்லி : என்னை அவதூறு கூறிப்‌ பயன்படாக்‌ 
காரியங்களைச்‌ செய்வார்கள்‌. அவர்கள்‌ எப்போதும்‌ குரூர 
சவாபத்தையும்‌ துவேஷ புத்தியையும்‌ ௮அசுத்தா சாரங்களையும்‌ 
கைக்கொண்டு மானிடவர்க்கத்தாரில்‌ தாழ்மை யுடையவராக 


ல்‌ 


bhaag ட ந்து 
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யெல்லாராலும்‌ ம திக்கப்படுநன்றார்கள்‌. அத்தன்மையோர்‌ இறக்‌ 
(5? தருவாயில்‌ கானே அவர்களை அசாயோனிகளிலே போய்ப்‌ 
பிறக்கும்படிச்‌ செய்‌ தவிப்பிக்கிறேன்‌ என்னு சொல்லினார்‌. (11-19) 
ஓ! குர்திகுமர ! மற்றும்‌, தான்‌ செய்கிற காரியமே தன்‌ 
பிறவிக்குக்‌ காரணமல்லவா P அவ்வாறே ஓவ்வொரு பிறவியின்‌ 
கண்ணும்‌ அசுர பிறவியை யடைந்த மூடர்கள்‌, என்னை அடையா 
மல்‌ தானே மனம்போனவாறே பல திக்கன்மங்களைச்‌ செய்துதாம்‌ 
முூன்னடைக்‌இருர்‌௪ பிறவியைக்‌ காட்டினும்‌: தாழ்ந்த பிறவிகளில்‌ 
வந்து பிறக்கிறார்கள்‌ என்றார்‌. 265,20: 
ஓ ! அருச்சுனா ! ஈரகத்திற்கு amc எவ்வாறு அமைக்கப்‌ 
பட்டுள்ளஅ தெரியுமா ? அதற்குச்‌ கோபம்‌ உலோபம்‌ ஆசை என 
மூன்று விசித்திரமான குற்றங்களை வாயிலாக வமைத்‌ இருக்கிறது. 
அவைகளிருக்குங்‌ கட்டடங்கள்‌ தானாகவே வெகு சீச்ரெத்தில்‌ 
கெடு இயைக்‌ perna அக்கட்டடம்‌ இடிந்து விழுமாகையரல்‌ 
இவைகளை முறஅம்‌ A ONDU S லைமெனக்‌[கொள்க. (21) 
உதாரணமாக நிதி தூலுடையாரும்‌, 
**சேவகர்க்கு மானமில்லைத்‌ தீியவர்க்கு நட்பில்லை 
பாவையர்க்குக்‌ கற்பும்பகரிகிலை—ஆர்வமறக்‌ 
கன்‌ mca கொண்டவற்குக்‌ காணுஞ்சுகமில்லை 
என்றழைத்தார்‌ மேலோ ரெடுத்து, 
ப்ரேஷிதஸ்ய குதோமாகம்‌ 2 கொபகஸ்பகு,ச : ஸுகம்‌ 
ஸ்ரீணாம்குத : ev S Saga 2 குதசோமைத்ரீகலஸ்ய௪ ? 
ட்‌ :— . . . . . 
a á : m ற த்தது பலதோஷங்களூண்‌டு, அதில்முக்கிய 
னி ன தயாகும்‌, அமமூன்றினால்‌ சான்‌ அன்ம நாசம்‌ 
Ax எதி அவைகளை அவசியம்‌ நீக்க வேண்டியது, 
Q: பாரத்தா ! எந்தப்‌ ன்‌ றன்‌ 
ப்‌ டு orum ன மன்ன வீதமான இய 
7 ந m! = © . 
செய்துகொள்ள a : டம 1 AAN கனக்கு ஈன்மையைக்‌ 
i n ஞு Cer -Hag தான்‌ செய்து கொண்ட நலமே அவ 
அக்கு; வெதவேதார்‌ தங்களினாலே கொண்டாட 
ro - . . க " 
மதார்‌ காட்டை யடைகின்றான்‌ என்ன தெரி 


வென்றார்‌. 


ப்‌ பட்ட நல்ல : 
ஈது கொள்வாயாக 
(29) 


* 
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ஓ ! அருச்சுனா , எந்தப்‌ புருஷன்‌ வேதத்தால்‌ விலக்கப்பட்ட 
தையும்‌ சேர்க்கப்‌ பட்டதையுஞ்‌ சிறிதும்‌ பொருட்‌ படுத்தாமல்‌ 
கார்‌ தோன்றியான இச்சையுடன்‌ பிரவிருத்திக்கறானோ; அவன்‌ 
தத்வ ஞான த்தையாவது நிசர்தர வின்பத்தையாவது ஊழிக்‌ 
காலத்து மழியாத வுலக வின்ப தீதையாவது அடைறெதில்லை 
யென்ற கூறினார்‌. (23) 

ஓ! அருச்சுனா ! உலகில்‌ சாமான்யர்கள்‌ வே தத்தின்‌ பெரு 
மைகளை அறியாமல்‌ அதை அவன்‌ செய்‌ திருக்கலாம்‌ இவன்‌ fios 
தஇருக்கலாமென்று -அல்லும்‌ பகலும்‌ ஓய்வில்லாமல்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டே யிருக்கிறார்கள்‌, o sme) ஒவ்வொருவனும்‌ செய்யத்‌ 
&(59 85 இது. செய்யத்‌ sars e) i என்பதை வேதத்தின்‌ T 
கமான சுருதிஸ்மிருதி இநிகாஸ புராணங்கள்‌ *பிரமாணங்களாக 
வெளிப்படுத்‌ அகன்றன. நீ இணி சாத்திரத்தில்‌ விதிக்கப்பட்‌ 
டிருக்கறதை அறிந்து, இவ்வுலகத்தில்‌ செய்யவேண்டிய கன்மத்‌ 
தைச்‌ செய்வதற்குத்‌ சீகுதியுள்ளவனா யிருக்கிறாய்‌. இம்‌ மண்ணுல 
கத்திலுள்ள முமுக்தஃக்கள்‌ தாங்கள்‌ செய்யுங்‌ கன்மத்‌ தினாலேயே 
மனச்ச௪ுத்‌ தியைப்‌ பெற்று, அதினாலே' ஞானத்தையும்‌ மோக்ஷத்‌ 
ை தபு மடையவேண்டியவர்களாக விருக்கிருர்கள்‌. நீ இப்போது 
கன்மா திகாரியா யிறாப்ப தால்‌, சாத்திரத்தில்‌ கூறியுள்ளபடியே 
சிறிதும்‌ பிசகாமல்‌ இரமப்படி. சன்மத்‌ை தச்‌ செய்யவேண்டிய 


தென்று கூறினார்‌. ; (24) 


தேவாசுர ஸம்பத்விபாக யோகம்‌ முற்றிற்று, 
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அவதாரிகீகை:--முந்திய அத்தியாயத்தில்‌ தேவாசுரர்களின்‌ இலக்‌ 
கணத்தையும்‌, மானிடர்காளகத்‌ தோன்றியவர்கள்‌ பெறவேண்டிய 
தத்வ ஞானத்தையும்‌, அதற்கு வேண்டிய தந்திரத்தையும்‌ யெடுத்‌ 
அக்‌ கூறி, அதை அடைய சாத்திரமே வழிகாட்டியாக விருக்கற 
தென வற்புறுத்தப்‌ பட்டது, இந்த வத்தியாயத்தில்‌ சாத்திரத்‌ 
இற்‌ கூறப்பட்டிருக்கு முறைப்படி செய்யாத யக்யம்‌ தோத்திரம்‌ 
முதலிய பயன்கொடா தென்பதையும்‌ விளக்கமாகச்‌ சொல்லிப்‌ 
பின்பு பிரயோசனத்தை ஆக்கச்‌ கூடியதும்‌ சாத்திர விதியைப்‌ பற்‌ 
நிய ஆராதனாதி கன்மங்கள்‌ செய்வதே உத்தமமென்றம்‌ யெடுத்‌ 
அக்‌ கூறுகின்றார்‌. அன்றியும்‌, சாத்திரத்தைப்‌ பின்பற்றிச்‌ செய்‌ 
கின்ற யக்யாதி கன்மங்களும்‌ குணவிசேடத்தால்‌ முப்பிரிவை 
யுடையதாகப்‌ பிரிக்கப்பட்ளெளன வென்றும்‌, இவ்வத்தியாயத்‌ 
திலேயே சரத்தியவிதியினியல்பையும்‌ விரித்துக்‌ கூறிச்‌ சொல்லு 
இன்றார்‌, இவைகள்‌ ஒன்றை யொன்று பற்றியதாகவே நின்று 
விளங்குதல்‌ காண்க, 
அநச்சுனன்‌ வாக்கியம்‌, : 
ஹே! ஆயர்‌ குலக்கொழும்‌ே த! றான்‌ இது பரியர்‌ அம்‌ 
தேவரீரிடம்‌ பலவிதமான ச்த்விஷயங்களைக்‌ கேட்வெர்‌ே தன்‌. 
ஆயின்‌, இங்கு என்‌ மனம்‌ குன்று முட்டிய குருவி போலச்‌ FER த 
கத்தால்‌ தங்கி விட்டது. ஏனெனில்‌, சாத்திரத்தின்‌ கொள்கை 
யைப்‌ பின்பற்றாத யக்யா திகள்‌ நிஷ்பலமென்பதென்‌ P அப்படி. 
Binder, சாத்திரத்தின்‌ முறையை விட்டுச்‌ சிரத்தையோடு கூடின 
தட ன பாகான்கள்‌ செய்யும்‌ நிஷ்டை எப்படிப்‌ பட்டது? ஸத்து 
மறு aoo ஜஸ்ஸோ தமஸ்ஸோ அதை எனக்கு விளக்க 
பாசக்‌ சொல்லவேண்டு மென்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்து கொண் 
டான்‌. 
(1) 
> பகவான்‌ வக்கியம்‌, 
psc Quem யறகையாகவே தோன்றியது, 
அந்தச்‌ Gir ச்தையானது மூன்று விதங்களாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டிருக்‌ : 


! 
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கின்றது. அவை சாத்வீகத்‌ தன்மையோடு கூடிய தென்றும்‌, 9 
ராஜஸ , தன்மையோடு கூடியதென்றும்‌. தாமஸத்‌ தன்மையோடு 
கூடியதென்றும்‌ பொஅவிலக்கண த்தால்‌ கூறியிருக்கன்ற த. அவை 
களின்‌ ஸ்பாவத்தையும்‌, சரத்தை எத்தன்மையான தென்பதையும்‌ 
பிரித்துக்‌ கூறுகிறேன்‌. அதன்‌ விரிவைக்கேள்‌. (2) 
தறிப்பு:--காம்‌ உற்றுநோக்கின்‌ அவனவன்‌ முன்பின்செய்து வைத்‌ 
இருக்கும்‌ கன்மங்களுக்‌ டாகவே அவனவனுக்குச்‌ சரத்தை 
பிறக்கும்‌. உதர்ரணமாக, ஒருவன்‌ சென்ற பிறப்பில்‌ புண்ணி 
ய கருமஞ்‌ செய்து மறுபடி பிறப்பையடைய நேர்ந்தால்‌, இப்பிறப்‌ 
பில்‌ முன்‌ தன்னாலே சேமகிதியாசவைத்து விட்டு வந்த சத்கரு: 
மே ஸாத்லீகச்‌ சொத்தையை யுண்டாக்குகறது. மேற்‌ கூறியது * 
போலவே பாபகரும சேஷமானால்‌ தாமஸ சிரத்தை தானாகவுண்‌ 
டாகின்றது. புண்யபாபங்களிரண்டுஞ்‌ சேர்ந்த கருமசேவமாயின்‌ 
ராஜஸ சிரத்தையுமாகவிறுக்கும்‌, 
| ஓ! பாரதனே ! சரத்தையானது எல்லோருக்கும்‌ ஸத்துவத்‌ 
அக்குத்‌ தக்கபடி யுண்டாகும்‌. இர்தப்புருடன்‌ தான்‌ சர த்தையே 
எப்போ.துங்‌ கவனமாகவுடையவன்‌. எவன்‌ எர்த விதமான பூஜை 
| யில்‌ மனத்தைச்‌ செலுத்துகரானோ அவன்‌ அப்படிபட்ட குணத்‌ 
தையுடையவன்‌. சாத்திர விதியைக்‌ கடக்காமலும்‌ முன்னோர்‌ 
| ஒழுக்கத்தினின்றும்‌ மாறுபடாமலும்‌ சிரத்தையின்‌ மேலிட்டால்‌ S 
| பூஜிக்றெவன்‌ முக்குணங்களோடு கூடியவன்‌. அந்தக்‌ குணங்களில்‌ 
எந்தக்‌ குணம்‌ விருத்‌ Auat இருக்கிறதோ, அ௮க்குணத்‌ 
இற்குக்‌ கூறப்பட்டிருக்கும்‌ தன்மையோடு வைத்தெண்ணப்‌ படுக 
மூன்‌. நீ செவ்வையாய்‌ ஆராய்ந்து பார்த்தால்‌ சாத்திரத்தைப்‌ 
படி.த்தறிக்து அதின்படிச்‌ சிரத்தையோடு பூஜைசெய்றெவன்‌ 
l -அநேகமாய்ச்‌ சாத்வீக குணத்தைச்‌ சார்ந்தவனாகவே யிருப்‌ 
| பான்‌. அவனுடைய சிரத்தையானது இராஜஸ்‌ தாமஸமமாக விருக்‌ 
கமாட்டாது. ஏனென்றால்‌, அவன்‌ சாத்திர த்தைப்‌ படித்தவனாகை 
த யால்‌, இராஜஸதஜ்அக்குர்‌ தாமஸத்துக்கும்‌ உள்ளபேதா பேதத்தை. 
நன்றாய்‌ அதிக்‌ வனாக விருப்பான்‌ என்பதை அலி என்றார்‌. (3) 
தறிப்பு:-உலகின்‌ சுண்ணுலவிவரும்‌ மக்களை குணத்தினடியாக 
-மூவரென்று பகுக்கப்‌ பட்டிருக்கின்றன. அஃதாவது ஸாத்‌ Sa 


m 
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னென்றும்‌, இராஜ னென்றும்‌, தாமஸனென்றும்‌ கூறப்படுவன 
வாம்‌, இவைகள்‌ ஒவ்லொன்றினுள்ளும்‌ பல பல வேற்றுமைக 
ளுண்டு அதை விரிக்கப்புன்‌ கணக்‌ லடங்காது, சரைசெய்ய 
முடியாது, ஆயின்‌, மானிட வர்க்கத்தார்க்கும்‌ மற்றார்க்கும்‌ இன்றிய 
மையாமத்தெரிர்து கொள்ளவேண்டிய அ இம்முக்ணங்களின்‌ விரி 
வேயாம்‌, பொதுப்பட நோக்குவோமாயின்‌ முக்திக்குச்‌ இத்த 
மானவர்களே சாத்வீக குணத்தையுடையவர்களென்று கொள்‌ 
எலாம்‌, இம்முக்தர்களோடு ஒப்பவைத்துக்‌ கணக்டத்சக்கவர்கள்‌. 
தேவர்கள்‌, தென்புலத்தார்‌, தாபதர்‌, அரசர்‌ என்பவரே, இவர்கள்‌ 
எக்கா லும்‌ சாத்வீக குணத்தைக்‌ கொடுக்குங்‌ காரியத்தைச்‌ செய்த 
வருவார்கள்‌, ஆயின்‌, மற்றைய விரண்டும்‌ ல ஸமயங்களில்‌ தானா 
கவே வந்து சுற்றினும்‌,தமதியற்குணத்தால்‌ அதைச்சேரவொட்டா 
மற்றடுத்து மூதானந்த மடைந்து வாழ்வார்கள்‌. 


ஓ !.அருச்சனா ! தாமஸ குணத்தைச்‌ சிறந்த வாபரணமாகப்‌ 
பூண்டவர்கள்‌ எக்காலும்‌ஈரக வாதையிற்‌ பட்டுச்‌ சுகமென்பதைக்‌ 
கனவிலுங்‌ காணுவதற்கு அபாக்கியர்களாட, கடவுளிடத்துங்‌ கட 
aps வழிப்பட்டோரிடத்தும்‌ பொறாமை கொண்டு, வேத வேதாக்‌ 
விதிகாஸ புராணா திகளை அல்லும்‌ பகலும்‌ அஸஷித்‌துக்கொண்டுபோப 
காரியங்களையெல்லாம்‌ மிகவும்‌ தாகத்தோடும்‌ மோக தீதோடும்‌ பிர 
வர்த்தித்து ஒன்றிலும்‌ ஈம்பிக்கை யில்லாமல்‌ ஈாசமடைகிறோர்கள்‌, 
இவர்கள்‌ தான்‌ தாமஸ சொளுபிகள்‌ என்று சொல்வது. இராஜ 
குணத்தை ரமணீயமாக பூண்டவர்கள்‌ மேற்குறித்த விருவர்‌ 
மாட்டு மொருசிறை வேறுபாடடையராய்‌ விளங்குபவர்‌, இவர்‌ 
கள்‌ இம்மையிற்றும்‌ செய்த நல்வினை திவினைகளுக்‌ கேற்ப 
பொன்னுலகத்தைச்‌ சோந்து போகா இகளை அஅடவித்துப்‌ 
பின்னர்‌, தாம்‌ செய்த வினை முடியும்‌ வரையில்‌ அங்கிருந்து, மறு 
படி. இம்மைக்‌ கண்‌ பிறக்கிறார்கள்‌. இப்படி மாறி மாறிப்‌ பல 
பிறப்பும்‌ பிறந்து செத்து ஊசலாடிக்‌ கொண்டிருக்றொர்கள்‌. இவர்‌ 
கள்‌ மோக்தத்தை யடைஇறதுமில்லை, மோகத்தை விடுறது 
மில்லை. நரகத்தை நாடுகிறது மில்லை. நானில ததை வெறுக்க 
2௮ மில்லை. இவர்களைத்‌ தான்‌ பெருங்கு di dons யுடையவ 

னென்ன கூஅவதென்றார்‌. (4) 
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ஓ [பார்த்தா | சாத்விகத்தையே தலைமையாக வுடையவர்கள்‌ 
எப்போதும்‌ தேவதைகளையே பூஜைசெய்வார்கள்‌. இரஜோகுணச்‌ 
சிரேஷ்டர்கள்‌ எப்போதும்‌ அக்குணத்திற்குத்‌ தக்கதன்மை 
யுடைய இயக்கர்களையும்‌ இசாக்கதர்களையும்‌ பூஜைசெய்வார்கள்‌ 
திமோகுணத்தையுடையவர்களோ பூதங்களையும்‌ பிரே ல 
யும்‌ பூசைசெய்றோர்கள்‌. இங்குக்‌ கூறியவர்களில்‌ எவரெவர்கள்‌ eri 
தெர்த வகுப்பிற்‌ சேர்ந்தவற்றை எவ்வெவ்வகையாக எண்ணிட்‌ 
பூசனை புமிறொர்களோ அததற்குத்‌ தக்க பலனையும்‌ ௬௧ த்தையும்‌ 
உலகத்தையு மடைகஃன்றார்கள்‌. ஆகையால்‌, அவரவர்களின்‌ குணத்‌ 
தைத்‌ (af அவரவர்கள்‌ அந்தந்த குணவேறுபாட்டை 
யபுடையவர்களென்று குறிப்பாலறிந்துக்‌ கொள்ளவேண்டிய தென்‌ 
ரேர்‌. இக்‌ கருத்துப்பற்றியே. (5) 

* பூசிப்பார்ச்‌ குணத்தைப்போல புகுக்திருக்‌ துறையு மெந்தாய்‌ 

நேசிப்பார்‌ நிலைமைகண்டு நின்‌ றிடுங்‌ க மலக்‌ கண்ணா 

யோசிப்பேன்‌ குணமதல்லா லொ திடங்டெ! மிலையேயந்தோ 

வாசிப்பேன்‌ குணத்தைநாடி வேற்றுமையறிந்து வாழ்வேன்‌. 

இ! அருச்சுனா! மதனும்‌, முன்னம்‌ கூறிய வசரசுவபாவம்‌ எப்‌ 
படிப்பட்ட அ தெரியுமா ? அதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌. அவ்வசு 
TÈ தன்மையுடையவர்கள்‌ தமது சரீரத்திலிருக்றறெ இர்‌ fus 
ளையும்‌, கருமங்களுக்கும்‌ பு தீ.திக்குர்‌ தலைமையான வென்னையும்‌, 
எனது கட்டளையையும்‌ நிராகரித்து, தமது மனம்போனவாறே 
விண்‌ வேடம்‌ போட்டலையும்‌ டம்பதாரிகளை யொத்து அகங்‌ 
காரமே ஒருரு இரண்டுவர்ததுபோல விண்‌ மமகா.ரமடைந்‌ த 
தனத்திற்கும்‌ வாள்விழி மாதர்களின்‌ இற்றின்ப போகத்திற்கு 
மிச்சையுடையவர்களாய்க்‌ கண்‌ கண்ட பொருள்மீதெல்லா மடிமா 
னம்‌ பாராட்டிச்‌ சிறிதும்‌ நாணமில்லாமல்‌, அவைகளைக்‌ கைக்‌ 
கொள்ளும்‌ விஷயத்தில்‌ தருமா தரும வுணர்வில்லாமல்‌ ஒரே 
பிடிவாதமாய்‌ அவிவேகத்தால்‌ சாத்திர சம்மது மில்லாத ' Gan s 
தண்மையான தபத்தைச்‌ AA gD வாட்டமில்லாமற்‌ Goe wori 
நாட்டம்‌ வைத்துச்‌ செய்வார்கள்‌ “என்றார்‌. (6) 

உதாரணமாக, உத்தம காண்டத்து இராவணன்‌ பிறப்புப்‌ 
படலத்தில்‌, ஓட்டக்‌ கூத்தரும்‌, 
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* தராயிர மாண்டுபவடத்‌.துச்‌ கழிர்தாலோ சோர்கலையாகச்‌ 
சீராச்‌சரமென்பதுந்தடிர்‌ து செர்தியிடையோமமப்‌ புரிந்து 
பேராவுபவர்சத்‌ தினனாய்ப்‌ பின்பு மோராயிரத்தாண்டில்‌ 
தாரார்‌ மற்றைத்‌ தலையடியலுற்றான்‌ பற்றித்‌ தசக்நிரிவன்‌?'_—என்றார்‌, 
ஓ ! ஈற்குண Foma அருச்சுனா ! உலகில்‌ உண்ணும்‌ உண 
வானஅ மூன்அவகையாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டிருக்றெ.த. அவைகளேல்‌ 
லாம்‌ குணத்தின்‌ அடியாகவே பாகுபாடு செய்யப்பட்ளெள.அு. 
'ஆனதினாலே தான்‌, சாத்திர சம்மந்தமான யக்யா திகளும்‌ குணத்‌ 
இினாலே பேதமுள்ளவைகளென்பது சொல்லப்படுகிறது. அன்றி 


யும்‌, ஒருவனது குணவபிவிருத்திக்குக்‌ காரணம்‌ அவனுடைய . 


உணவேயன்றி வேறில்லை. ஆயின்‌, அலோசித்துப்‌ பார்ப்பாயா 
னால்‌, மனமானஅ அன்னத்தினுடைய குணத்தைப்‌ பற்றியிருக்க 
2௮. அன்னம்‌ சுத்தமாக $விருந்தால்‌, மனமும சத்தமாகவே 
தானிருக்கும்‌. மனஞ்சுத்தமாக விருந்தால்‌ சாத்வீககுணம்‌ தலை 
யெடுத்துத்‌ தாண்டவமாடும்‌. இல்லையேல்‌, அவரவர்‌ உண்‌ 
ணும்‌ உணவிற்குத்‌ தக்கபடியே புத்தி அபிவிருத்தியடைந்து குண 
முங்‌ கெடுதிறது. பின்பு; பிராணிகளின்‌ குணத்‌ திற்குத்‌ தக்க 
cu அந்தந்த ஆகாரத்தில்‌ பிரிதி யதிகரிக்கறதென்ற , கூறி 
னா. (1) 
தறிப்பு:--சாம்‌ எதைத்‌ தின்றாலும்‌ மிக்க தவனத்துடனே தின்னல்‌ 
வேண்டும்‌, சைக்கெட்டும்‌ அகாரங்களெல்லாம்‌ வாய்க்கு உருசியா 
யிருக்ிததென்ற அளவில்லாமலும்‌ தேகத்தைப்‌ போஷிக்குங்‌ 
காரணமாகவும்‌ தின்னக்கூடா ௮. அவ்வுணவுகளே நமது தேகத்‌ 
தைக்‌ கெடுப்பஅவுமல்லாமல்‌, புதிதியின்‌ கோசரத்தையுங்‌ கெடுத்து 
விென்றனவென்பதைக்‌ கவனிக்கவேண்டும்‌, உடலை வளர்க்க 
xem தின்னும்‌ ஒருவன்‌ 'உயிரை வளர்க்கும்‌ உணர்வை யிழந்து 
கஷடமடைவான்‌ என்பதே இதன்‌ கருத்தென்க, 
ஓ! அருச்சுனா ! மேலே கூறிய வண்ணம்‌ அகாரா திகள்‌ பல 
வகையான பேதா பேதங்களைப்‌ பெற்றிருந்தாலும்‌, அவைகளுள்‌, 


Na, D D D 
ஸாத்வீகத்‌ சீன்மையுடையவர்கள்‌ QEA APAD வாகாரங்‌ 


களே யாம்‌. அவர்கள்‌ முக்யெமாக எந்‌ தப்‌ பதார்த்தம்‌ உயிருக்‌ 


குஅதியையும்‌ இன்பத்தையும்‌ பலத்தையும்‌ ஆரோக்யத்தையும்‌ 


த * CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


- 
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சுகப்பிரீதியையுங்‌ கொடுக்குமோ அத்தகைய வாகார்‌ த்தையும்‌, 
இரஸ தைலங்கள்‌ நிசம்‌: வாகாசத்தையும்‌ உட்கொள்வார்க 
ளென்றார்‌. (8) 

ஓ! பார்த்தா ! மற்றும்‌, நீ ஆகாராதிகளின்‌ குணா குணங்‌ 
கனின்‌ தன்மையைத்‌ தெரியாய்‌ போலும்‌; லெ பதார்த்தங்கள்‌ 
கசப்பு, புளிப்பு, உப்பு, காரம்‌, சூடு, வரட்டு இவைகளைக்‌ கொடுக்‌ 
கக்‌ கூடிபதாயிருக்கும்‌. சில பதார்த்தங்கள்‌ துக்கம்‌ சோகம்‌ 
சோகம்‌, இவைகளை யுண்டாக்கத்‌ தக்கதாக விருக்கும்‌. ஆனால்‌, 
அப்ப தார்‌ தீதங்களைப்‌ பார்க்குமளவில்‌ புலப்படாது; அவைகளைத்‌ 
தின்றால்தான்‌ புலப்படும்‌. இத்தகைய திங்குகளை விளைக்கும்‌ 
பதார்‌ தீதங்களையே இசாஜஸ குணமுடையவன்‌ மிக்க” விரும்பிப்‌ 
புஜிப்பன்‌. ராஜன்‌ மெச்பெது சம்பை என்பது போல அவன்‌ 
மெச்சியது இப்பதார்‌த்தங்களாயினும்‌, அத அவனுடைய 'குணத்‌ 
தைக்‌ குறைத்து கொடூரத்தை விளைவிக்கு மென்ற அறிந்து 
கொள்வா யென்றார்‌. (9) 

தறிப்பு: — இந்தச்‌ சுலோகத்தால்‌ கொண்று ஏன்னவென்றால்‌, சசப்பு 
முதலிய பதார்த்தங்கள்‌ தின்னுதற்கு உரியதன்று, 

ஓ! அருச்சுனா ! தாமஸ குணமுடையவன்‌ எப்போதும்‌ இச்‌ 
சிக்கக்‌ கூடியதெது வென்றால்‌, அவன்‌ சமையல்‌ செய்து ஒரு ஜாமம்‌ 
சென்ற பின்புதான்‌ அவ்வண்ணத்தை அமிருத மெனவுண்ணு 
வான்‌. ஸாமமற்றவைகளை த்‌ தான்‌ ஸாரமிருப்பதாக வெண்ணிச்‌ 
சாரமாகத்‌ தின்பான்‌. அர்வாசனை வீசக்கூடியதைச்‌ சிறிதர்‌ 
அச்கமில்லாமல்‌ பக்குவமாய்ப்‌ பரிந்துண்பான்‌; நன்றாய்‌ வேகாத 
சாதங்களை ஈல்லதென்று எண்ணி நாக்னொோல்‌ உருசித்துண்பான்‌. 
சமையல்‌ செய்து ஓரிரவுவைத் திருந்த வணவை வெறுப்பில்லாமல்‌ 
விருப்பத்துடனே யுண்டு களிப்பான்‌. அன்றியும்‌, ஒருவன்‌ இன்று 
மிச்சமான வற்யையும்‌ ௮சுத்ததோடு கூடியவைகளையுமே தின்று 
காலங்‌ கழிப்பான்‌ என்று அறிவையாக வென்றார்‌. . (10) 

ஓ! அருச்சுனா ! எத்தன்மையான யக்யெம்‌ சாத்வீக எக்யெ 
மென்னு சான்றோர்களால்‌ சொல்லப்படுகின்ற து தெரியுமா P எந்த 
எக்கியம்‌ செய்யவேண்டியது தானென்று மனதை ஸ்திரப்படுத்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection: 


இந்ந தர்ற ததவ வட்டப்‌ வட்‌ டர்ன்‌ அஆ பதும. த SEE 
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 இக்கொண்டு 'சாத்திரத்துக்குச்‌ சிறிதும்‌ மாறுபடா வண்ணம்‌ 
பலத்திலிச்சை வையாமல்‌ செய்யப்‌ படுகின்றதோ, அந்த யக்‌ 
.யத்தைத்தான்‌ சாத்விக யக்யெமென்று சொல்லப்படுஇன்ற 
தென்றார்‌. (11) 
ஓ! விண்ணவர்க்கு வியப்பளித்த விந்திரன்‌ பூதல்வா * எந்த 
ஏக்யமானது எனக்குப்‌ பலம்வேண்டும்‌ இராஜ்பம்வேண்டும்‌. 
இவ்வுலகத்தாரெல்லாம்‌ என்னிடம்‌ பணியவேண்டும்‌. சாபஞ்‌ 
்‌ செய்யுஞ்‌ சக்தவேண்டும்‌ என்னு பலனையே பெரிதாகக்‌ கருதியும்‌, 
நான்‌ தான்‌ யாகத்தில்‌ வல்லவன்‌, என்னைப்போல்‌ யாகஞ்‌ செய்வா 
மில்லை; என்‌ யாகத்தைக்‌ கண்டு உலகம்‌ மழைட்டும்‌, ஏழைகள்‌ 
பிழைக்கட்டும்‌, எல்லாருங்‌ கொண்டாடட்டு மென்று டம்பத்தை 
உத்தேசித்துச்‌ செய்யப்படுகிறதோ !, அந்த யக்கியம்‌ விழலுக்‌ 
இரைத்த நீர்தான்‌. அத்தகைய எக்யத்தைத்‌ தான்‌ இராஜ யக்ய 
மென்று சொல்லுவது என்றார்‌. (13) 
ஓ! அருச்சனா ! உலகில்‌  சாத்திரமாயெ கண்ணாடியைக்‌ 
கொண்டு தான்‌ ஓவ்வொரு யக்யத்தையுங்‌ கண்டு தெளிந்து, 
பின்பு அவையவைகளுக்கு விதிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ விதியிலிருங்‌ த 
பிசகாமல்‌ செய்யவேண்டிய தென்று சொல்லிபிருக்கிறது. 
அன்றியும்‌, இந்த யக்யம்‌ செய்யவேண்டுமாயின்‌, இவ்வளவு 
அன்ன தானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. இவ்வளவு சொர்ணதானஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. இன்னின்ன வகையான பதார்த்தங்களைக்‌ 
கொண்டுகான்‌ ஹோமம்‌ செய்யவேண்டுமென வசையறுக்கப்‌ பட்‌ 
டிருக்கிறது. அப்படி வரையறுத்துள்ள வற்றில்‌, எதையேனும்‌ 
ஒன்றை நிராகரித்து விட்டுத்‌ தன்மனப்பாங்கிற்‌ குகந்தவாறே 
யக்யம்‌ ஈடத்தினால்‌, அந்த யக்யம்‌ பிர யோசனமற்ற தாறெது. அப்‌ 
பொழுதே அந்த யக்யத்திற்குத்‌ தோஷம்‌ ஸம்பவித்து விடுறது. 
அத்தகைய யக்யம்‌ செய்வதைக்‌ காட்டினும்‌ சும்மாவிருப்பதேமேல்‌. 
இவ்விதமாகச்‌ செய்யப்படு மெக்யத்தைத்‌ தான்‌ தாமஸமென்று 
சொல்லுவதென்றார்‌ (19) 
ஓ! ஈரச்சிரேஷ்டா ! மாணிடப்பிறவி யெடுத்த ஓவ்வொரு 
வருற்தமது வாழ்நாளில்‌ காயத்தாற்‌ செய்யவேண்டிய தவமெது 


ர்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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தெரியுமா? பிரம்ம விஷ்ணு ருத்திசாதி தேவர்களை அன்புடன்‌ 
பூசிப்பதும்‌, அந்தணர்‌, குருக்கள்‌, ஞானிகள்‌ இவர்களுக்கு வேண்‌ 
டுவ வழங்கிப்‌ பாதசேவை செய்வதும்‌, தன்‌ தேகத்தை ware 
பானாதிகளால்‌ மாசற வைத்துக்கொண்‌ டிருப்பஅம்‌, ஸன்மார்க்கத்‌ 
தில்‌ ஒரேவிதமாக நடப்பதும்‌, பிசம்மசரிய விருத்தத்திற்‌ சிறிதும்‌ 
பிசகாமல்‌ ஈடப்பதும்‌, அன்னியருக்கு அணுவளவும்‌ துன்பஞ்‌ 
செய்யாமல்‌ ஈடப்பதேயாம்‌. இவைகளைக்‌ காட்டினும்‌ மேன்மை 
யான யாகமொன்‌ திருப்பதாக எண்ணவே வேண்டாம்‌, இது 
கான்‌ ஒருவனுக்கு இகபர ஸாதகங்களி சண்டையுங்‌ கொடுக்க 
வல்லது. இதையே மேலோர்கள்‌ தேகத்தால்‌ செய்யக்கூடிய 
தென்பர்‌. (14) 


உதாரணமாகக்‌ கவிச்‌ சக்கரவர்த்தி கம்பகாட்டாழ்வரும்‌, 
(» . . . LI D LJ . j 
அயோத்தியா காண்டத்தில்‌, வஸிஷ்டர்வாக்காக, 


““கரியமாலினுங்‌ கண்ணுதலானினு 
முரியதாமரை மேலுறைவா னினும்‌ 
விரியும்பூதமோ ரைர்‌ இனுமெய்யினும்‌ 
பெரியரர்தணர்‌ பேணுதியுள்ள த்தால்‌, என்றார்‌ 


துறிப்பு:-—இங்கு பிரம்ம சரியத்தை மட்டுங்‌ குறித்தது ஏனென்றால்‌, 
அவ்வாச்சிரமமே மற்றைய மூன்றிற்குந்தலையாக விருப்ப இினாலும்‌, 
௮௮ கெட்டால்‌,மற்றவைகளுக்கும்‌ பெருமையில்லையாகையாலும்‌, 

. அவ்வாச்சிரமமே நெருப்பார்றிற்கு மயிர்ப்‌ பாலம்‌ போட்டிருப்‌ 
பது போலவும்‌, பெண்டிரை நினைப்பதும்‌, அவர்களது பெயரை 
உச்சரிப்பதும்‌, பெண்களிடத்திற்‌ சென்று மையலெழுவதற்குக்‌ 
காரணமான விளையாடலைச்‌. செய்வதும்‌ : காமோத்திப முண்‌ 
டாகு வண்ணம்‌ கடைக்கண்ணாற்‌ பார்ப்பதும்‌,வஞ்சக்‌ கருத்‌ 
அடன்‌ அவளிடங்‌ கொஞ்சிக்‌ கொஞ்சிப்‌ பேசுவதும்‌ ; . அக்காம 
மெழத்‌ தக்க அற்போதனைகளைச்‌ செய்வதும்‌, பின்பு எவ்வாற்‌ 
ருனும்‌ எடுத்த காரியத்தை முடிப்பதே தகுதியென வெண்ணி 
ஒருவிதமான முடிவு செய்துக்‌ கொண்டு, அதே காரியமாகத்‌ திரி 
ந்து கன்மங்களை விட்டுக்‌ காரியத்தை முடித்துக்‌ கொள்வது முத 
லாதியதைத்‌ 'தவிர்த்து நடத்தலே பிரம்ம சரியமென்று மேலோர்‌ 
கள்‌ கூறுகின்றார்களாகையல்‌, இவைகளை நீக்குவது அருமையினு - 
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மருமை. அதைநீங்கி நடப்பதே சிறந்த பெருமை ge துடையவே T 

சிறந்த பிரம்மசாரிகள்‌ என்பதைத்‌ தெரிவிக்க. giae 

விலக்கப்பட்டன, அன்றியும்‌ இவைகளெல்லாம்‌ காயத்தாத்‌ செய்‌ 
யக்கூடிய தென்பதையு முணர்க, 

ஓ ! அருந்தவ த்‌ தோருகர்‌ தவருச்சனா! பழு. கரண en 

பரங்களைப்‌ பகவான்‌ எதற்குக்‌ கொடுத்துள்ளானென்அ டட பப்ப 
ரர ஒவ்வொன்றும்‌ ஒவ்வொரு தறையிலிறாற்‌ த cC M 
யைச்‌ செய்து ஈலம்‌ பெறுவதற்கே யன்றி வேறல்ல. ௮ தில்‌, 
eue செய்யவேண்டிய தபமெதவோ வென்று கரு தின்‌, 
பிறருடைய மனம்‌ கோகுமாறு வன்சொற்‌ கருப்‌ Etur 
கூறிப்‌ பொங்காமலும்‌, துன்ப மில்லாதவைகளைச்‌ ப்‌ 
உறுதிப்‌ பொருளைக்‌ கொடுக்கும்‌ உண்மைப்‌ பொருளைப்‌ புகழ்ந்து 
போற்றியும்‌, இன்‌ சொல்லால்‌ இருநீர்‌ வியனுலக த்தை Ln pafl S 
தூம்‌, வேத வேதார்தங்களை முக்கா, லுமப்‌ பியசி த்தும்‌ வுல த 
பெருந்தவ மென்க. இவைகளில்‌ ஏதாவ தொன்தில்லாவிட்டா 
லும்‌, ௮௮ வாக்கினால்‌ செய்றெ தபஸாக மாட்டாதென்னு சொன்‌ 
ஞர்‌. (15) 
££ கேசவனை யேசெவிகள்‌ கேட்கத்‌ இருவரங்கத்‌ 

திசனையே சென்னி யிறைஞ்சிடுக- நேசமுடன்‌ 

கண்ணனையே காண்கவிரு கண்ணினர்கொள்‌ காயாம்பூ 

வண்ணணையே வாழ்த்‌ துகவென்‌ வாய்‌, என்றும்‌, 

t€ வாயே வாழத்து கண்டாய்‌ மத-யானையுரி போரத்துப்‌ 

பேய்வாழ்‌ காட்டகத்‌ தாடும்‌ பிரான்‌ றன்னை—வாயே வாழ்த்து கண்டாய்‌, 
என்றார்‌, 

ஓ | தவத்தாற்‌ தகைமை பூண்டதனஞ்ஜய ! ஒருவனுக்கு ஈன்‌ 
மையைக்‌ கொடுப்பதும்‌, தீமையைக்‌ கொடுப்பதும்‌ மனமல்லால்‌ 
மன்றொன்‌ றில்லை என்பதை அறியாயோ! அதின்‌ தன்மையைக்‌ கண்‌ 
டன்றோ தெய்வத்‌ தன்மை பொருந்திய தகையோர்கள்‌ அதைத்‌ 
அதனுப்பியும்‌ முன்னிலைப்‌ படுத்தியும்‌ ஈன்னிலை பெற்று நிலைத்‌ 
திருக்கும்‌ படியும்‌, குரூரமில்லாமற்‌ குளிர்ர்து வாழும்‌ படியும்‌, 
பேசாமல்‌ மெளனமாக யிருக்கவேண்டியதாகவும்‌; கடவுளைத்‌ தியா 
னஞ்‌ செய்துகொண்‌  டிருக்கும்படியும்‌, மனதை விடயங்களிற்‌ 
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செல்லவொட்டாஅ திரும்பும்படியும்‌. கபடம்‌ வையாமலிருக்கும்‌ 
படியும்‌ வேண்டிக்‌ கொள்ளுகிழுர்கள்‌. ௮ம்மனஅ மேற்‌ சொன்ன 
வகைப்படி ஈடந்து வருவதே அத செய்யும்‌ தபசென்னு தெரிந்து 
கொள்வாயாக வென்றார்‌. (16) 
“£ நீநிக்க மடமங்கை மீர்ளொசடா மிருக்கமது கரமெலா ' 
நிறைந்‌ திருக்க மடவன்னமுன்ன நிறைமாயிருக்க வுரையாமல்‌ யா 
னாரிருக்கிலு மென்னெஞ்சமல்லதொரு வஞ்சமற்ற துணையில்லையென்‌ 
ரர தரத்தினொடு தூஅவிட்டபிழை யாரிடத்துரை செய்தாறுவேன்‌ 
சீரிருக்குமறை முடிவு தேடரிய திருவரங்கசை வணங்கியே 
திருத்துழாய்‌ தரில்‌ விரும்பியே கொடு திரும்பியே வருதலின்றியே 
வாறிருக்குமுலை மலர்மடைந்தையுறை மார்பிலே பெரியதோளிலே 
மயங்கியின்‌ முயங்கியென்னையுமறந்து தன்னையுமறந்ததே, 

ஓ! அரனுக்கன்ப ! மேற்கூறியவாறு காயத்தாலும்‌ வாக்கி 
னாலும்‌ மனத்தாலும்‌ தவஞ்செய்யலாமென்ன ஏற்பட்டனவன்றோ! 
அவைகளை எப்படிச்‌ செய்தாலும்‌ போருமென்றெண்ணாே த! 
அவைகளையும்‌ சிறிதும்‌ பலாபேகைஷயில்லாமலும்‌, பரமா தீமா 
ஒருவரிடத்திலேயே நிறுத்தப்பட்ட மனதுடனும்‌ சரத்தை 
யோடுஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. அப்படிச்‌ செய்தால்‌ தான்‌ பயன்படும்‌ 
அதைத்தான்‌ தக்கோர்கள்‌ ஸாத்வீகமுடையதென்‌ றெண்ணு 
வார்களென்றார்‌. (111) 


ஓ ! அருச்சுனா ! மற்றும்‌, எவனொருவன்‌ அகங்கார மமகாரங்‌ 
களோடு கூடத்‌ தன்னிடம்‌ வந்த புல்லர்களைப்‌ போற்றியும்‌, தன்‌ 
னைத்‌ தானே புகழ்ந்து கொண்டும்‌, தன்னாலே உலகம்‌ ஈடைபெறு 
இன்ற தாகச்‌ சொல்லிக்கொண்டும்‌, தன்னை வணங்குவதே யாவற்‌ 
திலும்‌ மேம்பட்ட தென்றும்‌ ; பிறரிடத்துள்ள பொருளை எவ்வாறு 
கவருவதென்னும்‌, எல்லாருக்‌ தன்னைக்‌ கண்டஞ்சவேண்டுமென்‌ 
அம்‌ எண்ணித்‌ தவஞ்செய்கிரானோ அத்தன்மையான தவமானது 
யாவராலும்‌ இகழப்படும்‌. அத்தவ,த்தை ராஜஸகுண த்தையுடைய 
தவமென்பார்களென்‌௮! சொல்லினார்‌. (18) 


ஓ ! அருச்சுனா ! உலகில்‌ போலித்‌ தவமொன்றுண்டு, அதன்‌ 
மகிமை செய்கிறவர்களுக்குப்‌ புலப்படுமே யல்லாமல்‌ மற்றவர்‌ 
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களுக்குப்‌ புலப்படாது. அத்தவம்‌ ௪ த தவத்தையும்‌ பு 
செய்யும்‌. ௮து அவிவேகத்தால்‌ தன்‌ தேகத்தை am Ë அஷ்ட 
காரியங்களிற்‌ தணிந்து பிறகுத்துன்பத்தைத்‌ தருமபடியா 
உத்திராகதஸப்‌ பூனையைப்போலத்‌ தவஞ்‌ செய்தலாம்‌. ட்ட 
தவம்‌ செய்வோர்‌ மேலுக்கு மாத்திரம்‌ ஊர்த்வ புண்டரம்‌ தரி Ê 
அக்‌ கழுத்தில்‌  அளசிமாலை அலங்டெப்‌ பக்தி யென்பதே. இச்‌ 
தகைய சொருபத்தையுடைய தென்பதை த்‌ தெரிந்து கொள்ளாமல்‌ 
எவர்கள்‌ ஏமாறுவார்கள்‌, எந்தச்‌ சொத்தகப்படும்‌, எந்தச்‌ சாவி 
யகப்படும்‌, எக்கடை இறந்‌ திருப்பார்களென்னு கண்மூடி மெளனஞ்‌ 
சாதிப்பதுபோலப்‌ பாவனை செய்து வருன்றதாம்‌. அத்தவத்‌ 
தைத்‌ தாமஸதவமென்று சொல்லுவார்களென்னு கூறினார்‌. (19) 

ஓ! அருச்சுன | தவமெனப்பட்ட அ யாவற்றுக்கும்‌ அப்பாற்‌ 
பட்டதென்றெண்ணாதே ! ௮௮ உலக வியற்கையிலுண்டு, ஆனால்‌ 
அதைச்‌ சாமான்ய மனிதர்கள்‌ தவமென வெண்ணார்கள்‌. தவ 
மாவது தன்னிடம்‌ வந்து யாசிப்பவர்கள்‌ மனம்‌ கஷ்டமடையா 
மல்‌ கொடுக்கவேண்டு மென்னுமன்புடன்‌ அவர்கள்‌ மகிழக்‌ 
கொடுத்தலாம்‌. புண்ணிய கேேத்திரத்திற்குச்‌ சென்று “அங்கு 
தக்கோர்களை த்‌ தேடித்‌ தானங்‌ கொடுத்தலாம்‌. மதனும்‌, கிருஹ்ண 
புண்ணிய காலத்திலும்‌, கைமாறு வேண்டாது எளியர்களைக்‌ 
கண்டு பொருள்‌ கொடுத்தலும்‌, வேதவேதாச்‌ தங்களை ஓழுக்கத்‌ 
துடன்‌ ஓதி யுணர்ந்து, நித்ய கர்மானுஷ்டானங்கள்‌ சிறிதும்‌ பிச 
காமல்‌ செய்துவரும்‌ வேதியனைத்‌ தேடி விரும்‌துசெய்து வேண்‌ 
டும்‌ பொருள்‌ கொடுத்தலும்‌, தானமென்னு கூறுவர்‌. இத்தானங்‌ 
களையே ஸத்குணத்தோடு கூடிய தானமென்பார்‌ யென்றார்‌. (20) 

ஓ! அருச்சுனா! இன்னும்‌, இத்‌ தவத்தைச்‌ செய்தால்‌ 
இன்ன தன்மையான பலனைபெறு மென்ற எப்போதும்‌ பிரதி 
பலனையே உத்தேதித்தும்‌, ஈம்மைப்போல்‌ தானஞ்‌ செய்தவர்கள்‌ 
எவருண்டு, நாமல்லவா இவ்வளவு தானங்களைச்‌ செய்தோம்‌. 
்‌ தானஞ்‌ செய்தவர்களில்‌ ஈம்மை யொப்பவர்களு முண்டோ ! இனி 
s: தானஞ்செய்து பெயர்பெற வேண்டுமாயின்‌ நாம்‌ செய்த தவமல்‌ 
லாமல்‌ என்ன விருக்றெது, என்னும்‌, தன்னிடம்‌ தானம்பெற 


LI 
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 மறியாது கொடுக்கின்றவைகளெல்லாம்‌ தாமத குணதானமென்னு : 
பெயர்‌ ec என்று கூறினர்‌. l ; (22) 
ஓ ! அருச்சுனா ! கானிலமும்‌ போற்றும்‌ கான்மறையானது. 
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வருவாரைக்‌ கண்டு சீறி முகங்கறுத்துச்‌ ௪ ! Fl என விகழ்ந்து, 
மனதிற்‌ eB SG rb, er இரில்‌ நிற்பவமைக்‌ கண்டு இன்று என்‌ 
மனம்‌ வேறுபட்டிருக்றெது. காளை வந்தால்‌ பார்க்கலாம்‌ ௪ என்று, 
அவர்களுக்குப்‌ பதில்‌ கூறியனுப்பி மறு தனஞ்‌ செய்தலால்‌ அத்த 
கைய தானத்தை இரஜோ குணதான மெனக்கூறுவசென்றார்‌. (21) 

ஓ | அமரர்சகா! மற்றும்‌, கடைபடு தானமென்று ஒன்றளது. 
௮௮ கொடுப்பார்க்கும்‌ கொள்வார்க்கும்‌ பயனைக்‌ கொடுப்பதில்லை. 
ya தானத்திற்‌ கெல்லாம்‌ தாழ்ந்தது. தக்கோர்களுக்கு வெறுப்‌ 
பையும்‌ தாழ்ந்தோர்களுக்குச்‌ சிரிப்பையுங்‌ கொடுக்கவல்லது. அந்த 
தானம்‌ தன்னைப்பெற யோக்யதையல்லாத சூடிகாரனுக்குக்‌ 
குதூஹலித்தீதல்‌, ஆச்சாரமில்லாத காலத்தில்‌ அண்டின 
வருக்குக்‌ கொடுத்தல்‌, தன்னிடம்‌ வந்தவரை வாய்ரோகத்‌ திட்டி 
அவன்‌ . அத்தகைய குணமுள்ளவன்‌ இவன்‌ இத்தகைய குண 
முள்ளவன்‌ ஆயினும்‌ சரி, நீ வரச காரியத்தைப்‌ பார்த்துச்‌ செல்‌ 
லென்று வசைச்சொல்லை வரிசைபடச்‌ சொல்லிக்‌ கொடுத்தல்‌, அன்‌ 


கதியும்‌, என்னைப்போல்‌ கொடுத்தார்களுண்டோ ! நான்‌ பெற்ற : 


பெருமை தானத்தில்‌ யார்‌ பெற்றார்‌. என்‌ பெயர்‌ இவ்வுலகமெல்‌ 
லாம்‌ பரவுமன்றோ ! என்னு சொல்லிப்‌ பெருமைக்‌ இதல்‌, என்னே 
கஷ்டம்‌. பஞ்சம்‌ வந்து பரக்கும்‌ காலத்தில்‌ மிஞ்சும்‌ பொரு 
ளே? இல்லையென்றால்‌ ஏளனம்‌ செய்வார்கள்‌. ஆயினும்‌, என்‌ கஷ்‌ 
_ டம்‌ எனக்குத்‌ தான்‌ தெரியும்‌. ராடி வந்த உமக்கு வாட்டமென்ன 
வென்று வெறுப்புடன்‌ தல்‌, குழந்தைக்குப்‌ பால்‌ வேணுமென்றால்‌, 
இதோவிருக்கும்‌ குன்றுகளெல்லா முூன்னுடையதே யென்றுவிரும்‌ 
பியதை விடுத்து வேறொன்றைக்‌ கொடுத்தல்‌. எனக்கு உண்ணப்‌ பசி 
யாயிருக்கிறது. இப்போது பழைய வழுதாயினுங்‌ கொடுத்தால்‌ 
என்னுயிர்‌ நித்குமென்னும்போது, இன்ற: கொடுப்பதொன் றில்லை. 
நாளை வந்தால்‌ பருப்பு பாயஸத துடன்‌ பக்குவமான வன்னம்‌ 
Quir GG parcum காலங்கடந்து கொடுத்தல்‌, இப்படி வருத்த 
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மறைக்குஞ்‌ நெப்பொருளாய்‌ இருப்பதும்‌ பிரமத்திற்குப்‌ பெயராக 
கூறுஇன்ற ஒரு ஒப்பற்ற பதம்‌, ஓம்‌, தத்‌, ஸத்‌, என்று மூன்று 
பதமாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டிருக்றெ.து. இம்மூன்று பதங்களில்‌ ஒவ்‌ 
வொன்றையும்‌ பிரித்துப்‌ பிரித்துப்‌ பொருள்‌ செய்தால்‌, அதனுட்‌ 
பொருளாக விளங்குன்றஅ பிரம்மஸ்வருபமே யன்றி வேறல்ல 
வென பல உபதிஷத்துக்களும்‌ அறைகின்றன. அஃதெவ்வா 
Qoan, ஓம்‌ என்ற பதம்‌ பிரமத்தைக்‌ கூறும்‌ பிரணவப்‌ பொரு 
ளென்றும்‌, அந்தப்‌ பிரம்மம்‌ உலகத்திற்கெல்லாம்‌ காரணமாக 
விருப்பதாய்‌ மகாஞானிகளால்‌ காணப்படுதலால்‌, தத்‌ என்னும்‌ 
பெயர்‌ பூண்டும்‌, எந்தக்‌ காலத்தும்‌ ஒரே விதமாய்‌ அழியவில்லா த 
தாய்‌ சத்தியமாய்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ உத்தமமானதாய்‌ விளங்கும்‌ 
வஸ்‌ அ எதுவோ வென்று வினாவெழுவ தற்கு விடையாக நிற்பது, 
ஸத்‌ என்னுஞ்‌ சொல்லப்படன்றதென்றார்‌. (23) 

ஓ ! அருச்சுனா ! முன்‌ சுலோகத்தில்‌, ஓம்‌; தத்‌, ஸத்‌, என்‌ 
னும்‌ மூன்று பெயர்களைப்‌ பிரம்மத்தினுடைய பெயராகக்‌ கூறின 
மையால்‌, உலகில்‌ உயர்ந்தோர்‌ எக்காரியம்‌ செய்யப்புகினும்‌, அவ்வக்‌ 
காரியங்களின்‌ ஆரம்பத்தினும்‌, ஓம்‌ என்றெ பிரணவாகாரத்‌ 
தையே மங்களமாக வுச்சரித்துத்‌ தொடங்குகன்றார்கள்‌. அன்றி 
யும்‌, யாகாதி தவங்கள்‌ செய்யத்‌ தொடங்கினால்‌ அவைகளில்‌ 
முதன்‌ முதலாக இப்பிரணவாகாரந்தான்‌ உபயோடச்கப்‌ பட 
வேண்டும்‌. ஏனென்றால்‌, அவர்கள்‌ செய்யப்‌ புகுர்‌ தகாரியங்களில்‌ 
உண்டாகும்‌ மர்திிதோஷம்‌ தந்திரா As னுண்டாகுங்‌ 
குறைவுகள்‌ இவைகளை யெல்லாம்‌ நீக்கி அந்தக்‌ இரியைகள்‌ சுத்த 
ஸத்‌ குணத்தை யடைந்து விளங்குகின்ற தென்று கூறினர்‌. (24) 


ஓ! பார்த்தா! ramis நல்லதோர்‌ காட்டை யடையவேண்டு 


மென்று அல்லும்‌ பகலும்‌ - மிடைவிடாமற்‌ றவஞ்‌ செய்கிறவர்கள்‌, 
தாமியற்றப்‌ புகும்‌ ஈற்றவங்களின்‌ தொடக்கத்தில்‌ தத்‌ என்று உச்‌ 
சரித. து வேறுவிதமான பலனைக்‌ கோராமல்‌ இரியைகளைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. இப்படிச்‌ செய்வ தால்‌ பிரம்மச்‌ சொரூபத்தை உத்‌ 
தேசித்தே செய்றொர்களென்‌.று கொள்ள வேண்டு மென்றார்‌. (25) 

ஓ ! அருச்சுனா ! இல்லறத்தை எழிலுடன்‌ ஈடாத்துனெறவர்‌ 
கள்‌ தாம்‌ செய்கன்ற ஓவ்வொரு காரியங்களிலும்‌; ஸத்‌ என்றெ 
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மேன்மையான பதத்தைச்‌ சொல்லியே தொடங்கவேண்டும்‌, அவ்‌ 
வாது காரியஞ்‌ செய்யத்‌ தொடங்கினால்‌, கொடங்யெ காரியஞ்‌ 
செய்து முடிப்பது அப்பிரம்மமே யல்லாமல்‌: ஈம்மாலாவ தொன்‌ 
தில்லை யென்றெ பொருள்‌ படுமென்பதை யறிகின்றார்கள்‌. அப்பொ 
றாள்‌ படுவ திலிரும்‌ து பலனை அடைவதும்‌ அப்பிரமமே என்று 
குல்‌, ஆனஅ பற்றியே மங்களகரமான கடிமணத்‌ தொடக்‌ : 
கத்திலும்‌ ஸத்‌ என்றெ Lig jen aui யாவரும்‌ உபயோகப்‌ படு த்தி 
வருகின்றன சென்ன தெரிந்து கொள்வாய்‌ யென்றார்‌. சரன்‌ 
மாக, திருவாய்‌ மொழியைத்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்தருளிய ஈம்மாழ்‌ 
வாரும்‌, (26) 
<< உண்ணுஞ்‌ சோறு பருகு நீர்‌ தின்னும்‌ வெற்றிலையு மெல்லாம்‌ 
கண்ணன்‌ எம்பெருமா னென்னென்றே கண்கள்‌ நீர்மல்க 
மண்ணினுளவன்‌£ர்‌ வளயிக்க வனூர்வினவி 

திண்ணம்‌ என்னிளமான்‌ புகுமூர்திருக்கோளூசே ” என்றார்‌, 

ஓ! அருச்சனா ! மேலே கூறப்பட்ட மூன்று பதங்களில்‌, ஸத்‌ 
என்றெ பதமானது யக்யெ தான தபளசுகளுக்கு அனுகூலமான 
கருமங்கள்‌ அல்லது பிரம்மத்தினுடைய ஆராதனைக்‌ கனுகூலமான 
கருமங்கள்‌ முதலிய சகலவிதமான காரியங்களுக்கும்‌ முதவி 
லேயே ஸத்‌ என்று தொடங்கு வ தினால்‌, இந்த மூவகையாகப்‌ 
பிரிக்‌ துள்ள பதங்களும்‌ ஒரே 'பமபிரம்மத்தை யுணர்த்தி 
மோக்ஷ ச்தைக்‌ கொடுப்பதற்‌ கனுகூலமாக விருக்னெற தென்‌ 
பதை யறிவாய்‌ யெனக்‌ சொல்லினார்‌. (27) 

2 ! அருச்சுனா | இவைகளுக்‌ கெல்லாம்‌ மாறுபட்ட, அஸத்‌ 
என்னுமொரு பதமுண்டு, ௮ஃத யாதெனில்‌, சிரத்தா, பக்தி 
கலப்‌ செய்றெ ஹோமத்தையும்‌ சானத்தையும்‌ தபணையும்‌, ' 
மற்ற கன்மங்களையும்‌. அடிப்படையாக வுடையது. அப்படிப்பட்ட 
அஸத்‌, தினடியாகப்‌ பிறந்த கருமமானது பமலோகத்திலும்‌ இக 
லோகத்திலும்‌ பலனைக்‌ கொடுக்கிற இல்லை யென்பதை அறிவாய்‌ 
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அவதாரிக்கை: _ சகல வேதார்த்தமாக விளங்குவது தோர்த்தம்‌: 

அத ப்ரானே ஸம்பிரதாயத்தைத்‌ தன்னுள்‌ அடக்கிக்‌ கொண்டி. 

ருக்றெது, அதைத்தான்‌ பகவான்‌ பார்த்தனுக்குப்‌ usage தாரூப 

மாயும்‌, ஸ்வபக்தர்களான உத்தவா இகளுக்கு ரூபாந்தாத்தை அவ 

லம்‌ பித்தும்‌ உபதேசம்‌ செய்தார்‌, இது பலதாம்‌ லுப்தமாய்ப்‌ 

போய்ப்‌ பகவானால்‌ பலதாரம்‌ வெளியிடப்பட்டது. “ஸர்வலோ 

கத்துக்கும்‌ பரமாசார்யனான பகவான்‌ தனது இருபையால்‌ பிரம 

மன்‌ முகமாக சாஸ்திரங்களைப்‌ பரவும்படிச்‌ செய்தும்‌, ஸனத்குமா 

ராதிகள்‌ முகங்களாகவே ஹிதப்ரவர்த்தனம்‌ பண்ணுவித்து£்‌, 

இவ்வண்ணமே மற்றும்‌, நாரத பராசரசுக செளனகாதிகளான பல 

மஹர்ஷிகளைக்‌ கொண்டு அத்யாத்ம சாஸ்திரம்‌ குலையாதபடி நடத்‌ 

'இயும்‌,வியாஸாதிகளா நின்‌ m மஹாபாரத சாரீ ராதிகளைப்‌ பிரவர்த்‌ 

இப்பித்‌தும்‌, அம்ஸமத்ய ஹயக்ரீவ நாராயண S gremium யவ 

தாரங்களாலே தானேவெளினின்று தத்வஹித புருஷார்த்தங்க 

களைக்‌ கூறினன்‌, அதில்‌, மோக்ஷ்த்திற்குச்‌ சாதனமாகக்‌ குறிக்கப்‌ 

பட்டிருப்பது சச்ரியாசமும்‌ தியாகமுமாம்‌, அன்றியும்‌ தியானச்‌ 

சுவரூபமாமாயும்‌, எவ்விதமான கன்மங்களுக்குங்‌ கர்த்தாவாயுமிருப்‌ 

பது பகவான்‌ தானென்பதும்‌, முக்குணத்தையெல்லாங்‌ குறிக்கும்‌ 

போது சத்வகுணமே லொக்யமான தென்பனதயும்‌, சகல யோகத்‌ 

இலும்‌ றந்த யோகம்‌ பக்தியோகந்தானென்ப தும்‌ இந்த வத்தியா 

யதால்‌ சொல்லுகிறார்‌, 

அர்ச்சுனன்‌ சோல்லுகிறன்‌ 

ஓ | பெருந்தோளுடைய பெம்மானே | ஹே |^ கேசியென்னு 
மசுரனைக்‌ கொன்ற கேசவனே ! ஹே ! இருஷிகேசா ! அறவிகளி 
அடைய தூய்மையான விலக்கண த்தையும்‌, தியாகஞ்‌ செய்வதால 
டையும்‌ தன்யமான கண்யத்தையும்‌, இவைகளிரண்டிற்கு முள்ள 
வேற்றுமையையும்‌, உண்மையையும்‌ தனித்தனியே தெரிந்து 
கொள்ள வேண்டு மென்னும்‌ விருப்பத்தைக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌. 
ஏனென்றால்‌, முன்னம்‌ சகல கன்மங்களையும்‌ மனத்தினால்‌ விட்டு 
விட்டவன்‌ சுகமாக விருப்பானென்று கூறியும்‌, மறுபடி. ஸகல கன்‌ 
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மங்களையும்‌ விட்டவன்‌ மோக்தமடைறொ னென்னும்‌ சொல்லி, 
,தற்காகச்‌ சகல கருமங்களுடையபலனைத்‌ தியாகஞ்செய்து விட 
வேண்டு மென்றும்‌ வற்புறுத்திக்‌ கூறுனீர்‌. இப்பொழுது அவை 
கள்‌ ஒன்றற்கொன்று முரண்பட்டு நிற்றெதொக வென்மனத்திற்‌ 
குதி தோன்‌றுறஅ. ஆகையால்‌, என்மீது இருபை புரிந்து அவ்‌ 
' விரண்டிற்குமுள்ள பேதத்தை விளக்கக்‌ கோறுகயே னென்‌ 
aper. (1) 
பகவான்‌ சோல்லுகிறர்‌ 

ஓ ! பாண்டவ குலதிலகா ! ௪ன்னியாலம்‌, தியாகம்‌ என்றெ 
விரண்டி ற்கும்‌ மிக்க வித்தியாஸ முண்டென்பது சில வித்வான்‌௧ 
ளின்‌ கொள்கை. ஆயின்‌, அச்சுவமேதயாகம்‌ முதலிய காம்யமான 
கருமங்கள்‌ செய்யவேணடியதாக விருப்பினும்‌ அதைச்‌ செய்யாமல்‌ 
விட்டுவிடுவதே சன்னியாச மென்று சிலர்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, மற்‌ 
அஞ்‌ சிலர்‌ நித்ய நைமித்பமான எல்லாக்‌ கருமங்களையும்‌ செய்து 
பலனை ஈசுவரார்ப்பணஞ்‌ செய்வதே தியாகமென்‌அ சொல்‌லுறோர்‌ 
கள்‌. இவ்விரண்டுவிதமான செய்கைகளையும்‌ செவ்வையாய்ப்‌ பார்க்‌ 
குங்கால்‌, காம்மியகருமத்தை விவெதென்று சொன்னாலுஞ்‌ சரி 
கருமபலக்தை விவெதென்‌அ சொன்னாலுஞ்‌ சரி, ஒரே பொரு 
ளை த தெரிவிக்குஞ்‌ சப்தார்‌ த்த மாஜன்றனவே யன்றி வேறில்லை. 
அன்றி, ஒரு சாரார்‌ நித்திய நைமித்திக கன்மங்களுக்குப்‌ பல 
னில்ல்யே, ஆகையாற்‌ பலனைத்‌ தியாகஞ்‌ செய்வதெப்படிப்‌ 
பொரும்‌ மென்று சந்தேக மடைரொர்கள்‌ . ௮௮ ஒப்புக்‌ கொள்ளக்‌ 
கூடியதல்ல. அவைகளுக்குப்‌ பலனுண்டென்பதே . என்னுடைய 
அபிப்பிராயம்‌. இவ்வானு சொல்லியதால்‌ நீ அறிந்து கொள்ள 
வேண்டுவ தென்னவெனில்‌ பரமார்த்த சந்நியாசிக்குக்‌ கருமபலன்‌ 
ஒட்டமாட்டாது. ஆனால்‌ அவனுக்கு எக்காரணததாலும்‌ பலப்‌ 
பிராப்தி மாத்திரம்‌ உண்டென்பதற்குச்‌ சிறிதுஞ்‌ சந்தேகமே 
ME or கூறினார்‌. (2) 
ஹே! குர்திகுமரா! சில பண்டித இ இந்த சுலோ 
கத்தால்‌ பரமார்த்த சந்நியாசிகளாகிய பசபிரம்ம தத்வ முணர்ந்த 
ஞானிகளைப்‌ பற்றிக்‌ கூறியதல்ல. கருமத்தையே காதலித்துச்‌ 
செய்துவரும்‌ கன்மயோகெள்‌, தாங்கள்‌ செய்தவருங்‌ கன்மத்தை 
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விட்டுவிட வேண்டியதென்.றும்‌, பலர்‌ விடக்கூடா தென்றும்‌ பல 
வகையாகக்‌ கூறுகின்றனர்‌ என்றார்‌. (3) 
ஓ! பரதகுல தீபமே! மேற்சொன்னத்‌ தியாக விஷயத்தில்‌ 
என்னுடைய நிச்சயமான எண்ண ததைக்‌ கேள்‌. இயாகமென்று 
சொல்லுவதும்‌ சந்நியாசமென்‌.று சொல்லுவதும்‌, சொற்கள்‌ 
: வேஅபட்‌ டிருந்தாலும்‌ பொருளொன்றே யாகையால்‌, கருமாதி 
காரிகளுக்குச்‌ ௪தஅவாதி குணத்தின்‌ வேறுபாட்டால்‌ மூன்றுவித 
மான பிரிவுகள்‌ கூறப்பட்டனவே அல்லாமல்‌ பிரம்மஞானி விஷய 
மாய்ச்‌ சொன்ன கல்ல. இப்பொருள்‌ சாமன்யமாக விளங்கக்‌ கூடிய 
தல்ல வென்றார்‌. (4) 
ஹே! பாண்டியன்‌ மருகா! யக்யெத்‌ை SJD தானத்தையும்‌ 
சாமான்யமென்று நினைக்காதே. ௮௮ முமுக்ஷுக்களாயினும்‌ செய்ய 
வேண்டிய கடமைகளில்‌ ஒன்று, அனை விட்டால்‌, அவனைக்‌ கன்ம 
லோபஞ்‌ செய்த கடைபன்‌ என்னு உலகம்‌ சொல்லும்‌. அதைப்‌ 
பற்றி காம்‌ கவனிக்க வேண்டுவ இல்லை. யக்யெ முதலாயெ கன்மங்‌ 
டட eer கனத அடை வ தற்கு முதற்படியாக விருக்கிற அ. 
எல்லாவற்றையும்‌ துறந்து அயதன்மையா யிருக்கும்‌ அறவிகளுக்கு 
ஞானந்தான்‌ யக்கியம்‌. அர்த யக்கியத்கைச்‌ செய்யும்போது பலா 
பேகைஷயைவிட்டுச்‌ செய்தலே நலம்‌. அப்படிச்‌ செய்தால்‌ அவ்‌ 
வெக்யெமே சித்தசுத்தியை யுண்டாக்குன்ற அ. இந்த பக்த. 
தை த தேகமுள்ள வரையில்‌ ஒவ்வொருவருஞ்‌ செய்‌ தவர வேண்டு 
மென்ஞார்‌. f க (5) 
குறிப்பு:--சன்மம்‌ இருவகைப்படும்‌, புருஷனுடைய பிரவிருத்தி 
யின்‌ பொருட்டு எந்தக்‌ கன்மங்களை வேதம்‌ செய்யவேண்டுமென்று 
பட்‌ யிட்டிருக்ன்றனவோ அதை வித க்ன்மமென்று 
agau. எந்தக்‌ கன்மத்தை வேதம்‌ விலக்குனெ றதோ அதை 
நிஷேத கன்மமென்று கூறுவர்‌, மறையால்‌ விதிக்கப்படாமலும்‌ 
்‌ அல்லது நிஷேதிக்கப்படாமலும்‌ விருப்பு வெறுப்பில்லாது செய்‌ 
யப்படும்‌ கன்மமுண்டு, ௮ஃதிண்‌ட' வேறுவகையாகக்‌ கொள்ளு 
தலும்‌ பொருந்தும்‌, ஆயின்‌, இங்கு கூறிய கன்மம்‌ வேசங்கூறிய 
படி செய்யும்‌ சன்மமே சர்மமாமென்பது நியமமாயிருத்தலின்‌, கள்‌ 
குடித்தல்‌ சூசாடல்‌ முதலிய கன்மங்கள்‌ கரகமடைவதற்கேது 
வாயிருத்தலால்‌ அவை ஒரு போதுஞ்‌ செய்யத்தக்கவையல்ல, 
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இவைகள்‌ நிஷித்த கன்மமாம்‌, தினந்தோறும்‌ அவனவன்‌ செய்ய 

வேண்டிய கன்மமொன்‌ அள gg, அவை சந்தியாவர்சன முதலிய 

a எனறும்‌, மற்றும்‌, ஒரு நிமித்தம்‌ பற்றிச்‌ செய்யும்‌ 

SEC) கைமித்திய கன்மங்கள்‌ என்றும்‌ பயனை விரும்பிச்‌ செய்‌ 

go aione காமிய சன்மமென்றும்‌, பலவகையாகக்‌ கூறுவர்‌, 

இப்படிக்‌ கன்மத்தைக்‌ சைவிடா.அ௮ செய்து வருபவன்‌ தான்செய்‌ 

பக ப்பட ஞானத்தை யடைந்து, அதனடியாகப்‌ 
'ஐப்பிறப்புச்சளாகய தொல்லையிவிருக்து விடுபட்டு மோக்ஷ த்தை 

அடைறெதற்கு ஒருவகையான ஸாதனமெனக்‌ கொள்ளலாம்‌, 

ஓ! பார்த்தா! மேலே கூறிய 'எக்யெ தானதபசுகளை எப்‌ 
போதும்‌ அபிமான த்தையும்‌ பலனையும்‌ விட்டுச்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
அவ்வண்ணம்‌ செய்யாவிடில்‌, அதனால்‌ ஒருவித பிரயோசன 
மில்லை என்பதே எனது அபிப்பிராயம்‌. ஏன்‌ இங்கனம்‌ Es 
தென்றால்‌, முன்னம்‌ ஞானிகள்‌ கன்மத்தை ef." Gal ar s 
ஈன்மை யென்று முன்னம்‌ கூறியதற்கு இங்குக்‌ கூறிய வார்தை 
முரண்படுகறதே யென்று நீ அபிப்பிராயப்‌ படலாம்‌, E 
யான சந்தேகங்கள்‌ உண்டாகாமல்‌ இருப்பதற்கே sube ஸ்கேகம்‌ 
சுவர்க்காதி பலன்கள்‌ இவைகளை யெல்லாம்‌ RE. P 

செப்‌ ல : : 
= FE எக்கியமே இிலாக்யமான கருமமென்‌ Es 

இ! அன்பரை யாதரிக்கு மருச்சுனா ! நமக்குச்‌ ADA P. 
சியமான கன்மங்கள்‌ முன்னமே வரை LIIS n" arare, 
அவைகளினின்றும்‌ நாம்‌ ஒரு போதும்‌ பிசகவே கூடாது. ப்‌ 
படிச்சான்‌ தன்னையு மதியாமல்‌ ஒருவன்‌ பிசகனானாயின்‌, b 
Ss காரணர்‌ தாமத குணமே பென்பர்‌. எந்த முமுக்தவாயி 
அஞ்சரி காம்மிய கன்மத்தை விவெது உத்தமமே யல்லாமல்‌ 
மனதிலுள்ள மாசகற்றித்‌ தேஜசுண்டாக்கும்‌ நித்திய ப்‌ 
எடக்கு எற்‌ த மகாஞானியாயினும்‌ சரி அவனவனுக்‌ 
சென்று விதித்துள்ள நித்‌ திய கன்மத்தை விட்டால்‌ மோகம்‌ 
ர்‌ மாட்டான்‌. அப்படி. விடுவது அவிவேகத்தினாற்றான்‌. 
மோகமென்று சொல்லப்படுவது தாமதத்தின்‌ காரியமாகும்‌. 
ஆகையால்‌, கன்மத்தை விட்டதும்‌ தாமதமென்றே கொட 
வேண்டு மென்றார்‌. (7) 
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துறிப்பு:--தியாகமென்பது யாதெனில்‌, பலத்தியாகமே யல்லாமல்‌ 
கருமத்தியாக மல்ல, சன்மங்கள்தான்‌ வருணாச்சிரமங்களின்‌ 
பிரிவுகளுக்கு அடிப்படையாக விருக்கறது. அதை விட்டால்‌, 
ஜாதி தலைதமொறிப்‌ போம்‌, தாம்தாம்‌ செய்ய வேண்டுவன 
வாய கன்மங்களை விட்டால்‌, அவர்கள்‌ எரிவாய்‌ நரகத்து எழிலைக்‌ 
கண்டு களிகூர்ம்‌தருப்பார்கள்‌, இங்குக்‌ கூறிய விரண்டு தியாகங்‌ 
களில்‌ ஒன்றிற்கு வொன்றாக மருளடைர்து செய்தால்‌ தாமதத்‌ தின்‌ 

Droa 

ஓ! காண்டீபா! உலகில்‌ மானிடரில்‌ பலவகையான கொள்கை 
யுடையவர்களுண்டு. ஒருவர்‌ அக்கன்மஞ்‌ செய்தால்‌ தேகத்திற்‌ 
குக்‌ கஷ்ட முண்டாகின்றனவே யென்னும்‌, மற்றொருவர்‌ இக்‌ 
கன்மஞ்‌ செய்வதற்கு மிக்கக்‌ கடினமாக விருக்கிறதென்றும்‌, 
அதை யான்‌ செய்வேன்‌ இதை நீ செய்ய வேண்டுமென்று 
செல்வச்செருக்கடைந்து மனம்‌ போனவாறே கன்மததைச்‌ 
செய்யத்‌ அணிநறார்கள்‌. மற்றும்‌, லெசமயங்களில்‌ ஈாமேன்‌ 
கன்மஞ்செய்யவேண்டும்‌ ஈமக்கென்ன குறையுள்ள; கன்மஞ்‌ 
செய்யப்‌ புகுந்தால்‌ தேகம்‌ மிகவும்‌ கஷ்டத்தை யடை 
இறத. வேண்டாம்‌, இதை விட்டவிடவஜதே மேன்மையென்று 
அக்கியோனத்தால்‌ அறவே நீக்கிவிடுகறோர்கள்‌. இத்தகைய தியா 
கத்தைத்தான்‌ இராஸத்தியாக மென்று கூறுவது, இப்படி வெறு த்‌ 
அச்‌ செய்கிறவர்கள்‌ ஒரு காளும்‌ அழிவில்லாத அப்பிராஇரு த 
இவ்யலோகத்தை யடையமாட்டார்க ளென்பதைத்‌ தெரிந்து 
கொள்வாயென்றோ. (8) 

தறிப்பு:-_தாமளத்தியாக மென்பது யாதெனில்‌, கருமஞ்‌ செய்யாத 
இனால்‌ இத்தன்மையான தீங்குகள்‌ விளையும்‌ eremum தெரியாது 
அவிவேகத்தால்‌ கன்மஞ்செய்வதை விட்டுப்‌ பின்னர்‌ துன்ப 
மடை&ின்றார்கள்‌ கருமஞ்‌ செய்யாமல்‌ விட்டுவிடின்‌, இன்ன தங்கு 

கள்‌ உண்டாகு மெனத்‌ தெரிந்தும்‌ தேகச்சரமத்தைப்‌ பெரிதென 

மதித்தும்‌ பயந்தும்‌ விட்டுவிடுதலாம்‌: 

ஓ! அமரர்‌ nue Er s வண்ணலே! நித்தியமாய்‌ ஒவ்வொரு 
வனுஞ்‌ செய்யவேண்டிய கருமத்தைச்‌ செய்தே தீரவேண்டும்‌. 
அவன்‌ அதை விட்டால்‌ ஒழுக்கங்‌ குன்‌றியவனாவன்‌. இந்த நித்திய 
_ கன்மங்‌ களுக்கும்‌ பலனுண்டென்பது முன்னமே என்னாலே சொல்‌ 
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லப்பட்டிருக்றெ.அு. ஆனால்‌, நீ அபிமான த்தையும்‌ பலனையுங்‌ ௧௫ 
காமற்‌, செய்யவேண்டும்‌. அக்கியானிகள்‌ நித்திய கன்மத்திற்குப்‌ 
பலன்‌ கித்தசுத்தி அல்லது தோஷகிவிருத்தி யென்று «is 
கின்றார்கள்‌. AF முழுவதும்‌ மூடத்தனமே “யல்லாமல்‌ வேறொன்‌ 
தில்லை. ஏனெனில்‌, ஒவ்வொருவனும்‌' அவனவனது வருணாசிமத்‌ 
இற்குத்‌ தமார்ததாயுமுள்ள கருமத்கைச்‌ செய்யாமல்‌ ட்ட 
தோஷமுண்டாகு மென்று தெரிந்து, சங்க கதையும்‌ சுவர்க்காதி 
பலனையும்‌ அ௮பேகை செய்யாமல்‌ மனவுறுதியுடன்‌ தத்தனக்‌ 
Qasar இதிகாஸ அகமங்களிற்‌ கூறியதிற்குச்‌ சிறிதும்‌ மாறுபடா 
மற்‌ செய்வான்‌. அதுதான்‌ சாத்வீகத்‌ இயாகமென்று கூறுவ 
சென்றார்‌. உதாரணமாக, தமிழ்வே கஞ்செய்த திருவள்ளுவரும்‌(9) 
“ மறப்பினு மோத்துக்‌ கொளலாகும்‌ பார்ப்பான்‌ 

பிறப்பொழுக்கம்‌ குன்றக்‌ கெடும்‌, என்றார்‌, 

ஓ ! அருச்சுனா ! ஆன்மக்‌ கியான்‌ இற்குச்‌ காரணம்‌ சத்துவ 
குணமேயாகும்‌, அதைத்தெரிந்‌து கொண்டவனே ஆன்மக்கியா 
னத்தையுடையவன்‌. அந்த ஆன்மக்யொனமே மோக்ஷ காரணமாக 
விருக்கிறஅ என்பதைச்‌ செவ்வையாய்த்‌ தெரிந்து, சந்தேகத்தை 
விட்டுப்‌ பலாபேகைஃ யன்னியில்‌ நித்திய சன்மத்தைச்‌ செய்கிறவன்‌ 
எப்போதும்‌ சம்ஸாச பந்தத்திற்கு ஏதுவான காம்மிய கன்ம த்தைத்‌ 
அவேஷிக்றெதே Sew urs. இந்த நித்தியகன்மமே A தீத 
சத்தி மூலமாய்த்‌ துறக்க காடளிக்றெதென்று அதில்‌ வாஞ்ஞை 
வைக்கிறஅமில்லை. இவ்வாறு கூறியதின்‌ கருத்தென்னையோ 
வெனின்‌, நிஷ்காம கருமஞ்‌ செய்றெவன்‌ இத்த ௭ூத்தியை ௮டைஇ 
முன்‌. பின்னர்‌, ௮ச்சித்த சத்தியின்‌ காரணமாக ஞானப்பேற்றை 
யடைகிழுன்‌. அந்த ஞானப்‌ பேற்றால்‌ யாவரு மெளிதிலடைய முடி 
யாத ஈல்லுலகத்திற்கு ஈல்லாளாய்‌ ஈானிலம்‌. போற்றப்படுகிறான்‌ 
என்பதே. 2 . (10) 
ஓ! விரல்‌ குனித்தெண்ணும்‌ வீராதி வீரர்களில்‌ வெற்றி 
மிக்க விஜயா | மலைமிசைத்‌ தோன்றும்‌ மதியம்‌ போற்றோன்றிப்‌ 
பின்னர்‌ அழியுக்‌ தன்மையுள்ள இவ்வாக்கையின்‌ நிலையாமையைக்‌ 
கண்கூடாகக்‌ கண்டிருக்கும்‌ மாந்தர்களும்‌ தன்‌ தேகத்தை ஒரு 
பொருளாக மதிப்பார்களோ! ஒரு காலத்தும்‌ அதி வாளிகள்‌ சுக்‌ 
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இக்கவே மாட்டார்களன்றோ! அதை விட்டு எவன்‌ தன்னுடைய 
மந்தமதியால்‌ தனக்குச்‌ சொந்த மில்லாத தேகத்தின்மேல்‌ அபி 
மான த்தை வைத்தொழுகு மியல்புடையவன்‌ விஷயத்தில்‌ இந்தத்‌ 
தியாகம்‌ முக்கியத்‌ இயாகமாகத்‌ அதிக்கப்பட்‌ டிருக்கிறது. 
ஆகையால்‌, இத்தியாகம்‌ தேகாபிமானமற்ற பின்பு செய்தால்‌ 
கான்‌ நன்மையைப்‌ பயக்கும்‌. இல்லாவிடில்‌ யாதொரு விதமான 
பயனையும்‌ அளிக்காத. எந்தக்‌ கருமங்களையும்‌ தேகாபிமான த்தை 
விட்டு விட்டுச்‌ செய்தால்தான்‌ பிரயோசனப்படும்‌. அப்படி எவன்‌ 
செய்ய முயல்கிறானோ | அவன்தான்‌ சகல கருமங்களையும்‌ விடுவ அ 
சாத்திய மாகு மென்றார்‌. C (11) 
தறிப்பு:--இங்கு தியாகமென்று சொல்லப்பட்டது கருமபலத்தியாக 
மேயல்லாமல்‌, கருமத்‌தியாகமென்‌ அ கொள்ளவேண்டாம்‌, 


ஓ! போரிற்‌ புறங்கொடாப்‌ புரவலர்‌ புனிதனே ! துக்கக்‌இத்‌ 
குக்‌. காரணமான நரகஜன்பம்‌, சுகக்‌ தஇற்குக்‌ காரணமான 
தெவஜன்மம்‌, இன்பதுன்பங்க ' சிரண்டையும்‌ அதுபவிப்‌ 
பதற்கென்றே  யெடுத்த மானிடஜன்மம்‌ இப்படி மூன்று 
விதமான புண்ணிப்பாப சேர்க்கையாலுண்டான பலனானது பலா 
பேகைஷயுடன்‌ கன்மஞ்‌ செய்பவர்களுக்கு மரணத்திற்குப்‌ பிறகு 
சம்பவிக்கன்ற த. எதையும்‌. பலாபேகைஷபில்லாமல்‌ ஈசுவரார்ப்ப 
ஊமாய்க்‌ கன்மஞ்செய்றெவர்களுக்கு ஒருகாலும்‌ மேலே கூறிய 
தாகிய ஜன்மங்கள்‌ உண்டாவ இல்லை. (12) 


தறிப்பு :--இங்கு கூறிய கருமமாவது இரண்டு விதமாகப்‌ பிரிக்கப்‌ 
' பட்டிருக்கிறது, அவை நியதகாம்யமென்றும்‌ அரியதகாம்மியகரும 
மெனவும்‌ கூறுவர்‌, நியதகாம கருமமென்பது பலத்தை யுன்னியே 
செய்யப்பட்டது, . அறியதகரம்ய கரும்மோ பலாபேகைடயுடன்‌ 
செய்தாலும்‌ கரம்மியமாக வேறுபடுநின்ற நித்தியகருமமாகும்‌, yA 
யதமான கருமத்தின்‌ பலத்தியாகத்தையும்‌ நியதகாம கருமத்தின்‌ 
சொருப்‌ தியரகத்தையுஞ்‌ செய்யாசவர்களாகய துறவிகள்‌ ஒரு 
போதும்‌ சேவமனுஷ்ய நரகா.இ ஜன்மமாயெ அன்பத்தில்‌ விழுந்து 
அவதிப்பவெதில்லை. ஆனால்‌, அவர்கள்‌ கடைசியில்‌ பேரானந்த 
மான பெரும்‌ வீட்டிற்குச்‌ சென்று அளவிட வொண்ணாத ஆனர்‌ 
தத்தை அழறுபவிக்கன்றார்கள்‌, என்பதாம்‌, - 
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i ஓ! விண்ணோர்களுக்கு விருந்தளித்த வித்தகா! உலகில்‌, 
உத்றொஷ்டமான உணர்ச்சியை உள்ளபடி. யெழச்செய்வ து வே 
காத மல்லாமல்‌ மற்றொன்று. மில்லை. அவ்வேதாந்த வாக்யெப்‌ 
பொருளெல்லாம்‌ என்னாலேயே சொல்லப்பட டி.ருக்கிற ௮. த 
விதமான கன்மங்களுடைய சத்தியின்‌ பொருட்டுக்‌ கன்மத்தை 
நதிக்கும்‌ படியாகச்‌ செய்றெதும்‌, கன்மபலத்தில்‌ பற்றுதல்‌ உண்‌ 
டாகாமல்‌ செய்றெ எனது உண்மைச்‌ சொருபத்தை விளக்குக 


அம்‌ அவ்வேதாந்க சாத்திரமே. அச்சாத்திரத்தின்‌ e Oura 


ளைச்‌ செவ்வையாய்‌ அறியாதவர்களாக அறிவிலிகள்‌ ஓவ்வொரு 


கன்மத்திற்கும்‌ தானே கருத்தாவென்று கருதுறொன்‌, ௮௮ ஒரு 
வாதரறுனும்‌ ஒப்புக்‌ கொள்ளக்‌ கூடியதன்று அப்படிக்‌ கருதுதல்‌. l 


முழுவதும்‌ தப்பிதம்‌. ௮.தற்குக்கருத்தாக்கள்‌ ஐச அபெயர்களிருக்டி 
மூர்கள்‌ என்னு அறிந்து கொள்வாய்‌. ஆயின்‌, ஆத்மகயொனி ஒரு 
வனுக்கே எல்லா கன்மங்களையும்‌ துறந்துவிட முடியவல்லதே யல்‌ 
லாமல்‌ தேகத்தில்‌ ஆத்ம புத்தியை யுடையவனுக்குக்‌ கருமத்தைச்‌ 
கைவிடுவது கூடாதென்பதைச்‌ செவ்வையாய்த்‌ தெரிந்து கொள்‌ 
ளென்றார்‌. : (13) 

$! காண்டவ வனத்தை யழித்த காண்டீபா ! இச்சை 
அவேஷம்‌ இன்பதுன்ப கியானாதிகள்‌ பிசகாசிப்ப த.ற்குச்‌ கொள்கல 
மாக விளங்குறெ தேகமும்‌, அவ்வண்ணமே அகங்கார னென்னும்‌ 
அசன்‌ குடியிருப்ப தற்குக்‌ குட.சையாகவுள்ள ஆன்மாவும்‌, அவ்‌ 


வாலே சன்மேச்‌ திரியங்களைர்‌ அம்‌ ஞானேர்‌ தஇரியங்களைக்‌ தம்‌ மனோ. 


புத்தி ஆயெ பன்னிசண்டும்‌, மற்றும்‌ பல விதமாயும்‌ வேறு வேறு 
தன்மையோடு கூடியதாயு மிருக்றெ பிராணாபானாதி காரியங்களும்‌ 
மேலே கூறப்பட்ட காரணங்களாகும்‌. இவைகளில்‌,கண்‌ வாய்‌ முத 
லான விர்திரியங்களுக்கு நியாமகர்களான' சூரியா திகள்‌ அல்லது 
எல்லாவற்றினும்‌ உள்ளும்‌ புறமுமாக உறையும்‌ ஈசுவரன்‌ $95 mr 
வன காரண மென்றறிவாயாக வென்றார்‌. (14) 

ஓ ! பார்ப்பவர்‌ பரிந்தேற்றும்‌ பார்த்தா ! பேடியாய்ப்‌ பெருக்‌ 
தேர்‌ செலுத்திய தீர்த்தா! நீ ஒவ்வொரு கன்மத்தைச்‌ செய்வத 
JG முன்னமே யோசிக்கவேண்வெ கொன்றுண்டு, நாம்‌ எக்கன்மத்‌ 
தைச்‌ செய்யப்புனும்‌ பஞ்சகர்த்தாக்கள்‌ உண்டென்ற கூறினே 
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னல்லவா P அந்தக்‌ கர்த்தாக்களன்‌றியில்‌ ஒரு கன்மமுஞ்‌ செய்ய 
முடியா தென்ப தச்‌ செவ்வையாய்த்‌ தெரிக்து கொள்‌. ஆனால்‌, 
மேல்‌ சுலோக 5 இல்‌ சரீரம்‌ வாக்கு மனம்‌ இம்மூன்று கரணத்‌ 
தைத்‌ தான்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லப்பட்டது. மற்றவைகள்‌ சொல்‌ 
லப்படவில்லை. ஒரு வஸ்‌தவைப்‌ பார்ப்பதற்கும்‌ ஒரு சப்தத்தைக்‌ 
கேட்பதற்கும்‌ கருவியாக விருப்பது கண்‌ காது முதலியவற்றின்‌ 
செய்கையாக விருக்க, அவற்றைச்‌ சொல்லாது வாளா விடுத்தற்குக்‌ 
காரணமென்ன வென்று பார்க்கின்‌, கண்‌ முதலிய இந்திரியங்கள்‌ 
சரீரம்‌ வாக்கு மனதிற்குத்‌ துணைக்கருவிகள்‌.  அஃதெவ்‌ 
வாறெனின்‌, உருவம்‌ இரஸம்‌ கந்தம்‌ முதலியவைகள்‌ 
கண்‌ முதலியவான இந்திரியங்களுக்கு விடயமானாலும்‌, 
அவைகளைக்‌ கிரகித்து அஅபவிக்கவேண்டிய தன்மை மனதின்‌ 
செய்கையாகும்‌. மனமானது கண்‌ காதுகளுடன்‌ ஒரு காரியத்‌ 
தில்‌ பிரவிருத்தித்‌தாலல்லாமல்‌ கண்‌ காது முதலிய விர்‌ இரியங்கள்‌ 
ஒன்றைக்‌ கிரகிக்க முடியாது, ஆகையால்‌, er முக்யெமோ அதை 
மாத்திரம்‌ இங்குக்‌ கூறப்பட்டுள்ள. மற்றவைகள்‌ இம்‌ 
மூன்றிற்குள்‌ அடங்கினவைகளாகையால்‌, அவைகளை வேறபடுத்‌ 
இச்‌ சொல்லவில்லை. எதைக்‌ கூறினும்‌ சுருங்கச்‌ சொல்லலே 
இலக்கணங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ மேன்மைப்பட்டதென்று கூறு 
வ அபோலும்‌. * ஒரு சொல்‌ தன்‌ இனங்கொளற்‌ குறித்தே ? 
என்னு மிலக்கணத்தை கோக்கியும்‌ கூறியதாக வமைப்பினும்‌ 
மேன்மையானதே யென்றும்‌ தெரிவாய்‌ என்றார்‌. (15) 
ஓ! அனற்கடவுள்‌ அன்புடனளித்த அழியாத இரதத்தைப்‌ 
பெற்ற வருச்சுனனே ! இம்‌ மண்ணுலகத்தில்‌ எவனை த்‌ அாப்புத்தி 
யுடையவனாகச்‌ சொல்லுவர்‌ தெரியுமா ? தேகம்‌ வேறே ஆன்மா 
ER என்றெ ஞா ன்‌ Aa மில்லாமல்‌, தேகமே அன்மாவென்‌ 
S RUE PUE e o en அனகா அம்‌, ஆன்மா வேழேயென்று 
அதிந்திருக்தாலும்‌ கருத்தா ஜந்தாகவிருக்கத்‌ தான்‌ கருத்தா 
வென்று நினைப்பதினாலும்‌ நிந்திக்கததக்க விபரீதமான பிறப்பிறப்‌ 
புக்களுக்குக்‌ காரணமான புத்தியை அவ்வண்ணம்‌ கூறுவ அ அந்‌ 
மாதிரி ' அர்ப்புத்தி புடையவனுக்குச்‌ சர்ச ன்‌ 
குச்‌ சாஸ்திர ஞானமாவது 
ஆசாரியோபசேச ஞானமாவ த இல்லாதவன்‌ ஆனதால்‌ ' நல்ல 
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விஷயத்தில்‌ பயிற்சசெய்யப்பட்டு பரிபக்குவத்தை யடைந்த புத்தி 
யுடையவனல்ல. ஆகையால்‌ அவன்‌ அரும்‌ சுவரூபத்தையாவ த 
ஆன்மசுவரூபத்தையாவ அ அறிறெதில்லை. (16) 
துறிப்பு;:-சகல விதமான கன்மங்களையும்‌ ஈச்சுவரா தினமாகச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டவன்‌ தானே கருத்தாவென்று நினைத்தால்‌, அவனைச்‌ சாஸ்‌ தி 
ரக்‌ யொனமில்லாத ர்ப்புத்தியையுடைய முழுமூடன்‌ என்றே 
சொல்ல வேண்டும்‌, அவன்‌ உண்மையை அறிந்தவனல்லன்‌ 
என்ற சொல்லச்‌ சந்தேகம்‌ வேண்டாம்‌, 
ஹே ! பாண்டிய குலக்கொடி. கொழுக! பாண்டவர்‌ போற்றும்‌ 
பார்த்தா | எந்தப்‌ புருடன்‌ தானே கருத்தா வென்னும்‌ கருத்தை 
யும்‌, சிற்றின்பங்களிற்‌ AD ub பற்றின்றியு மிருக்றொனே, 
அவன்‌ இவ்௮லகத்திலுள்ள பிராணிகளைக்‌ கொன்றாலும்‌ கொன்ற 
வனாகப்‌ பாவிக்கக்கூடாது. அவனை ஒருவிதமான பாபங்களும்‌ 
பந்தப்படுத்தனெ m துமில்லை. அவனே கிறந்தவன்‌ என்பர்‌, 
ஆயின்‌, இவ்விடயத்தில்‌ உனக்குச்‌ சர்தேகமுண்டாகலாம்‌. அப்‌ 
படியுண்டாகிறது விபரீதக்‌ கியானமென்றே கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 
ஏனெனில்‌, தேகமே ஆன்மாவென்றும்‌ தானே எல்லாவற்றையஞ்‌ 
செய்கறவனென்றும்‌ நினைக்னெறவனெவனோ! அவன்‌ விஷய தீதில்‌ 
கொன்றவன்‌ அவன்‌ தானென்று அதிர்‌ துக்கொள்ளூவது அனைவருக்‌ 
குஞ்‌ சாதாரணமானது தான்‌. இவ்விஷயத்தில்‌ நீ சற்று அலோ 
சிப்பாயாயின்‌, ஆன்மாவோ மாலொத தேஜடைய வஸ்து. 
அது எக்காரியத்திற்குஞ்‌ சாக்ஷி பூதமாகமே யிருப்பதல்லாமல்‌ ஒரு 
காரியத்தித்குஞ்‌ சம்மந்‌தப்படுநிற இல்லை. செய்கைகளெல்லாம்‌ 
தேகாஇகளைச்‌ சேர்க்‌ துவை என்ற ஆன்மதிருஷ்டியுடையவன்‌ 
கொன்ற தபோல்‌ ஆன்ம திருஷ்டி. சிறி. துமில்லா இவனுக்குக்‌ காணப்‌ 
்‌ பட்டபோதினும்‌, கொல்லுதல்‌ என்னும்‌ செய்கைத்‌ தேகா இகளுக்‌ 
்‌ குச்‌ சம்மந்தப்பட்டதான தால்‌, ஆன்ம ஞானிக்கு அந்தக்‌ காரியத்‌ 
தின்‌ பாபம்‌ ஒரு சிறிதும்‌ தாமரையிற்றண்ணீர்‌ போல P OADE s 
. இடையாத. இத முக்யெமான தருமங்களிளொன்று. இதையே 
நீ பின்‌ பற்றுவையாயின்‌ பெறுமை யடைவாய்‌ என்று போதித்‌ 
தார்‌. . E (17) 
அறிப்பு இந்தச்‌ சுலோகம்‌ பொதுவாக போக்குவார்க்குத்‌ தப்‌ 
பென்றே பொருள்‌ படுமல்லாமல்‌ : தருமத்தைக்‌ கூறிய தென்று 
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சொல்லுதல்‌ ஒருவருக்கும்‌ உடன்பாடாகாது, ஏனென்றால்‌, உல: 
கத்தில்‌ பிரஜைகளைக்‌ கொல்லுவதற்‌ கென்றே பிறந்திராப்பவர்கள்‌ 
ருதீ திரும்‌ யமனுமாவர்‌, இவர்கள்‌ கொல்லுவதனால்‌ தோஷத்தை 
அடைறழெதில்லை, ஏனென்றால்‌ முன்‌ சொல்லிய ஞானத்தை அறிக்‌ 
தவர்கள்‌ மற்றவர்கள்‌ விஷயத்திலோ வெனில்‌, எவ்வளவு பெரு 
மையுடைய பிரம்ம ஞானத்தை யடைந்துள்ளவர்களானாலும்‌ சரி 
அவர்கள்‌ கொஞ்சமாவது அபிமானமு மகங்காரமு மில்லாமற்‌ 
போகார்கள்‌,உதாசணமாக, எல்லாரினுஞ்‌ சிறந்து நா அயாகங்களைச்‌ 
சலிப்பு அலுப்பில்லாமல்‌ ஆவலுடன்‌ செய்து அடைதற்கருமை 
யான அ௮ணிஈகா arser Awur பெற்ற தேவர்‌ தலைவனாகிய தே 
Car Arar பிரம்மக்கயொனிகளில்‌ முதலாவதாக வெண்ணப்படு ன்‌ 
தவன்‌. அத்தகைய பிரம்மக்கயொனியைக்‌ கூட முன்னம்‌ விருத்தி 
ராகுமனைக்கொன்ற விடயத்தில்‌ பிரம்மஹத்திதோஷம்‌ பிடித்தது. 
நாம்‌ சற்று நிதானித்துப்‌ பார்த்தால்‌ எத்தகைய ஞானியானாலும்‌, 
கொல்லுவதால்‌ உண்டான தோஷம்‌ ஒருவனையும்‌ விடாது, அப்‌ 
படியிருக், ஞானிகள்‌ கொல்லுவதால்‌ பாபத்திற்குள்ளாகார்‌ 
களென்று கூஅவஅ பொருந்தாது ,இவ்வா று சொன்ன தின்‌ இறைச்‌ 
எப்பொருள்‌ யாதெனிலோ, அறவிகள்‌ அபிமானத்தியாகத்தைச்‌ 
செய்வதே கடமை, அதுதான்‌ இது வென்னும்‌ அரும்பொருள்‌ 
தோன்றுதலை நம்‌ நுண்ணிய வறிவைக்‌ கொண்டு தெரிந்துகொள்‌ 
எல்‌ வேண்டும்‌. : ; 
ஹே! கர்ணனுக்குக்‌ காலனாய்‌ நின்ற Afe! நீ அறிவ 
*:'தொன்னுண்டு, ௮ஃதென்னையோவெனில்‌, கன்மங்களைச்‌ செய்தே 
திரவேண்டு மென்ன வற்புஅ த்தப்‌ பட்ட பகவத்‌ கட்டளை மூன்று 
விதமாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டி ௬ுக்சன்றன. அவை கன்மத்தை கடத்து 
விப்பிக்கக்‌ காரணமாக விருப்பது பகவதாக்கனை இப்படிப்‌ பட்ட 
தென்று தெரிந்‌ அகொள்ளுறெ அறிவு புருடன்‌ பிரவிருத்‌இக்க 
வேண்டிய தேகாதிகள்‌ கருமபலன்‌ என்பனவே. இவைகளே பக 
வானுக்கு ௮ தீனனான ஜீவன்‌. இவைகளையே தனக்கு நிமித்தமா 
கக்‌ கொண்டு பகவானது கட்டளை ஈடைபெறுகின்றது. அன்றி 
நிமித்தம்‌ மூன்‌அவிதமாகக்‌ கூறுவதுதான்‌ பொருத்த முடையதா 
கத்தோறுமே யல்லாமல்‌ பகவ தாக்கினையும்‌ மூன்று விதமென்று 
கூறுவது பொருந்‌ தாதென்று நி FÉG SELEN TLD. ஆயின்‌, சமி E 
தம்‌ மூன்று விதமாகப்‌ பகுக்கப்பட்டிருப்ப தால்‌, yis நிமித்தம்‌ 
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களையுடைய கட்டளையும்‌ மூன்றுவிதமான தென்றே உபசாரமாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டது. நிகழ்ச்சியை ஆராய்ந்‌ து கோக்குமிட த்துக்‌ கட்‌ 
ளையும்‌ ரைமித்தகமாயும்‌, ஞானாதி மூன்றும்‌ BB E தமாயு மிருக்‌ 
இன்றன. இங்குக்‌ கூறிய ஞானம்‌ யாதெனின்‌, விதியை அறிந்த 
பின்பே அதில்‌ தான்புகவேண்டியதென்‌.று கடவுளினுடைய 
பிரேரேபனை uei m. தென்பதை அறிற்துகொள்ளுவதே இங்கு 
கூறிய ஞானம்‌, அர்தக்க்யொனத்தால்‌ உண்டாகும்‌ மார்க்கங்‌ தான்‌ 
ஞோயம்‌, கன்மங்களைச்‌ செய்றெ வென்‌ தான்‌ பரிக்கியாதா இவனா 
இம்மூன்றையுல்‌ காரணமாகக்‌ கொண்டுதான்‌ ஒருகாரியத்தில்‌ புக 
வேண்டி பிருப்பதினால்‌, கட்டளையே நிமித்தமாயிற்று என்பதை 
அதிந்‌துகொள்வாய்‌ என்றார்‌. . ; (18) 
5 நிப்பு:-இந்தச்‌ சொற்போக்கால்‌ அறிக்‌து கொள்ளக்கூடிய சென்ன 
வெனில்‌, பராதீன கருத்தாவான ஜீவன்‌ கருமங்களை எவ்வாறு 
செய்யும்படியாகச்‌ சொன்னது. அதெப்படிப்‌ பொருந்தும்‌ என்று 
சந்தேகம்‌ ஜணிக்கலாம்‌, ஜீவன்‌ எவனுக்கு அதினனாக விருக்கி 
ருனோ அப்போது அந்த ஈசுவரனுடைய கட்டளை நிகேதங்களு 

க்கு வல்லம்‌ நடப்பதே இவனுடைய முதற்கடமை யாதலால்‌, 

அவன்‌ ஒன்றிலும்‌ அகப்படாமல்‌ பரதந்திரனாக விருந்தே குத்திர 

ani பொம்மையை ஆட்டுவதுபோலச்‌ கன்மங்களை கடத்தி வருதி, 

ரான்‌ என்பதை அறியவேண்டியது. 

ஓ! சுமர்திரைச்‌ சுகுணா ! சத்த நிர்மலா ! முக்காலத்தினும்‌ 
நிகமும்‌ பொருளை எக்காலத்தினும்‌ சந்தேக மில்லாமல்‌ அறிந்து 
கொள்ளும்‌ திறம்‌ வாய்க்த கபில முனிவரால்‌ செய்யப்‌ பட்டது 
சாங்கிய சாத்திரம்‌! அதில்‌, ஜீவேசுவரா பேத விஷயத்தில்‌ மாறு 
பட்டாலும்‌, குணங்களுடையவும்‌, அவைகளி னடியாகப்‌ பிறந்த 
காரியங்களை யுடையவும்‌ நிரூபணஞ்‌ செய்யுங்‌ காலத்தில்‌ அத்தாகதி 
யென்ப தாக விங்கு எடுத்துக்‌ கொள்ளப்பட்டது. அதை அறிந்து 
கொள்வாய்‌ என்று சொன்னார்‌. —— (19) 

துறிப்பு:-இங்குச்‌ சொல்லி வந்ததினால்‌ விளங்குவ சென்னையோ 
வெனின்‌, ஞானம்‌, கரியை, கருத்தா வென்றெ இம்மூன்று முக்‌ 
குணங்களுக்கும்‌ உள்பட்டதாகக்‌ கொள்ள வேண்டுவதே wwen 
மல்‌ அவைகளுக்கு அப்புறப்பட்ட வல்ல வென்பதைத்‌ தெரிவிக்௨ 
வேயாம்‌, Tris 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Da n 
» 
. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 


940 ஸ்ரீ பகவத்கீதை வசனம்‌ 


ஓ! அருச்சுனா ! ஆகாசமானது எவ்வாறு சகல விதமான 


வஸ்தக்களினும்‌ நிறை்திருக்கிதாகக்‌ காணப்பட்டு; நிறைந்‌ திருக்‌ 


. கிறதோ ௮௮ போல்‌ ஒன்றாயிருக்றெ பசமாத்மச்‌ சொரூபத்தை 


மாயை முதல்‌ தாவரம்வரையிலுள்ள வெவ்வேறான ஒவ்வொரு 
வஸ்‌அக்களிலும்‌ பேதமில்லாமலும்‌, சத்தியமான வஸ்‌அ பிரம்ம 
மொன்றே யென்பதாகவும்‌, பிரம்மத்திற்காவது அதினுடைய 
mung ferens: யாதொரு விதமான விகாரமில்லை| . யென்ப 
தாகவும்‌, எந்த ஞானத்தைக்‌ கொண்டு ஒருவன்‌ அறிகிறானோ, அந்‌ 
தக்‌ யொனமானது சாத்துவிகமானதென்று அறிந்துகொள்‌. இவ்‌ 
விதமான அத்துவைத ஞானந்தான்‌ நேராக மோக்ஷஸாம்பிராஜ்‌ 
யத்தைக்‌ கொடுக்க வல்லதும்‌ சாதீதுவிகமான தென்றும்‌ தெளி 
தல்‌ வேண்டும்‌. அவைதக்கயொனமோ எக்காரணத்தாலும்‌ 
மோக்ஷ£த்தைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடிய ன்ன, ஆகையால்‌. அத்துவை தக்‌ 
இயானந்தவிர மற்றவைகளைத்‌ தாமஸ ராஜஸ மென்றே அறிய 
வேண்டு மென்றார்‌. (20) 

ஓ! போரிற்‌ புறங்கொடாப்‌ புரவலனே! நீ உலகத்தில்‌ உள்‌ 
ளப்‌ பிராணிகளைக்‌ காணுமிட த்துப்‌ பலவிதமான அபிப்பிராய பேத 
ங்களுண்டாகலாம்‌. அதற்குக்‌ காரணத்தைக்‌ காணும்போது, எல்‌ 
லாச்‌ சரீரத்தினும்‌ குடிகொண்‌ டிருக்கின்ற ஜீவன்‌ ஒன்றே யல்லது 
வேறல்ல. ஆயின்‌ ௮௮ காணுகையில்‌; சரீரமானது ஒன்று வெளுப்‌ 
பாகவும்‌ ஒன்று கருப்பாகவும்‌, ஒன்று உயரமாகவும்‌, ஒன்று குட்‌ 
டையாகவும்‌ பலவிதமான குணபேதங்‌ களுடையவையாகவும்‌, ௬௧ 
அக்காதி அஅபவங்களால்‌ வேறுபட்ட தாகவும்‌, கருமபலனை 
அடைவதற்குத்‌ தகு த.காகவுங்‌ காணப்படு அ. இப்படிக்‌ கொ 
தீத வற்றிலுள்ள பேதத்தை எந்த ஞானம்‌ தனித்தனியாகத்‌ 


-தெரியும்படிச்‌ செய்கறதோ அந்தக்‌ Aura jogu வேதாம்‌ 


தத்தின்‌ உட்பொருளுணர்ந்த உத்தமர்கள்‌ இராஜஸக்‌ யொன 
மென்னு சொல்‌.ஓறொர்களென்றார்‌. ல்ல (21) 


துறிப்பு:-- ஒரு வத்தியினிடத்துப்‌ பிசகாசித்துச்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
விளக்கில்‌ அரேக திரிகளைக்‌ கொளுத்திய போது ஒரு பேமே ET 
தத்‌ திரிகளிடம்‌ வியாபித்து Oa திபங்களாய்த்‌ தோன்றுவது 
போல்‌ ஒரு ஆத்மாவே அரேச தேசங்களில்‌ வியாபித்து, இருந்து 
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அரேக ஆன்மக்களாய்த்‌ தோன்‌ றுநன்றஅ; அல்லது எவ்வாறு 

ஒரு வாயுவானது உலகெல்லாம்‌ தானேயாய்ப்பரவி மலையமாருத 

மேன்றும்‌, பிராணவாயு வென்றும்‌, சுழல்‌ காற்றென்றும்‌, பலவித 
Ee காணப்படுதல்‌ போல ஒரு ஆன்ம சொரூபமே பிபீவிகா தி 

பிரம்ம வரையில்‌ எல்லாச்‌ சரீ சங்களிலும்‌ பரவி௮கேக €ீவர்களாகத்‌ ' 
தோன்றுகின்றன வென்பதாம்‌, உதாரணமாக, 


££ ஈன்றாய்‌ ஞான கனமா நானாவெல்லாம்‌ பிறப்பிடமா 
யொன்றாய்‌ வேறொர்‌ பொருளின்‌ றி யொளியா யொன்றோடுவமிப்ப 
தன்றாலெ சராசரங்கட்‌ காதாரந்தானா யென்‌ அம்‌ 
பொன்றா spam யவிகாரப்‌ பொருளாய்ப்‌ புலனாய்ப்‌ 'புணர்ப்பரிதாய்‌, 
இசண்டாவதிலா தளவைகளா லெட்டாத.தவர யெங்கெங்குஞ்‌ 
சிரங்கால்‌ கை கண்‌ மூக. முடைத்தாய்த்‌ தெளியப்‌ படாதாய்த்திரமாகி 
யிரும்பார்‌ iE சால்வானமெல்லா மிருத்தற்‌ S. oro. 
பரந்தாணுணர்ந்தோர்‌ ரிர்க்குணமாம்‌ பரமவியோம மென்பர்களா வ்‌. 
* இடவிசும்‌ பெரிவளி நீர்நில மிவையிசை 
, படர்பொருள்‌ முழுவது மாயவை யவைதொ மும்‌ 
உடன்‌ மிசையுயி ரெனக்கரம்‌ தெங்கும்‌ பரம்‌.துளன்‌ 
சுடர்மிகு சுருதியுளிவை யுண்டசானே 
€ பூதங்களைந்தாடுப்‌ புலனாடிப்‌ பொருளாகப்‌ ?? 
பேதங்களனைத்து மாய்ப்பேதயிலாப்‌ பெருமையனைக்‌ 
கேதங்கள்‌ கெடுத்தாண்டளெ ரொளிலயமரக தத்தை 
வேதங்கடொழு தேத்து.ம்விளங்கு வதில்லை கண்டேனே " 


என்னு கூறியவைகளையுங்‌ காண்க. 


அருச்சுனா | உலல்‌ எற்தப்‌ பொருளானது காணப்படுகின்ற 
தாயும்‌ ஸ்தாவர சங்கம பேதங்களாகக்‌ கண்ணுக்குத்‌ தோன்று 
இன்றனவோ அவைகளில்‌ கடவுளின்‌ தன்மையைச்‌ இறிதுங்‌ 


- காணக்கூடிபதல்ல, எனெனின்‌, காண்கிறகண்ணிற்கு எல்லாம்‌ 


இயற்கைப்‌ பொருளெனவே தோன்றுவதாக விருக்கும்‌. அப்படி 
யல்லாது, தான்‌ கண்டதே காட்சி. கொண்டதே கோலமென 


வெண்ணி நந்திருவல்லிக்கேணியிலெழும்‌ தருளியிருக்கும்‌ மன்னார்‌ 


்‌ சாமியே யாவற்றினும்‌ மேலானதெய்வம்‌, அதைக்‌ காட்டினும்‌ 
. சிறந்த தெய்வமொன்றில்லை. அஅவே எத்தெய்வ த்திற்கும்‌ மேலா 


னது: யாவராலும்‌ புகழப்பட்டது. அதுவே தலைமை பூண்ட 
31 ; : 
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தென்ற அல்லும்‌ பகலும்‌ இடைவிடாது சொற்போர்‌ செய்து மற்‌ 
போர்‌ வரையில்வர்‌ து மெளடீக மெனவறியாமல்‌ பிடிவா தமாய்க்‌ 
கொண்டது விடாமற்‌ பேசுவதே தகுமோகுண ஞானமென்று 
தெரிவாயென்றோ்‌. 4 (23) 
'' ^ தறிப்பு;:--தாமஸ குணமுடையவர்கள்‌ அடைகிற ஞானம்‌ இவ்வா 

றாக விருக்கும்‌ என்பதைக்‌ குறிப்பித்ததே யாம்‌, 

ஓ ! பாஞ்சாலர்‌ பதிக்‌ கன்னிக்கரசே ! எவனொருவன்‌ நித்திய 
மாய்ச்‌ செய்யவேண்டியதான நித்ய கன்மங்களைப்‌ பலத்தின்‌ மேற்‌ 
இறிதும்‌ நாட்டம்‌ வையாமல்‌ மிக்கச்‌ Ar mga அபி 
மானத்தை யகற்றி எப்போதும்‌ ஒரே படியாகச்‌ செய்துவருக 
ருனோ அந்தக்‌ கன்மத்தையே மேலோர்கள்‌ ஸாத்வீக கன்ம 
மென்று கூறுவார்கள்‌ என்றார்‌. (23) 

ஓ! பேடியாகி வாடிய விஜயா ! எவன்‌ தன்னையே தான்‌ 
கருத்தாவென்றும்‌, வேதாத்தியனம்‌ செய்வையாய்ச்‌ செய்த 
சுரோ.த்திரியனென்றும்‌ மேலாக மதித்துக்கொண்டு, - அகங்கார 
மமகாச வாபசணம்‌ பூண்டு கஷ்டத்துடன்‌ பலனை எதிர்பார்த்து, 
அவன்‌ எக்கன்மங்களைச்‌ செய்தாலும்‌ அக்கன்மங்களை அறிவாற்‌ 
இறந்த அறிவாளிகள்‌ இராஜஸ, மென்னு சொல்லுவர்‌ என்றா .(24) 

ஓ! வானவர்‌ கோன்றிரு மதலாய்‌ ! எவனொருவன்‌ தன்‌ 
Aw கோக்காது பெரியதோர்‌ பலத்தைப்‌ பெற்று மகிழ்வடைய 
வேண்டுமென்னும்‌ பேறாவல்மிதெழத்‌ தன்னைத்தான்‌ மறந்து, 
அகங்கார மமகாரங்கள்‌ தன்னைச்சூழ மயக்கம்‌ மேலிட்டு கன்மத்‌ 
தைத்‌ தெரிந்து செய்யாமல்‌, எந்தக்காரியமான து பிறருக்குத்‌ துன்‌ 
பத்தைக்‌ கொடுக்கும்படியாயும்‌, திரவிய ஈாசத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ 
படியாயும்‌ ஆரம்பிக்கப்‌ படுகிறதோ, அத தாமஸமென்று சொல்‌ 
exp தென்றார்‌. (25) 

ஓ! வடாது திசை ரோக்கிச்‌ சென்ற வானவர்‌ மபே! எவன்‌ 
பிறர்‌ சொத்தினிடத்துப்‌ பேரவாவும்‌, தன்னுடைய திரவியத்தை 

யாகம்‌ முதலிய நற்காரியங்களில்‌ செலவுசெய்ய மனமில்லாம 
லும்‌, ௮கவசதழு மபிமானமே அணியாகப்‌ பூண்டும்‌, பிறரை எப்‌ 
போதும்‌ அன்புறச்‌ செய்தே தன்‌ காரியத்தை வெற்றிபெ அம்படிச்‌ 
செய்றெதும்‌, மனம்‌ வேறு சொல்வேறு மன்ன தாயில்‌ வேறாக 
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விருந்து, உள்ளும்‌ புறமுஞ்‌ ௬த்தியில்லாமல்‌ ஆசா.ரமற்றும்‌; வியன 
மத்றும்‌ சந்தோஷமற்றும்‌ ; ஒழுவெருறொனோ அவன்‌ தாமஸ 
குணமுள்ள தாமஸனென்ற சொல்லப்படுகஞுனென்ளார்‌. (26) 
ஓ! தானவரைக்‌ தடிர்ததனஞ்சயனே ! எவன்‌ மனநிலையில்‌ 
லாதவனாகவும்‌, சிறிதும்‌ விவேகமில்லாதவனாசவும்‌, தலைவணங்‌ 
காதறுத்தலை தன்மையையுடையவனாகவும்‌, மோசமே வாசமென்‌ 
வெண்ணிக்‌ திரிசன்றவனாகவும்‌ எப்போதும்‌ அற்கியரை அவமானப்‌ 
படுத்துவதே ஈன்மையென நினைக்கிற வனாகவும்‌, உண்டு உடுத்து 
கண்டுதிரிவதே ஈலமென்ற சோம்பலுடன்‌ a S fares சாவடிகளை தீ 
தேடிப்‌ படுத்தறங்கிக்‌ காலத்தைக்‌ கழிக்கின்ற வனாகவும்‌, எப்‌ 
போதும்‌ வாடிய முகத்துடன்‌ வியனசாகத்திலே மூழ்கிக்‌ இடக்‌ 
கிறவனாகவும்‌, ஒரு கன்மத்தையுங்‌ குறித்த காலத்தில்‌ முடிக்கா 
மல்‌ வீணாகக்‌ காலத்தை போக்குகிற வனாகவும்‌, இருக்கப்பட்ட 
கரு த்தாவையே தாமஸகுண முடையவனென்னு சொல்லப்‌ படுகிற 
தென்றார்‌. (21) 
தறிப்பு :-- மேலே கூறிய சுலோகத்தால்‌ கருத்தா மூன்று விதமாகப்‌ 
பிரித்துப்‌ பொருள்கொள்ள வேண்டும்‌, அப்படிப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளுமிடத்து அறிறெவன்‌ மூன்று விதமென்றும்‌ தெரியும்‌, 
அவ்வாறு தெரியின்‌ கன்மமும்‌ மூன்று விதமாகும்‌: கன்மம்‌ மூன்று .. 
விதமாமென்று தெரியின்‌, அறியத்‌ தகுந்த வஸ்‌.தவும்‌ மூற்று வித 
மென்று விளங்கும்‌, ஏன்‌ இவ்விதம்‌ தொகை வகை விரியாகக்‌ 
கூறவேண்டியதாயிற்‌ தென்றால்‌, புத்தியைப்‌ பிரித்‌ த மூன்றெனச்‌ 
சொல்லப்‌ போஇறபடியால்‌ கரணத்தையும்‌ மூன்று விதமாக இனிச்‌ 
சொல்ல வேண்டியசென்று குறிப்பால்‌ பொருளுணர்த்துறெது, 

ஓ! தனஞ்சயா! சத்துவாதி முக்குணங்களால்‌ மூன்ற வித 
மாக வுள்ளதம்‌, பூர்ணமாகவுள்ளதும்‌, தனித்தனியாக பிரித்து 
விரித்துச்‌ சொல்லப்போகிற புத்தியின்‌ வேறு பாட்டையும்‌ தைரி 
யத்தின்‌ வேறுபாட்டையுஞ்‌ சொல்லுறேன்‌ கேட்பாயாக 
வென்று இருவாய்‌ மலர்ந்தருளினார்‌. (28) 

- ஓ! குர்திபுத்ரா! சாஸ்திரத்தால்‌ கூறப்பட்ட தர்மமான காமி 


யத்திலேயே எப்போதும்‌ பிரவிருத்தியும்‌, சாத்திர விருத்த 
மான காரியத்தில்‌ நிர்ச்சிந்தையும்‌, தேசகாலங்களைச்‌ : செவ்‌ 
-வனே அறிந்து இது செய்யத்தக்கது இது செய்யத்‌ தகாது 
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என்னும்‌ பேதம்‌ ஈன்றாய்‌ அறிர்‌து உன்மை தீமைகளைப்‌ பகுத்தறிக்‌ 
அம்‌, இன்ன காரியம்‌ பயத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌; இன்னகாரியம்‌ பயத்‌ 
தைக்‌ கொடுக்காதென்றெ பயத்தையும்‌, பந்தம்‌ இவ்வகையான 
தென்பதையும்‌,இன்னவிதமாய்‌ ஈடந்தால்மோகக்ததீதைச்‌ சித்தமாக 
வடையலாமென்பதையும்‌, எந்த புத்தியானது அறிறெதோ, ௮௮ 
தான்‌ சாத்வீகமா மென்றார்‌. (29) 
ஓ! பார்த்தா ! எந்தப்‌ புருடன்‌ எதையும்‌ ஆராய்ந்தறியா 
மல்‌ இக்காரியம்‌ சாஸ்‌ திர ச௪ம்மந்தமானதோ | அக்காரியம்‌ சாஸ்‌ 
இர சம்மந்தமானதோ ! இது தர்மமோ! அல்லத அஅதர்மமோ! 
இது ஈற்செயலோ | ௮௮ தீச்செயலோ ! இதைச்‌ செய்யின்‌ என்ன 
வுண்டாகுமோ! அதைச்‌ செய்தாலென்ன வுண்டாகுமோ வென்று 
எப்போதும்‌ சந்தேகத்திலேயே காலத்தைப்‌ போக்கிப்‌ பிறரைப்‌ 
போய்க்‌ கேட்டால்‌ தனக்கு அவமானம்‌ வருமென்று நினைத்து, பின்‌ 
எதையுந்தானே முடிவு செய்துக்‌ கொள்ளும்‌ புத்தியே இராஜஸம்‌ 
மென்பர்‌. (30) 
ஹே ! மதிகுலவரோதய விரதசிகாமணி! இராஜஸகுணமோ 
இரண்டாவ அ குணமாக வமையப்பட்டஅ. இதனடியாகப்‌ பிறக்கும்‌ 
புத்தியைக்கேள்‌. இந்தக்‌ காரியமான அ 'செய்யத்‌ தக்கது. இந்தக்‌ 
காமியமானஅ செய்யத்தகாத த. இச்செயல்‌ திமையுடைய தென்‌ 
அம்‌ இச்செயல்‌ ஈன்மையுடைய தென்னும்‌, இவ்வகையான அறஞ்‌ 
செய்யத்தகுக்கது இவ்வகையான அறம்‌ செய்யத்தகாதது என்‌ 
அம்‌,இன்ன அறம்‌ செய்தால்‌ இன்னது பயக்கும்‌ என்றெ பகுத்தறி 
வின்றி ஒன்றையும்‌ விசாரியாமல்‌ எதையுந்தானே முடிவு செய்துக்‌ 
கொள்ளுன்ற சுபாவமுடைய புத்தியே இசாசகுண புத்தி 
யென்‌௮! சொல்லப்படுவதென்ளூர்‌. (91) 
ஓ! மதிமர புற்றமபபெனே! பனியால்‌ மூடப்பட்ட குன்று 
Ere அய்யன்‌ ஞானம்‌ துலக்கமில்லாது அஞ்ஞானத்தாற் 
போர்க்கப்பட்டு மயக்கத்தால்‌ ஒன்றை மற்றொன்றாக வெண்ணித்‌ 
திமையை நன்மை யென்றும்‌ நன்மையைத்‌ திமையென்றும்‌ ௪ த்தை 
அஸத்தென்னம்‌ அஸத்தை ஸத்தென்றும்‌ விகர்ப்பமாக வெண்‌ 
ணித்‌ தாந்தோன்றியாக நடந்து வரும்‌ புத்தியே முத்தியைக்‌ 
சொடுக்க மு டியாத மூட புத்தி யென்பர்‌. அப்புத்தியுடையவர்‌ 
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களுக்கு இகத்திலும்‌ பா தீதிலும்‌ சுகமில்லை, இப்புத்தி தான்‌ 
தமோ குணமெனச்‌ சாற்றுவர்‌ சாஸ்‌ திரக்‌ Gime சான்‌ 
றோதென்றாரென்க. | (32) 
; 9! ட்‌ ! யோகமாவது கடவுளிடத்து ஒரே மனதாயி 
QS een -7௦தாவது மனம்‌ பாயெவிஷயத்தில்‌ செல்லாது ஒன்‌ 
Arasi தைரியத்துடன்‌ நிற்றலாம்‌, அஃது இயமம்‌, நியமம்‌, 
ஆசனம்‌, பிசாணாயாமம்‌, பிரத்‌ தியாகாமம்‌, தானை, தியானம்‌, 
சமா தி என்றெட்டங்கங்களை யுடைத்தாயிருக்கும்‌. கல 
சங்களைச்செய்யும்போ அ உசுவாச நிசுவாசங்களை யடக்கி, சமுழுனா 
மார்க்கத்திலே பிசாணவாயுவைச்‌ சலனமறநிறுத்தி, விஷயங்க 
ப்‌ மனதைச்‌ செல்ல வொட்டாது மீட்டு, தைரியமாய்‌ முக்‌ 
மகாண முதலிய வடிவினவாய்‌ மூலாதார மூதவிய வாதாரங்க 
களின்‌ கன்மையை யறிந்து, அவ்வா தாரங்களுக்‌ காதாரமான 
மூர்‌ த்திகளை த்‌ இயானஞ்‌ செய்து படிப்படியாகப்‌ பிரமர்‌ திரத்திற்‌ 
சென்று, ஆங்குள்ள தாயெ விரித்த தாமரை முகையை விகஸிக்‌ 
கச்‌ செய்து, அவண்‌ கேசாக்ரெத்‌.அள்ள சந்திரமான சந்திர மண்‌ 
டலத்தை மூலாக்கினியின்‌ வலியாலும்‌ தைரியத்தாலு மிளகுப்‌ 
பண்ணி, அவ்வழித்தாக வொழுகும்‌ அமுதத்தை உடல்‌ முத்தும்‌ 
நிரப்பி ஆத்மத்தியான த்தில்‌ மனதை நிறுத்த வேண்டும்‌, இதற்கு 
உபகரணமாக விருக்கும்‌ தைரியமே ஸாத்வீக தைரியமெனப்படு 
மென்றார்‌. (33) 
ஓ! குந்தி புத்ரனாயெ அருச்சுனா! misé தைரியத்தினாலே 
தருமார்த்தகாமங்களைத்‌ தவரவிடுகிற இல்லையோ, தருமார்த்த 
காமங்களுடைய பற்றுதலினாலே பலனை அபேகதிக்தெவன்‌ ஆகி 


- முனோ ! அத்தகைய தைரியத்தைத்‌ தான்‌ கற்றறிந்து ஒழுக்கத்‌ 


தால்‌ முற்றிய ஈற்றவத்தவர்‌ இராஜஸமான தென்று கூறுவர்‌. (34) 
துறிப்பு:-—தமுமா.திகள்‌ முக்கிய மென்றும்‌ பலன்‌ முக்கியமான தல்ல 
வென்றுங்‌ கறாத்தெனக்‌ கொள்க. 

ஓ ! பார்த்தா ! பஞ்சவரிற்‌ சங்கமே ! எம்மனிதன்‌ ஈன்மை 
திமைகளிற்‌ இறிதம்‌ கவனத்தைச்‌ செலுத்தாது sms 
யத்தை ms misure வெண்ணிக்‌ கெட்ட காரியங்களை 
இயைந்து செய்து வருதலோடும்‌ அக்கம்‌ அச்சம்‌ வியனம்‌ மயக்கம்‌ 
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இவைகளைச்‌ இறிதும்‌ வெறுக்காமல்‌ அவைகளே தமத வாழ்‌ காட்‌ 
குத்தக்க தென்று அவிவேகத்தால்‌ பின்பற்றி ஈடக்கிறானோ ! 
அத்தகைய தைரியத்தையே தாமஸ மெனச்‌ சாத்றுவ ரென்றார்‌. () 
ஓ! பாரதவரிற்‌ இறந்த பார்த்தா |! சான்‌ இப்போது உனக்கு 
மூன்று விதமான சுகத்தைச்‌ சொல்ல வெண்ணுேன்‌. அவை 
கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ மிகவும்‌ சிரேஷ்ட மானவைகள்‌. எந்த வித 
பழக்கத்தினால்‌ ஒருவன்‌ மிக்க சர்தோஷத்தை யடைவானோ l 
எந்தத்‌ துக்கத்திலிறார்‌ அம்‌ நிவிருத்தி படைவானோ, எச்சுகமானஅ 
ஒருவனுக்குத்‌ தொடங்குங்கால்‌ அன்பமாக விருந்து பின்பு இன்‌ 
பத்தைப்‌ பபக்குகின்றதோ, எந்தச்‌ சொருபத்தைத்‌ தியானிப்ப 
தால்‌ மனமாசு நீங்கிச்‌ சுத்தமான ஞானத்தைக்‌ கொடுக்கிறதோ 
அந்த மேலான சுகத்தைத்‌ தான்‌ சாத்துவிக மென்று e D.ni er 
றனர்‌ மேலோ ரென்றார்‌. (86-81) 
ஓ ! அருச்சுனா! இவ்வுலக மாந்தர்கள்‌ தங்கள்‌ மந்த மதியால்‌ 
எந்தச்‌ சுகத்தைப்‌ பெரிதென மதித்துக்‌ கண்ணிழந்து கதியிழர்‌ த 
மதியிழந்து நிதியிழக்து பதியிழந்து புகழழிற்து இகமழிக்து 
ப_சமழிர்‌.து வழியில்லா வழியிற்‌ புகுந்து முதற்கண்‌ அமிரு 
தத்திற்குச்‌ சமானமாக விருக்கற தென்றெண்ணி ஆராயாமல்‌ 
சாத்றப்‌ படுகுழியை ஈண்ணி விஷயானுபவமான பிறகு கண்‌ 
விழித்துக்‌ கலங்கி மயங்கித்‌ அன்பத்தால்‌ துடித்து, பலம்‌ . 
பதுங்க, பராக்கிரம மொளிக்க, ரூபங்‌ கருக்க, ஞானம்‌ பறக்க, 
கியாபக சக்தி மறைக்க, உற்சாகற்‌ துறந்து உலவிவருகின்ரார்கள்‌. 
இவர்கள்‌ மதியீனமென்னே ! விடத்தை யுண்டு வீங்குவார்களு 
முண்டோ ! ! அமிருதத்தை யருந்தி அல்லலடைபவர்களு 
முண்டோ | ஓருகாலுமில்லை யென்றதை யறியாபோ ! எந்த வின்‌ 
. பமானது முதலிற்‌ சுகத்தைக்‌ கொடுத்துத்‌ திக்காரியங்களில்‌ பிர 
வேசிக்கும்படிச்‌ செய்து பின்னர்‌ விஷமாகத்‌ தோன்றுகிறதோ, 
அந்தச்‌ சுகமானது இசாஜலமென்னு. சொல்லப்பட. தென்று 
சொன்னார்‌. (38) 
ஓ! சுந்தர சுகுமரா ! எந்தச்‌ சுகமானது ஆரம்பத்திலும்‌ 
கடையிலும்‌ தனக்கு மோக்கத்தை யுண்டாக்குனெற தாயும்‌, மிக்க 
அக்கம்‌ சோம்பல்‌ முதலிய பிரயோசனமல்லா தவைகளின்‌ பிர 


ங்க, 
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யோசன மிருப்பதாக நினைத்து மனதை அதின்‌. வழியே புகும்‌ 
படிச்‌ செய்றெதோ ! அத்‌ தன்மையுடைய சுகத்தைத்‌ தான்‌ கல்வி 
கேள்விகளினாற்‌ Apis மகான்கள்‌ சாமஸமெனச்‌ சொல்லுின்‌ 
றன சென்றார்‌. (39) 
ஓ! காண்டவ மெரித்த காண்டீபா ! மாயையிலிருந்து சத்‌ ' 
வாதி முக்குணங்களுண்டாகன்றன, இம்‌ bo பிரம்‌ 
மாதி ஸ்தாவரம்‌ வரையில்‌ வியாபிக்கப்‌ பட்டத puGu. அனால்‌, 
GESTE முக்குண ஸம்பந்தமில்லை. மானிட லோகத்து 
அம்‌ தேவலோகத்தினும்‌ குணங்கள்‌ சம்மீர்தப்‌ படா த ஜீவ 
ஜந்‌அக்களில்லை. ஆனபடியால்‌, சுவர்க்கமும்‌ அதற்குக்‌ Si 
பட்ட எந்த உலகமும்‌ ௪த்துவா தி ரஜஸ்தமோ குணங்களுடன்‌ 
கூடியவைகளாகவே யிருக்குமென வறிவாய்‌ யென்று போ DIST. 
a! பண்ணவருக்கு சவிய பார்த்திபா ! இவ்வியனுலடில்‌ வரு 
ணாச்சிம தருமம்‌ ஈான்கு வகையாக வஞுக்கப்பட்டுள்ளன. அவ்‌ 
வருனாச்சிரம தருமங்களுக்குத்‌ தக்கவாறே குணங்களும்‌ மாறுபடு 
இன்றது. எவ்வாறெனில்‌, பிராம்மணனுக்கு எப்போதும்‌ சாத்வீக 


குணம்‌ அதிகமாக விருக்கும்‌. க்தத்‌ இரியனுக்கு எப்போதும்‌ 


கொஞ்சம்‌ ஸாத்விக குணம்‌ குன்றி இரஜோகுணமே தலை 
யெடுத்து நிற்கும்‌. வைசியனுக்கு எப்போதும்‌ தீமோகுணங்‌ 
குன்றி இரஜோகுண மதிகமாக விருக்கும்‌. நான்காம்‌ வருணத்த 
வர்களான சூத்திரர்களுக்கு இரஜோகுணங்‌ குன்றித்‌ தமோ 
குணமே மேலெழும்‌ திருக்கும்‌. இப்படி. இவர்களுக்கும்‌. பூர்வகர்ம 
சேஷ ததினால்‌ உண்டான சத்துவ முதலிய குணங்கள்‌ பகுக்கப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. அதேயிரகாமம்‌ அவரவர்கள்‌ கருமங்களுர்‌ 


, தனித்தனியாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டி௬க்கன்‌றதெனச்‌ சொல்லினார்‌. (41) 


ஓ! பாண்டவர்கள்‌ புரிந்த தவப்பயனாகி யவ தரித்த பார்த்தா! 
ஒன்பது வாசல்களுடையதொரு வீட்டினுள்‌ ஒரு வஞ்சக்‌ கள்வ 
னொருவன்‌ வடக்கின்றான்‌. அவன்‌ நினைத்த விடஞ்‌ செல்லும்‌ 
வன்மையுடையவன்‌. காதலித்த விடமெல்லாஞ்‌ செல்லும்‌ காத 
அடையவன்‌, காண்பதற்கரியவன்‌, உருவமில்லா தவன்‌, இர்‌ fua 
களையும்‌ தன்‌ வழியிற்‌ கொண்டு செல்லும்‌ தகைமை பூண்டவன்‌, 
அவனைக்‌ கட்டுதல்‌ அலறிஞருக்கும்‌ அருமையினுமருமை. அவ்னில்‌ 
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லாத வுடலமில்லை. அவனுக்கு மனமென்னு பெயர்‌. அவன்‌ உண்‌ 
பது நாழியாயினும்‌ உடுப்பது நான்கு முழமாயினும்‌ ஓரு sieur à 
தில்‌ ஒருகோடிக்கப்பாலுள்ளதை எண்ணியிருப்பான்‌. கண்பு 
தைத்த மாந்தர்கள்‌ அவன்‌ இறத்தைக்‌ தெரிந்து கொள்ளவு 
முடியாது. அக்கள்வனைத்‌ தன்‌ வசப்படுத்திக்கொளளும்‌ திறமை 
வாய்க்‌ தவரும்‌, வெளியிர்‌ திரியங்களை வெளிச்சென்று தனக்குத்‌ 
தோன்றிய வற்றை யெல்லாம்‌ தன்னிஷ்டப்படியே அனுபவித்துத்‌ 
இரியாமல்‌ அடக்கி வைத்துக்கொள்ளுபவரும்‌ தேகங்கெடினும்‌ 
தானெடுத்துக்கொண்ட . தவத்தில்‌ பிழையாதவரும்‌, மனதையும்‌ 
தேகசுத்தியையும்‌ செவ்வையாய்க்‌ காப்பாற்அுபவரும்‌, பொறுமை 
யையே பூடணமாகப்‌:பூண்டவரும்‌, புண்ணிய இருத்தியத்தையே 
சதாசெய்பவரும்‌, எக்காரியத்‌ Amb கேர்மையையே நேர்மை 
யெனக்‌ கருதி ஈடப்பவரும்‌, சாஸ்‌ திரங்களில்‌ தெளிந்த ஞானமும்‌ 
ஒழுக்கத்திற்‌- சிறிது மிழுக்காதவனுபவக்கியானமும்‌, பரலோக 
முண்டென்றெ நிச்சயக்கியானமும்‌, வேத வேதாந்தங்களில்‌ மிக்க 
நம்பிக்கையும்‌, இயற்கையாகவே பிராம்மணர்களுக்குக்‌ கருமங்களா 
யிருக்கின்றன வென்றார்‌. உதாரணமாக, திருவள்ளுவரும்‌, (42) 
“ அந்தண ரென்போரறவோர்‌ மற்றெவ்வுயிர்க்குஞ்‌ 
செந்தண்மை பூண்டொழுகலான்‌ " 
என்றார்‌. 
ஓ ! நீடிய சிலைக்கைத்‌ தேவர்கோன்‌ மதலாய்‌ ! போரிற்‌ ட புறங்‌ 
த தன்மையும்‌, புண்பட்ட நாளைப்‌ புகழ்கொண்ட நாளாக 
்‌ வெண்ணும்‌ பராக்கிமமும்‌, மானிலத்தே யென்னுர்‌ தன்பெயர்‌ 
நிலவிவரும்படியான ஒர்த்தியும்‌, தேகமழியும்போலத்‌ தோன்றி 
னும்‌ தான்‌ செய்யத்‌ அணிந்த காரியத்திற்‌ பின்வாங்காத தைரிய 
மும்‌, தன்னுடன்‌ பத்து விரர்கள்‌ எதிர்த்து வரினும்‌ ஓவ்வொரு 
வருடனும்‌ அவரவர்களுக்குத்‌ தக்கவாறு அம்புவிடுத்துத்‌ தனக்‌ 
கொரு அன்பம்‌ வராமல்‌ காதீதுக்கொள்ஞஞ்‌ சாமர்த்தியமும்‌, 
உயுத்தம்‌ ரேரிட்டவிடத்துத்‌ தன்தேகத்தைப்‌ பெரிதென மதித்‌ 
அப்‌ பின்வாங்காமையும்‌, வானமெனத்‌ தானங்‌ கொடுக்கு தன்மை 
யும்‌, கோள்கிலைதிரியினுங்‌ கோல்நிலை திரியாத வாட்டியும்‌, மற்‌ 
அம்‌ அரசவியலிற்‌ குறித்துள்ள வனைத்தும்‌ க்ஷத்‌ ்‌ இரியர்களுக்‌ 
குச்‌ சுபாவமான கருமங்களென்றெண்ணுவாயென்றார்‌. (43) 
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ஓ! சந்திரன்‌ மரபைச்‌ சார்ந்த சுவேத வாகனனே |! நீள்‌ 
கடல்‌ கடந்து வாணிகஞ்‌ செய்தலும்‌, நெடிது அஞ்‌ சென்று 
enini A சி கருதுதலும்‌, சலியாமல்‌ பொருள்‌ 
தேடிதலும்‌, அகண்ட பூமியில்‌ அதிகாரம்‌ வூப்பதும்‌, வாள்‌ உழ 
வரைத்‌ தன்னுடைய கைவசம்‌ செய்வதும்‌, பொருள்வரும்வழி 
வராத வழிதெரிவ அம்‌, தன்னிடம்‌ வருபவர்‌ மனமறிச்‌ அதவுவ 
அம்‌, பல சரக்குகளைப்‌ பான்மையாப்ப்‌ பாங்குபெறத்‌ அலையிற்‌ 
தாக்குவதும்‌, ஆள்‌ விட்டு அந்நிய தேசத்‌ தின்‌ லையும்‌ விலையினரு 
மையறிவ அம்‌, கணக்கில்‌ சிறிதும்‌ விடாமற்‌ கொண்டவிலை 0 ELE 
சந்திவிலை யனுசரித்துத்‌ தள்ளாமல்‌ விற்பதும்‌, பயிரிவெ.தும்‌, மாடு 
களை ரஃகஷிப்பதும்‌ வைசியர்களுக்யெல்பாகவே யுண்டான கருமங்‌ 
களென்றெண்ணுவாய்யென்றார்‌. (44) 

துறிப்பு:-—வேதங்களினும்‌ ஆகமங்களினும்‌ புராண விதிகாஸங்களி 

டனும்‌ அந்தணர்களுக்கும்‌ அரசர்களுக்கும்‌ வைரியர்களுக்கும்‌ யக்யா 
இகள்‌ இயற்கையான கருமங்களாம்‌, அவைகளில்‌, அந்தணர்களுக்கு 
வரையறுத்திறாக்கிற சமம்‌, தமம்‌ தபசு முதலியவை, க்ஷத்திரிய 
வைசியர்களுக்கும்‌ இருக்க வேண்டியவைகளல்லவா? அப்படி 
யிருக்க, அவற்றை இங்கு எக்காரியத்தால்‌ சொல்ல வில்லை யென்று 
கேள்வியுண்டாகலாம்‌. அஃதப்படிபன்று, அவாவர்களுக்குச்‌ சுபா 
வமானகன்மத்தை மட்டும்‌ இங்குக்‌ கூறப்பட்டன, மற்றவைகளை 
விலக்கப்படவில்லை என்பதைத்‌ தெரிந்து கொள்ள வேண்டும்‌, 

ஓ! அருச்சுனா! எற்தெந்த வருணத்தவசைச்‌ சார்ந்தவர்‌ 
களாயினும்‌ சரி, அ௮வரவர்களுச்‌ கென்று விதிக்கப்‌ பட்டிருக்கும்‌ 
தருமமான கருமத்திலிருந்து பிசகாமல்‌ சிரத்தையுடன்‌ சுதன்‌ 
மத்தை மட்டும்‌ செய்துவந்தால்‌, அம்மனிதன்‌ உத்தமமான ஞான 
யோக்கியதையை அடைறொன்‌. எவ்வாறெனில்‌, தன்னுடைய கரு 
மானுஷ்டானத்திலேயே கண்ணுங்‌ கருத்துமாக விருப்பவன்‌ எப்‌ 
போதும்‌ என்னையே யாவற்றுக்கும்‌ முதன்மையாக்கி, உள்ளும்‌ 


்‌ புறமும்‌ ஒப்பக்‌ தியானித்துக்‌ தான்‌ செய்யுங்‌ கன்மபலன்களை 


எனக்கே அர்ப்பணஞ்‌ செய்றொன்‌. ஆகையால்‌, அவன்‌ செய்றெ 


ஒவ்வொன்றும்‌ எனக்குப்‌ பூஜையாறெ.அ. அந்தப்‌ பூஜையால்‌ கான்‌ d 


திருப்தி யடைந்து அவன்‌ வேண்டுவதை அளிக்கச்‌ சித்தமாக 

விருக்றேன்‌. நீயும்‌ உனது உயுத்த காரியத்தில்‌ ஒரு விதமான 
82 
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சம்சய மில்லாமல்‌ பலனை எதிர்‌ சோக்காமல்‌ நிர்மலமான மனது 
டன செய்யப்‌ புகுவாயாயின்‌ கடையில்‌ ஒருவருமடைய வொண் 
ணாத மோக்ஷ 'ஸாம்பிராஜ்பத்திற்‌ காளாவாய்‌ என்று சொன்னார்‌. 

ஓ! மதிகுல விளக்கே! அந்த மில்லின்பப்‌ பெருஈகரடைவேண்‌ 
டிப முழுகக்தாக்கள்‌ எத்தெய்வத்தைக்‌ குறித்துப்‌ பூஜைசெப்ய 
வேண்டியதோ வென்று நீ சந்தேக மடையக்‌கூடும்‌. நீ அவ்வாறு 
சந்தேகம்‌ படுவதால்‌ அடையும்‌ பயனொன் நில்லை. காணப்பட்ட 
விச்சித்திரமான உலகத்தை 'உவமானமாகக்‌ கொண்டு காணப்‌ 
படாத கடவுளின்‌ உண்மை கூறவேண்டி யிருத்தலின்‌, எல்லா 
வுலக த்தையும்‌ தாமுளவாக்டியுங்‌ காத்தும்‌ கடையில்‌ அழித்தும்‌ 
விளையாட்டாக செய்து மூழ்க து வருபவனும்‌, அவ்வுலகப்பிசாணி 
சளுக்கெல்லாம்‌ ஈன்மை இமைகளை அறிக்‌ துப்யுமாறு அணுக்க 
ராதிகளைச்‌ செய்ய வல்லவனும்‌, மற்தும்‌ எப்பொருளினும்‌ மெய்ப்‌ 
பொருளாகிக்‌ கண்டார்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாமல்‌ எள்ளில்‌ எண்‌ 
ணெய்‌ போலும்‌ பூவில்‌ மணம்‌ போலும்‌ அவையவை தோறும்‌ 
உறைகின்ற உண்மைக்‌ கடவுளை அடையவேண்டின்‌ தத்தமக்கு 
விதிக்கப்பட்ட கருமங்களிலிருக்‌து வழுவாமல்‌ நடதீதல்‌ வேண்‌ 
டும்‌. இங்கனம்‌ எவர்கள்‌ தம்தமது கருமங்களிலிருக்து இறி 
அம்‌ வழுவாமற்‌ செய்து வருனெறார்களோ ! அவர்களே erem s 
பேற்றை அடைந்து பேரானந்தப்‌ பெரும்‌ பாக்கியத்தை எற்றாளு 
மனுபவிக்கத்‌ தகுர்தவர்‌. இப்படிச்‌ செய்வதே பெரியதொரு ஆரா 
தனையாம்‌. என்று சொன்னார்‌. (46) 
i குறிப்பு:--கருமத்தைச்‌ செய்தால்‌ முத்தி பெறலாமென்று பொதுப்‌ - 

. ULLA கூறியதை யெண்ணிக்‌ காம்ய' கருமஞ்‌ செய்தல்‌ பிரயேரச 
னப்‌ படாது, நிஷ்காம கருமதிதையே செய்யவேண்டும்‌, நான்‌ 
கருமத்தைச்‌ செய்யே னென்று, அநேக வேதாந்தத்தைச்‌ சொல்‌ 
ஓவதினாலேயாவது வேதாந்தத்தைக்‌ கேட்பதினாலேயாவ து 
தாரணா சக்தி யுடையே மென்று பெரியோர்களிடத்‌ திவிருர்து 
பதேசம்‌ பேறுவதிலேயாவது அண்மையான அறிவுடைமையி 
னலேயோாவது வேதாத்தியாய I Eoo ev யாவது யக்யெத்தினலே 
யாவது உச்ெமான தீபத்தைச்‌ செய்வதினலேயாவது ஸாங்கிய 
யேகத்தினலேயாவது கன்மயோக தீதினாலேயோவது சந்நியா9 
முதலிய ஆரம தீறுமத்தினாலாவ அ மற்றவகையான செய்கைகளி 
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ந்‌ லர்‌ னன வனி க 
செளக்கியமா யமைக்கப்‌ பட்டிருக்கும்‌ ன்‌ 52 od 
i டுக்கும்‌ படிபோலிருக்கறத, அன்‌ 
ட்ட எவன்‌ ஞானேர்திரியங்களை அடக்கெவனாயும்‌, மனதை 
யடக்னெவனாயும்‌, ஸகலத்தையும்‌ வெறுத்து நிராசை யுடையவனா 
யும்‌, பொறுமை புடையவனாயும்‌, மனதை ஒரே நிலையில்‌ நிறுத்திய 
வனாயும்‌ இருந்து கொண்டு தம்‌ தம்‌ கன்மங்கள்‌ தவராமல்‌ செய்‌ 
தால்‌, அப்போதுதான்‌ அவன்‌ தன்னிடத்திலேயே என்னைப்‌ 
பார்க்கிறான்‌, இது தெரிந்து நடப்பதே மானிடருக்குக்‌ கன்ம 
மெனக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌, 2 
ஓ! அருச்சுனா ! முன்‌ கூறிய நான்கு வருணத்தவரும்‌ அவ 
ரவர்களுக்‌ கென்று விதிக்கப்பட்ட கருமக்தையே செய்து வரல்‌ 
வேண்டும்‌. இரண்டாம்‌ வருணத்தவன்‌ முதல்‌ வருணத்தான்‌ 
- செய்ய வேண்டிய கருமததைச்‌ செய்தாலும்‌ சரி, அல்லது மூன்‌ 
மும்‌ வருணத்தான்‌ நான்காம்‌ வருணத்தினன த கருமத்தைச்‌ 
செய்தாலும்‌ சரி, ௮௮ விருத்தமே யன்றிச்‌ சரியாகக்‌ கொள்ளக்‌ 
கூடாது. இவ்வாறு ஈடத்திவருங்கன்மமே சாஸ்திர சம்மத 
மானது. இதில்மாறு பட்டுச்‌ செய்துவருங்‌ கன்மத்தால்‌ ஒரு 
வன்‌ தனக்கு மேன்மை யுண்டாகுமென்று நினைப்பது மிகவும்‌ 
பிசகு. அவன்‌ எப்போதும்‌ மேன்மையான ப தவியை அடைய 
மாட்டான்‌. பின்னர்‌, பாபங்களுக்காளாகிப்‌ படுகரடில்‌ விழுக்‌ த 
தவிப்பா னென்பதற்கு வேறுவிதமான ' சாகதியம்‌ வேண்டா 
மென்றார்‌. (41) 
ஹே ! குர்திபுத்சா ! இயற்கையால்‌ உண்டான கன்மமானது 
கோஷ த்தோடு கூடியதானாலும்‌ விட்டுவிடக்‌ கூடாது. எனென்‌ 
ரூல்‌, அக்னியான த எப்படிப்‌ புகையினால்‌ மூடப்பட்டிருக்‌ 
கிறதோ அதுபோல எல்லாக்‌ கன்மங்களும்‌ தோஷமாயெ 
போர்வையால்‌ முடப்பட்டிருக்கின்றன. புகையினால்‌ மூடப்‌ 
பட்டிருக்கன்றதே என்னுங்‌ காரணத்தால்‌ அக்கினியில்‌ 
ஓமம்‌ செய்வது முதலிய காரியங்களை எப்படி விட்டு விடுற 
தில்லையோ அதைப்போல தோஷமுள்ள தென்னுங்காரண த்தையே 
புர தானமாகக்‌ கொண்டு காம்‌ கருமத்தை எவ்வாருனும்‌ விட்டு 
விடக்‌ கூடாது, ஆனால்‌, கருமத்தைச்‌ செய்து பலனை இச்சிக்காமல்‌ 
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எதையும்‌ ஈச்சுவரார்ப்‌ பணமென்றே செய்து வந்தால்‌ கடைசியில்‌ 
சித்தம்‌ நிர்மலத்தை அடையும்‌. தத்தம்‌ சத்த மடைந்த பின்னர்‌ 
மோக்க வீடுதானே திறக்கும்‌. அன்றியும்‌ கருமத்தை விட்டிருக்க 
எவனானும்‌ முடியாத. அவ்வாறு விட்டிருக்கவும்‌ மனுஷியன்‌ சக்தி 
யுடையவனல்லன்‌, பிறருடைய கன்மத்தை நாம்‌ செய்யவும்‌ கூடாது, 
அப்படிப்‌ பிறர்‌ கருமத்தை காம்‌ செய்தோமாயின்‌, நாம்‌ 
மிக்க பாவத்திந்காளாவோம்‌. பரமார்த்த சன்னியாசிகள்‌ தன்‌ 
கருமத்தை விட்டிருக்கலாம்‌. மற்றவர்கள்‌ எக்காரணத்தாலும்‌ சுய 
கன்மங்களை விடக்கூடாதென்றார்‌, (48) 
தறிப்பு:--அச்யினிடத்து மறைந்துள்ள புகையைப்போல கன்மமும்‌ 
ஞானமும்‌ grad gne) போர்க்சப்பட்டிருக்கின்றது, ஆயினும்‌, கரும 
யோகஞ்செய்வ அ மிகவும்‌ செய்வதற்குச்‌ சுலபமானது, ஞான 
யோகமேர செய்‌ ௮தற்கு கடினமானது, ஏன்‌ இவ்விதமாசக்‌ கூற 
வேண்டுவதோ வெனின்‌, இவ்விரண்டு விதமான யோசத்திற்கும்‌ 
அதிகாரிகளும்‌ அகிகாரிகளின்‌ செய்கைகளும்‌ வெவ்வேறு விதமா 
கக்‌ கூறப்பட்டிருப்பதால்‌ ஒன்றிற்கும்‌ மற்றொன்றிற்கும்‌ உள்ள 
வேற்றுமையை விளக்யெ தென்க, அன்றியும்‌, இங்கு கூறிய அதி 
காரிகளின்‌ வேற்றுமையான தென்ன வென்றால்‌, எப்பொருளினி 
டதீதும்‌ அளவுகடந்த வாசையையுடைவனே கன்மாதிகாரி, ஒரு 
பொருளிடத்தும்‌ ஆசைசிறி.அமில்லா தவனே ஞானாதிகாரி, சனிச 
னாயும்‌ சாமர்த்தியவானாயு மிருத்தலே கருமாதி காரியினிலக்கணம்‌, 
நல்ல சிரவணாதிகளைப்‌ பொருர்திருப்பதே ஞானாதிகாரி யினிலக்க 
ணம்‌, மாதிகாரி எப்போதும்‌ இல்ல றதறாமத்தில்‌ வாழுகன்றவன்‌, 
ஞானதிகாரியோ எப்போதும்‌ இகமுத்திரார்த்த பலபோக விராகத்‌ 
தையுடையவன்‌, கன்மாதி காரிகளுக்குச்‌ சாதனங்களா க விருப்பத 
ஸ்திரி எச்யம்‌ முதலானவைகள்‌. ஞானா இகாரிக்குச்சாதனமாகவிருப்‌ 
பது நற்குருவினிடத்‌ அச்‌ Arume செய்து சீர்மை பெறுதல்‌,கன்‌ 
பகல்‌ மிகுதியும்‌ அகங்காரம்‌ விருத்தியடையும்‌, ஞானத்தினால்‌ 
அ௩தஅகங்காரம்‌ அடிக்கடி. அழியும்‌, கன்மாசாத்நிரமோ ஓஒவ்வொன்‌ 
திலும்‌ பீரவிருத்தியை யுண்டாக்கும்‌. ஞான சாத்திரமோ -ஒவ்‌ 
Qara d gni நிவிருத்‌ தியை உண்டாகும்‌. சன்மமோ தக்‌ 
தமான பொன்னுல வாழ்க்கையைக்‌ கொடுக்கும்‌, ஞானமோ பந்த 
சம்டந்தமில்லாத த más Se» அளிக்கும்‌, இவ்வாற்றால்‌ தம்‌ மூன்‌ 
ஒன்றோடொன்‌௮விசோத முடையனவரய்‌ zie தால்‌ கன்மமும்‌ 
ஞானமும்‌ மோக்ஷ B, be நேர்‌ சாதனமாயுள்ள வென்பது சொல்‌ 
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எக்‌ தானும்‌, கன்மபரிபாகமில்லா தவன்‌ ஞானத்தை அடைய 
முடியதாகையால்‌ கன்மஞ்செய்தே ஞானத்தை அடைவது மிகவும்‌ 
செளலப்பியமென்பதை விளக்கவேண்டியதற்காக இவ்வாறுகூறிய 
தென்றங்‌ கொள்ளலாம்‌, அன்றி, ஞானயோகமே கடைப்பிடித்த 
ஒழுகவேண்டு மென்று தோன்றினால்‌, ௮ஃ௮ “எளிதில்‌ சைவசப்‌ 
பவேதஅஸாத்தியம்‌. அதற்குத்தக்க நிஷ்டைகள்‌ செய்வ அ மிச்ச 
கஷ்டம்‌ என்பதையும்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டுமென்றே இங்கு 
இரண்டுக்கும்‌ உள்ள வித்தியாசத்தைக்‌ கூறியதென்க, 

ஓ | மகவான்‌ மகனே ! எந்தப்‌ புருஷன்‌ புத்ரமித் கனபாக்‌ 
கியாதிகளிலே தன்னுடைய தென்றெ பற்றுவிட்ட புத்தியை 
யுடையவனாயும்‌, தன்‌ மனத்தை யிஅகக்கட்டியவனாயும்‌, தான்‌ 
செய்யப்‌ புகுங்காரியங்களில்‌ சிறிதும்‌ பலாபேகைஷயில்லா சவனா 
யும்‌, அபிமான த்தை முற்றுமகற்‌.நியவனாயும்‌, விளங்குகின்ற அற 
விக்கு உத்தமமான சர்வகன்ம நிவிருத்தியினாலே சத்தசுத்‌ 
தியை அடைந்து அல்யனாகிருன்‌ என்றார்‌. (49) 

தறிப்பு இவ்வாறு கூறியதினாலே நாம்‌ அறிர்துக்கொள்ளும்‌ 

விடயம்‌ யாதினிலோ இகத்தின்‌ கண்ணும்‌ பரத்தின்‌ கண்‌ 

ஆசை யென்னும்‌ பேயை: யகற்றிப்‌ பூணமாசய மோக்ஷவின்‌ 
பத்தை அடையவாளாநிறான்‌. 

ஓ! குந்தி புத்ரா! ஒருவன்‌ தான்‌ பெற்ற குழர்தையைத்தானே 
அழகில்லை யென்றெனப்‌ பரிகஸிப்பானா அஅபோல, ஒருவன்‌ 
தன்‌ குலத்திற்குத்‌ தகுதியான கன்மத்தைத்‌ தாஷிப்பானோ? 
ஒரு போதும்‌ தூஷிக்கமாட்டான்‌. அப்படித்தான்‌ தூஷித்தாலும்‌ 
௮௮ அவனுக்கு இழிவைக்‌ கொடுக்குமல்லா அ செய்வார்களுக்கு 
இழிவைக்கொடுக்கா அ. மேற்குலத்தான்மா தீதிரம்‌ சீழ்க்குலத்தார்‌ 
செய்யவேண்டிய கன்மங்களைச்‌ செய்தால்‌ இழிவேயன்றி, அவனும்‌ 
அவ னுக்குகர்‌ த கன்மத்தைச்‌ செய்தால்‌இழிவன்று. அனால்‌, நீ இக்‌ 
காலத்து மாக்களின்‌ ஏளன த்தைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லலாம்‌. ௮அதெரி 
யாமற்‌ கூறும்‌ அறிவிலிகளின்‌ ஏளனமே யல்லாமல்‌ விஷயத்தைச்‌ 
செவ்வனே ஆராய்ந்தறிந்தவர்களின்‌ வார்த்தையன்‌அ. ஆனது 
பற்றி, ஒவ்வொருவனும்‌ தனக்கென விதித்துள்ள கன்மத்தைச்‌ 
இறிதம்‌ ஈமுவவிடாமற்‌ செத்தாபக்தியுடன்‌ செய்து வந்தால்‌ முத 
லாக மனத்தெளிவு உண்டாகுமென்பதற்குச்‌ சிறிதும்‌ சந்தேகமே 
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கிடையாது. பின்னர்‌, தானடைர்த மனத்தெளிவால்‌ ஞானத்தி 
னிடத்தில்‌ மனஞ்‌ செல்லும்‌. : பிறகு நிஷ்டை செய்வதற்குத்‌ 
தக்க நிர்மலனாகின்றான்‌. 13 (50) 
ஓ! புரந்தரன்‌ புத்ரா! புண்ணிய சலோ! முன்னஞ்‌ சொன்ன 
வண்ணம்‌ பரிசுத்தமான நிச்சயத்‌அடன்‌ கூடினவனாயும்‌, தன்னு 
டைய மனோபலத்தினாலே புத்தியைப்‌ புறவிடங்களிற்‌ செல்ல 
வொட்டாமற்‌ நடுத்தவனாயும்‌, தன்னுடல்‌ நிலைப்ப தற்கு வேண்டிய 
வகாராதிகளை தீ தவிர மற்ற விஷயங்களை விலக்யெவனாயும்‌, தன்‌ 
சரீர ஸம்‌ரக்ஷனையின்‌ பொருட்டுத்‌ தனக்குப்‌ பிரயத்தின மின்றிக்‌ 
இடைக்கின்ற அன்னபானாதிகளில்‌ ருசியையும்‌ அருசியையும்‌ ஒரே 
மாதிரி பாவிக்றெவனாயும்‌, காடுகள்‌ ஈதிகள்‌ மலையின்‌ குகைகளில்‌ 
தனிமையாக வசிக்கன்றவனாயும்‌, மிதமான அகாரா fateri) புசிப்ப 
வனாயும்‌, வாக்கு தேகம்‌ மனசு முதலியவைகளை த்‌ தான்‌: செய்யும்‌ 
தியானத்திற்கு அஅகூலமாகச்‌ செய்துக்‌ கொண்டவனாயும்‌, எப்‌ 
போதம்‌ ஆத்ம சுவரூபமான து தியானமென்று நினைத்து அதில்‌ 
இடைவிடாமலிருந்து யோகத்தை அப்பியஸிக்கின்றவனாயும்‌, கண்‌ 
ணிற்குப்‌ புலப்படும்‌ பொருளிட த்அம்‌ புலப்படாத பொருளிடத்‌ 
அம்‌ ஆசையை விட்டவனாயும்‌, தானென்ற அகங்காரத்தை அடி 
யோடு யொழித்தவனாயும்‌, தன்னிட தீ அள்ளதான பொருள்களா 
னது தன்னை விட்டு நிங்காமலிருக்குஞ்‌ சத்தியான காமசக்தியை 
யும்‌ தனக்கில்லாததொரு பொருளைச்‌ சம்பாதிக்தே திரவேண்டு 
மென்றெ இராகச௪த்தியையும்‌ விட்டவனாயும்‌, அதிக சந்தோஷ 
முண்டானபோ அம்‌ தர்மவிரோ தமாக நடவாமல்‌ இருப்பவனாயும்‌ 
விஷயங்களில்‌ ஆசையையும்‌, பிறரிடமுண்டாகும்‌ அவேஷத்தை 
யும்‌, அபிமான த்தையும்‌ விட்டுத்‌ தன்‌ தேகத்திற்கு ஆபத்துவருவ 
தாயினும்‌ அதனிடமன்பு ' பாராட்டாமல்‌ நிர்மலமான ஓழிவை 
யடைந்தவனாயு மிருக்கிறவன்‌ தானே பிரமமாவ தற்கு யெ 
கிருனென்னு அதிக்‌ துகொள்வா யென்றார்‌. (91-52-53) 
ஓ! பாண்டெத்ர ! மேலே கூறிய ஞானத்தோடு கூடிய பிரம்‌ 

ம en ORE ன பிரகாசமான ஆன்மச்‌ சொரூபத்தை 
SESS என்னை யடைந்தவன்‌ என்று நினை, தவன்‌ ஒரு 
போதும்‌ தான்தொடங்யெ கருமம்‌ முடியவில்லையே Eee 


JP 
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அக்கப்படுகிறதே யில்லை. இல்லாத பொருளை (வேண்டுமென்‌ ற 
கிஞ்சித்அம்‌ இச்சைப்படுகிறது மில்லை. அப்படித்‌ தான்‌ இச்‌ 
சைப்பட்ட பொருள்‌ பிரயத்தன மன்றியில்‌ கைவரப்பெறினும்‌, 
அதனால்‌ சந்தோஷப்‌ படுகிற மில்லை, அவனே த 
இன்பஅன்பங்களைப்போல பிறர்க்குறாஉம்‌ இ 
பார்க்கிறவன்‌. என்னிடத்தில்‌ மிகவும்‌ பக்தி 
என்றார்‌, 


ன்‌ னுடைய 
ன்ப அன்பங்களையும்‌ 
யை யடைகின்றான்‌ 
(54) 
ஓ! அருச்சுனா ! கான்‌ மாபை முதலிய எற்கெர்த விதமான 
உபா திகளுடன்‌ கூடியிருக்க றோ, அல்லது உபாதிகள்‌ நிங்க 
வனாயும்‌ அகண்டமாயும்‌ ஞானசுவரூபியாயும்‌ எங்கும்‌ நிறைந்தவ 
யும்‌ காண்பார்‌ கண்களுக்கெல்லாம்‌ அவரவர்கள்‌ நினைத்த வண்‌ 
ணமே அவ்வவ்விதச்‌ சொரூபமுடையவனாகவே 


97755 93 அவ்‌ 
விதமாகவே தெரிறே 


ன்‌ என்னு வேதவேதார் தங்களில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டிருப்பதினாலே ஞானமடைர்அது அதன்பின்பே பிரம்மத்தி 
னிடத்தில்‌ பிரிவேசிக்றொனென்ற பொருள்தோன்றா நிற்கும்‌. 
ஞானத்தின்‌ பலனை உத்தேடித்தால்‌ அது அவித்தையைப்‌ போக்‌ 
கடிக்குக்‌ தன்மையை யுடையதே யல்லாமல்‌ . வேறொன்றையும்‌ 
போக்கடிக்கக்‌ கூடியதல்ல. அதன்பிறகு அடையவேண்டியதாய்‌ 
இன்றுமில்லை. ஏனெனில்‌ சீழேசொல்லிவர்த ப தின்ஞான்று ஆறு 
மூன்று அத்தியாயத்தில்‌ கூறியுள்ளப்‌ பிரகாரம்‌ கேத்‌ திரக்யென்‌ 
அகண்டப்‌ பிரம்மமாகச்‌ சொல்லப்பட்‌ டிருக்றொன்‌. ஜீவன்‌ என்றெ 
பெயரையுடையவன்‌ தானே AS அகண்ட பிரம்ம மாகையால்‌ 
அவன்‌ அடையவேண்டுவ தொன்றுமில்லை. 'ஏன்‌ இவ்வாறு கூற 
வேண்டியதெனில்‌, வேறொன்‌ நிருந்தாலல்லவா அதை அவன்‌ 
அடைகிறானென்னு கூறவேண்டும்‌, அப்படி யொன்று மில்லையாகை 
யால்‌, அடைவஅ அவித்தியா நிவிருத்தியன்றி மற்றொன்றுமில்லை, 
அதுதான்‌ பிரம்மத்தை அடைறெடெென்று. சொல்லப்படுகிற. 
அவி சதையால்‌ மூடப்பட்டிருந்த பிரம்மத்தைத்தான்‌ 2வனென்று 
சி.த்தங்கோணாமல்‌ சொல்லிவந்த அ. அவித்தை நீங்கினால்‌ பிரகாச. 
- மாகவே யிருக்றெஅ. அப்பொழுதுதான்‌ நிஷ்டை இன்னதெனச்‌ 
செவ்வையாய்‌ விளங்கும்‌, அதுதெரிந்தால்‌ தான்‌ அக்க்யொனத்தின்‌ 
போக்இற்குப்‌ பயனுண்டு, குருவுபதேடித்த சாத்திரயொனத்தா 
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லடைக்தனவும்‌ அபிமானித்ததும்‌ ஆகிய குணங்களோடு கூடிய 
வான்மாவைக்‌ தவிர வேறே யாதொரு பொருஞர்‌ தோன்றாமல்‌ 
கானே பிரம்மமென்னும்‌ நிச்சயக்யொன மெழுன்ற கதெதுவோ 
அதுதான்‌ ஞான நிஷ்டையென்ன சொல்லப்படுகன்றது. அன்றி 
யும்‌, எழு அஅ பதினாறு முதலிய அத்தியாயங்களில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட நான்கு விதமான பக்திககளில்‌ ஈாலாவதான ஞான 
பக்தியே எல்லா வற்றினும்‌ Apis தென்பதற்குச்‌ சர்‌ 
தேகமில்லை. ' இதுதான்‌ உண்மையான ஞானநிஷ்டையென்று 

கூறுவது, இதுதால்‌. ஜீவேசுர பேதத்தைச்‌ செவ்வையாய்ப்‌ 

போக்கடிக்கத்‌ தக்கது. இதுதான்‌ முடிவான பிரம்மக்யொனம்‌. 

இவற்றையெல்லாம்‌ அஜிந்த சந்கியாசிக்குத்‌ தான்‌ சருவகரும சர்‌ 

நியாசம்‌ சாற்றபட்டிருக்றெது. இத்தன்மையோனுக்கு ஆன்ம 

சுவரூபமாகிற மோகம்‌ சொல்லப்பட்‌ டிருக்கிறது. அதை அடை 

வதற்கு இதைவி... வேறு. பிரகாரமான மார்க்கமே Ge» ur s. 

வேறுவழி யிருப்பதாக நினைத்தால்‌, கல்கத்தாவை அடைய இச்‌ 

சத்தவன்‌ கடல்‌ தாண்டவ அபோலப்‌ பிரயோஜன த்தையடையமாட்‌ 

டான்‌. இப்போது என்னால்‌ கூறப்பட்ட ஞானநிஷ்டையின்‌ 

வழியோ ஒரு பெரிய மலைபோல விருக்கும்‌. மற்றமார்க்கம்‌ இளை 

போல மிகவும்‌ அற்பத்தன்மையை யுடையதாகும்‌. ஆனஅபற்றி 

- இங்கு கான்‌ பிரம்மத்தில்‌ பிரவேசிக்க தன்பதை வேறுபாடாக 
வுணராமல்‌ அகண்டாகாரமான பிரம்ம சுவருபமாகவே விளங்குவ 

தென்றெண்ணுவா யென்றார்‌. (55) 

.... ஹே! அருச்சுனா! என்னை அடைய வேண்டுமென்றும்‌ பேச 

வாக்‌ கொண்டவன்‌ செய்யவேண்டு வனவாயெ கன்மம்‌ 

யாதெனக்‌ தெரியுமா? என்னுடைய பதவி வெகுசுலபத்தில்‌ அடை. 
யக்‌ கூடியதன்று. நீ செய்றெ ஓவ்வொரு கன்மங்கள்தோறும்‌ என்‌ 
னையே சிச்தித்து வேறெந்த தெய்வ த்தையும்‌ கனவிலுர்‌ 
தொழாது, என்னைப்போற்றி நித்திய ரைமித்நிக கன்மங்களை 
எப்போதும்‌ விடாமற்‌ செய்துக்கொண்டு வருவாயானால்‌, என்‌ 
A அருள்‌ உனக்குண்டாகும்‌. என்னருள்‌ உண்டாயின்‌, ஒரு 
வரும்‌ அடைய முடியாத பேரின்ப வீட்டையடைக்து அனவாத 
மும்‌ ஆனர்‌இத்‌ தறாப்பாய்‌ என்று சொன்னார்‌, ..' (56) 
9. 
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` ஓ! பாண்டுபுதரா! விண்ணவர்க்கு விரு களிக்க வித்தகனே! 
என்னால்‌ கூறிவந்தப்‌ பிரகாசம்‌ மிகவும்‌ சிரத்தாபக்தியுடன்‌ என்‌ 
னைத்‌ தியானித்துச்‌ சாஸ்நிரங்களிற்‌ கூறிய விதிவிளக்குகளைச்‌ 
செவ்வையாய்‌ ஆராச்சி செய்து திரிகாணங்களாலும்‌ நீ செய்யுங்‌ 
கன்மங்களெல்லா வற்றையும்‌ எனக்கே அர்ப்பணஞ்‌ செய்து, மற்று 
மோர்தெய்வ மில்ல்யென மதித்து, கானே மேலான புருஷார்ச்‌ 
தப்‌ பொருளெனப்‌ போற்றிச்‌ சித்தம்‌ சிறிதஞ்‌ ச௪லியா தப்டி, ' என்‌ 
னையே அல்லும்‌ பகலும்‌ போற்றி வருவாயாக வென்றார்‌. : (57) 

ஓ! காண்டவ தீகனஞ்செய்த காளையே! கான்‌ மேலே சொல்‌ , 
லியப்‌ பிரகாரம்‌ ஒரு சிறிதும்‌ தவருமல்‌ கன்மங்களைச்‌ செய்து வரு 
வாயானால்‌, பின்பு என்னுடைய அனுக்கரசு விசேஷபலத்தால்‌ எவ்‌ 
விதமான இடையூ௮கள்‌ வரினும்‌, அசை யெல்லாம்‌ வெகு சுலப 
மாகப்‌ போக்கடித்துக்‌ கொள்வாய்‌. அன்றியும்‌: மனோவாக்‌ காயங்‌ 
களால்‌ மதித்தெண்ணச்‌ கூடாத மாட்டுமைப்‌ பட்ட மேலுலக. 
தை யடைந்து பிறப்பிறப்பென்‌ னும்‌ பேராழியைக்‌ sh பேறு 
பெறுவாய்‌. அப்படியல்லாத, (f உன்‌ மனம்‌. போனவாறே தாந்‌ 
தோன்றியாக விடுத்த அகங்காரத்தினால்‌ ஈல்லவை கெட்டவை 
என்ற விரண்டும்‌ ஈமக்குத்‌ தெரிந்ததே, காம்‌ பிறறிடங்‌ கேட்டுத்‌ 
தெரிந்து கொள்ளுவ 0 தான்தில்லை, என்ற மமகாரத்‌ை S அடி 
யோடு மறைத்து நான்‌ -சொன்னப்‌ பிரகாரம்‌ ஈடக்காவிடின்‌ È 
வீணே கெட்டுப்‌ போவாய்‌ என்றார்‌. (58) 

துறிப்பு:-மேற்கூறியதால்‌ நாம்‌ தெரிர்‌தகொள்ள வேண்டுவதென்ன 
வெனில்‌, அசங்கார,த்தோடு தன்னையே பெரிதாக வென்ணிக்‌ களி 

தீது மனம்போனவாறே கன்மத்தைச்‌ செய்கிறவன்‌ புருஷார்ச்‌ 

தத்தை அடையமாட்டான்‌, 

ஓ! பண்ணவர்க்‌ குகந்தபார்த்தா ! நான்‌ உனக்குப்‌ பல 
தடவைகளில்‌ அசதர்மத்தைப்‌ போதித்திருக்கிறேன்‌. அதுவே 
உனஅ குலத்திற்குரிமையான கன்மம்‌, அதை ஒருபோதும்‌ அல 
கநியஞ்‌ செய்யக்‌ கூடாஅ.அப்படி நீ உனது கன்மத்தையும்‌ அலோ 
சியாமல்‌ அகங்கார த்தையடைந் து யுத்தம்‌ செய்யமாட்டேனென்று o 
நிச்சயங்கொள்ளுவாயானால்‌, அர்த உன்னுடைய நிச்சயமானது 
பொய்யாவிடும்‌. ஏனென்றால்‌, மாயையான அ உன்னை உயுத்தத்தில்‌ 
எவ்வாறாயினும்‌ புகும்படியாகச்செய்து விடுமென்று சொல்லினார்‌. 
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ஓ! பாகசாஸனன்‌ பாங்கானகுமா | உன்னைக்‌ கண்டார்கள்‌ 
கலங்கும்படியான விர சூர தீர பசாக்‌ரெமங்களெல்லாம்‌.. உன்‌ 
னுடன்‌ இயற்கையாய்த்‌. தோன்றிய வெழிலன்றோ ! அது 

' உன்னை எப்போதுங்‌ கவசம்போற்‌ கவிந்து கொண்டிருக்கின்ற அ. 
நீ அதை அறிய மாட்டாய்‌! நீயோகுலத்தின்‌ கன்மத்தையும்‌ 


யோசிக்கவில்ல்‌. அப்படித்தான்‌ உன்‌ மனம்‌ சுயதர்மமான , 


உயுத்தத்தின்‌ மேற்‌ செல்லாவிட்டாலும்‌, பின்னர்‌ நீயே பிறர்‌ 
வசத்தனாப்‌ இருந்து உயுத்தம்‌ செய்யும்‌ படியான காலம்‌ வரும்‌, 
அந்தக்‌ காலம்‌ உன்‌ கண்ணுக்குப்‌ பிரத்யக்ூஷமாகத்‌ தோன்றா விட்‌ 
டாலும்‌, நான்‌ அதை மிகவும்‌ ஈன்றாய்‌ அறிவேன்‌, இனி நீ ஒன்றுக்‌ 
கும்‌ மயங்காமல்‌ உயுத்தத்தில்‌ பிரவேசிப்பதே தகுதி யென்றார்‌. () 

ஓ ! கடுந்தவ மியற்றிய காண்டீபா! கான்‌ எவுதர்‌ கர்த்தாவாக 
விருக்கறேன்‌ என்பதை நீ அறியாய்‌ போலும்‌, ஏனெனில்‌. ஆன்‌ 
மாவானத உடலினிடத்தம்‌ இல்லறத்தினிடத்தும்‌ அன்பு வைத்‌ 
திருக்கன்றதும்‌, அததற்குரிமையான கன்மங்களை வழுவாமற்‌ 
செய்கின்ற தும்‌ நான்‌ செய்யா விட்டாலும்‌ என்னால்‌ ஆணையிடப்‌ 
பட்ட மாயைதான்‌ செய்றெ தென்ற விளங்கவில்லையா ? அப்படி 
என்னுடைய மாயை உண்மையாய்த்‌ தெரிந்து கொள்ள வேண்டு 


மென்றவாசை உனக்கருக்கும்‌ பக்ஷத்தில்‌ தத்வ சாத்திர ததைச்‌ ` 


செவ்வையாய்ப்‌ படி. த்துப்‌ பார்ப்பாயானால்‌, இக்காரியம்‌ கான்‌ செய்‌ 
தேன்‌, இக்காரியத்தில்‌ சான்‌ எவுதற்‌ கர்த்தாவாக விருக்கிறேன்‌, 
த வித்தியாஸத்தைச்‌ செமமில்லாமல்‌ நீயே தெரிற்து கொள்‌ 
I rem அப்புறம்‌ ex a புத்தியே ஒரு விதமான நிலைக்கு வரும்‌. 
ஆயினும்‌, இக்காரியங்களை கான்‌ செய்கிற தில்லை. இவைகளெல்‌ 
லாம்‌ மாயையின்‌ தன்மை பென்பதைத்‌ தெரிந்து உனத மரபிற்கு 
மாட்சிமைப்‌ பட்ட தாகதியில்லா த உயுத்த கன்மத்தைச்‌ செய்வாய்‌. 
அன்றியும்‌, என்னை உன்னிடத்தில்‌ இருப்பதர்க எண்ணிக்‌ கொண்‌ 
ymis வேண்டாம்‌, ஈானில்லாத விடமில்லை, நான்‌ ஒவ்வொரு 
ஆன்மாக்களின்‌ இருதய கமலங்கள்‌ தோறும்‌ விற்றிருக்கறேன்‌ 


என்று சொன்னார்‌. (61) 
ஓ! காபதி மைந்தா! கான்‌ என்னை ஒரு குரங்காட்டியென்றே 


சொல்லுவேன்‌. எப்படிக்‌ குரங்கானது ஓரே இடத்தில்‌ தங்க 
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நிலலாகோ அ௮துபோ I 5 fa ்‌ இலி ] 
: E அக பால கானும்‌ ஒரேயிடத்தில்‌ நிலைத்‌ தில்லாமல்‌ 
பிரஜைகளின்‌ மனத்தில்‌ சென்று சென்று உலாவுககேன்‌. அன்றி 
யும்‌ குரஙகாட்டித்‌ தன்‌ கையிலுள்ள கயிற்றைக்கொண்டு அக்குரங்‌ 
கை நால்வர்‌ கண்டு நஈகைக்கும்ப; யாக ; J G 

Ee கும்படி ஆட்டி. வைப்பதுபோலவே - 
ஈனும்‌ ஜவன்களுடைய பாபபுண்ணிபங்களுக்கு த்‌ தக்சவாறு 

. / E 
அவரவர்‌ இருதயகமல தீதில்‌ உட்கார்ர்து கொண்டு அவரவரைச்‌ 


கூததாட்டிக்‌ கன்மங்களைச்‌ செய்‌ அவரும்படி ச்‌ செய்கிறேன்‌. 


இவைகளெல்லாம்‌ கற்றறிற்க பெரியோர்கள்‌ திருவிளையாடலென்‌ 
பர்‌. அப்படித்‌ திருவிளையாடல்‌ புரியும்‌ கடவுளை நீ உள்ளபடி...ச்‌ 
தெரிர்‌ தகொண்டு அவரையே அணையென வழிபட்டு ELA 
சியமிக்கப்பட்ட சான அணைப்பிசகாசம்‌ ஈடப்பையேயாயின்‌, உன்‌ 
மனம்‌ நல்ல தன்மையை அடையும்‌. பின்பு நி அவரது தேஜோ 
வுருவத்ைதையே பெறுவாய்‌. இதுவே நீ அடையக்கூடியதான 
பெரும்பாக்கம்‌, இதுவே உனக்கு முதன்மையான : கடமை 
Quora கருதி ஈடப்பாயென்றார்‌. - (63) 
ஓ! அனுமக்கொடி பூண்டவருச்சுன:! இதுகாறும்‌ கான்‌ 
உனக்கு இந்த பரமச்சிலாக்யமான தும்‌ பரமரஹ்ஸியமான அம்‌ 
வே தாந்தங்களுக்கு வித்தானதும்‌, அஞ்ஞானத்அக்க|ு அரியவாள்‌ 
போன்றதும்‌, அஞ்ஞானிகளுக்குக்‌ கசப்பையுங்‌ கியானிகளுக்கு த்‌ 
தஇத்திப்பைக்‌ கொடுக்கக்கூடியதுமான இக்‌ தாசாரததை எனது . 


பேோருளால்‌ உனக்கு உபதேடித்தேன்‌. S sr சாஸ்திரமோ ' 


கற்றவர்ககெல்லாங்‌ கண்ணாடியாக விளங்கக்கூடிய து. இதைக்‌ காத 
வித்தவர்களுக்குக்‌ கண்ணைக்கொடுத்‌ அப்‌ புண்ணையாற்றப்‌ புனித 
மான மருக தாகவிருக்கிகது. இதன்‌ பெருமையைப்‌ பூாத்தியாய்‌ 
y mas SQ ri s பின்னர்‌ எப்படி. இச்சக்கரொயோ அதன்படிச்‌ 
செய்வாய்‌. இணி நான்‌ கூறவேண்வெதொன்றுமில்லை யென்‌ 
றோ. ME (68) 
2! கதிரவன்‌ செல்வனுக்குக்‌ காலனாய்‌ உதித்த காலனே | 
நீ எனக்குச்‌ சதையும்‌ நகமும்‌ போன்ற ஈண்பனாவாய்‌. நீ மும்மை ' 
நெடும்பிறவியினும்‌ பிரியாமலே என்னுடன்‌ இருந்தவன்‌, நானும்‌ 


உன்னை விட்டுப்‌ பிரிந்ததில்லை, ஆயின்‌, கான்‌ உன்னைத்‌ தனியாகப்‌ 


பார்ப்பேன்‌. நீ என்னைத்‌ தனியா கப்பார்க்கமுடியாது. இக்கார 


a * 
* ந ; 
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ணத்தினாலே நான்‌ உனக்கு ஈன்மையைப்‌ பயக்கும்படியான சிலவற்‌ 


றைச்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌. இப்போது சொல்லப்போடறெதூ ரக 
ஸியங்களில்‌ மகாரகஸியமென்றும்‌ உத்தமங்களிழ்‌' சிறந்த SS 
மானஅமாகிய என்‌ வசனத்தைக்கேள்‌. (64) 
ஓ! கெளரவர்களுக்கு வைரியே! நி என்னிடத்தில்‌ உறு இ 
யான மனதையுடை யவனாயும்‌ இர.ச்தையோகடிய பக்தியுடையவ 
னாயும்‌, என்னையே அல்லும்‌ பகலுமிடைவிடாது ஆராதனை புரி 
வனாயும்‌ ஆகக்கடவாய்‌. என்னையே மனநிர்மல தே தாடு ஈமஸ்கா 
ரம்‌ செய்யக்கடவாய்‌. நீயோ எனக்கு மிக்க ஆப்‌ தனாயும்‌ பிரியனா 
யுமிருக்றொய்‌, உன்னிடம்‌ எனக்கருளுண்டு, உன்னிடத்‌ தில்‌ என்ன 
களைப்‌ பெறும்படியான யோக்யெதையுமுண்டு, நீ கடத்தேற 
வேண்டுமாயின்‌, நான்‌ சொல்லுகறகை உல்லங்கனஞ்‌ செய்யாமல்‌ 
கேள்‌. உறு தியாகச்‌ சொல்லுதேனென்றார்‌. (65 
ஓ! சமிஈ்தவனைக்கொன்ற தனஞ்சயா | நீ சகல கன்மங்களை 
யும்‌ ஒழித்து விடு ! உனக்கு சந்தியாவர்‌ தனம்‌ முதலிய நித்திய 
கைமித்தங்களான கருமங்களும்‌ வேண்டாம்‌. என்னையே சரணா 
கதியாகவடை. இதற்கு மிஞ்னெ தருமமொன்றுமில்லை. நான்‌ 
உன்னைக்‌ கைவிடுவேனென்றெண்ணாதே ! ! மனம்‌ புண்படாதே ! 
தைரியத்தை யிழக்காதே ! சந்தேகத்தில்‌ மூழ்காதே! சகல தரு 
* மத்தையும்‌ விட்டுவிட்டால்‌ எக்க இயடைவமோ வென்று மயங்‌ 
காதே! நானுன்னைச்‌ FE சன்மங்களையும்‌ விட்டுவிட்டானே என்‌ 
னும்‌ தப்பினாத்தள்ளிவிடமாட்டேன்‌. நானே உன்னைப்‌ பாபங்களி 
விருந்தும்‌ விடுவிப்பேன்‌. அப்படித்தான்விட்டாலும்‌ உன்னைப்‌ 
பாபங்கள்வந்து சாருமே என்று வியனப்படாதே ! ஏனென்றால்‌, 
சகல கருமயோக நிஷ்டையைப்‌ பார்க்கிலும்‌ செப்புப்‌ பொரும்‌ இய 
யோக நிஷ்டையைக்‌ காட்டினேன்‌. பின்னர்‌ அதன்‌ உட்பொருட்‌ 
செல்வமாயெ பரமரகயெமான பரமன்சரணாதியை முடிவாகச்‌ 
சொ ல்வினேன்‌, இனி உனக்குக்‌ கூறவேண்வெதொன்‌ அமில்லை 
யெனச்‌ சொன்னார்‌. (66) 
உதாரணமாகக்‌ கம்ப ஈாட்டாழ்வாரும்‌, j 
r அறவியினுறவு பூண்ட தூயவர்‌ தணைவனென்னை 
உறவு வந்தருளிமீளா வடைக்கல முதவினானே 
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மறவினை மீக்கலில்லா மாயமுமாய வாழ்க்கைப்‌ 
பிறவியும்‌ பெயர்த்தேன்பின்‌ னு ஈரகினிற்‌ பிழைப்பதானேன்‌.!! 

என்று சரணாகதி தருமத்தில்‌ விபீஷணன்‌ ' கூறியதைக்‌ -காண்க 


; ஓ! aelez தந்தாய்‌ | இக்‌ கடலினும்‌ பெரிய தொரகஸி 
யத்தை எவன்‌ என்னுடைய பக்தாகளிடத்தில்‌ ufaj er சொல்‌ 
SS Gay அல்லத அவர்களுக்குக்‌ குருவாக விருந்து உபதேசக்‌ 
செய்கிருனோ ! அப்படிப்‌ பட்டவனே எனக்குகர்‌ தவன்‌. Bc 
aac ஒரு காலும்‌ ஈமுவ விவெதே இடையாது. அவன்‌ என்னி 
டத்தில்‌ எப்போதும்‌ சிசேஷ்டமான பக்தியைக்‌ செய்து சகல 
விதமான சந்தேகமு மில்லாமல்‌ என்னையே அடைவான்‌. நான்‌ 
உனக்கு உபதேசித்த போலவே நீயும்‌ சமயம்‌ வாய்க்கும்‌ கால்‌ 
பிதருக்குபதேசிக்க நேரீடும்‌, அனால்‌, நீ ஒன்று கவனமாய்ப்‌ 
பார்க்க வேண்டும்‌. இச்சா S Sir sc» gi பாத்திர மறிந்து தான்‌ 
பிச்சை யிடவேண்டும்‌. அவ்வாறல்லாமல்‌, ஞான குனியனுக்கும்‌ 
சன்கருமத்தில்‌ கருத்தில்லா தவனுக்கும்‌, பிறருடைய கன்மத்‌ 
தைது தன்கன்மமாகப்‌ பாவித்தச்‌ செய்றெவ னுக்கும்‌, தவத்தை 
அவமென நினை ததொழுகும்‌ . பேதைக்கும்‌, தக்கோரிடம்‌ மரி 
யாதை யில்லாத வெறுந்தடியனுக்கும்‌, எல்லா வல்லமையும்‌ 
பொருந்திய என்னிடம்‌ சிறிதும்‌ பக்தியில்லாத ப கருக்கும்‌, 


என்னை மனிதனெனவே மதித்தொழுகும்‌ மந்தபுத்தி ujan 


யோனுக்கும்‌, என்னை இன்னவனென்று। உள்ளபடி யறியாத 
மானிட மிருகங்ளுக்கும்‌, குருபக்தி யில்லாத அதிமூடனுக்கும்‌ 
இந்த சாஸ்திரம்‌ உபதேசிக்கத்‌ தக்கதன்று, அப்படி என்னு 
டைய கட்டளையை மீதி நீ பிறருக்கு உபதேசிப்பாயாயின்‌, மீளாத்‌ 
நரகத்தில்‌ சொல்லொணாத வாண்டுகள்‌ அல்லலுடன்‌ அமிழ்த்தி 


ருப்பாய்‌ ! இது சத்தியம்‌. இது சத்திய மென்று சாத்தினார்‌. () 4 
r3 குந்தி புத்ர ! கான்‌ மேலே எடுத்துச்‌ சொன்ன த்‌ 


களுக்‌ குபதேசஞ்‌ செய்யாமல்‌ என்‌ மீது உண்மையாகப்‌ பக்‌ தி புரி 
யும்‌ உத்தமர்களுக்கு இக்கீதார்த்த வசனத்தை உபதேடிப்ப்வர்‌ 
கள்‌ மெய்யுணவை அடையப்‌ பெற்று, என்னை எல்லாப்‌ பொருளி 


அம்‌ மேன்மையான. பொருளென மதித்து எனக்கே தொண்டு 


» 
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பூண்டு கடைசியில்‌ அந்தமில்‌ இன்பவிட்டை அ௮டைந்துய்குவர 
ரென்று, அருச்சுனன்‌ மனம்‌ மகிமுமாறு சொல்லினார்‌. (68) 
ஓ! வேதியரைக்‌ 'காத்த விமலா | வெற்றிக்‌ கொடி பிடித்த 


விஜயா | என்னாலே இக்தோர்த்தஞ்‌ சொல்லப்பட்டது. AA 


விதீதுவான்களுக்கெல்லாம்‌ மருந்து, விண்ணவருக்கும்‌ வாய்க்கத்‌ 
தகாத வரும்பொருள்‌. இத்தகைய வமிருதத்தை எவன்‌ ஈன்றாக 
வருந்தித்‌ தன்‌ வாணாளை வீணாளாக்காமல்‌ என்‌ பக்தர்களைத்‌ 
தேடி. அவர்கள்‌இடையில்‌ பாரமார்த்திகத்துடன்‌ அவர்கள்‌ ௮௧ 
விருளொழிய ஞானச்‌ சுடர்‌ விளக்கேற்றி வைக்கன்றானோ! அவன்‌ 
தான்‌ என்னுடைய நிஜமான பக்தன்‌. . அவனைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மேன்பட்ட மெய்யடியன்‌ எனக்கு ஒருவருமில்லை. அவனைப்‌ 
போன்ற மெய்யடியன்‌ . இவ்வுலகில்‌ பிறந்த அமில்லை. இனி பிறக்‌ 
கப்‌ போகிறஅமில்லை. அவனே அஞ்ஞானமாயெ ஆழ்கடலில்‌ 


அமிழ்ந்‌ து கரைகாணாமற்‌ நவித்திருக்கும்‌ பிரஜைகளை யெல்லாம்‌ 


கரையேற்றிக்‌ காப்பாற்றிய கண்ணியமான புண்ணியவான்‌. நான்‌ 
ஏன்‌ அவ்வுபதேச கர்த்தாவைப்‌ பற்றி இவ்வாறு கொண்டா 
மூனே னென்றால்‌, இத்தகைய ஞானோபதேச காரியத்தில்‌ இறங்கி, 
அதிற்‌ சிறிது மானு படாமல்‌ ஈடப்பது அரிதான தால்‌ இவ்விதம்‌ 


வியர்‌து சொல்லினே னென்றார்‌. (69) ~- 


ஓ! பசுபதி ஈண்பா ! பாசுபதம்‌ பெற்ற பார்த்தா! இந்தக்‌ - 


கீதாசாஸ்‌ தரமானது வினாவுத்தர ரூபமாக வமைந்துள்ள அ. 
இதை ஈம்மைப்போலத்‌ தருமத்தினின்றும்‌ விலகாதவர்களே படிக்‌ 
கத தக்கவர்கள்‌. ' ஆனால்‌, நீ என்னிடம்‌ பீரி இியுள்ளவனாகையால்‌ 
உனக்கினையுபதேசித்தேன்‌. இந்தக்‌ கீதையின்‌ பெருமையை 
ஆயிரம்‌ நாவைப்‌ படைத்த ஆதிசேடனாலும்‌ சொல்ல 
முடியாது. இதைப்‌ பாராயணஞ்‌ செய்பவர்கள்‌ யோகியர்‌ 
களில்‌ மேலான ஞானயோகியாவன்‌, : . அவனாலே செய்‌ 
யப்பட்ட ah எனக்கு ஞானவேள்வியால்‌ அருச்சித்தது 
க்கு: அதனால்தான்‌ அவனிடம்‌ மகழ்ச்சி யடைந்து அயி 
யாப்‌ பெருஈகர த்தை அவனுக்களிக்கிறேன்‌; அவன்‌ தன்னையும்‌ 
மறந்து என்னையும்‌ மறந்து பின்னையொரு தெய்வத்தைத்‌ தோது 
திரம்‌ புரிக்தானாயினும்‌, அங்குத்‌ ! தெய்வத்தினிடத்தம்‌ கானே 
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முந்திச்‌ சென்று அவன்‌ நினைத்தவண்ணமே பிசத்தியக்ஷமா௫க்‌ 
காட்சி கொடுப்பேன்‌ என்றார்‌. பல்‌ (10) 

ஓ! சந்திரகுலபே! இர்திரன்‌ மூழ்ப்பிர தாப ! இக்¥கையோ 
வாசிக்க வாக்க மிகவும்‌ இன்பத்தைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடியது: இது 
செவிக்னிமையும்‌ ஆன்மாவுக்குச்‌ சுகமுர்‌ தாத்தக்கது. 
இப்பெருமையான இ தாவாசகத்தை மற்றொருவர்‌ சொல்ல, 
கேட்பவர்‌ பிறிதோன்றின்மீது தன்‌ ஞாபகத்தைச்‌ செலுத்‌ 
தாம்லும்‌, சிரத்தையோடும்‌, வினையத்தோடும்‌ பச்‌ தியோடும்‌ 
செவி சாயக்கவேண்டும்‌, இப்படி மனம்வேறுபடாமல்‌ கேட்இறவர்‌ 

கள்‌ தாம்‌ முன்செய்த பழஙினைக்கு வழிகொடுத்துப்‌ பாவக்கடலி 

. லிருந்து எழுந்து தெய்வ போசபோக்வயெக்களை அடைவார்‌ 
கள்‌ என்னு சொன்னார்‌. ்‌ (11) 
உதாரணமாகக்‌ கம்ப சாமாயணத்தும்‌ பயன்‌ கூற வெழுர்‌து, 

** இறு வரம்பினி சாம வென்றோரும்பர்ச்‌ 
நிறுவ ரென்பது நிச்சயமாதலான்‌ 
மறுவின்‌ மாக்கதை கேட்பவர்‌ வைகுந்தம்‌ 
பெறுவனெபது பேசவும்‌ வேண்டுமோ”? என்றும்‌, 

“இனைய நற்காதை முற்றுமெழுதினோ வியந்தோர்‌ கற்றோர்‌ [போர்‌ 
அனையது தன்னைச்‌ சொல்வோர்க்‌ கரும்பொருள்‌ கொடுத்துக்‌ கேட்‌ 
கனைகடற் புடைவிமீதே காவலர்க்கரசாய்‌ வாழ்ட்து 
வினையமதறுத்து மேலாம்‌ விண்ணவன்‌ பதத்திற்‌ சேர்வார்‌ 

' என்றதுங்காண்க. 

ஓ! தனஞ்சய! இதுவரையில்‌ என்னாலே சொல்லப்பட்டு 
வர்ததை நீ மனம்‌ ஒருமைப்‌ பட்டுக்‌ கேட்டனையா? அப்படிக்‌ 
கேட்டதால்‌, நீ முன்பு கொண்டிருந்த தேகமே காமென்றும்‌, 
போகமே மோக்ஷ மென்றும்‌ தோற்றப்‌ பட்டிருக்க அஞ்ஞானம்‌ 
அடியோடு அகன்றிருக்கலாமே? உன்னைப்‌ பார்த்தால்‌ அவ்வாறு 
எண்ணும்‌ படியாகவில்லையே ! € அகத்தினழகு முகத்திற்‌ தெரியும்‌ 


என்பது போல்‌, நீ இக்கதையைச்‌ சரியாக அதிக்திருந்தால்‌ 


நிலைத்து நிற்கமாட்டாயா P ^ உன்னிடம்‌ அறிர்ததினாலாய 
பலன்‌ சிறிதேனுஞ்‌ செய்கையிற்‌ (Qo purto போகாது அருச்‌ 
சுனா | உனக்கு ௮௮ செவ்வனே அவிளக்கமில்லாமலிருர்‌ தால்‌ இன்ன 
. மும்‌ உன்‌ மனசுக்குத்‌ தெளிவு உண்டாகும்‌ வரையில்‌ சொல்லத்‌ 
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தடையில்லை. ஆனால்‌, நி மாத்திரம்‌ செவிடன்‌ காதிற்‌ சங்‌ 
கூதினதுபோலக்‌ கேட்பதரல்‌ பிரயோசன மில்லை. இருபையோ 
டும்‌ பக்திச்‌ இரக்தையோடும்‌ கேட்பாயாக வென்ன சொல்லினார்‌. 
அர்ச்சுனன்‌ வாக்கியம்‌ 
* ஹே! கன்றால்‌ விளவெறிந்த கோபாலா ! :மெச்சனெவர்களை 
இச்சையுட னாதரிக்கு மச்சுதா ! நாயினுங்‌ கடைப்பட்ட நான்‌ 
செய்த பாக்கியம்‌ யார்‌ செய்தார்‌? கற்பகத்தை யடைந்தார்க்கு 
வறுமை யுண்டு, காதலைக்‌ கொண்டார்க்குச்‌ சிறுமையுண்டு, 
பொன்னுலகம்‌ நச்சனொர்க்குப்‌ போகமுண்டு, புண்ணியத்தை 
விரும்பினார்க்குத்‌ தேகமுண்டு, புசந்கானைச்‌ சேர்ந்தார்க்கு 
நாடுண்டு, ஈானிலத்தை மெச்கினார்க்கு,. ஈலமுண்டு, காயத்‌ 
தைக்‌ கட்டினாற்குக்‌ கணக்கில்லாத நாளுண்டு, தர்மத்தைச்‌ 
செய்தார்க்குத்‌ தனமுண்‌ட, இவைகளெல்லாம்‌ சாமான்யமான 
பொருளைக்‌ கொடுக்குமே அல்லாமல்‌ நிரந்தரமான சுகத்‌ை தக்‌ 
கொடுக்காது. அப்படி நிரந்தரமான ஆனந்தத்தை அடைய வேண்டு 
மாயின்‌, ஆதியுமர்தமூமில்லாக தேஜோரூபிபான நினது திரு 
வடி. தான்‌ ஆதாரமாக விருக்கக்கூடியது. நான்‌ இது பரியர்‌ அம்‌ 
பாசபற்தங்களாற்‌ கட்டுண்டு, மோகத்தால்‌ Qur a gA, சோக 5 
்‌ தாற்றவிப்புண்டு, ஆசையாலலைப்புண்டு அல்லலாற்றிரி யுண்டு 
பேதையாகி வாதைப்பட்டு வருந்‌ தினேன்‌. அவ்‌ வகையான அஞ்‌ 
ஞானம்‌ இன்றோடே இருர்த விடந்கெரியாமல்‌ ஓழிற்தது. அதற்‌ 
GE காரணம்‌ தேவருடைய திருவருளே யல்லாமல்‌ வேறொன்‌ 
தில்லை: இன்றே பிரம்ம ஞானியாயினேன்‌. இதுகாறும்‌ என்னை 
ட ச.ற்‌.றிக்கொண்டிருஈ்த அஷ்ட பிசாசங்களெல்லாம்‌ 
கட்டுவிட்டுக்‌ m oH சுவரில்‌ ஒளித்தன. இணி எனக்கென்ன 
குறையுளது. வரீர்‌ கட்டளைப்படி த டல்‌ : ட்ட 
Siara விரக z m Cur. ட்ட es ecd நடக்கத்‌ 
ims பட்‌ கவரீருடைய 
கசய்‌ dede rapra என்னட சன 
CE pa லால்‌ தேவரீர்‌ ஆக்ஞைக்கே எதிர்‌ நோக்க 
ன்றதென்றான்‌.. இவ்வா அ கூறிய ப miis : 3 
புரிகிருனென்பதைச்‌ கருணாநிதியா Calles தோத்திரம்‌ 
ராடிஷ்ர மன்னனுக்குச்‌ சொல்லி uj SEAT முனிவர்‌ திருத 
்‌ E னா, (13) 
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க Ripe ! பவட எருஷ்ண LIT 
ak M s ன சாத்திரங்களை நான்‌ என்ன 
ன. அவன்‌ செய்த அருமை பெரு 

d அதியை அனைத்‌ துலகையும்‌ காக்கும்‌ ஆதிசேட 
"s PE (65 “முடைய SUCCI சொல்ல முடியுமா P 
உச்சியின்‌ மீது diu d உ a ர... 
VERA 2 றிதும்‌ அசையாதவனாப்க்‌ 
led பட்‌. பாத; “முடிவற்ற நித்தியனே ! முதலாம்‌ புரு 
தாத மனே l வியாபகனான பாஸ்வரூபனைக்‌ கைகளைக்‌ கூப்டு 
வணங்குகின்றேன்‌. லோக்‌ ஸ்ரகதியை வணங்‌ குகின்ழேன்‌. பக்தர்க்‌ 
(525 பரமனே! ஸஹஸ்சாக்ஷனே | ஸர்வலோகத்தையு முண்ட 
வனே! அஈர்தனே! யாவையுங்‌ காண்பவனே! பத்மகாபனே | இரு 
ஷிசகேசனே ! ஸத்யஸ்வரூபியே! அச்சு. தனே! யாவற்றையு முண்‌ 
டாக்கியவனே! பார்க்கும்பரனே! ஆதியந்த மற்ற வனே! ஸுூர்யஜ்‌ 
யோதியானவனே! அநந்த ஸ்ரீப்ரஸ்கனான மஹாபுருஷனே! சூக்த 
மனே | ௮அ௪லனே ! அபயமளிப்பவனே ! வேத சரமானவனே ! 
வேள்வியை யுண்பவனே | உருவமற்றவனே! பிறப்பிறப்‌ பந்றனே!. 
எங்கும்கிறைர்‌ தவனே! ஏழையைக்‌ காப்பவனே! விகாசமற்றவனே ! 
விண்ணவர்‌ போற்றுபவனே ! ஆரணனே ! அரனே ! புவனங்கள 
னைத்தையு மன்றுதவுங்‌ காரணனே | கருணாகானே ! கமலாஸணி 
காதலனே! மாதவனே! எனையாளுடைவானவனே ! ஆதவனே ! 
- மதிவெங்கனலானவனே ! ew வேதமறைக்‌ இடுஞ்சம்பனனே | 
சரணம்‌ சரணம்‌ புல்லறிவுடையோர்‌ என்‌ சொன்னாலும்‌, கற்றறி 
வுடைய வுத்தமராயெ உம்மைப்‌ போன்றவர்கள்‌ அதைக்‌ குற்ற 
மாய்க்‌ கொள்ளார்கள்‌. மேலும்‌, தேவரீரைச்‌ லெ ஸமயங்களில்‌ இகழ்‌ 
நீது பேசிய தறுகண்ணாளனாயெ வென்னைப்‌ பதிலுக்குத்‌ தேவரீரிக 
ஜாமல்‌ ஜீவகாருணியத்தினால்‌ ssi வேண்டியது. அதுவு மல்‌ 
லாமல்‌ ஊழ்வினையால்‌ உழன்று திரிந்தேன்‌. மந்திர ஜபத்தால்‌ 
மதிகெட்டுப்போனேன்‌. இந்தப்‌ புத்தியில்லாத பேயனைச்‌ இத்துமி 
தங்கித்‌ திருவருள்‌ பாலித்த உமது மமையை இதுவரையில்‌ அஞ்‌ 
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ஞான த்தால்‌ அறியாமலே போய்விட்டேன்‌.  பூசணூருபா 
ரோக்கமுள்ள புண்ணியனே ! அடுமை புகுந்த வென்னை ஆதரிக்க 
வேண்டும்‌. இணி கான்‌ சொல்ல வேண்டிய உபசாரமென்னவிருக்‌ 
கிறது. குற்றமற்ற தேவரிரைப்போல வேறொருவரை நினைக்கத்‌ 
தக்கதோ ! இவ்வளவு நாளாக த்தான்‌ மகமை அறியாது மதி 
கெட்டேன்‌. மருளுற்றேன்‌. இனி ஒரு saypi தேவரீரை 
நீங்கமாட்டேன்‌. சண்ணிலியான வெனக்குக்‌ சண்ணுண்டாக்யெ 
கடவுளே ! இனி பிழைத்தேன்‌ என்று அநேக விதமாகத்‌ தன்‌ 
யே தான்‌ ரொந்து மனம்‌ வெந்து ஆகம்‌ வருந்தி இன்றே தேவ 
ரீரது கருணாப்‌ பிரவாகத்தா னும்‌ கடாக்த வீக்ூஷண்ணியத்தாலும்‌ 
எல்லாமுணர்ர்‌ து ஏற்றம்‌ பெற்றேனென்று கண்களில்‌ ஆனந்த பாஷ்‌ 
பம்‌ அருவிபோற்‌ பெருகியோட அகங்களித்து முகமலர்்து ஆனர்‌ 
அத்‌ தாண்டவமாடத்‌ தொடங்கினான்‌. ஐபனே | நினது போருள்‌ 
பிரகாசமன்றோ என்னை யான்‌ கண்டுகளிக்கச்‌ செய்தது. ஆ! என்ன 
வாச்சரியம்‌ ; தேவரீர்‌ Awo இருந்தபடி, வானங்‌ ' கண்ணிற்கு 
யாவற்றினும்‌ சம்பம்‌தமுடையதாகத்‌ தோன்றினாலும்‌ பின்பு ஒன்றி 
லும்‌ கலந்‌ தராததுபோலவே தேவரீர்‌ எல்லாவற்றினும்‌ பற்றுள்ள 
வர்‌ போலப்பற்றில்லாது வேறுபட்டு, உலகை உமிழ்ந்து. உண்டு 
உளவாக்கி, அவைகளோடு தாமரையிற்‌ றண்ணீர்‌ போலவிருக்கதீர்‌. 
உண்மையாக ' உற்றுப்‌ பார்ப்பார்க்கு ஆதாரமாயுமிருக்கிறிர்‌. 
அவைகளெல்லாம்‌ தேவரிரை ஆதாரபூதமாக வுடைதேயன்றி, 
தேவரீருக்‌ காதாரம்‌ தேவரீராகவே' காண்கின்றீர்‌. இது காரும்‌ 
இப்படிப்பட்ட தேவரீரது சிறப்பை அறியாத மூடனாக விரும்‌ 
தேனே! என்ன "மை யென்றான்‌. T (14) 
ஓ! ஆழிமழைக்கண்ணா! அன்பர்களுக்‌ கண்ணா! தேவரீர்‌ 
உப்புல்‌ ' கற்பூரமூம்‌ நிறத்திற்‌ பேதமில்லாமல்‌ இருத்தல்‌ 
போலவே ஒவ்வொரு கரணங்‌ களோடுங்‌ கலந்து eorr aye oir m. 
ஆனால்‌, அவைகள்‌ உன்னை அறியமுடியவில்லை. நீர்‌ மாத்திரம்‌ உள்‌ 
ளேயிருந்து வீரியத்துடன்‌ காரியத்தை முடித்து வைக்கதீர்‌. எல்‌ , 
லாங்‌ காண்ப தற்கு மாயாவினோத மாகவேயிருக்கிற தன்றி வேறா 
கத்‌ தோன்றவில்லை. எல்லாம்‌ உமத செயலென்பதை மட்டு மறிந்‌ 
தேனே யன்றித்‌ தேவரீர்‌ ஆன்மாக்களைக்‌ காப்பாற்றும்‌ வகையைக்‌ 
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கண்டறிகலேனே ! இஃதென்னோ ! ஆச்சரியமென்று அதித்‌ 
தான்‌. 
Gam! காளிங்கமர்‌ த்‌ im 
ue a» ! கமர்‌ த்தனா! கருணைக்கண்ணா! நீ பரமதயாளு 
வனபதைப்‌ பலர்‌ பேர்கள்‌ சொல்லக்‌ கேட்டேனே அல்லாமல்‌, 
எதை “ஒருகாலும்‌ பிரத்தியக்தமாகச்‌ சண்டே த. கிடையாது, 


அதை இப்போது தெரிந்தேன்‌. என்‌ அவிவேகம்‌ இப்போது . 


ஓரு பாவை போன்று நிற்குமாயின்‌, அதை நான்‌ என்ன செய்வேன்‌ 
யுகம்‌ என்ன மதிமோசம்‌ போனேன்‌. அன்ன மிருந்‌ தம்‌ 
உண்ணச்‌ தெரியாத பாவிபோலும்‌, sume sub உயிர்துறக்‌ 
காத விரன்போலும்‌ விண்காலப்‌ «tB E as oor gn! அக்கி 
யானமே! இனி என்னிடம்‌ காடாகே! உனக்கு அப்பொழுதே 
பம்‌ கொடுத்து விட்டேன்‌. விமலனை அடுத்து விட்டேன்‌ B 
அதித்தான்‌. - (16) 
ஹே ! ஆனை காத்தவண்ணலே! அன்பருக்‌ குகந்‌ தவள்ளலே! 
மனம்மொழிவாக்டிற்‌ கெட்டாவி Saar! புலனைந்தும்‌ பொறிக்லங்கி 
செதிமயங்ிச்‌ கிற்றின்பத்தால்‌ ry ga பெருவெள்ள த்தில்‌ 
விழுக்‌ து கரணங்கள்‌ காத்றிற்‌ பறக்கும்‌ இலவம்‌ பஞ்சென பறந்து 
பிரிந்து விரைந்து தனி தீதனியாகத்‌ தயங்கித்‌ இயங்க. நிற்கும்‌ 
பொழுதும்‌ தேவரீர்‌ றிது அவைகளுடன்‌ சம்மக்தப்‌ படாமலிருக்‌ 
ப்ட்‌ ௮வாங்மனச௪ கோசரமான பெருமையும்‌ திருவருளின்‌ திறமை 
யும்‌ எவர்கள்‌ தான்‌ தெரிர்‌துகொள்ள முடியும்‌? அப்பெருமையை E 
தெரிந்த வர்கள்தான்‌ ே தவருடன்‌ ஓக்கவனுபவிக்கும்‌ போகவான்‌ 
கள்‌. இத்தன்மையான மகிமையுடன்‌ கூடிய தேவரீர்‌ மெய்க்கும்‌ 
பொய்க்கும்‌ மா.அபாடு தெரியாத வென்‌ நிமி தீதும்‌ எடுத்த கஷ்டத்‌ 
தை எப்படி யான்‌ போக்கடிப்பேன்‌. என்னைக்‌ காக்கவேண்டி த்தான்‌ 
தேவரீர்‌ இவ்வவதார Guo S za வந்திரோ! என்னோ! உன்‌ னவதார 
மகிமையை யான்‌ அறிய வல்லனோ! அதின்‌ பெருமை r உனக்குத்‌ 
தான்‌ தெரியுமென்று உச்ிமேத்கூப்பிய கையனாூ நின்றான்‌. . (71) 
சஞ்சயன்‌ 'திநுதராஷ்டிானுடன்‌. சோல்லுதல்‌, 

ஹே! மதிகுலமபொ! அரசே! இவ்‌ வையகத்இனும்‌ வான 
கத்தினும்‌ யான்‌ பெற்ற பேறு யார்‌ பெற்றார்‌. ஒருவரும்‌ பெற 
கூடியதுமன்று. ரான்‌ இத்‌ தணைகாள்‌ செய்த தவமெல்லாம்‌ ஒன்றாக 
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வந்து இன்றே அருளைப்‌ பாவித்த . போலத்‌ தோன்றுகறது. 
ஏனெனில்‌, இப்போர்க்‌ களத்தில்‌ ஸர்வ லோகநாயகனாயெ மாத 
வன்‌ சொத்றிற த்தையும்‌ அருச்சுனன்‌ அடிமையுடன்‌ கைகட்டி வாய்‌ 
பொத்தி வணக்கத்துடன்‌ நின்று சொற்போர்‌ புரிந்து வந்த 
சொகுஸையும்‌ கான்‌ இது ' காறும்‌ பக்கத்திலிருந்து கேட்டேன்‌. 
அது என்னுடைய வகத்தை மழெச்செய்தது. ஆதியந்த மில்லருட்‌ 
பெருஞ்‌ சோதியைத்‌ தொழச்‌: செய்தது. மற்றும்‌ அவ்விருவர்‌ 
களின்‌ சொற்போரும்‌ விற்போரில்‌ முடிவடைந்த விந்தையே 
விந்தை யென்றார்‌. (78) 
ஓ! திருதராஷ்டர மகாராஜாவே ! பாற்கடலை மர்‌ rf 
யான கலக்கக்‌ கடைந்து அமிருத மெழச்செய்தவாஅ போல, 
மனம்‌ வெருண்டு, அலண்டு, மருண்டு, மேனிப்‌ புண்ணாக விளங்க, : 
கண்களிருண்டுல்‌ கலங்கி, கருதாதெல்லாம்‌ கருதிக்‌ SAEIA 
.. வியாகூல மடைந்து; அச்சமேலிட்டு நிச்சயமாய்‌ கின்ற அருச்‌ 
சுனனை அமர்முனையிற்‌ சிறிதும்‌ பின்வாங்காதபடிக்‌ கண்‌ 
ணன்‌ கோபத்தாற்‌ கொதித்து மனம்‌ பதைபதைத்து எடுத்து 
வேதாந்தார்த்தத்தை மத்தாகச்‌ செய்து அவன்‌ மதியெனுச்‌ 
தடாகத்தில்‌, போட்டுக்‌ தன்கருணே யென்னுங்‌ கயிற்றாற்‌ 
கடைந்த; அஞ்ஞான மென்னும்‌ விஷத்தை யகற்றி ஞான மென்‌ 
னும்‌ அமுதத்தை. யருர்தும்படிச்‌ செய்த வாச்சரியத்தை 
நான்‌என்னென்பேன்‌. அந்த சம்வாதத்தை நினைக்க நினைக்க 
என்‌ உள்ளம்‌ உருகுகன்றது. கள்ளம்‌ பறக்கின்றது. FÈ 
தோஷ வெள்ளப்‌ பெருக்கு விரிகின்ற தென்றார்‌. (19) 
ஓ! மன்னாதி மன்னனே! அர்த ஸ்ரீறொஷ்ண பகவான்‌ எடுத்த 
விசுவரூபத்‌ தின்‌ ஆச்சரியம்‌ என்மனதை விட்டல வில்லை. அந்த 
ரூபத்தை நினைக்கும்‌ தோறும்‌ தேகம்‌ பதைபதைக்கன்‌ m sj. 
என்கண்கள்‌ கானாதிக்கும்‌ மறுபடியும்‌ கோற்றுமோவென்று 
நாடிச்செல்லுறெது, என்வாயோ வாழ்த்தப்‌ பதைக்கஇ றது. 
சிரமோ சேவிக்கத்‌ தாழ்றெது. கரமோதானே மேலெழுந்து 
குவிகிறது. சான்‌ ஆன்மாவோ அடைக்‌ கலமடையத்‌ தவிக்கனெறது. 
எனக்குப்‌ பின்னும்‌ பின்னும்‌ ஆனந்தம்‌ அளவு E PUN e 
கொண்டே யிருக்க. என்றார்‌. t (80) 
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ஜே : அசசர்காசே ! இனி நான்‌ என்ன சொல்லப்‌ Gurg 
CE Gad பக்கத்தில்‌ தருமமே தலைவனாயும்‌; யோகங்களுக்‌ 
வயம்‌ ஈசனான ஸ்ரீகிருஷ்ண பகவனும்‌ காண்டிவ மென்கிற 
வ d தாங்கே அர்ச்சுனனும்‌ ஒன்றாய்ச்‌ சேர்ந்‌. து நிற்றோர்களோ | 
«bien பக்கந்தான்‌ ஜயமடையும்‌. அந்தப்‌ பக்கத்தில்‌ தான்‌ 
இராஜ்யலக்குமியும்‌, ஜயலக்குமியம்‌ சேர்வார்கள்‌. அங்குதான்‌ 
அபிவிருத்தியும்‌ நியாயமும்‌ நிச்சய மாயிருக்கின்ற வென்பது 
என்னுடைய மனமார்ந்த கொள்கை, இவ்விஷயத்தில்‌ உனக்கு 
யாதொரு சந்தேகமும்‌ வேண்டா மென்ற கூறினார்‌, (81) 


ஸ்ரீகிருஷ்ண பரப்ரமணே ஈம: ' 
மோக்ஷஸன்னியாஸ யோகம்‌ மென்கிற 


பதினெட்டாவது அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 


பகவத்‌ தை முத்திற்று. 


i 
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um A 
தத்துவ தரிசனம்‌ 
தத்துவ நாமம்‌ 
உண்ணிலைக்‌ க நவிகள்‌ 
பூதங்கள்‌: பிருஅவி, அப்பு, தேயு, வாயு, ஆகாசம்‌, 
ஞானேர்திரியம்‌:—சுரோத்திமம்‌, துவக்கு, சக்த, ங்‌ 
கவை, ராணம்‌. 
* தன்‌ மாத்திரைகள்‌: சப்தம்‌, ஸ்பரிசம்‌, ரூபம்‌, ரசம்‌, கந்தம்‌ 
கன்மேர்திரியங்கள்‌:-— வாக்கு, பாதம்‌, பாணி, பாயு, உபஸ்‌ 
கம்‌, > s 
அந்தக்‌ காணங்கள்‌:--மனம்‌, புத்தி, அகங்காரம்‌, தத்தம்‌. 
இவைகளெல்லாம்‌ ஆன்ம தத்துவங்களாம்‌. இவைகள்‌ ஆத்மததீவ 
மென்னும்‌, ௮௪,த்த கத்வமென்றும்‌ போக்க காண்ட மென்றும்‌ 
பெயர்‌ பெறும்‌, 
வித்தியா தத்துவங்கள்‌:--காலம்‌, நியதி, கலை, வித்தை, 
இராகம்‌, புருடன்‌, மாயை இவைகள்‌ வித்தியா தத்துவ மென்‌ 
அம்‌;சுத்தா சத்த தத்துவ மென்றும்‌ போககாண்ட மென்றும்‌ 
: பெயர்‌ பெறும்‌, X > 
கிவ தத்துவங்கள்‌ சுத்த வித்தை, ஈஸ்வரம்‌, சாதாக்கியம்‌, 
சத்தி, சிவம்‌, இவைகள்‌ சிவதத்துவ மென்றும்‌, சுத்த தத்துவ 
மென்றும்‌, பிரேரககாண்ட மென்றும்‌ பெயர்‌ பெறும்‌. இம்‌ முப்பத்‌ 
தானும்‌ உண்ணிலைக்‌ கருவிகள்‌. E 
புறநீலைக்‌ 'கநவிகள்‌ y 
பிறா படிய டம எலும்பு, தோல்‌, mri], தசை. 
அப்புவின்‌ கூற: ஓடு நீர்‌, உதிரம்‌, சுக்கிலம்‌, மூளை, மச்சை. 
தேயுவின்‌ கூது:-அகாமம்‌, நித்திரை! பயம்‌, மைதுனம்‌. 
சோம்பு. s ; 
: . , A 
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வாயுவின்‌. கூறு: gs) நடத்தல்‌, . நிற்றல்‌, இருத்தல்‌, 
கடத்தல்‌. 
ஆகாசத்தின்‌ கூறு:--காமம்‌, குரோ தம்‌, உலோபம்‌, மோகம்‌, 
மதம்‌, இவைகளைப்‌ பூதகாரியம்‌ என்பர்‌. | 
சீசவாயுக்கள்‌:-—பிராணன்‌, அபானன்‌, உதானன்‌, வியானன்‌, 
ம்‌ ப ள்‌ IU S : P : ; 
னன, நாகன்‌, கூர்மன்‌, இரிகான்‌, வேதத்தன்‌, தனஞ்சயன்‌. 
ed De . 7 : : 
- F ir இடை, பிங்கலை, சுழுமுனை, காங்தாரி, அத்தி, 
குவை; அலம்புடை, புருஷன்‌; குரு, சங்கினி. ' 


வ ப்‌ ட்‌ LJ L] . . LI 
சனாதிகள்‌: வசனம்‌, ஏனம்‌, தானம்‌, சாகனம, ஆனத 


e 


தம்‌. 
வாக்குகளஃ சூக்குமை, பைசந்தி, மத்திமை, வைகரி, 
குணங்கள்‌: சத்துவம்‌, meos, தமச, 


அகங்காரங்கள:-தைச சாகங்காரம்‌, வைகாரி காகங்காசம்‌, 


பெளதாதி காகங்காரம்‌ ஆக தத்துவங்கள்‌ Qr er en Dn an. 
தத்துவ தோற்ற மோடுக்கம்‌ வநமாறு, 


பரம சிவனுடைய பராசத்தி யருளினாலே குடிலையிலே காதர்‌ 
தோன்றும்‌. நாதத்திலே விந்து தோன்றும்‌. விர்துவிலே சா 
தாக்கியர்‌ தோன்றும்‌. . சாதாக்யெத்திலே மாஹேஸ்வரர்‌ தோன்‌ 
அம்‌. மாஹேஸ்வரத்திலே சுத்த வித்தை தோன்றும்‌, இவை 
யைக்தினுள்‌ முன்‌ சொன்ன விந்துவிலே நாலுவாக்கும்‌ ஐம்பத்‌ 
தோரக்தாமும்‌ எண்பத்தோரு பதமும்‌ இரு அரற்றிரு பத்து 
சான்கு விவரமும்‌, சதகோடி மஹா மந்திரமும்‌, சகல சாஸ்திர 
மும்‌, விஞ்ஞான கலர்‌, பிரளயாகலருக்குத்‌ .தனுகரண புவன 
போகங்களும்‌, சரியை இரியை யோகங்களில்‌ நின்றோர்க்குச்‌ 
சாலோக சாமீப்பிய சாரூப்பிய மென்னும்‌ பதமுத்திகளும்‌, பஞ்ச 
கலைகளும்‌ தோன்றும்‌, இவைகளைச்‌ ௬த்த மாயையின்‌ தோற்ற 
மென்ற திக. WD ETT | ; 
இனி அனந்த தேவ காயனூருளினாலே அசத்த மாயை 
யிலே நின்று, காலமும்‌ நியதியும்‌, கலையும்‌ தோன்றும்‌. அக்‌ 
EY வித்தை தோன்றும்‌, வித்தையிலே இராகம்‌ 
தோன்றும்‌, ௨... a கட்ட 
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இனி உருத்திர தேவநாயனார்‌ அருளினாலே 'முன்‌ சொன்ன" 
கலையிலே மூலப்பிரகருதி தோன்றும்‌. மூலப்பிரதிருதியிலே முக்‌ 
குணங்களும்‌ தோன்றும்‌.முக்குணங்களுந்தோன்றாது நின்றவிடம்‌ 
அவ்வியக்கம்‌, இந்த அவ்யக்தத்திலே சித்தமும்‌ புத்தியும்‌ தோன்‌ 
அம்‌. புத்தியிலே அகங்காரம்‌ தோன்றும்‌. அதுதான்‌ யான்‌ என 
தென்று விகற்பித்து வரும்‌. அதுதான்‌ அகந்தைக்கு வித்தாகும்‌. 
அஅதான்‌ தைசசாகங்காரமென்றும்‌. வைகாரிகாசங்காரமென்றும்‌, 
பெளதாதிகாகங்காரமென்றும்‌ மூன்று விதமாயிருக்கும்‌. தைச 
சாகங்காரத்திலே சத்துவ குணத்தினையுடைய மனமும்‌ புத்தியும்‌ 
இந்‌ திரியங்களென்‌அ பெயரையுடைய சுரோத்திரா fter b 
தோன்றும்‌. வைகாரிகாகங்கார த்‌ திலோ சஜோகுண ததினையுடைய 
கருமேர்திரியங்களாயெ வாக்காஇகளைந்அம்‌ தோன்றும்‌. பெளதா 
திகாகங்கார.த்திலே தமோகுணத்தினையுடைய தன்‌ மாத்நிரைக 
ளாகிய சப்தாதிகளைந்தும்‌ தோன்றும்‌. சப்தத்திலே ஆகாசர்‌ 
தோன்றும்‌, பரிசத்திலே வாயு தோன்றும்‌. ரூபத்திலே தேயு 
தோன்றும்‌, ரசத்திலே அப்புத்தோன்றும்‌. கங்தத்திலே பிருதவி 
தோன்றும்‌: ஒடுங்குங்காலத்அத்‌ தோன்றின வடைவே யொ 
கும்‌. இவைகளே தோற்ற மொடுக்க மென்ததிக, 
தத்துவதணங்கள்‌; 
பிருதவி am தீஅத்தரிக்கும்‌. அப்பு குளிர்ந்து பதஞ்‌ செய்‌ 
ட்ட. தேயு சுட்டொன்று விக்கும்‌, வாயு சவித்தெவையுர்‌ திரட்‌ 
oat ஆகாசம்‌-—கிரந்தரமா யிடங்கொடுக்கும்‌- சுரோத்‌ திரேர்திரி 
யம்‌ ட்ட யறியும்‌. அவக்கு ஸ்பரிசத்தை யறியும்‌. ச்க்ஷா 
ரூபததை யறிவும்‌. mena ததை யறியும்‌. ரொணங்‌ அத்‌ 
தத்தை யதியும்‌. வாக்கு வசனிக்கும்‌, பாதங்கமனம்‌ பண்ணும்‌. 
்‌ நிச்சயிக்கும்‌. கடை E 2 ied ; Kem p 
cunc qu i ருக்கும்‌. 9556 Si sn. 
நியதி கருமத்தை நிச்சயம்‌ பண்ணும்‌ j: Dee ட்‌ | Eck Y 
நிக்கும்‌. வித்தை அறி ல்‌ நகரு கட்டட 
2 அறிவை மயழுப்பும்‌, இர ாகம்‌—டபெற்றதைச்‌ 
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RA BED maA பிச்சை யுண்டாக்கும்‌. புருடன்‌--* 
விடயத்தில்‌ அழுதத்.தவிக்கும்‌. மாயை-மயக்கும்‌. சுத்தவித்தை. 
ஞான மேத்றிக்‌ கிரியை குறைந்திருக்கும்‌. ஈஸ்வர தத்துவம்‌-. 
ஞானக்‌ குறைந்து இரியை யேறியிருக்கும்‌. சாதாக்கிய தத்துவம்‌- 
ஞானமுங்‌ சிரியையு மொத்திருக்கும்‌. சத்தி, தத்துவம்‌--இரியை 
யாயிருக்கும்‌. சிவதத்துவம்‌-ஞான மாயிருக்கும்‌- சிவதத்துவம்‌- 
சிவனுக்கிடம்‌, காத மென்று பெயர்‌. சத்‌ தித்தத்துவம்‌-காருண்‌ 
யத்அக்டெம்‌, விந்து வென்றும்‌ பெயர்‌, சாதாக்கிய தத்துவம்‌- 
அனுக்ரெக ததுக்‌ இடம்‌, சதா Saisir. பெயர்‌. ஈஸ்வர தத்து 
வம்‌- திரோபவ த்அக்டெம்‌ மாஹேஸ்வா மென்றும்‌ பெயர்‌. சுத்த 
வித்ததை—௪ங்கார அக்‌ கடம்‌ உருத்திர மென்றும்‌ பெயர்‌. 


அவஸ்தை தரிசனம்‌. 


Dardo Gar கூடி நின்று ஆத்மா புசிக்கும்‌ அவதரத்திலு 
ணர்த்து முறைமை யெங்கன மெனில்‌, ழோலவஸ்தை VEA Sr 
அம்‌, மேலா லவஸ்தை ஐந்தென்றும்‌, a தீதாவஸ்தை ஜந்தென்‌ 
அம்‌ இந்தக்‌ கேவல சகல sss மூன்றிற்‌ காரியாவஸ்தை பதி 
னைர்‌ தென்னும்‌. காரணாவஸ்தை மூன்றென்றும்‌ கூறுவர்‌, ஆக 
மெர்‌,த்தவவஸ்தைப்‌ பதினெட்டென்பர்‌. இதில்‌ கீழாலவஸ்‌ 
தைக்குத்‌ தத்துவம்‌ முப்பத்தைர்‌ தென்றும்‌, மேலாலவஸ்தைக்‌ 
குதி தத்துவம்‌ முப்பத்தா றென்றுல்‌ கூறுவர்‌, அவையெப்‌ 
படி. யென்னில்‌, ,ழோலவஸ்தையாவன---சரக்செம்‌, சொப்பனம்‌, 
சுழுத்தி, அரியம்‌, அரியாதீதம்‌ ஆயெ ஐர்திற்கு அசுக்கருவி முப்‌ 
பதீதாறிற்‌ பூதங்களைந்‌ அங்‌ கலாதிகளாறஞ்‌ வெதத்துவ மைர்தும்‌ - 
அகிய பதினாறும்‌ கழித்து மற்றவையுடனே புறக்கருவி யறுபதில்‌ 
வாயுக்கள்‌ பத்தும்‌ வசனாஇகளைந்தும்‌ ஆயெ பதினைந்தையுங்‌ 
கூட்டவேண்டும்‌. இவற்றைக்‌ கூட்டுவானேன்‌ அவற்றைக்‌ கழிக்க 
வேண்டுவானேன்‌ என்றால்‌, அவஸ்தைக்கு நிற்கும்‌. கருவிகள்‌ 
கூட்டப்பட்டு நில்லாக்கருவிகள்‌ கழிக்கப்பட்டன. ஆத்மா ஞானேக்‌ 
திரியங்களைந்‌அம்‌, கருமேக்‌ திரியங்களைந்தும்‌, தன்மாத்‌திரைகளைக்‌ 
அம்‌, அந்தக்கரண ஈான்கும்‌, உள்ளமொன்றும்‌, வாயுக்கள்‌ 
பத்தும்‌, வசனாதிகளைந்‌ அம்‌, ஆயெ இவைகள்‌ முப்ப்‌ த்தைந்தையும்‌; 
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கருவிகளூடனே லலாட ஸ்தானத்திலே நின்றவவதரம்‌, சாக்கிரம்‌, 
ஞானேர்திரியங்களைந்‌தும்‌, கருமேர்திரியங்களைக்‌தும்‌ ஆஃ விப்‌ 
பத்தும்‌ லலாடத்திலே நிற்க, மற்றைய விருபத்தியைக்‌ தம்‌ கருவி 
களுடனே கண்ட ஸ்தானத்திலே நின்றவவ தரம்‌, சொப்பனம்‌, 
தன்‌ மாத்திரைகளைக்‌ தஞ்‌ சித்தம்‌ நீங்கலாக IÈ கக்கரணங்கள்‌ 
மூன்றும்‌, பிராணவாயு நீங்கலாக வாயுக்கள்‌ ஒன்பதும்‌, வசனாதி 
கள்‌ ஐக்‌ அமாயெ இருபத்திரண்டும்‌, கருவிகளும்‌ கண்டஸ்‌ கான த்‌ 
இலை, நிற்க, சித்தமும்‌ பிராணவாயுவு முள்ளமுமாயெ மூன்றும்‌ 
கருவிகளுடனே யிருதய ஸ்தானத்திலே நின்றவவதாஞ்‌ சுழுத்தி, 
இத்தமொன்றும்‌ இருதய ஸ்தானத்திலே நிற்க, பிராணவாயுவும்‌ 
உள்ளமும்‌ ஆதிய விரண்டு கருவிகளுடனே நாபி ஸ்தானத்‌ இலே 
நின்ற அவதரரந்துரியம்‌. பிராண வாயுவொன்றும்‌ நாபிஸ்‌ தானத்தி 
லே நிற்க உள்ளமொன்றுடனே மூலாதாரத்திலே யடங்னெ 


' வவதரற்‌ தூரியாதிதம்‌. இப்படிக்‌ ழோவஸ்தையைத்‌ தரிசிக்க 


இங்கே யுள்ளமென்ற அ பிசகிருதியை யெனக்கொள்க, இதற்குக்‌ 
கேவலாவஸ்தையென்றும்‌ பெயர்‌. ஜோவஸ்தை தரிசனம்‌. 
மேலாலவஸ்தை, 
மேலாலவஸ்தையாவ ன- இப்படிக்‌ சேவலாவஸ்தையைப்‌ பொ 
TA அதிதப்பட்டு Gi sib, அவதரத்தி அணர்தீதுமுறைமை 
பெங்கனமெனில்‌, விளங்காகின்ற விந்து௪த்தி ஆத்மாவுக்குள்ள 
,கிருமத்துக்கீடாக வாக்குக்களைத்‌ தோற்றுவிக்கும்பொருட்டு ஒரு 


ஈாதததையுண்டாக்கும்‌, 


சூக்குமை யென்னும்‌ வாக்கு அந்த நாதமாக அறிவுதானே . 
வடிவாக வரும்‌. i 

.. பைசந்தி.யென்னும்‌ வாக்கு உந்தி ஸ்தானத்திலே பொருந்தி 

வெவ்வேறாய்‌ அக்ஷ£ங்களினுடைய சொரூபங்கள்தோன்றும்‌ முறை 


.மை தெரியாதபடி wapi AEs, மயில்முட்டைக்குட்‌ சலமான த 


புறம்பே மயிவினிறமாய்‌ -ரூபிகரிக்கத்தக்கதாக விருந்தும்‌ உள்ளே 
பஞ்சவர்ணங்கூடி உருத்தெரியாமற்‌ சலமயமாய்த்‌ ே தான்றினாற்‌ 
போலச்‌ சித்தத்தினிடத்திலே நினைவு மாத்திரமாய்‌ நிற்‌ கும்‌, 
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மத்திமை என்னும்‌ வாக்கு-பிராண வாயுவோடுங்கூடி. அத்‌ 

சங்களினுடைய சொருபங்களை ஒழுங்குபட நிறுத்திச்‌ செவிக்குக்‌ 
pes: TED E மிவுமாய்‌,த்‌ தொனியுண்டாய்க்‌ சண்ட ஸ்‌ தானத்தி 
லே முற்பட்டு வரும்‌. .' 

வைகரியென்னும்‌ வாக்கு-பிராண வாயுவோடுங்‌ கூடிவந்து 
உதான வாயுவிலேயும்‌ பந்தித்துச்‌ செவிப்புலனிடத்துக்‌ கேட்கத்‌ 
தக்க தாக நினைவிலுண்டான வசனத்தைச்‌ சொல்லும்‌. 

இங்குச்‌ சொல்லப்பட்ட வாக்குகளுக்கு ஸ்தானமும்‌ வடிவு 
மாவன. சூக்குமைக்குக்‌ தானம்‌ காபியடியும்‌ வடிவுகாத தத்து 
வழுமாம்‌. US EA 

பைசர்திக்குத்‌ தானம்‌ உக்இயும்‌ வடிவு பிராண வாயுவுமாம்‌ 

மத்திமைக்கு ஸ்தானம்‌ நெஞ்சுங்‌ கண்டமும்‌ வடிவு பிராண 
வாயுவும்‌ உதானவாயுவுமாம்‌. Qis ஈான்கு வாக்குந்தோன்றுகைக்‌ 
குக்‌ காரணமாயிருக்கின்ற பஞ்சமை யென்றொரு வாக்குண்டு, 
அதற்குத்‌ தானம்‌ முலாதாரம்‌: அது பிரணவ சொருபிமாயிருக்‌ 
கும்‌. வாக்கு காரியப்படும்‌ முறைமையை அறிவித்தது. சிவ 


தத்துவமும்‌ சத்தி தத்துவமும்‌ சூக்குமையைக்‌ காரியப்படுத்தும்‌, 


சாதாக்கெ தத்துவம்‌ பைசந்தியைக்‌ காரியப்படுத்தும்‌, ஈஸ்வர 
தத்துவம்‌ மத்திமையைக்‌ காரியப்படுத்தும்‌. சுத்தவித்தை வைகரி 


யைக்‌ காரியப்படுத்தும்‌. இப்படி வாக்கு ஈரன்னு முணர்த்த . 


உணர்த்த ஆன்மா சகலாவஸ்தைப்பட்டு வருகததெப்படி. யென்‌: 
னில்‌, இரியாசத்தி சத்தித்‌ தத்துவத்தை யெழுப்பச்‌ சத்தி தத்து 
வம்‌ காலத்தையும்‌ நியதியையுங்‌ கவலையையு மெழுப்பக்‌ கழலை தழற்‌ 
போடி. நீக்கனாற்போல ஆணவமலத்தைச்‌ சிறிதே நீக்க ஆத்மா 
கலையே வடிவாய்த்‌ அரியத்திலே பிராணவாயுவைக்‌ கூடிச்சுழுத்தீ 
வைன்‌. 
இனி ஞானசத்தி சுதீதவித்தையை யெழுப்ப, சுத்தவித்தை 
வித்தையை யெழுப்ப வித்தை ஆன்மாவிற்குக்‌ s niens டு: ப! 
இனி இச்சா சக்தி ஈஸ்வர தத்துவத்தை யெழுப்ப, rod 
தத்துவம்‌ இராக தத்துவத்தை யெழுப்ப, இராக தத்துவம்‌ ஆன்‌ 
மீரவிற்‌ இச்சையை யெழுப்பும்‌.” இப்படி ஆன்மா இச்சா ஞானக்‌ 
இரியா சொருபனாயிருக்கும்‌- ஆத்மாவானது காலம்‌ நியதி கலை 
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வித்தை இராகம்‌ இவ்வைர்‌ அம்‌ : தனக்கு உடம்பாகக்கொண்டு இர்‌: 
இரியங்களுடனே கூடிச்சத்தாதி விடயங்களைப்‌ புசிக்க வருறெ 
அவதாமத்தைப்‌ புருடதத்‌துவமென்று சொல்லுவர்‌. ஆதலால்‌, 
ஆன்மாவுக்குப்‌ பஞ்சகஞ்சுகனென்ற பெயர்‌. 
— இப்படிப்‌ புருட தத்துவமான அவதரத்திற்‌ இரியாசத்தி 
சாதாக்கய தத்துவத்தை யெழுப்ப, சாதாக்யெம்‌ பிரகரு இயை 
யெழுப்ப, பிரகிருதி குணமரு வடிவாய ஆத்மாவைக்கூட, ஆத்மா 
குணமே வடிவாய்ப்‌ போகத்திற்கேதுவான கருவிகளைக்‌ கூடா 
நிற்கும்‌. இப்படி. ஆன்மா கருவிகளைக்‌ கூடிச்‌ சொப்பனஸ்‌ தனாவன்‌. 
சொப்பனஸ்‌ தனான அவதரத்தில்‌ உணர்த்து முறைமை ப இனைந்து 
பிரகாரமாயிருக்கும்‌. அவைகளெப்படி யென்னில்‌, புத்தி, மனம்‌, 
சித்தம்‌, உள்ளம்‌ என்னும்‌. தத்துவங்களை அகார உகார மகார 
விந்து, நாதம்‌ என்னும்‌ அ௯தரங்கள்‌ எழுப்ப, அந்த அக்ஷரங்களைப்‌ 
பிரமா, விஷ்ணு, உருத்திரன்‌, மஹேஸ்வான்‌, ௪தாகிவன்‌ என்னும்‌ 
அதிதேவதைகள்‌ எழுப்ப, ஆன்மா: இவையே வடிவாய்ச்‌ GTL 
-தேகியாய்ச்‌ சாக்ெத்திற்‌ புசிப்பதுபோலச்‌ சொப்பனத்திலும்‌ 
புசிக்கும்‌." : 
இனி இவற்றுடனே சாக்கிரஸ்தனாவன்‌. சாக்ஸ்‌ தனான 
அவதாரத்தில்‌ உணர்த்து முறைமை யெங்ஙனமென்னில்‌ அகாசமிட 
மாக்‌ நின்று சுரோத்திரத்திரத்தைப்‌ பொருந்திச்‌ சப்தத்தை யறிந்‌ 
| தால்‌ வாக்கு வசனிக்கும்‌. 'வாயுவினிடமாக கின்று அவக்கனைப்‌ 
பொருந்திப்‌ பரிசத்தை யறிந்தால்‌ பாத்ங்கமனிக்கும்‌. அக்கிணியி 
ணிடமாக நின்று சக்ஷாவைப்‌ பொருக்தி ரூபத்தையறிர்‌ சால்‌ பாணி 
யிடதலு மேத்றலுஞ்‌ செய்யும்‌. அப்புவினிட்மாக நின்று இங்க 
வையைப்‌ பொருந்தி ரசத்தை யறிந்தால்‌ பாயு மலசலத்தைவிடும்‌. 
பிருஅவியினிடமாக நின்று சரொணத்தைப்‌ Quri Då கர்தத்தை 
யதிஈ்தால்‌ உபஸ்‌தமானர் திக்கும்‌. இப்படிக்‌ காரியப்படுகிற அவ 
தரத்தில்‌ ஞானசத்தி வெதத்துவத்‌ை தீ யெழுப்ப, Ses தவம்‌ 
மாயை யெழுப்ப, மாயை குண்ரூபமாய்‌ நின்னு மும்முன்றொன்ப அ 
குணங்களாலேயும்‌ பே இப்படித்‌ துப்‌. பெர்ய்யை மெய்யென்று மயங்கா 
நிற்கும்‌. குணங்க ளொன்பதாவன சத்துவ தீதிலே சத்துவம்‌. 
சத்துவத்திலே சஜஸு, சத்துவ்த்திலே தமச,  ரஜஸிலே pow, 


ர்‌ 
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சஜஸிலே தமசு, ரஜூலலே சத்துவம்‌, SOAR தமச, தமகிலே 
சத்துவம்‌, தமநிலே ஜசு என்பனவாம்‌. இதனாலே ஆத்மா eem 
ம்ரணப்பட்டு வரும்‌. இதற்குக்‌ சகலாவஸ்தையென்றும்‌ பெயர்‌. 
இப்படி. மேலாவஸ்தையைத்‌ தரிசிக்க மேலாவஸ்தை முற்றுப்‌ 
பெறும்‌. 


சுத்தாவஸ்தை. 


சுததாவஸ்தையாவன: --மும்மலவொப்பும்‌ மலபரிபாகமுமுண்‌ 
டான அவதரத்திலே ஞானாசாரியனாலே ஞானதீபத்தைப்‌ பெற்‌ 
அப்‌ பரமனையும்‌ ஆன்மாவையும்‌ பாச தீதையும்‌ உணர்ந்து அருள்‌ 
பெறும்‌ அவ தரமெங்கன மென்னில்‌, பூதங்களைத்‌ தரிகிக்கவே 
ஸ்தூல தேகமேயில்லையாம்‌. இந்‌ திரியங்களை த்‌ தரி௫ிக்கவே பூதங்‌ 
களில்லையாம்‌. அந்தக்கரணங்களை த்‌ தரி௫க்கவே இர்‌ திரியங்களில்லை 
யாம்‌. கலாதிகளைத்‌ தரிரிக்கவே அர்தக்கரணங்களில்லையாம்‌. " 
சுத்த தத்துவங்களை த்‌ தரி௫க்கவே கலா திகளில்லையாம்‌. அருளை ஜ்‌ 
தரிசிக்கவே சத்த .தத்துவங்களில்லையாம்‌. 


Qa நின்மல சாக்கிரம்‌, கின்மலம்‌, சொப்பனம்‌, நின்மல 
சுழுத்தி, நின்மல அரியம்‌, கின்மலதரியா தி தம்‌, என்பன ஐந்தாம்‌. 
நின்மல சாக்ரெமாவஅ பிரபஞ்சம்‌ அநித்தியமெனத்‌ தோன்றி 
ஆசாரியரனுக்செகத்தினாலே பற்றாகப்‌ புகுந்து பொறிபுலன்‌ 


மேலிட்ட பசுகரணங்கள்‌ சிவகணங்களாயிருக்கை. நின்மலசொப்‌ | 


பனமாவது, கண்டு, கேட்டு, உண்டு, உயிர்த்து, உற்றுப்‌ பொருந்து 
வன மனதிலே கோசரியாமலிருக்கை--நின்மல சமுத்தியாவது 
இந்தப்‌ பேறுபெற்றோமென்னும்‌ கிசாசையினாலே பரிணாமத்தை 
யடைகையாதிற து. நின்மல தரியமாவ த தனக்கின்பம்‌ பிறந்த சம்‌ 
பூரண இசையை யடைஇறது. நின்மல அரியாதீதமாவது-முன்‌ 
சொல்லப்பட்ட வேது நான்குமின்றிப்‌ பேறாய்‌ விடுகையாம்‌. ௪ம்‌ 
பூரண இசையிலே நீரிலே முழுனெவனைப்போலவும்‌ கிறையவுண்ட 
வனைப்போலவும்‌ தானன்றிச்‌ ச௬ுட்டன்றிச்‌ சொல்லப்படாது 
இதற்கு நின்மலாவஸ்தையென் பெயர்‌. இப்படிச்‌ ச,த்தாவஸ்தை 
யைத்‌ தரி௫க்க, சுத்தாவஸ்தை முடிவுபெறுமென்க. 


LU 
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. காராணாவல்கதை. 

* காரணாவஸ்தையாவன:—காரணகேவலமும்‌ காரண சகலமும்‌ 
காரண சுத்தமுமென மூன்றாம்‌. காரண கேவலமாவத-—சர்வ 
சங்கார காலத்து ஆன்மாக்கள்‌ அசுத்தமாயா காரணத்திலே 
யொடுக்கச்‌ சிருஷ்டி, காலமளவும்‌ ஆணவமலத்தால்‌ மறைப்புண்டு 
ஒன்றுமறியாமற்‌ கிடக்குமவகாமென வறிக. காரண ௪கல 
மாவத- ருஷ்டி தொடங்கிச்‌ சர்வ சங்காரம்‌ வருமளவும்‌ ஆன்‌ 
மாக்கள்‌ எண்பத்து நான்கு .அரறாயிரம்‌ யோனி பேதத்திலும்‌ பிறந்‌ 
திறந்து ÉD வவதரமென ens. காரண சுத்த. மாயை 
யாவது--இங்ஙனங்‌ கேவல சகலப்பட்டுப்‌ பிறந்திறக்‌ து இரியுமவ 
தாத்த ஆணவமல பாகம்‌ வந்து ஆத்மாக்களுக்கருவினை யொப்‌ 
புஞ்‌ சத்தினி பாதமுழுண்டான வவதரத்துப்‌ பரன்‌. ஆசாரிய 
மூர்த்தமாக வெழுர்தருளி இரட்த்துத்‌ தனது மாயாத்‌ இருவரு 
ளாலே ஆன்மமே சொரூபமாக ஞானத்தைக்‌ கடாகித்துப்‌. பிரா 
மந்தத்தொலைந்த பின்பு , தனது. பூரண நிலையோடுங்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டதே அவ தரமெனவறிக., 

தச காரியம்‌, 
தசகாரியமாவன:-— தத்துவரூபம்‌, தத்வ தரிசனம்‌, தத்துவ 
சுத்தி, ஆத்ம ரூபம்‌, ஆத்ம தரிசனம்‌, ஆத்ம சுத்தி, சிவரூபம்‌, 
பசமதரிசனம்‌, பரமயோகம்‌, பரமபோகம்‌ என்பனவாம்‌. : 
தத்துவ ரூபமாவ அ-அவற்தின்‌ குணங்களைக்‌ காண்கை, 
தத்துவ தரிசனமாவஅ-- அவை தன்னிடத்திலே நின்று 
சீவித்த முறையைக்‌ காண்கை. 

. தத்துவ சுத்தியாவத அவை தனக்கு வேதென்தறிக்து 
Bhama, 

ஆதம ரூபமாவத- ஆன்மா ப அதில வடி i 
- வென வறிகை. 

ஆன்ம தரிசனமாவ அ-தத்‌தவங்களையறிர்து நீங்கி இவத்தி 
னின்‌அம்‌ நீங்னெவறிவு கானென வறிகை. 

்‌ ஆதம சுத்தியாவ அ பந்த முத்தி இர வர சிவனுபகரிக்‌ 
கிருனென்று தன்னுடைய சுத்தா அனியை ய.றிகை., 
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* 6 
கிவரூபமாவ அ தத்துவ முப்பத்தாறிற்கும்‌ அப்பாலாய்‌ 
வாக்கு மனோதிதா கோசாமாப்‌ ஞானமே வடிவாய்‌ இருப்பதென 
வறிகை, l 


சிவ தரிசனமாவ அ- தத்துவ முப்பத்தாறையு மறிவித்துத்‌ 
சரிசிப்பித்து நீங்‌ இவற்றினின்று நீக்கி நிற்கும்‌ ஆன்மாவையும்‌ 
4 5 
தரிசிப்பித்து நிற்பிக்கன்‌ற ஞானமென வறிகை. இம்மாறுபாடே' 
சைவவைணத்தில்‌ வேபாடில்லாமலிருத்தல்‌. இங்கு ஆன்மா 
வை அதுவென்றே தரிசித்தல்‌ அத்வை இகளின்‌ உடன்பாடு, 
சிவயோகமாவ.;ுஇந்த ஞானம்‌ தன்னைவிட்டு நீங்காதென்‌ 
தறிந்துதான்‌ அதுவாய்‌ நிற்கை. : 

சிவ போகமாவது-தான்‌ அர்த நேயத்திலே நின்றமுர்திச்‌ 
சிவத்தைப்‌ பெறுகை, f. 

ஆத்ம ரூபமாவத-—ஆ தீமாவுக்கு ரூபஞ்சொல்லில்‌ ஆத்மா 
இச்சா ஞானக்கிரியா சொருபமாயிருக்கும்‌. 

ஆத்மாவுக்குஇச்சையாவது-விஷயங்களிலேசென்னுபற்று தல்‌. 

E தீமாவுக்கு ஞானமாவது--இது விது வென்று பகுத்‌ 
தறிதல்‌. 

ஆத்மாவுக்கு இரிபையாவ த சர்வத்தையும்‌ தனது விடய 
மென்று பற்றிநின்று செய்துகொள்ளுதல்‌. 

ஆ ET தரிசனமாவத-ஆத்மாவினுடைய இச்சா ஞானக்‌ 
இரியைத்‌ தரிசக்குமானு சொல்லில்‌ ஆத்மாவினுடைய இச்சை 
சவிக்குமிடத்து அர்தக்கரணங்களினிடமாக நின்று சீவிக்கும்‌. 
ஆ தமாவினுடைய ஞானஞ்சீவிக்குமிடத்‌து ஞானம்‌ திரியங்களினிட 
மாக நின்று விக்கும்‌. ஆத்மாவினுடைய இரிபைச்‌ சீவிக்குமிடத்‌ 
துக்‌ கருமேர்‌ இரியங்களினிடமாக நின்று சீவிக்கும்‌. : 

இவைகள்‌ அடுத்ததின்‌ தன்மையாதலின்‌ கின்றொழிந்து தத்‌ 
அவங்களைத்‌ தானன்றென்அ' கழித்து அருளே தன்னுருவாக்‌: 


பொருந்தித்‌ தத்துவங்களையும்‌ தன்னையும்‌ அந்த அருளையும்‌ 


தரிசிப்பது. PR ப்‌ 

ஆன்ம சுத்தியாவது-ஆன்ம சுத்தியைச்‌ சொல்‌, sud a 
ப்ரனாலேதான்‌ சர்வத்தையு மறியு முறைமையுங்கண்‌டு, ப ஆன்‌. 
மாவுக்கு அறியுமுறைமையும்‌. கொடானென்பஅங்‌ கண்டு பானு 


3 i. f 
3 : NE 
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டைய ல னே தன்னுடைய ஞானஞ்‌ சீவிக்குமென்‌ 
அறிந்து தான்‌ மலமுமாகாமல்‌ சிவழுமாகாமல்‌ நிற்றெவிடம்‌. 
சிவரூபமாவது--சவனுக்கு ரூபஞ்‌ சொல்லில்‌_வெனுமிச்சா 
ஞானக்கிரியா சொரூபனாயிருப்பவன்‌. சிவனுக்‌ இச்சையாவ அ. 
ஆத்மாக்களை முத்தியிலே யடைவிக்கவேண்டு மென்பதே., 
இவனுக்குக்‌ கயொனமாவ,து-ஆத்மாக்கள்‌ செய்யப்பட்ட 
அனாதி கருமங்களனை த்தையுக்‌ இருவுளக்கடைத்திருக்கல்‌, 
சிவனுக்குக்‌ கிரியையாவது--ஆன்மாக்களுக்குக்‌ கன்மஸாமீப்‌ 
பியம்‌ பிறக்கும்படி அனாதியாய்‌ வரப்பட்ட கருமங்களனை த்தையும்‌ 
பக்குவா பக்குவமறிந்து கூட்டிப்‌ புசிப்பித்துக்‌ தொலைப்பித்‌ 
திருளுதல்‌. 
சிவ தரிசனமாவது--தான்‌ கருமம்‌ புசிக்குமிடத்துச்‌ சிவன்‌ 
தனக்கு மூன்று வகையாக நின்று உபகரிப்பன்‌. அதெப்படியென்‌ 
னில்‌, அவன்‌--௮வள--௮.த முன்னிலைபாக நின்று உபகரிப்பன்‌. 
இப்படி. யுபகரிக்குமிடத் துத்‌ தோன்‌ அகன்ற aparo வகையுமொ 
ழிந்து அவையிட மாக நின்று சேஷ்டிப்பித்துத்தான்‌ அக்கருமத்‌ 
தைப்‌ புசிக்குமிடத்துத்‌ தன்னிடத்து மறைந்து நின்று இந்‌ இரியல்‌ 
_ களையும்‌ தன்னையுஞ்‌ சேவ்டிப்பித்துத்‌ தனக்கு அர்தக்‌ கருமம்ருடக்‌ 
கும்படிச்‌ செய்து இடைவிடாமலூட்டுகிற திவரத்தைப்‌ பார்ப்பது. 
சிவ யோகமாவதஅ-அகண்ட பரிபூரணமாயெ சிவத்துள்ளே 
யமுற்தி உள்ளும்‌ .புறமுமெண்ணாமற்‌ வளை யுள்ளபடி கண்டு 
இரண்டறப்‌ புணர்ந்தொளிப்பதாம்‌. 
சிவபோகமாவ ௫-பரர்‌சத்தினிடமாக நின்‌ ௮ அனுபவத்‌ 
.அடனே கலந்து சிவானுபவம்‌ பிறக்கச்‌ Sai ew. Rar அக்கினிக்கு 
வெம்மைபோலும்‌ நீருக்கு த்‌ தண்மைபோலவுஞ்‌ சிவச்‌ திலேயமுந்‌.த 
வத. மேலே கூறிய தத்துவங்களின்‌ சேர்க்கையும்‌ பொருளும்‌ 
நீலகண்ட பாஷியத்தாருக்குடன்பாடு, அன்றியும்‌ வைணவ சம்பிச 
தாயக்காரர்கள்‌ இற்சிலவம்றில்‌ சான்‌ வேறுபாடு கொள்வர்‌. ம த்துவ 
பாஷியக்காமரும்‌ சங்கர பாஷியக்காரரும்‌ பலவிடயங்களில்‌ வே று 
படினும்‌ பல தீ 'ததுவ விசாரங்களில்‌ ஒரே மனச்சார்‌ தியுடையவர்க 
ளே. சைவ சம்பிரதாயத்தாருக்கு இஃதே. கட்டளை யென்றுங்‌ 


கூ வர்‌. 
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௮ 

அகல்காரம்‌—0ne of the four intellectual powers, the energy 
which excites to action. ; 

கானென்னுஞ்‌ செருக்S—Self-consciousness, regarding one’s self as 
performing actions instead of the Deity ‘as operating within. 

பிறவிக்கு மூலம்‌_—Aற operating cause of transmigration. 

அகடனாகடன சாமர்த்தியம்‌—Sபறerior ability. ; 

அகத்துறுப்ப—Qபlities of the mind or heart, as Kindness, mercy. 

அகப்பற்று—Connection with the affections. 

அகம்‌ பிரமம்‌—Se[f-importance, Self-will. 

அகர்த்தத்துவம்‌—Not creating, but having power to continue (112 
order prescribed at the Creation—One of the three prero- 
gatives of the Supreme Being. 

அகர்த்தா--006 not a Creator. 

அல ரூபன்‌--176 who is all in all, or, He who is in all F orm. 

அகோசரம்‌—In conprehensibleness, the state of being not 
percevable by the senses. 

அக்கினித்‌திரயம—The aggregate of the three fires maintained by 
the brahmin house holder. 

அக்குரோகணி-—A compete army consisting of 109, 350 foot, 

. 65,610 Horse, 21. 870 Chariots and 21, 870 elephants. 

அங்க நியாசம்‌ mental appropriation, or the assignment of 
various parts of the body to  tutelary - divinities, by 
touching the several parts, and applying ashes, 
accompased with incantations, according to the usual 
mode of Hindu worship. 

அசஞ்சிதன்‌--17௦ who has obtained liberation from the evils 
of sin. 

375.57 — Unreality. 

-4554—Matter. 

86 


j i h Institute, Melukote Collection. 
C De ப்பத்‌ Ramanuja National Researc| nabiets peu collection. — 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: ą@angotri. 
282 ஸ்ரீ பசகவத்சை வசனம்‌ 


அசவமேதம்‌—The sacrifice of a horse as practised by former 
Hindu Kings. 

அசேதனம்‌—]ற5ersibility. 

அஞ்ஞத்‌அவம்‌—]ஒnorance, destitution of spiritual Knowledge, 

-G5exs;—lenorance of spiritual things, or be clouding of the 
understanding, as the result of former actions, or worldly 
attachment. l 

அடக்கம்‌ Restrainig the senses. 

. அட்டபேகம்‌—Eight species of enjoyments. Vis. Woman, 
clothing, jewels; food, betel, perfumes, Songs and reclining 
or sleeping on flowers. 

அஷ்டப்‌ பிரமாணம்‌—The eight ways of obtaining the true know- 
ledge of a thing or occurance (1) காட்டி, By the senses, 
especially the sight-by experiments. (2) அனுமானம்‌—By - 
inference, by drawing: conclusions from what has been 
admitted or is supposed true. (8) .gw—By the testimony 
orassertions of great men either orally or in writing 
(3) qug S. —By deduction established from premises. 
(5) உவமானம்‌—By similarity or likeness. (6) uraம—Proof 
of non-existence (7) gfsம—By tradition (8) சம்பவம்‌—Proof 
of existence. 

அட்ட லட்சணம்‌—Tநe eight attributes of God. 


அணிமா--016 of the eight Sidhi—The faculty of reducting 
one's self to the size of an atom, ` 

அணு—Soul, A minute or elementary particle of matter. 

அணு கூபி-The soul or the Deity. 

அதம தானம்‌ Giving for the sake of praise, or through fear, 
partiality and which is of the lowest merit. 

அதிஷ்டான சைதன்னியம்‌-The passive, immoveable essence of 
the Supreme Being, the Deity in the abstract. 

அதிதி பூஜை Hospitality. 

அதி வீயாத்தி—Redundancy of matter, as one of the three faults 
of composition. 

அதீதப்‌ பிரமம்‌-The Deity, as beyond human comprehension. 
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அதீதம்‌ That which is beyond r 


each, exceeding the power 4 
of human comprehension, ; ; 


அதீதாவத்தை— The state of sou] abstracted from sensible objects 
by meditation, insensibility. 

அதோ ire» —Subordinate or inferior illusion, or Maya. 

அத்தியயனம்‌—Studying, reading the sacred books, one of the 
six duties of Brahmins, 

அத்‌ிரதi—The charioteers of the 4th and Lowest order in war, 

அத்து விதம்‌ Unity. Oneness, the existence of but one princi- 
ple in the universe. T 

அஅப்பத்‌தி_ Not supporting on assertion by good argument, . 
inconclusive argumentation. 

அக்தக்கரணம்‌— Intellectual faculties, (1) wæró—the mind or organ 
of thought. (2) QS S —reason, the organ of consciousness 
or apprehension. (3) ஆங்காரம்‌—energy anyone of the pas- 
sions. (4) 8 55—will, resolution, desire. 

Jjumeyrenh—Limited and superficial knowledge, obtained ‘by 
the senses &c. and subject to interruption, oblivion &c, 

` அபரப௯ம-—The moon in its decrease, the second fortnight of 

the moon. 

அபரோகஷஞானம்‌ — பிரமசைதன்ணியம்‌. Consciousness or know- 
ledge of identity with the Deity. f 

அபசோக்ஷம்‌-- கடவுளுடைய தறிசனம்‌---17 1101 with the deity, a state . 
of proximity to liberation from births and of absorption in 
the Deity. , 

அபவர்ச்கம்‌--முத்தி, Final emancipation of the soul from all 
pursuits. 

அபானன்‌-—தசவாயுவிளொன்‌் று, Wind from the anus. 

அபிசாரம்‌ — மந்திரவித்த, Magic for a malevolent purpose, 
practised with sacrificial fire, Spells diagrams, &c., 
suppposed to produce mental aberration, love, hatred, loss 
of mental powers, paralysis and death. ட 

அபின்னாசத்தி — மாயை, Visible nature or maya as identified 
with the Deity. 

அபேதம்‌—Concord, Similarity. 
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அப்பிராறொதம்‌— Uncommonness. 
அமூர்த்தன்‌--உருவில்லான்‌. An 1000100168] or immaterial being, 
as the Deity or the soul in the கேவலம்‌ state. 


அர்ப்பணம்‌—Making an oblation. 
அவிகாரன்‌--006 not subject to change, modification; he who is 
free from the desires of sense—the Deity. 
-je9& —Food of the God. 
அவித்தை—Spiritual ignorance, mental illusion. 
அவினா பூதம்‌-சுபாவ சம்பந்தம்‌, Natural affirmity or relation. 
அவ்வியத்தம்‌--விளங்கச்‌ சாணப்படாதது. A thing that cannot be 
fullyiperceived, or comprehended, an attribute of the Deity. 
அனுஷடானம்‌—Exercise of prescribed daily duties, performance 
of religious rites. 
அனுபூதி-பேரின்ப நுகர்ச்சி வரப்பெறுதல்‌' A boon or blessing 
obtained from the Supreme Being Connected with or 
leading to final bliss, divine knowledge, favour, grave in 
reference to divine things (2) பிரம்ம ஞானம்‌, Super-human 
: knowledge ascribed to or obtained from God. 
அன்ன மயகோசம்‌—The gross material, body, sustained by food— 
as one of the investitures or supports of any soul. 
அறு தொழிலோர்‌-பார்ப்பார்‌, The Brahmans whose occupation and 
duties are six-fold, that is, Study and recitation of Vedas, 
teaching the Vedas,’ performing daily and special: rites, 
managing the performance of rites for others, distributing 
alms, and receiving alms. 
அனாசாரம்‌-ஆசார மின்மை, Irregularity, non-conformity to the 
Shastras. 
அனுக்கிரகம்‌ — Mess Ss of the five acts as- 
cribed to Siva Illumination of Souls. 
அனுபவம்‌—£njoying 'or Suffering the results of actions done in 
formers births... 
அனுராக போகம்‌—Sexual en ijoyment, 
Igne S —The obsense of the casuse inferred den the 
absence of the effect. 
அன்னியோன்னிபாபவம்‌--4022005 of mutual relation, 
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eiruor —'T S 

ஆ ST he soul as God, the divinity within. 

grou ணம்‌. s The modes of ascertaining truth from the 
institutions. of learned men. 

ஆகாம்யம்‌. The actions of the present life in reference to their 
effcts in future births. 

ஆகுதி-ஒமா கவியில்‌ கெய்விடுதல்‌ Offering oblations with ghee and 
fire to the deity with prescribed forms and incantations. 

ஆசமனம்‌-க்திரத்‌ சத்தால்‌ நீர்வாயிற்‌ கொளல்‌ Sipping water before 
religious ceremonies, beforeand after meals, &c., from the 
palm of the hand and swallowing it. 


ஆசாபாசம்‌--ஆசை மயக்கம்‌, The attractions of the senses, the 
allurements to which the soul is subject during its various 
transmigrations. 


ஆசை uméss—Extinguishing the desires or passions—one of 
the four good qualities.. 


4448 zw— The residence of an ascetic. Religious condition 
as prescribed especially for the Brahmans, including 
four degrees or orders: viz (1) Srówsñui—The state 
of condition of a bachelor who, from the time of his 
investment with the sacred cord is required totend the 
sacred fires and follow*his studies under or in the 
presense of his preceptor, (2) S(gscwssr—The state of 
a house-bolder, who, from his marriage must strictly 
observe his religious duties, maintain the sacred fires, and 
liberally practise hospitality for the ‘support of the other 
three orders. 3 வானப்‌ பிரஸ்தன—The state of an anchorite 
or recluse who, with or without his wife, relinquishes 
domestic life, retires to the deserts feeding. on leaves, 
roots and fruits, or‘on the hospitality of the second order 

. and continues to perform his daily rites. 4 fa aflurf—The - 
state of a religious mendicant wlio performs no rites what- 
ever and lives only on alms, some times appearing im the 
state of nudity. The fourth order embrace four .diStinc- - 
tions, and each of the others, two. ras 


LN CN 
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ஆதிசேடன்‌—A fabulous serpent supposed to support the earth 
on his head or king of the serpents. ‘He is said to have 
existed prior to creation of the world: and to continue 
to exist even after its desetruction. 
ஆத்ம «SS —Purity of the soul, freedom form sin. Spiritual 
purity. 
ஆன்மஞானம்‌—]nividual consciousness, spritual purity. 
ஆன்மதத்துவம்‌---அ.கக்‌ கறுவி—நaculties of the soul. 
ஆன்மதரிசனம்‌—The souls perception, spiritual illumination, 
‘a consciousness, that the deity is the operator in the 
actions of the soul. 
ஆவசணசக்தி--ஞானத்தை மறைக்கின்ற மாயாசக்தி--]11௦ power of 
illusion-that which veils the nature of things. 
ஆனந்த மயகோசம்‌—The state of insensibility produced by exces- 
sive joy, being one of the forms in which the soul is mani- 
fested. 
ட 
இஃபசசுதம்‌-இம்மை மறுமைச்சக௰--77115 happiness of this world 
and of the next. 
இச்சாசக்தி--உபிர்ச்கருணேசம்‌--01௨ of the active or female 
energies of the Deity-benevolence to souls or creature. 
இச்சாபோகம்‌--விரும்பினதை msiss-Gratification of desires. 
இடைப்படுதானம்‌--மத்திமதானம்‌, Giving of a secondary order, 
bestowing through pity on the poor, the blind &c. 
இதா பதார்த்தானவச்‌ சன்ன வான்மா—The soul undetached, Uni-- 
versalspirit undivided by union with a body. 
இந்திரியச்‌ arc A— Oi திரியப்‌ பிரத்தியக்ஷம்‌, Evidence of the senses. 
இ்திரியகிகவிரகம்‌-இந்திரியமடங்குதல்‌, The subjugation of the 
passions. 
இர்திரிய நுகர்ச்சி இந்திரியானுபவம்‌, Enjoyment of the senses. 
இர்திரியம்‌-—பெொறி, An organ of Senses or organ of the body. 
இர்திரியா ஸங்கம்‌-வீஷய வெறுப்பு, Stoicism, detachment from 
- sensual objects. 
இம்மை இப்பிறப்பு, The present birth—as distinguished from the 
past or future, the present state, this life, 
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இயசுரு--இரண்டாம்‌ வேதம்‌, 


The second Veda which specially 
describes the ceremoni 


es to be performed at sacrifices. 
இயமம்‌. அஷ்டாங்க யோ கத்திலொன்‌.௮, One of the Eight yogas. 
DuuGarsii—The place of the departed souls—the purgatory of 
the Hindus-the kingdom of Yama. ; 
Guuocx —The God of death. Regent of the south, and king of 
hell, the place of his capital, in which he sits in judgment 
on departed souls sending the good to Swarga, and the 
wicked to Naraka. 
இயமானன்‌—The soul, or the conductor of ௨ sacrifice, one who 
institutes it and directs its performance. ' 
இராஜ தருமம்‌---௮ரச நீதி, Jurisprudence, public justice—whether 
conduct proper for a king towards his subjects as  prescri- 
bed in the Shastras or as consistent with acknowledged 
principles. 
இராஜ Gurai—A configuration of the planets, denoting the 
highest prosperity and honor to one born under its influ- 
ence. (ஞானிக்குரிய நான்குவிதமான யோகத்‌ திலொன்‌ ரம்‌), One 
of the four yogas exercised by a sage. : 
இருதயம்‌--உள்ளம்‌, The heart as the seat of the passions or 
emotions. 
(1) உயிர்‌ Aw—The heart-as the chief seat of life, the - breast, 
bosom. 
(2) wனம்‌—The mind, the seat of the faculties and of thought: 
இருதய கமலம்‌—The heart-as the consecrated seat of the Deity. 
இருவகைத்‌ தோத்றம்‌-சராசரம்‌. The two classes of beings pro- 
duced, moveable and immoveable, animate and inanimate. 
.இருவினை--ரல்வினை, தீவினை, The two classes of moral actions, 
good and evil, in every one of which there is merit o 
demersit leading to future births, in which they are to be 
suffered or enjoyed while they keep the soul from union 
with Deity. í er i 
இரேசசம்‌— பிராணாயாமத்தில்‌ சுவாசத்தை விடல்‌, ' Respiration, emis- 
sion of the breath by one nostril at a time according to the 
rules prescribed for ascetics. 
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இலமொ-அட்டயோகச்‌ தொன்று, Excessive or infinite lightness— 
‘one of the superhuman faculties. 

இலயஸ்தானம்‌—The primitive of the evolved forms of nature, 
and of the transformations or assumed appearances of 
deity, into which they all become at last resolved. 

இவ தஞ்சாமை--17081165511685 of loss—one of the eight qualities 
of a merchant. 

இறைச்சிப்‌ பொருள்‌ புறத்துச்சொல்லுங்‌ குறிப்புப்‌ பொருள்‌, The proper- 
ties, productions derived from the கருப்பொருள்‌ of the Soil. 


FE 


ஈசத்துவம்‌—Sபறreme dominion over animate or inanimate 
nature—one of the eight superhuman powers. 

ஈடணத்திரியம—ாThe three desires which men commonly have; 
first for children, second for women and third for gold 
or riches. , 

hA 2 

உட்கரணம்‌-அம்தக்‌ கரணம்‌, The intellectual faclties. 

உதானன்‌--கண்டத்தியங்கும்‌ வாயு--(006 of the ten vital airs, that 
which rise from the navel by way of the throat and 
passes into the head, supposed to promote digestion. : 

உத்தர குருவம்‌--போக பூமி ஆறிலொன்‌.ஐ--016 of the six portions 
of the earth, in which free from sorrow, the soul enjoys the 
fruits of former virtuous deeds. 

e. Gssi5 —The initiation of a pupil into the mysteries of his 
religion, a form of secret instruction, incantations and &c 
given by the Guru to his disciple, on his admission into 
any of the four stages or degrees. 

உருபதன்‌ wr Ser —The primitive elements of sight. 

ஊழ்வினை--பழவினை, The actions of former births considered as 
the latent cause of the metempsychosis. 


er 


4 — உஏக்கயம்‌--யரகம்‌, A sacrifice, a ceremony in which oblations are 


presented. 
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எண்குணம்‌-—கடவுளுக்குரியது, The eight divine attributes, which 
are eunmerated as follows-—se]f- 
intuitive wisdom, omniscience, 
illusions toswhich a derived i 
bounded kindness, 


existence, immaculateness 
freedom from snares and 


‘omniposence, infinite happiness, 
Pd 
ஏ 
ஏகபாவனை—Aற entire comprehensive similitude, 


ஏகபோகம்‌—The stoicism of the ascetié to whom praise and dis- 
praise, pleasure and pain, &c., are equally indifferent. 


ஏபெவித்தல்‌_—ஒரு தன்மையா தல்‌, Becoming the same in nature. 
ல 
ஐம்பூதம்‌ பஞ்சபூதம்‌, The five elements, 
ஐம்பொறி-பஞ்சேர்திரியம்‌_The five organs of Sense. 
: e 
ஓங்காரம்‌ பிரணவம்‌, The mysterious syllable ஓம்‌, the silent reci- 


tation of the ஒம்‌, the letter with which each mantra begins - 


and ends. 


gi—The mystic name of the deity, prefacing and concluding 
all the prayers or incontatious of the daily worship, com- 
mencing books &c. from a, & name of Vishnu; (e) of 
Siva ; and ம்‌, of Brahma, embracing therefore the Indian 
Triad and expressing the three in one. 

ஓமத்தியோம்பல்‌-.. daily offering made by fire kept always 
burning. 2 

gerrzei—A child by a wife of the same tube. 

| க 

சடைவள்ளல்‌--கேட்டபின்‌ கொடுப்போன்‌, The last or the third class 
of liberal men—he who bestows charity from motives 
of ostentation. 

கட்புலன்‌--நேத்திசேந்திரியம்‌, The sense of sight. 

கந்ததன்‌ மாத்திரை- -மணமறி புலன்‌, The sense of. smelling. 

37 
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கரண வரசனை— Sensations, experience &c., painful or pleasant— 
'as associated with bodily and mental organs; facu- 
lties &c., i 
கரநிமாசம்‌_ நித்திய அனுஷ்டான மந்திரஞ்‌ சொல்லுழ்போது பெருவிர 
லால்‌ விரலிறைகளைத்‌ தொடல்‌, Mental assignment of the hand, 
&c., to a tutelary divinity, as practised by the worshippers 
of Siva and Vishnu by touching the joints of the fingers 
with the thumb while repeating incontatious in the daily 
worship. 
சருமகாண்டம்‌--சன்ம நிவிர்த்தி முதலியவற்றைச்‌ சொல்லும்‌ நூல்‌, A 
medical book treating of diseases, as caused by the sins of 
former births, and the means necessary to remove them; 
so that medicines may prove effectual. 
ககூமபந்தனம்‌—The tieor vinculum which connects the actions 
of a former birth with their fruits in after transmigrations. 
கருசாதமா--கன்மஞ்‌ செய்தவன்‌, A heinrous sinner, one who has 
- accumulated evil deeds either ina previous birth or the 
present. 
கருமானுஷ்டானம்‌--நியமநிஷ்டை, performance of exterior rites as 
distinguished from the contemplative or internal ritual of 
. the silent worshipper. 
கரு.மானுபவம்‌---செய்வினைப்‌ போகம்‌, Suffering evils from sins of 
previous births. : 
கருமேந்திரியம்‌—The organs of action. 
கருவி சரணம்‌ -பொறியுங்‌ காணமும்‌, Faculties, senses and intellec- 
. tual powers. 
கா 


smi gu ,தசகாடியிலொன் அ, One of the ten காடி veins or nerves, 
said to extend from the navel to the throat, some autho- 


rities say from சுழி முனை to the eyes. 


கரம்மிய கன்மம்‌--பயன்‌ நாடிச்‌ செய்புஞ்‌ செயல்‌, work done fo obtain 
some benefit. 


காமியம்‌ இச்சிச்கும்‌ பொருள்‌, An object of desire, 
காயசத்தி--சரீரச்சை நெடுகானிருக்கச்‌ செய்யுஞ்‌ 829, The power of 
securing the body by magical medicamen to against age 
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and its effects—as loss of teeth, gray hairs, decay of men- 
tal or corporal powers, &c. 

காரகன்‌-செய்பவன்‌, Tha agent. 

காசணகேவலம்‌--ூ£ரணாவஸ்தை மூன்நிலொன்ற. Absolute un- 
consciousness of the soul during its involution in சாரண 
மாயை, 

காரண சகலம்‌-—Conscious state of the soul during its manifesta- 
tion in the world and consequent subjection to births and 
deaths. 

காரணசரீசம்‌---016 of the three-fold emuneration of bodies, the 
most subtle embryo of body, as originally and enternally 
existing with the soul. In the Vedantic philosophy, the 
original principle of spiritual ignorance, in which the soul 
is enveloped during the period of its non-absorption in 
Brahm, 

காரணசத்தம்‌—Complete liberation from பரசம்‌, and the attain- 
ment of perfect purity and happiness—one of the three 
Karnnanavasta. 

காரணமாயை-அலெத்திற்கும்‌ வித்தாம்‌ மாயை, Maya as the primitive 
original substance from which allthe manifestations of 
matter and spirit are involved, and into which they a are 
again resolved at the destruction of the Universe. பட்ட 

காருகபத்தியம்‌--006 of the three sacred fires-that which is 
maintained by the householder as received from his father 
and transmitted to his descendants or successors, from 
which fire is taken for sacrificial purposes. 

காலசந்தி நித்திய கருமம்‌, The daily morning worships, also appli- 
cable to that at noon and evening. 

காலபறிபாகம்‌--]'116 maturity of the soul, or time for its attains 
ing bliss, having eliminated its good and evil properties. 

காலேச்சா வாதம்‌ The metaphysical philosophy which maintain- 
that time is Gpd. 

கான்மீகம்‌—(1॥ the Agama philosophy) The primitive principal 
of moral action, the principle of virtue and vice, good and 
evil, happiness and misery ; it is one of the three Mulam of 

` the soul. 
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கி 
இரியா சகஇ—The operative energy or power (Inthe Agama 
. philosophy). One of the three action or female energies 
‘of Siva, by which he effects the creation @r evolution of 
the Universe. 
இருட்டிண பட்சம்‌—The dark half of the moon. 
இருசான்‌- கோபத்தையும்‌ கும்பலையும்‌ வெம்மையையும்‌ உண்டாக்கும்‌ வாயு, 
—.' One of the vital airs in the region of the face, assisting the 
digestive process and causing anger, sneezing and heat. 
: மீ i 
இழோலவஸ்‌ —Descending states of the soul, state and degree 
of consciousness, commencing with objectives sensations 
and descending to subjective feeling and contemplation, the 
mind receding farther and farther, from objective impres- 
sions and associations. . Hindu Physiologist fancy that the 
mind descends from its seat in the forehead to its other 
` seats, then eck, breast, umbilious and terminus rectum. 


த 
குணத்திரயம்‌-—முக்குணம்‌, The three properties or principles in 
nature, purity, passion and darkness. 
கும்பகம்‌--சுவாச பந்தனம்‌, Stopping the breath by shutting the 
mouth and closing both nostrils with the fingers of the 
right hand. Asareligious exercise among asceties, it is 
the power of suspending respirations there by securing the 
attention, as the Hindu metaphysicians think, to the 
contemplation of divine and superhuman things. 
Gai Siri —The county near Delhi, the scene of the great 
battle between the Kurus and Pandavas, described. in the 
Bharata. 
: ^ dfa. . 
x d rd பருவம்‌, The cold season, October 
சடர்மன்‌--உசோமம்‌ புளதித்தலும்‌ இமைப்பும்‌ உண்டாக்கும்‌. வாய, One of 
the ten vital airs, that which causes horripilations and 
winking. 


ச ` 
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கை 
கைவல்வியம்‌-மோட்சம்‌, Final emancipation. 
F 
சங்கற்பம்‌--நியடிம்‌, (Inthe Vadantic Philosophy) mere mental 
belief resulting from a fanciful combination of ideas, idle- 
fancy, delusion., 

சத்தினிபா தம்‌—(1[n the Agama) The degree of spiritual advance: 
ment, in which there is an uttter mortification of self and 
self-energizing principle, and repening of the soul for 
union with the deity. 

'சற்கியாசம்‌—,துறவ, Asceticism, abandonment of all'worldly posses- 
sions and attachments, being the highest and last of the 
fourBrahmanical states. 

சமானன்‌-காபியினின்றும்‌ எழும்‌ வாயு, That which is essential to 
digestion. 

சமை—(In Vedantha philosophy) restraining the passions, 
patience. 

. சீராசாம்‌-சடையுள்ளதும்‌ இல்லம்‌, Things moveables and immove- 
able. 

சரியை-ஒழுக்கம்‌, Good behavier. - 

சருவ சங்க பரித்தியாகம்‌-முற்றத்துறத்தல்‌, Relinquishing all society. 

சா 

சாக்கியர்‌ புத்தமதம்‌, Buddhists. 

சாக்ரெம்‌—கனவு. One of the five states or stations of the soul— 
That in forehead in hours of wakefulness. 

சாங்கயெம்‌--கபிலர்‌ சாஸ்திரம்‌. The Sankhya system of philosophy, 
as first taught by Kapila. 

சா தனசஅஷ்டயம்‌-—அனுசரிக்கவேண்டிய நான்கு விஷயம்‌, The four- 
fold qualifications indispensable to a student of the 
Vedantic Philosophy. 

சாத்துவிகம்‌ முக்குணத்தொன்ற, One of the three principles in 
nature—goodness, producing illumination and mildness 
in thought, word and deed. Operating in these directions, 
it becomes an “ unfeeling and perfect light to the soul 
arousing it and making it ready to eat the fruit of its own 
doings”. i 
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சாந்‌திராயணம்‌-ஓர்‌ விரதம்‌, An expiatory fast of high merit, regu- 
lated by the moon's age. It consists in diminishing every 
day by one mouthful from the fifteenth or the ful moon. 
until it is reduced to one at the new moon; and then increas- 
ing in like manner during the moon's increase. 
emB uuo சமீபம்‌; (அதாவது கடவுளின்‌ சமீபத்தில்‌ வாழ்தல்‌)- Proximity 
to the deity, the second oft he four states of bliss in the 
Saiva system 
enujé&uub—The fourth and highest state of bliss the. saivain 
system: entire absorption in the deity—as flame in flame, 
a drop in the ocean, etc: 
சாரூப்பியம்‌--ஒர்‌ பதவி, The third state of bliss in the four degrees 
of the Saiva religion, indentify with deity in form. 
a : 


, சிகுவை- நாக்கு, தசனாடியினொன்று, One of the ten principal nerves, 
communicating with the eye, and branching out into ten 
divisions. 

சத்து அறிவு, The principle of knowledge or intellect in the 
Deity, or human souls. 

சிதாகாசம்‌-ஞானாகாசம்‌, The wide expanse or sphere of pure 
inteligence; intelligence which knows no bounds. (உபகிஷத்‌) 
According to the doctrines of the Advaitas, the all pervad- 
ing spirit. God or the inteflectual ether—the air being to 

" him as a body; or as some say, the vacum in the mind of 
theabstract worshipper by which allobstructions to the 
view of evrything in the universe are removed, and he 
enjoys eperfects felicity. 

சிதேட்திரியம்‌—ஐம்புலனொடுக்கம்‌, Subding the senses or passions ; 
calmness, tranquility. ; 

The attainment of the desired ob jects or illumitable and . 
supernatural powers obtained by abstract devotion, and 
exercised at pleasure, including the, Eight Sidhi. 

Ajs—அaறிவ,Intelligence, the principle of knowledge or intellect 
in the Deity, or human souls. 

௮போது-- 137 of the six parts into which the day is divided 
(2) one of the five parts of a day as found in தொல்காப்பியம்‌, 


^ 
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சின்மயம்‌--ஞானமயம்‌; Spirituality, the nature of spirit, or of intel- 

lect, either of the soul or of deity. ம்‌ 
E: 

சீதரன்‌—திறாமால்‌, The bearer of Lakshmi on his breast. 

சீலம்‌—குணம்‌, Disposition, temper, nature. Good knowledge, 
good conduct. 

சீவசை தன்னியம்‌— The intelligent soul, or universal intellect, 
according to the Vedandic system, as witness of all things, 
and identified with Supreme Being or Brahm. 

PaG sab sf rà rus — Body, case or reeceptacle of the soul in 
the different states of existence, being of three kinds. 

e£&r—Life. (2) பரமாத்மா_The soul of universe, giving life 
motion and energy to all beings and things—the collective 
or universal. This word is rarely found except in combi- 
nation. 

£amrur—The sentient soul ; according to the Vedantic system, 
the emanation of the deity incorporated with the body, 
giving it life, motion and sensation. It is opposed to the 
abstract state of the soul, or as identified with deity, as 
பரமாத்மா According to the Agama. the soul is eternal but 
destined to absorption in the deity, which is the ultimate 
object in view in furnishing it with bodies, and with various 
means for its illumination. 

சீவன்‌ முத்தன்‌—(1[ற Agama Philosophy) The soul freed: from the 
illusive power (பாசம்‌) which ensnares it before the death of 
the, body and no longer subject to births. 

& - 

சுக்ல சுரோணிதம்‌---விந்‌.த நாதம்‌, Male and female! semen. 

சுத்த சைதன்னியம்‌—Pure spirit, Pure intellcet —as distinct from 
matter , 

சுத்தவீத்தை— (1 Agama) A preponderance of spiritual knowledge 

above tendency to works. 

சுத்தன்‌—ரின்மவன்‌, one;ripe for liberation from births, a soul in 
third or highest stage, next to absorption. 


` சுரு.தி.-வேசம்‌, The Vedas, sacred writings severally or collecti- 


vely as orally communicated-embracing the Agamas,. 
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Puranas,Smritis, etc., or the three kinds of நா exrevalation, 
as one of the three means by which the Deity exercises 
grace for the instructions of souls. 

eG 3G ni இரியம்‌--ஞானேர்திரியம்‌ ஐந்தினொன்று, Oneof the five 
organs of sense, the organ of hearing. 

சுவர்க்கம்‌_தேவலோகம்‌—Heaven, Paradise, the residence of Indra, 
and residence of mortals deifled and admitted there in 

. consequence of a preponderance of their virtuous deeds, 

to remain in the enjoyment of sensual delights until their 
merit is exhausted. 

சுவானுபூதி--(10 Advita Philosophy) self experience as one of 
the three means employed by the Deity for illuminating 
the soul and ripening it for bliss. 

சுவேசனைக்காட்ட —Knowledge from experience. 

சுமுதத—(In the Agama Philosophy) forsight anticipation, an 


intellectual faculty that argues futurs events from present . . : 


circumstances (as one of the seven states and degrees ° 


of intellect). 
: LE 

Gs. perii are சரீரமல்லாதது—The subtile or etheral body 
formed or spritual elements, the immediate vehicle of the 
soul and capable of reduction at libitum 

சூட்சும L,5—A. spiritualor subtle class of elements, corres- 
ponding in character and number (being five) with the 
grosser or material class. 


சேதனன்‌--அ.றிவாளன்‌..& rational ning one endued with intellect 


an intelligent person. 
ena 
சைதன்னியம்‌— அறிவு, Intelligence, understanding. The faculty 
of knowledge, the knowing principle as applied either to 
deity or souls, deity or spirit, as distinguished from matter, 
Gar 


சொப்பனாவஸ்தை--(006 of the five states of the soul the soul 
situated in the neck, and its powers suspended or reduced 
as in dreaming, 
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சொருபஞானம்‌ மெய்ஞ்ஞானம்‌, Divine knowledge, real wigdom, 
knowledge of the deity or soul, as obtained by divine aid, 
and distinguishe from விடய ஞானம்‌, knowledge derived by 
means of the senses. 
| Gar 
சோணிதம்‌--இரத்தம்‌, Blood. 
ஞா . 
ஞாதி-தாயத்தான்‌,A kinsman or near relative on the father’s 
side, the heir whose duty it is to: perform the funeral rites, 
on the demise of the father, to defend the family and 
protect the property, etc. - 
ஞானோபதேசம்‌—The importing of spiritual illumination by the 
look of the Guru in his official capacity ; or fancied with 
personification of the deity, by which the Sanchitham, or 
former evils of the mature disciple are consumed and he is 
advanced toward heaven. 
ஞானாசக்தி--016 of the three perfection of deity. Knowledge of 
the actions performed by souls and which causes them to 
enjoy or suffer the fruit of those actions or one of the five 
perfections of the deity, that powers of God which exists 
as the five senses. 
Græ—A sage, one possessing the knowledge of deity, souls, 
etc. A man of sublime religious knowledge. 
ஞானேோதயம்‌—ரThe dawn of spiritual wisdom in the soul, when, 
by the influence of divine grace, the desires for secular 
objects,. are subjected and the soul tends toward, union 
with the deity. 
; த 
தததுவத்திரயம்‌- மூன்ற பதார்த்தம்‌, Ametophysical triad—God, 
spirit, matter. 
ததீதுவம்‌--(1) e-eiresin—reality. . (2) சுபாவம்‌_The real or essen- 
tial nature of things corporeal and spiritual, (8) elemen- 
tary principles, property, qualities, constituent principles 
in nature; operations whether of deity or of creatures, 
including elements, bodily and mental organs, faculties 
matter, 
88 
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தத்துவதூல்‌—Physiology, natural Philosophy, works treating on 
physics. f ` 

ததிபதம்‌--கடவுள்‌, God. 

தன்மாத்திரை பூதங்களின்‌ முதல்‌, Archetypes or suitable rudi- 
ments of elementary matter, the five elements being 
resolved into the rudimentary elements of the five senses, 
as earth into that of small, etc. 

தா 

தாமோதரன்‌— திருமால்‌, Vishnu, his foster-mother having in vain 

passed the folds of a rope round him, when a child, to 


keep him in confinement. 


தியானம்‌—0ne of the eight Yogas, consisting of restraining or 
suspending the senses and contemplating God. 

இரிகாணம்‌--மூன்று பொறிகள்‌, The three constituent parts of a^^. 
person, as employed in divine. worship. io d 

து. 1 

அணைக்காரணம்‌--1105 faculties of the body and mind as organs 
of the soul in the performance of actions, acquisition of 
ideas or knowledge. 

அரியாதீதம—ரThe highest state of souls when superior to or 
completely free from corporeal entanglements 

அவிசன்‌-இருபிறப்பாளன்‌, A Brahman as twice born; the investi- 


ture with the sacred thread being regarded as a second 


birth. 
தே 
தேவதத்தன்‌-—வரயு, One of the ten vital airs, that which is 
exhaled in yawning. ' 
தை 
தைசஸம்‌--006 of the three active powers of the in incorporated 
soul—that connected with சாத்துவிகம்‌ and so on. 
ந. ` 
நரநா ராயணன்‌-— விஷ்ணு, A name of Vishnu, in his i Incarnation as 
two sages Nara and Narayana, afterwards as. Vishnu and 
Arjuna. 


நிட்களம்‌--உருவின்மை, As the superior form of the deity. 


* 'CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. - 28 


Mec dafs aL 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. ^ : 1 


தத்துவ ஈாமங்களும்‌ ஆங்லெ விளக்கமும்‌ 299 


நிஷ்காம்யம்‌--விருப்பின்மை, Freedom from selfish desire, asin the 
proper performance of duties. ப 

Md gar reri — The efficient cause or the agent—as the Patter 
in the manufacture of waves, or the God Vishnu in the AT 
production of worlds. 

கிறாபாதிகம்‌—That which is freed, as mind of the ascetic from 
secularities. 

நிர்குணன்‌—கடவுள்‌, he who is void of.all attributes—the deity. 

நின்மலாவஸ்தை--0(21% parts of the body-regarded as statous 
of the souls, seeking deliverance from Malam. 
ப a . ்‌ cup | 

நைமித்தியம்‌—Any special Puja; occasional rites with an x 
express object. ; 


^ 


LI 

பஞ்சமகதி--மோக்ஷம்‌ ; one of the five states—final bliss, liberation 
from births and absorption in the deiety. 

iதம—Secularity eirthly attachment, corporal existence, connec- 
tion of the soul and matter, spiritual bondage—as opposed 
to mukthi or liberation. 

பரதகண்டம்‌—0ne of the nine divisions of the known continent, 
south of the Himalaya range. . 

பரமபதம்‌--வைகுந்தம்‌, The heaven of God, more specially of 
Vishnu, as bestowed on his followers. . 

urwrarzம-—The wide expense of ether, as the abode of the 
deity,or the vaccum of the Yogi. 

பரமாத்மா—The soul of the universe—as contracted with 
Jeevathma, the human soul. 

பரமர்னந்தம்‌-- Ihe Divine being before his exertion of energy in 
the work of creation. 

பரிணாமசரீ ரம—Changeable bodies. 


பரித்தியாகம்‌—Complete abandonment. 


பரோக்ாஞானம்‌—Conciousnsess possessed by the soul of its 
. approximation towards absorption. 
யா 


.பாராயணம்‌-நியமமாக ஒதுதல்‌, Recitation of Veda, according to 


rule, morning and,evening, and on special occasions with 
- the performance of Vedas. ” 
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. Y é பி 
e 
பிங்க்‌ தசகாடியிவொன்ற. One of ten numbers be giving from 
. the great toe of the left foot, and passing up to the -right 
nostril, crossing the edainadi in five different places. 
பிதிருலகம்‌--சென்புஃம்‌, The world of the names, situated in the 
mid—heaven, or in the region of the moon, 
i979 தி--இயல்பு, Nature, natural or inherent quality. 
பிரணவம்‌-—ஒங்காரம்‌, The Principal prayer of the Hindus, con. 
tainiag the mystic ஓம்‌. : 
பிரபஞ்சவிரு,த்தி--மாயாவிரு,த்தி, Exhibition or development of may 
a in the production of the universe. 
பிரமசரியம்‌--00௨ of the four degree or, orders of religious 
condition, prescribed especially for brahmins—the stat: or 
condition of a bachelor, who, from the time of his invest- 
ment with the sacred fires and to follow his studies {under 
or in the presence of his preceptor. 
பிரளயாகர்‌--மாயைகடஎந்தோர்‌-]7116 second class of souls subject 
to two of the three Malam, that is to. Anavam, and Kan- 
mam but free from Mayas and not subject to births, having 
by their merit risen to the rank of God. i 
பிராணமயகோசம்‌-—I॥ Hindu Philosophy, one of the five cases 
supposed to invest the soul—the vital external organs. 
பிராணன்‌-இதயத்தியங்கும்‌ வாயு, The chief of the ten vital airs, 
that which cause action in the heart, also in the lungs in 


breathing. 


பிராணாயாமம்‌-Breathing ofa Yogi etc, in a peculiar way 
through the nostril, while mentality repeating the name 


of some God—one of the eight qualities and observances தி 


of a Yogi. 


பிராப்‌—0ne of the eight superhuman powers ascribed to » 


Vishnu, and which, it is supposed, may l& acquired by 
extraordinary austerities attended with magical rites—the 
power of attaining everything desired. : 


imr r$ ,55—Good or bad in this world resulting from the 
actions of former births. - 2 


SW 
புசாணம்‌--கதை, Ancient story, a legendary tale containi 
accounts of God, heroes, rithis, எ y taining 


புருஷார்த்தம்‌--மக்களுக்குரியத, Objects suitable for a Ya (D 
a#zம-Beneficance. (2) பொருள்‌ wordly substance. (3) 
இன்பம்‌ Happiness. (4)e®—Futur ebliss. - 
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HOawë Sluib—one of the six regions of the body, middle of the 
"forehead. said to be the seat of the soul. 3 


புவலோகம்‌—0ne of the seven upper divisions of the universe, - 
the space between the earth and the sun, as the haunt of 
siddhas, munies and nother saintly beings. i 


Ed 
z 


v பூ A 
பூதபரிணாமசரீ ரம்‌--தூலசேகம்‌, Changeable bodies, the bodies of 
present state, in which moral actions are performed. 


A> 
பே, 


பெரும்பொழு-ஆஅவசைப்பருவம்‌, The six seasons of the year, - 


as distinguished from &Qurqp.m. The seasons are :— 
(1) sri—cloudy, August and September ; (2). & £i —cold, 
-October and November ; (3) மூன்பனி-- 0210௪ dew, Decem- 
- ber and January (4) பின்பனி—mலrறing dew, February and 
S March ; (9) இளவேனில்‌— Milder hot season, April and May. 
(6). மு.திர்வேனில்‌--1701 season, June and July. : 
22 i பே 
பேரின்பம்‌-- அனந்தம்‌, Heavenly joy: 
LO 


மஹரிபாகம்‌—Ripening of the three inherent principle of the soul 
for its liberation. 


. மனுவந்தரம்‌—மனுவின்காலவளவு- T he regin of a manue, a period 


equal to seventy one ages of the Gods, fourteen of them 
making a Kalpa. or 4,320,000,000 of years of mortals. 


மனோமயகோசம்‌—0ne of the cases supposed to invest the soul— 
the mental organs with the faculty of thought operating 
through the senses. ; 

மா 


^ 


மாமாயை-மகாமாயை-4 form of Maya, the material principle, 
. , Or the chief cause of all things. 
; : ழ 
முக்குணம்‌-— மூன்‌ அகுணங்கள்‌, The principle in nature, Satva 
Raja: and Tama, which are the ultimate source of all 


quality or character in man,and may be indefinitly deye- 
loloped expanded. . VA 


. தேதீதிபதம்‌-- மோக்ஷம்‌, Heaven as place of Tberated souls. 


I 


; pp 
மூலப்பிரகிரு தி பிரபஞ்சகாரண மாயை, Maya as the cause of visible 


creation. Š 
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eni n Guo i 
T மேலீவஸ்சை—Aற ascending Avasthai, when soul of one ௩ nose 
=- ** births are ended departs upward at death. - 
Jem ய ல ^ 
, யக்ியோபலிதம்‌_ முப்புரி ara, A three— threaded cord, brahminical 
cord. ^. ; 
ச யு : 
்‌ யுகபேதம்‌--காலவேற்‌ மை, The deference of one age from another. 
டப 
ட்‌ யோ 


யோக தகை Instruction by example, in character of the silent 
motionless, ascetic, in the eight postures prescribed. 


யோகநித்திரை—A kind of sleep or*mediation in which the person 


understands all that passes about him—an -attribute 
"supposed belong to the gods. O4 
யோகம்‌—The qualities of a Yogi, the following Light are 
enumerated, restraint of the appetites, voluntary religious 
observance, position, breathing in a peculiar way, restrain- 
ing the senses, fixing the mind on a number of the' body, 

silent meditation, and vision of one's self. 

வ 


வசித்‌துவம்‌—The power of enchanting, changing the course of 
nature or assuming any form, one.of the eight superhuman 
powers which may be acquired by extraordinary austerities, 
attended with magical rites. 

E வி 


விஞ்ஞானகலர்‌—The first of the three classes of souls, subject to 
but one Malam, free from births and deaths, and pre- 
paring for final obsorption. 


விவேகம்‌-—The faculty of distinguishing thingsiby their proper- - | 


- ties ; the power of separating Brahma or vi@ble spirit from. 
the visible world, truth from untruth, error from illusion. 


வே ; 
LN வேதாந்தம்‌. 4. refined system of Philosophy taught by Vyasa in 


in the Uttara-mimamsa, and reduced by himself, to 500 

. stanzas. ட்ட அதன்‌? ்‌ ` ^ 

ச்‌ $. ixi à 
வைகுண்டம்‌... இருமால்பதம்‌, Anyplace or shrine where Vishnu is 
- supposed to be the heaven of Vishnu. 
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